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भ्रस्तावता 


प्रोफेस! दू, वा. पोतदार, वा. ए., यांनी इंग्रजा अंमल सुरू झाल्य़ापासून 
मराठी गद्याचा प्रसार झाला, त्याचा इतिहास लिहिला आहे. त्यास यांनो * मराठी 
गद्याचा इंग्रजी अवतार ? असें विचित्र नांव दिळें आहे. पण नांवकांहीं का 
असेना, त्याशी कर्तव्य काय? त्यांत ऐतिहासिक मजकूर दिळा आहे तो आपण 
पाहू. इंग्रजी अमलापूर्वी स्वराज्य़ांत शके १७१५९ पर्यैत जे थोडेबहुत गद्य होतें, 
त्याचाही त्यांनी समाचार घेतळा आहे. पुढील इ स. १८१०, विशेषतः १८१८ 
नतर १८३१६ पर्मेत आणि १८३६ ते १८५७ व ३८५>ते १८७४ पर्यत 
असे तीन कालभाग कल्यून त्यांय एल्किस्टन मालकम इत्यादिक इंग्रजी ऑकि- 
सरांच्या उत्तेअवानें आणि साहाय्यानें मराठी गद्याचे पाऊळ कसकसे पूढे पडत 
चाललें हें सविस्तर कथन केलें आहे. जातां जातां ग्रंथांस व ग्रेवकारांस शाबासकी 
व क्वचित्‌ तडाखेही दिले आहेत. 

ह्या साठ-ट्यासट वर्षीच्या मराठी वाडूमग्ररत्नाकरामध्यें अवगाहून करून 
त्यांतून दृतोपेतांनी हळोंच्या पिढीस अद्टयूवे आणि अधरुतपूव अशीं मंथरूपी 
आणि प्रेथ क्रारूपी नानाप्रकारची रत्लें काहून तीं सामान्य्र वाचकांस व विक्षेषतः 
विद्याधिवर्गास अर्वण केली आहेत. त्यांचा स्व्रीकार आणि, उपभोग महाराष्ट्रमड- 
ळौनें घ्यावा.  अद्टपूर्व आणि अश्चतपूर्व अर्से म्हणण्याचे कारण हे की, मराठी 
भाषेचा अदूभुत कोश वे. शा. बाळशात्ली घे, नंगाधरद्याब्ली फडके, “ दाजी 
शास्री शुक ? इत्यादिक पंडितांनी बहुश्रमानें तयार केला, त्याचा सागसूस हीं 
कार थोड्या लोकांस अहि. ह्या वृहृत्कोशावरून पुढें मोळूखथ, क्यांडी यांचे 
कोश बवलळे, ज्यांनीं मुंबईस समुदतीरी उधं राहून मिशनरी लोकांच्या कोटीस 
कोटी करून हिंदूधमीची महती स्थापित केली, त्या विष्णुब्रोवा बद्मचारी यांचा 
 घेदोक्त धमैप्रकाश ? कोगास अवगत आहे ? संगारशास्री फडके यांचें ' मराठी 
व्याकरण ? आणि महा पडित बाळ्शासखरी जञांभेकर यांचे गरन्यलव्यी, लागरतम 
इत्यादि गणितग्रंथ आणि ब्रिटिश हिंदुस्थानचा इतिहास ही अलीकडे कोणी 
पाहिली आहेत ? हरी केशवजीचें यातरिकक्रमण, दादोवांची यशोदापांडु- 
रंभी टीका ववावा पदमनजी यांचा अरुणोदय, मिशनराॉच्या ख्रित्तीधर्मप्रसारास 
विराध म्हणून जंगाधरशात्ली फडक यांनीं लिहिळेठें हहिंदूधमेतत्त्व, गोविंद 


(२) 


नारायण माडगांवकर यांचा शुचिभूतपणा हीं पुस्तकें आतां क्रचितूच 
पाहण्यास मिळतात. पुढें छापखान्यांची सुरुवात इकडे झाल्यावरोबर ' प्रभाकर 
“दु्पेण * इत्यादि महाजन यांची वर्तमानपत्रे व दिग्दर्शन, ज्ञानप्रसारक 
वगेरे मासिके इत्यादिक दिव्यरत्नें वाडूमयरत्नाकरामध्ये विखुरलेली दृत्तापत 


यांनीं श्रमपूर्वक जमा कहून या ग्रंथांत संग्रहीत केलीं आहेत. ज्ञेवटील कालभागांत 


परझुरामताऱ्या जोडवोले यांचं नांव प्रमुखत्वानें येतें. त्यांनी संपादित केलेले नवनीत 
आणि सर्वसंग्रह ही पुस्तके प्रसिद्ध आहेत. कृष्णशास्त्री राजवाडे यांनी उत्सव: 
प्रकाश रचिला तो चांगळा वठला आहे. बहुध्रत लोकहितवादी ( गोपाळ- 
राव ह्री देशमुख ) यांची पत्रें ह्या काळांत प्रसिद्ध होत असत; त्यांचाही सत्कार 
येथें केलेला आहे. उदास यांचें महाबळेश्वरवणेन ( स्थळ आणि इातेहास या 
दोहोंचें वर्णन ) हा ग्रंथ उत्तम उतरला आहे. अशा प्रकारचीं प्रेथरत्नें आणि ग्रंथ- 
कार यांचा उल्लेख सन १८७४ पर्यैत केला आहे. त्यांतून कांही ेथरत्नें साफसूक 
करून उजळा देऊन पुन: छापण्याच्या योग्य आहेत यांत संशय नाहीं. 

या शिवाय या कालांतील वाड्मयाचा जास्त खुलासा दत्तोपंत आपल्या 
उपोद्धातांत किंवा समारोपांत करतीलच. याकरितां हे प्रस्तावनारूपी दोन शब्द 
लिहिल ते आटोपते घेतों. 

भ्रंथकाराने उत्तम उत्तम ग्रंथांतील कांई| उतारे शेवटी दिले आहित, त्यांवरून 
त्या त्या काळीं मराठी भाषंत ग्रंथ कोणते झाले, त्यांची रचना क्ली होती, (त्यांत 
विषय कोणते होते व मराठी भाषेचे रूप हळू हळू कसकसे सुधारत चाललें तं 
वाचकांच्या ध्यानांत येईल. या अेथांत ग्रंथ आणि ग्रेथकार यांविषयी माहिती 
दिली आहे ती अधिक विस्तृत असती आणि हे उतारे निराळे न देतां जेथच्या 
तेथे दिळे असते तर ब्र झालें असते. परंतु अवकाश थोडा, त्यामुळें तसें करणें 
सध्यां तरा अशक्य होतें. तेव्हां झालें आहे तेंच पुष्कळ झालें असें तूर्त समाधान 
मानिलें पाहिजे. ह्या ग्रंथाची पुनरावृत्ति निघचिळ--आणि ती लोकरच निघेल असें 
वाटतें--तेव्हां ह्या सूचनांचा विचार ग्रंथकार करतील अज्ञी आज्ञा आहे. 

हा सर्व ग्रंथ दृत्तापेतांनीं साऱ्या २०-२२ दिवसांत रात्रंदिवस खपून लिहून 
व छापूनही काढिला ह्या त्यांच्या मेहनतीचें व क्षिप्रकारित्वाचें महाराष्ट्रजन कोतुक 
करोत आणि अशा अपूर्व ग्रेथाला--पहिल्याच ग्रंथाला म्हटलें तरी चालेल-- 
विपुल आश्रय देऊन ग्रंथकाराच्या श्रमांचे व झटपटगिररांचें चीज करोत, अल्ली 
देवापाशी प्रार्थना करून ही छोटी प्रस्तावना संपावितो. 


काशीनाथ नारायण साने. 


उपोद्धात 
०8५४४७ 


५ मराठी गद्याचा इंग्रजी अवतार ? हें नांव जरा विचित्र वाटण्यासारखे आहे 
खरें; पण तें मुद्दामच या ग्रंथाला ठेवलें आहे. इंग्रजांचा अंमल महाराष्ट्रावर एकोणिः 
साव्या ख्रिस्ता शतकाच्या सुरवातीपासून वसला म्हणावयास हरकत नाहीं. या 
अमलाचे जे वरेबाईट अनेक परिणाम महाराष्ट्र देशावर ध पयायाने भाषा घभे 
इत्यादिकांवर झाले ते मोठे मननीय आहेत. 

पृष्कळ विठ्ठानांचीही अशी समजूत आढळून येते कॉ, मराठी गद्यवाड्यय 
ज्याला म्हणतात त्याचा जन्म खरोखर या इंग्रजी अमलाच सुरवातीसच झाला. 
किंबहना त्या अमलांतील ही पहिली महनीय देणगी हाय, यापूर्वी ग्ध वाय 
इकडे नव्हतें. हा समजूत आजची आहि असें नव्हे. आजच्यापेक्षांही तत्कालीन 
महाराष्ट्रांत हा कल्पना सिद्धांतवत्‌ होती. पूवी मराठशाहींत कांहीं गद्यवाड्यय असेल 
ही कल्पनाही कोणास या वेळीं फारशी नव्हती. डॉक्‍टर बुइलसन्‌ यानं बखराचे अस्तित्व 
लक्षांत घेतलें होतें त्यावेळी त्यावर शेरा मारिळा की,“ 1112 1351701915 01 ९110- 
110168 01 11128 ७०फपांच्रां॥ 809120 ॥110ए108 0 चिठा; छाव 
100101. 8००७७1४ 08४ ७९ श०७ पालण मा९ ० ७ प$ 
७०७०९ ८॥०१८४७ 2729 ॥१८९6 १०८७ १४८८८ ०727072070 
(१101९58०1५) 1)10101791१ दुसरी आद्रातते 39४७ 22५12 ) यावरून 
या वाड्ययसंपत्तीकडे दर्लक्ष होत आहे, हँ या विचक्षण पेडिताच्या लक्षांत आलं 
होतें खरे, परंतु अंटडफनें या जुन्या वखरी सव पिळून घेतल्या अशी भ्रामक समजूत 
- करून घेऊन म्हणा किंवा ९७7 1211 नक्षा दैवीप्रकाश महाराष्ट्रावर पाडण्याच्या 
घांदलींत हे असले ४०८७३१९ ७11 1 [316 ००१5 ७110 161085 त्याला 
कुचकामाचे वाटले म्हणून म्हणा, घुइलसनाने [कंवा दुसऱ्या कोणी विदठ्रानानें प्राचीन 
मराठी गद्याकडे कांही लक्ष दिल नाह, अगंदा प्राचान पचतत्राद्‌ गंध मराठा म्रथ 
सोडून द्या; पण वुइल्सनप्रशरतांचें खिस्ती आंदोलन सुरू असतां मल्हार रामराव 
आपल्या वखरी सजवीत होता. त्याचाही कोणी नव्या विद्ठानानें किंवा म्रेथप्रसून 
परामर्ष घेतला नाही ! हें आंधळें गारूड नव्हे ९ असं भ्रांतिपटल कां बर॑ माजलें ? 
याचें उत्तर गूढ नाही. हा राजकीय आंदोलनांतील हिसक्य़ाचा दुष्परिणाम, 


(२) 


विचार करण्यासारखी गोट आहे की, अल्पिटनप्रशतींनी नवें गद्य जन्माला घाल- 
ण्याची सिद्धता चालविली; पण घरचा वारसदार होता त्याचा पक्रा पुसतपास केला 
नाही. तो पोरका ज्ञाला होता ! ल्याचें छत्र विच्छित्न झाळें होते. हा देखावा 
पाहिला म्हणजे तत्कालीन राजकीय वेषम्य़ाचा खाता चित्रपट तत्कालीन वाड्मया- 
वरून चितारतां येतो ह्या वाड्मयाध्यय़रनापासून मिळणारा एक मोठाच लाभ समजा- 
वयास चिंता नाहीं. 

हेच विचार दढ करणारें आणख! एक प्रमाण सांगतों. सर्व मराठी राज्य़ 
जरी ख्रि, एकोणिसाव्या शतकाचे पूवीधींचे आरंभींच संपु्टांत आलें होतें तरी 
सातारच्या गादीत १ ८४८ पावेतो थोडी घुगधुगा राहिलेली होती. मेलेला वेडूक 
किंवा साप जसा पुढें कित्येक तास वळवळत राहतो त्यांतला हा चिवट मराठ्यांचा 
प्रकार होता. सातारच्या गादीवर य़ा वेळी श्री. प्रतापसिंह महाराज हे होते. ते 
मोठे महत्वाकांक्षी होते. एखाद्या तरण्या कलेक्टराप्रमाणें टेवलाझी| बसून ते ऐटीने 
कारभार करीत म्हणून एटहिफस्टन!नें त्यांची तारोफ वर्णिली आहे. या प्रतापसिंह 
छत्रपतींचे सावलीत कांही मराठी लेखक्र प्रसन्नपणे लिखाण करीत होते. अश्ा 
लेखकांपेक्षी माथत्रराव मुनशी म्हणून एक होता. त्यानें सन १८१८ ते १८३९ 
या सुदतींत केव्हां.तरी स्सभारंजनी नामक एक ग्रंथ लिहिला तो “ भारतवर्ष ' 
मासिकांतून छापून प्रसिद्द झाला आहे. आपल्या प्रस्तावनेत माधवराव मुनी 
लिहितोः--“' श्रीमत्‌ जगदीश्वर'प्रति नमन करून ग्रंथ लिहिण्यास प्रारंभ करितो 
को, पूर्वी हा ग्रेथ साहेब आलिषान मिस्तर हरनगटन साहेव बहादूर यांणी शेर- 
अल्ली मुनषा याजकडून उडदू भांबेंत करवून याचें नांव आरायेष महफील असें 
ठेवून सन १८०४ या सालांत छापखान्यांत देऊन छापविला. परंतु जे लोक 
पारसी विद्येत प्र्रोग नाहींत त्यांचे समजुतीत येत नाही.  याजकरितां प्रग्रत्तीच 
मराठी भाषंत तरजुमा केला असतां इकडील सर्व लोकांचे समजतींत चांगळा 
येइल म्हणोन श्रीमन्महाराज क्षत्रियकुलावतंस राजश्री छत्रपती स्वामी यांगी आज्ञा 
केल्यावरून माधवराव सुनवी याणे त्यांतील सार अर्थ काहून या पोंधींची योजना 
करून इचें नांव सभारंजनी ( आरांग्रेष्र महफील याचें हे उत्तम भाषांतर आहे. ) 
असे ठोविळें.  ऐसियास हा ग्रे साद्यंत जो काणी मनन करील त्यास समे हिंदू- 
स्थानचें वर्तमान येथपर्यंत समजेल का, कोणी सामान्य लोक त्याजपुढे येविषय़ांची 
कल्पना बोळूं शकणार नाही. प्राथना हेंच आहे की, कोठें अशुद्ध असल्यास कृपा 


(३) 

करून शुद्ध करावे ” या सभारंजनीची छापील १०६ पानें झालो आहेत. या म्रेंथांत 
पुष्कळ मोजा आहेत. ( पारेशिष्ट पहा. ) अद्भुत व इतिहास यांचें या सभारंज- 
नोंत पुष्कळ सामश्रण झालं आहे तरा हा ग्रथ वाचनाय आह सभानात 
म्हणन एक दुसर! राजनीतिविधय छोटा ग्रंथ श्री. प्रतापसिंह यांनींच करावंला हाता. 
( शके १७४९-८इ. स. १४२७ ) तोही उपयोगाचा आहे. आयव्यय प्रकरणी 
असाच एक ग्रेथ त्यांनी करविळेला रा. शिकंद्रलाल आतार यांनीं भा. इ. संशो- 
धक मंडळांत ठेवला आहे. 

यावरून निरनिराळ्या खात्यांत जदरीप्रमाणं ग्रंथ छत्रपती यांनी करविले 
होते असें दिसते. एकतर तसे ग्रेथ करविगें त्यांचें कर्तव्यच होतं व दुसर त्यांचा 
परंपराही तशीच होती. श्री. थोरले छत्रपतीमहाराज यांनीं राजव्य़वहारकोरादे 
अरेथ करवून सुदर पार्येडा पाडला होताच. तोच कित्ता प्रतापसिहांनीं गिरविला 
प्रतापसिंहांच्या कृपाछत्राखाली वाडूमय़रवर्धनाचा चाळछेला हा प्रय्रत्त व याच वेळी 
संबईकर गव्हर्नर यांचे प्रोत्साइनानें चालठेला दुसरा प्रयत्न यांची तुलना अनेक 
इट्टींनी वोधप्रर होईळ;-- 

( १ ) सातारच्या प्रयत्नांत स्वराज्याचा परंपरा अखाडेत हाती त्यामुळे 
जन्या वखरोतीळ राजकारणो भाषेचे कमावलेळें स्व&प जीणंरूपानं कां होइना 
समारंजनी, सभानीति इव्यादि म्रेथांत प्रति्थिबित झाळेळे आढळत. श्रीशिवाजी 

राजांची बक्नर लिहिणारा मल्हाररासरात्र व श्रीससथांच्या गादीवर वसन त्यांचे 
चरित्र वरीगारे हवुमंत्ामी यांचे स्वतंत्र मयत्नांत तोच पयरेचा खरूपसबध 
अधिक तजेलदार दिसतो. 

(२) उठट इंग्रजी सरकार! प्र्रत्ाचें स्वरूप. पाहतां मराठीत गद्य नवीन 
जन्माला घालण्याच्या सायासाखाली मेडळी चेगून गेलेली दिसतात. मराठींत 
च्याकरण नाहीं, कोश नाही, वाडूमप्र नाही अपा साराच ननाचा पाडा त्यांनी 
वाचला |! मग बा सैत्याशाच्य़ा लप्ताला शेंडीपासून तयारी ! पणहा संन्यास आपण 
याला घेण्यास लावण्यापूर्वी हा राजलक्ष्मीचा प्यारा दोल हाता याचे भान या 
नवीन “* ममईकरांस ' विलकूल राहिळं नाही. चटकन घुळपाटा धऊन शाळत 
जाणाऱ्या मुलाप्रमाणे खतःस पोरें समजून विळाथती * मिशनेरी व क्‍्य़ापटन 
यांच्यापुढे आमच्या शात्ली पंडितांनींहि संथ (! ) घेण्यास प्रारंभ केला ! हळूहळू न्‌तन 
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गुरुजनांची झाबासक्री मिळवून “ वाळामेत्र ' पंचोपाख्यान इत्य!दि महान्‌ म्रेथ 
“ महाप्रयासाने “ लोकहितार्थ ? निमाण केले ! तेव्हां गुरूना आपली व शिष्यांची 
धन्यता केवढी वाटली असेल ! !  क्य़ांडीजाविंसप्रश्‍तीचें प्रामाण्य़ पंतपंडितांपेक्षां 
अलवत्ता जास्तच मानलें पाहिजे ! 

मुंबइई-पुण्यास मराठी गद्यांचा जन्म झाला, हा त्याचा पुनर्जन्म नसून नूतन 
जन्म होता व तोक इंग्रजी स्कूर्वीपासून झाला म्हगून, त्याला आम्ही इंग्रजी 
अवतार असें नांव ठेविलें आहे.या नांवांत त्याचा इतिहास आहे व ते सामिप्राय 
आहे अशी वाचकांची खात्री होईल. आतां या नांवांत कोणास विचित्रपणा न दिसतां 
सरळपणा र्‍यास दिसेल असा आम्हांस भरंवसा आहे. या अवताराची जन्मभूमे 
मुंबई, ' ही मुंबई इंग्रजांनीं वसविलेळी व वाढविलेली व तेथें इंग्रजी वळणांत वाढ- 
लेल्या नवशिक्षितांकरवीं त्यांनी मराठी वाडू्मयाची प्राणप्रतिष्ठा बायबलांतील 
मंत्रांनी केळी | याही मंगलकार्यांला खालून पुण्याकडून व जवळून अट्टागरांतून 
* मिक्षकगण ? लोटला खरा पण तो केत्रळ  दृक्षिणार्थ ' म्हणून या इंग्रजी अव- 
तारांत पन्नास पाऊणशे वर्षे कांही म्हणण्यासारखे आत्मीय तेज प्रगटले नाही. _ 

बापू छऱ्र्यापासून ते बाबा पद्मनजीपर्यंत अथवा १&]०-२० पासून तां, 
१८5०-७५ पावेतो ज॑ मराठी वाडूमय निमीण झाळें त्याची दूर नजेनं व खोल 
बुद्धीनें परीक्षा केल्यास त्यांत राष्ट्राला चेतविण्य़ाचें सामर्थ्य कां उत्पन झालें नाही 
याचें मुख्य कारण हा या अवताराचा इंग्रजीपणाच होय़ असें निश्रांत ठरतेंः पण. 
१८७४ त विष्णुशात्रयांनी जेव्हां आपलें रिंग फुंकले तेव्हां माल महाराष्ट्राने 
ओळखीचा आवाज पाटून तिकडे कान टवकारून कां पाहिळे याचें गूढ हा ऐति- 
ह्यासेक चष्मा लाविला म्हणजे रहात नाही. 


_, माझ्या अभिग्रायाच्या पुट॒यर्थ डॉक्टर घुइलसन ह्यांची साक्ष देतों. ती येणें. 
प्रमाणे; -- 
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प्रस्तुत म्रेथांत सुमारें ७५ वषीतील मराठी गद्याचा इतिहास सांगोपांग 
आम्ह दिला आहे. रसिकपणानें व सहदयतेनें आम्ही त्या वाडमयाचें यथाशक्ति, 
यथामती व यथावकाश परीक्षणहि केलें आहे. परंतु सामग्र्‍्यानें जेव्हां या काळां- 
तील मराठी ग्रंथ व ग्रंथकार आमच्या पुढें उभे राहतात तेव्हां आम्हांस प्रांजळ 
पणाने असं कवूल करणे भाग पडतं कां, या पाऊणशे वषांत एकहि अ- 
लालक कंवा अजरामर ग्रंथ मराठीत झाला नाहीं लहानसहान सटरफटर 
ग्रध भाराभर झाले, “ तारागण * पुष्कळ उगवला पण तमोनाशक चंद्र मात्र कोच 


आढळला नाहा ! 
वास्तविक वोड्मय--खरें वाडूमय--म्हणजे कायई के. हरिभाऊ आपटे. 
यांनीं आपल्या “ मराठी ळडमयाचा अभ्यास या छोट्या निबेधांत * वागेव 
सम्राडेति होवाच ।॥' ही और्पनिषदीय व्याख्या प्रमाण केली आहे. (सदर पू. ८ ) 
या व्याख्येला अभिग्रेत जी वस्त॒ ती वाढमय अथवा रा. राजवाडे यांच्या पः< 
पेने बोलावयाचे असल्यास 7रस्वत. कारण ते म्हणतात “भाषेत जे जं 
म्हणन बोलले जाते किंवा लिंहिळें जातं ते तं स्व वाडखय होय. वराझ्मयांत 
सारस्वताचा समावेध होतो. बरीवाईंट ही छान वाड्मय़ांत नसते. ती दिवड 
सारस्वत करते. उदारळलित, अभिजात व नागर गद्यपद्यवंध जो निर्माण होतो 
त्याला सारस्वत अशी अनन्यसामान्य संज्ञा आहे.......... छंद अलंकार- 
वय्माकरण, कोश वेगेरे ग्रेथांना साहित्य असे नाम।भिमान आहि...... ....साहित्य 
सारस्वताची पद्धति होय.” ( ज्ञानेश्वरी-प्रस्तावना पू. १३११४ ) उच वाड- 
मयाची अथवा सारस्वताची जी परम थोर कोटी तिची कसोटी लाविला तर 
आपण प्रस्तुत ज्या वार्डनिमतीची परीक्षा करीत आहा ती विष्णुशात्रिपूक्‍रकालान 
मराठी गद्य वाक्‍संपत्ति अथवा तो वाक्‍्संचय काथ किंमतीचा ठरेल व कोण्या 
पक्तोंत वसेळ! सोप्या शब्दांत सारस्वताची व्याख्य़ा आम्ही अशा करू, थार 
अथ:करणाच्या खोल खळबळीचं गोड आविष्करण म्हणजे सारस्वत, 
असा उदात्त आविष्कार या आपल्या प्रस्तुत पाऊणशे वर्षांत कोणचा झाला ? 
असा वागीश्वर कोण निपजला ? मान खालीं घालून खस्थ बसणें हेंच याचें उत्तर. 
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कल्पना करा की, झाला प्रकार असा न होता आणि श्लुदर स्कूलबुकांचो 
भिकार भाषांतरे निरजविण्याचा सामिमान हव्यास न धरिता ज्ञानेश्वर मुक्तश्वर 
प्रगति थोर वागीश्वरांचा ' मागावा ' घेत आणि कृध्णाजी सभासद किंवा कृष्णाजी 
शामराव यांसारख्या खंद्या वरवरनवासांना “ वाट पुसत? जर आमची 
संडळी निघालो असती तर विशाळ व अप्तेग अशा प्राचीन अघिठ्ठानावर 
आरूढ होऊन ते न जाणो ततोप्याधिक यशाचे वांटेकरी झाले असते ! 
इंग्रजी सारस्वताच्या जळऱ्या ज्य्रोतींची चिराखदानं आपल्याच मौदिरांत 
लावून त्यांनीं जुन्या समय़ांचा व शामदानांचा प्रकाश घटक्राभर दिपवून टाकिला 
असता तरा त्यांत आसनोच्चाटनाची वेअत्रू नसल्य़ानें शोभेछा भरच पडली असती; 
व आंगी वळ हि नवीन आलें असतें ! 


शाळा पुस्तकांची भाषांतर करण्यांत आमची मंडळी युग झाली होती, 
त्यापूर्वी इंग्ढंडांत गिवन, जॉनसन, ऑअँडिसन, शेकिष्सअर असे घुरेवर वाकत्रभु 
होऊन गेले होहे. परंतु त्यांच्या नखांचोहि सर पाऊणशे वर्षात आम्हांतून कोणी 
संपादत केली असं सांगतां येण र नाही. मुळीं वाक्यें नवीन लिहावाचावयाला 
शिकावयापासून आपणाला प्रारंभ केला पाहिजे. असा च भ्रम आमच्या बहुतेक 
संडळींना होता. जुनें आधी फारसें नव्हतं आणि भिरकावून दिल्याशिवाय 
आमची उन्नति व्हावयाची नाही अश्शी वघुइलघनकाका प्ररतींची शिकवण होती. 
मग १०1२९० पाने इतिहास भाषांतर करून लिहिला अथवा एखादे ज्ञात्लीय 
पुस्तकाचे सार काहून लिंहिळे की झाली कृतकृत्यता ! बापू छत्रे व वाळशात्री अशी 
आंगिक करामतीची माणसे कांही आपणांत झाली, पण परिस्थितीच्या भांबऱ्यांत 
त्यांच्याहि हातून कांहीं विज्ञेप झाळें नाही. बापूंचे व ळमित्र इतक्या सर्वातहि 
नांवाजण्यासारखें आहे आणि बाळशात्री अकालींन वारते तर अशिला त्यांनी मोठी 
जागा करून दिडी होती. त्यावेळचे कशाळा ? अजून तश इप्रमी झाल्यास एक 
'प्क्के जतक लोट तरा प्रोट, गिवन्‌ , अंडिसन्‌ याची भाषांतरसुद्दां नाहीत ! संग 
ल्या त्या विषयांवर स्वतंत्र रचना कोठली असेल १ मार्गे “भाषांतर? मासिक्रांतून 
'असा प्रय्रत्त रा. वि. का, राजवाडे यांनी सुळ केला होता. परंतु तो थोडक्या" 
वरच थबकला. पण जेथे विद्यापीठे क्तव्य़श्र्ट, विद्ठानू मेडळी भ्रांत व आळशी, 
तेथें निराळें काय होईल ? होईल तर आश्चर्य ! ' मायेवांचून रड नाही. आणि 
जाळावांचून कड नाहीं ? हेंच अखेर खरे. 


(७) 


मराठी गद्याचा इंग्रजी अवतार करविण्य़ांत अनेक हेतू होते. ज्ञानप्रसाराचा 
झुद्ध हेतुहि त्यांत होता. पण त्यावरोबर इंग्रजी सुधारणेची भुरळ देशी मंडळी- 
बर पाडून ती वश करून घ्यावी असाहि एक डाव होता. मिशनरांचा हेत्‌ धर्म- 
प्रसाराचा होता तो आणखी तिसराच., यूरोपीय विद्याकलांची छाप एकदा मना- 
वर बसली म्हणजे मग आपोआप मिशनरींचे इट सिद्धीस जाईल असा एल्फिस्ट 
नाचा कयास होता. तो म्हणतोः 
1 ७0 ००१४171060 ४॥७॥७ 106 001ए७९1'3101 01 ९ 1910९85 
॥)॥8 (1609111010 1050] श'0ण) (018 हीपिडा00. . ]त्याल्फ- 
1९१2९ ७1०ण॥७5१्टर ण९.” (९५०७९१ ७9 तः 5. ॥. ॥९1७ 
--टळ£ 3 89९९००8 कयते उणा, 098४0 2) 

क्‍्यांडीमोल्सवर्थ यांनीं १८३१ त आपल्या कोशाच्या प्रस्तावनेत 

५: [| छ७8 एगतेटा व] ॥0पा ७ त8818 ४० 0010९ 
७॥७ ॥॥०७छकाठा रा राळ ट्ोगणाड ४०७७९. ” 
असें या कोशकायाबेद्दल स्पष्ट लिहिलें आहे. सुशिक्षित हिंदी समाज 
लवकरच ल्लिस्तानुयायी बनेल अशी मेकॉलेसाहेबांचीहि खात्री होती. परंतु 
फाजील धार्मिक उत्साह दाखविला तर साम्राज्य गडगडून पडेल (1)18801]ए1017 
01 ७1९ 1॥101]11९0 ) अस। एल्फिन्स्टनला धाक वाटत होता. यासाठी झाळेंत 
ख्रिस्ती शिक्षण उघडपण दुण म्हणज त्राझषणांना होष्यमाण अनिष्टाची आगाऊ 
सूचना देणं आहें असं त्याचं मत होते. 

“गढ ०017 शी€० र 0७0ाण्कपर्यय्ट 0118119119 1010 
ठ्पाः &ला०णड ७४०१]१ ७९ ४० 80पाते एाढ कोका ७1]ते (0 
छा] 12 131791100018 ली 0९ 80०१७०2 १६॥४७॥, 0-० 
2७८७ 19४0९ 8. 

वर दशविल्याप्रमाणें त्रिविध हेत मराठी गद्याच्या इंग्रजी अवताराच्या 
मळाशीं होते. परतु ज्या भूमीत हा अवतार झाला त्या भूमीचा व तेथील अन्न- 
पाण्याचा गुण त्याला हळूरळू लागल्य़ाशिवाय कसा राहील पाऊणशे वर्षात संक. 
ट्पक्रांचे हेत कितपत सिद्धीस गेले त॑ पुढील इतिहास वाचणारांस कळून येईल. 
ख्रिस्तीमतें व सुधारकमतें यांची चलती कांहीं दिवस चाळली; पण माधव चंद्रोबा , 


(८) 


वरझछुरामपंतताव्या इत्यादिकांनी जन्य़ा प्राचीन सारस्वताचा पुतर्दशनाभ्य़ास घड: 
विळा व मराठी वाड्मयाच्या आंदोलनाचे नत्र क्षेत्र पुण्यास वळावलें. याचा 
परिणाम बराच झाला व लोकांची दृष्टि निवळू लागली. पहिली इंग्रजीची भुरळ 
व छाप उतरत चालली; व्‌ त्रिष्णुशात्ली यांनीं आपल्या तोफ ड,गल्या तेव्हांपासून 
सारस्वताच्या स्वरूपांत मोठीच क्रांति घडून आली. जुन्या ऐश्वर्याची जाणीव 
करून देऊन शास्त्रीबोवांनीं मोठा हुरूप राष्ट्रांत उत्पन्न केळा. आपण रामदास-- 
तकारामांचे वारोसदार, आपणाला स्वतांस हीन कल्पण्य़ाचें विलकूल कारण नाही; 
इग्रजी वडमय़ाचां जीवनरस बलात्काराने आकून घेऊन पूर्वीच्या दिव्य जीवनानं 
येणारी पुटटी आपण द्वगु'णगत करू व वाड्यमयक्षत्रात नवान घड नाचवू अक्या 
ईर्षा राष्ट्रांत उत्पन्न झाली व तेव्हांपासून नवीनच दोस प्रारंभ झाला.. मात्र 
आपलें भोतिक अधिराज्य पुढेमागे नष्ट झालें तरी आपण इंग्रेजांनी हिंदुस्थानावर 
स्थापलेलें बौद्धिक अधिराज्य ( ७11९ 01 693 ) मात्र यावचंत्रदिवाकरा 
क.यम टसव्रूं असा अभिमान धरावा हा मेक्रोलेबा आश्यावाद मात्र खरा टरला. 
इंग्रजी अवतारांतळें तवें इंग्रजी तेज कायम राहिलं. इतक्रंच नःहें तर त्यायोगे 
अदटटपूर्व असं नवें ज्ञान व नवा जोम आम्हांमध्यें उद्भवला. धर्मोपनिषदांच्य़ा 
गाईचे पवित्र, कथ्मलविनाशक व प्रकृतिमधुर पय म्हणजे आमचें जुने वाड्मय. 
हें श्रतिमाउलीचे दिव्य दूध सकाळीं प्यावे; संध्याकाळीं पाश्चिमात्य वाडूमय़ाच्या- 
* वाघिणीचे ' नव्य व उप्र दूध पोटांत घ्यावें आणि रावो निजतांना पुनः जुन्या 
गोदुग्धाचा कडकडीत घोट मननाची खडीस'खर घालून ध्यावा, म्हणजे आपण 
निःश्रेयस्‌ व अभ्युदय हा दोन्ही हि संपादूं ! अस्तु ! 

____ सुप्रसिद्ध विद्रदर्य न्पायतति रानडे यांनीं मराठी याडयपराच्य़ा समालोचतपर 
दोन सुंदर निवंध इंग्रजात लिहिले आहेत ते त्यांच्या )115001]1531100118 
श1७य्ट$ किंवा संकोण लेखसंग्रह्ांत १९१'५ सालीं प्रसिद्ध झाले आडत. पेकी 
पहिला लेख, म्हटला म्हणजे सन १८६७४ पावेता प्रसिद्ध झालल्या मराठी ग्रेथांवरील 
त्यांनी सरकारो हुकुमावरून लिहिलेला रिपाट होय. दुसरा लेख अशाच म्व&- 
पाचा असून त्यांत इ. स. १८९८ पाव्रेतां प्रसिद्ध झाडेल्य़ा मराठी वाड्य़मय़ाचा 
परामर्ष घेतला आहे. हे दोन्ही निवेघ न्य़ायम्तींच्यां लोकिकाप्रमाणे त्रिजाळ 
व समतोल बुद्धाने लिहिंलळे आहेत. १८६८ पावेता प्रश्षिद्रीस आलित्या व'डसय 
संपत्तीचे ९०]]९०1४० 11])1९58101 [ सद्र ग्रेथ पृ. १3 | ह्य. स्थूल- 


(«९) 


निदशन त्यांनी दिलं आहे. निरपेक्षतया या संपत्तीची परीक्षा केली तर ही फार 
होनस्वरूप ठरते असा त्यांचाहि स्पष्ट अभिप्राय आहे. 
(118 18 116 61178 [100 (11185 [656116१ (0 (18 ७6 15 
यि ती"0॥ 89३१0७010४ 11 018 10015 १ 16 ॥७३०[॥(01/--(५७८०.) 
_ १८१८पासून १८६४ पावेतोंच्य़ा पननाशींत एकंदर ६६१ ग्रेथ प्रसिद्ध झाल्याचें 
सरकारी यादीवरून दिसतें. त्यांत ४३१ गद्य व २१० पद्म अशी वांटणी पडते. 
गद्यांतही पोटभेद केळे तर शालोपयोगी ९८ व इतर ३३३३ त्यांत इतिहास २३, 
कथागाथ। १३९, निथेत्र ३३, चरित्रें १०, प्रवासवर्णने ४, पौराणिक बखरी 
११, घर्मतत््वज्ञान २०, भोतिकडशास्त्रें 13, राजक्रारण ५, पत्रे, मासिके १७, 
संकीर्ण ५९ अशो सुमारे २२) पृत्तकं लोकरानु[जक किंत्रा 000191 सडू 
पाची व इतर किंचित्‌ अभयुक जातीचीं. त्यांत शाह्लीय ५८ ( ६ अर्थशास्र २२ 
वैद्यक, वाकी इतर) कायदा ४) (२८ कायदेकानूंची व इतर ताच्विक) अशीं सुमारें 
*३३० किंवा ३२३ पुस्तकांची बिल्हेवारी न्यायमूतींनी ठोकळपणें लाविली आहे. 
ठिकठिकाणी ह्या पुस्तकांविबर्यी मत प्रदाशित कारेतांना न्यायमूतीनी (01 
110 116110 ) तीं वेतावेताचींच असल्याबद्दल लिहिले आहे. इतिहास ध्या, त्यांत 
नांजाजण्य़ासारखा एकही म्रेथ नाही. शाल्लें ध्या, तत्त्वज्ञान ध्य़ा, सववत्र तीच रड. 
तथापि सुद्धा हा सारा वाग्तित्तार त्यांनी गोरवार्ह ठरविळा याचें कारण एवढेंच 
कौ, तो सुलक्षणा दिसत होता. त्याच्या वरोवरीचे सोवती पाहतां ते फारच मागे 
होतें. 


६) 


(168 509४७ ०9 ११४७७७ पर110)1 118 1१11201276 1183 क. ])९- 
5611 1७७९]160 13 (0 ७0 111160 11016 101 (118 ])/071180 1 1018 
0 101 18 0 11) 101 ता) $ 9९000113113)110१ 500०९३5 01 
0118 1118५. 1६13 0119 ७1161 ७ 100) हॉ. (16 81:00, ग.हाएफा 
01 8९३७ 10" १७॥13 (1; ४७ (७९] डा50१ हॉ, (118 ॥1101111 
ठा फ्राणणेर ७३ 118 ३]]'0६09 08९७1 ऐ010, 0300011110 छा (11९6 
०0॥1])७ए७ ]10ए७॥७४ 01 (110 झऊ' [11 एए॥४७३ 00 ]९ ]03- 
१७७५ 18 (3६01) 10 १.८९0॥॥.-णपे1. १111195 1120 11). 
वही आक 4 कि क क ल स डय सड 

* पहिल्या निंधांत ही संख्या न्यायमूती १३३ देतात. (प. २ ) दुस- 

"> ५: "१ चद त त 
ऱ्यांत ३२५ ( प्र. १४ ) आणि वेरीज भरते ३३"; पण हे सर आंकडे ७00ए 


च म्हणज अजमाशी आहेत. 


( १० 


* 


एखाद्या मोधळ्य़ा मुलाप्रमाणे या वाग्विस्ताराची स्थिति नतून तो जन्मल्या 

पासून दोचो महिन्यांत कुशीवर वळावयास लागल, लगेच पालधा झाला, रांग 

[गळा व चवळाईनें बागडू खेळूं लागून लवकरच अगापडान भग्त चालला. 
१४७४ पासून तर तो पुढें उफाड्याने वाहूं लागून चांगडाच थोराड दिसू लागला 
दर दहा वर्षांनी त्याची प्रगतीच होत गेलेली आढळते. करी| ता पहा:-- 

१८] १८२७-य; पहिल्या दशकांत अवध तीन पुस्तक्राच त्रिदळ होतं, 
ग्राचें दुसऱ्या दगकांत (१८२७-१४३७ ) दशदळ होऊत तिसर्‍यांत 
१८३७-४८ ) तें त्रिरशदळ झाल ! १८४०-१४ द एकांत य) छोठ्या झाडाचा 
पानें दौक्यावर दोन भरली, > पाच्या दशकाच्या आंतंच (1८५७-१८६४ ) 
ही संख्य़ा ५५० होऊन या दृक्षाच्य़ा पालबाच्या छायेत वसून थोडका तरी आराम 
करतां येईल असा तो वाढला | म्हणजे हा वित्तार न्यावस!त म्इणतात भूमित- 
्रेढीने झाला ! पुढें १४६५-१८७४ या दशक्ताअखर छापडल्य़ा पुस्तकांची संख्य़ा 
१५३० झाली ! म्हणजे एक, दर, रात अ मान मागच्य़ा पत्नाशांत होते त 
एकदम सहख्ावर चढर्ळं |! या वरील दशकात वार्षिक पृस्तकप्रसिद्ठीची सरासर! 
१५३ पडली १ ४८५५-६४ च्य़ा अटकांत तच प्रमाण ६० होतं त एकदम 
दुप्पटीच्याही पुढें गेळें व पुढं वीस वर्बीत त वांचपटीवर जाऊन वसले ! ( रानर्ड 
सदर प. २१-२२ ) न्प्रायमूतांना आधाराथ घेतळेळे सरकारी रिपोर्ट किंवा याद! 

[मच्या अवळोकनांत आल्य़ा नसऱ्यामुळें त्यांजजदळ आक येथ लिहितां येत 
नाहीं. मात्र या सरकार पादा अपूर्ग आहेत एवढे स्पष्ट दिसत. आण तें सरळहा 
आहि. मुळी १८६३ सालीं कोट आक डायरक्टयनार्‍या विषयाची वास्तपुस्त प्रथम 
सुरू केली अलीकडे (हंदू मडळा वाडमयक्षेत्रांत बरीच चळवळ करांत असल्यार्च 
आढळले. तेव्हां त्याची सरकारी नोंद झाली पाहिज अस ठरलें व १८६४ साली 
पहिडी छापील देशी पुत्ततकांची यादी तग्रार झालोवमग ला यादीस चातुमीसखिक 
परवण्या जोडण्याचा प्रवात चाळू झाला. सर अलेकसांडर प्रॉट यांनी विद्याखात्य़ाचे 
डायरेक्टर या नात्याने माथवराव रानडे यांजकडून १८३४ त मराठा पुस्तकांची 

॥ करव्रिळी. असा या यादींचा आरंभ झाला, त्यामुळ १८६४ पविर्ता छाप- 
लेल्या सर्वच पस्तकांची बिनचूक नांर्यारात झाला असेल अर्से वाटत नाही. खराज 
वाळा ळू हाट्टाण५ 8.06, हकनोंदणीचा कायदाही १८४० त प्रथम 
वास झाला; त्यामळे पहिली पहिली विशातिशांतील पुस्तक सत्रच यादांना लागली 


व 
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नाहींत. शित्राय देशो संप्यानें व वंगालतारखे परइळाखे यांत प्रसिद्ध झालेलो मराठी 
पुस्तक था यांदोतून साराच नोंदला नसतोल. तातयर्य, या नांदो जरी अश्या अगदॉ 
पक्कया नसल्या तरी स्थूलरूपानें मात्र त्या प्रमाणभूत मानण्यास व त्यावरून सिद्धांत 
रचण्यास कांही प्रत्यवाय नाही 

1 वाड्मयाचा इंग्र जा अवतार संवइस ज्ञाला ब अल्विब्टनवुइल्सनप्रम्राते 
५ क्राकांच्य़ा ' कृपासांवलींत तो वाढळा हं लक्षांत घेतलं म्हणजे सुमार ५०-४१ 
वर्षात त्याची प्रगाते बरो झाली असं म्हणण्यास अडचग नाहो; पग एकदा का 
ज्ञानेधर---या पेद --जनावाई--मक्तश्रर-रामरास--तुकाराम-दासेपैत-त्रीधर- 
वामन--मोारोापेत या सरस्वतीच्या प्रेमळ पु्लांचा दिव्य मेळा आपण मार्गे वळून 
पाहिळा आणि त्यावरोबर गोदाकांठीं प्रतिष्ठानपुरांत किंवा कृप्णाकांठी कऱ्हाडक्षत्रांत 
किंवा शिवथरसारख्य़ा सद्याद्रीच्या घळोत किंवा वटेद्रडीासारख्य़ा गुदांत अथवा 
वारानतीस नाइकांच्या पुराणघाळेंत अगर झडाऱ्य़ाच्या टकडावर किवा नंवाशासा 
श्रौमोहिनोमातेच्या मंदिरांत अथवा श्रंशैलमह्लिकाडुनाच्या देवळांत ठेकाठिकाणा 
उठछेळे या त्रिवगरूंचे अजन घुमत राहिलेळे दिव्यतम भवान एर्की येऊ लागळ 
म्हणजे या दोन ढ्ऱ्यांत केवढा विराव दिसतो ? कोठ हे अजरामर कवाड आणा 
कोठें हे क्षणभंगुर नवीन कलमवहाइर ! स्वराज्य़ांतील गद्य या नांवाच्या पाहूल्या 
प्रकरणांत वणिडेळा महापरिवर्त घडून न येता किंवा येता तरी देखाल या जुन्या 
महनीय अबिष्ठानाचा विसराळूपणानें किंवा अज्ञानाने त्याग न कारता त्याच 
सैपर्ण बळ घेऊन जर नवीन अत्तार आमच्य़ा मराठी गद्याने धतला अतत! तर्‌ 
विठ्ठप इंग्रजी अंगडींटॉपडी आणि कुंचडी घालीत वसग्यांत पाऊगाशे वष आम्हा 
खास फ़क्रट दवडली नसती ! जुन्या बखरी व जुनी काव्ये यांतील शब्दसपाच, ज्ञान- 
सपत्ति इत्यादिसर्व जमेला घेऊन जर आपण इंग्रजी वाक्‍संपत्तीच प्रज्ञाबलान आकषण 
केलें असतं तर आपले किती श्रम व गिरक्या वांचल्या असत्या £ आपली किती 
शीघ्र प्रगति झाली असती? जुन्याच रस्त्यावर नवी खडी पसरून व प्रसंग पडल्याख 
लोखंडी रूळ टाकून आपण झट्‌कन्‌ येरझारा सुरू केल्या असत्या | जनी राज- 
कारणी भाषा कमावलेली तयार होती तेव्हां हां हां म्हणता त्याच सांच्यांत 
गिवनम्रोट आगण सहज ओतून दिळे असते ! तवा तापलाच होता, तेव्हां त्या 
सिद्ाम्तीवर जुऱ्य़ा पुरणपोळ्यांभरोबर च नवरे रोट भाजून घेणे काय अवघड पडलें 
असतें ? पण तल्या सिद्धारीवर आपण राख साचू दिली, क्वचित्‌ पा्णाहे ओतले 


(१२) 


च नत्रीन भट्र्या बांधण्यासाठी चिखळमाती तुडवू लागर्ला |! याला काय 
झहणावें ? पाऊणशे वंबे गेल्यावर विष्णुश्ास्ल्यांनां भाता कुकूत जेव्हां ही राख 
फुंकून उडविली तेव्हां मग आपली चूक आपल्या ध्यानांत आली | माधत्रराव रान 
ड्यांच्या लक्षांत १८६४ तव ही चूक ग्रे लागडी होती. आयण जुन्या वखरी 
मुद्रित केल्या पाहिजेत व माधव चंद्रवांनी जुनी कब्रिता उडरली हे महत्काये 
ह्या काळी झाळें असा दूरदर्शी अभिप्राय त्यांनी तेव्हां व्यक्त केलेळा आढळतो. 

( [0 टठपा8७ 0 पणा९ 20016 ८०]॥!९०५॥३ ७ 0९ 
क$ खी पारकाळ0, ४०10001, )1॥]0९8)1 "8, 
5त0 का, छते ४७॥॥७॥७0ती४, उष्ां]], 1 13 ॥०)९0, ९ 
एप आलत ७00 एटा] ७०॥॥॥॥७६९0 10 छ1] 0९ ॥॥८ ॥20/८७८ 
छळ 00015 ४४७ ८० 0९1611011001९त 11 8]) [पि(01'९ 1111९. 
1१७५१७० ४. १॥. ७७४५० 10 छते ७]80 8९९ ]39४९ 15) 
रानड्यांच्याच मंडळींतील कीर्तनेतवूवैकी नीळकठराव (परिशिष्ट पू. १४ पहा.) यांनीं 
०८६७ तच जुन्या मराठी वखरींचे हस्तलेख वाचून डकचा कोतेपा व कोरडेपणा 
सिद्ध केला होता. पण विष्णुशास्त्री येऊन सिंहनाद करीपर्येत युद्धाला नौटसें तोंड 
लागले नव्ह्त. 

या पन्नासपाऊगश वजीतीळ वाह्यय्राविषयरी या ग्रेथांत आम्ही केळं आहे एवढें 
विस्तृत वित्रेचन हे पहिळेच म्हणावयास हरकत दिसत नाही, रा. 
रा. मि. जोशो यांनो आपल्या “"म(ाठी भाजेवी घटवा? या पुस्तकांतव तदनंतर “मराठी 
वाड्यमय विवेचन? या छोट्या! पुस्तकांत ह्याविषयी कांह माहिती व विचार जसिद्ध 
केलेले आहेत. पण ते फार तांत्रिक व त्रोटक आहेत. रा. जोली यांनी आपल्या 
विवेचनात या वाग्तिस्तारांची दोन वळणे म्हणून निरनिराळीं वळणें दिली आहेत. 
एक पुणेऐ वळग व दुसर सुंवई ऊर्फ कोकणी वळग, कृष्णशास्त्रो चिपळोक( ह 
पुगेरी वळगाचे नामांकित प्रथकार त विनायक कोंडदेव ओक हे मुंबई वळणाचि 
उत्कृष्ट लेखक अर्धे रामभाऊ म्हणतात. त्यांचा असाहि सनज दिसतो का, समई 
चळग आधी सुरू झळिं व जसजसे पुण्यासुंबईत दळणवळण वाढलें, तमतर्स 
सुंबई वळण मागे पडलें व पुगेब्रळग सर्वेमान्य झाळें. मुन वळण सावे, सोये व 
सरळ, त्यांत संस्कृताचा भरणा कमी व वाक्यें लांवट नाहींत; उलट पुण्य़ाचे वळनांत 
वाक्यें जरा लांबट व ब्राह्मण वर्गाच्या उच्च भांबेंतली शब्दवटिक्रा असे, असा! 
रा. जोशी यांचे विवेचनाचा झोक आहे. . 
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आमच्या म्तेरा. जोशी यांचा जरा घोंटाळा झालेला दिसतो. पुगेरी वळण व 
मुंबई वळण अशी स्थळवाचक नांबें त्यांनीं योजिलीं आहेत; परंतु त्यांचें स्वरूप मात्र 
असं वर्णिळें आहे को, त्यांचा स्थळमर्य़ादेशी म्हणण्य़ाइतका संबध नाही. बाळमित्रा दि 
थरांत भावेचा साधेपणा आहे, परंतु केपिनसानेकृत * मराठ्यांच्या बखरीत ' ते 
वळण मुळींच नाहीं. हरिकेशवजीचा भ'षा व आद्यकाशकत्यांचो भाषा एक 
नाही. जडगीघडणीला काशकतेशासत्री किंवा केपिनसाने हे जरा भारी व भरीव 
भरतील व बाप छत्रे किंवा पुढचे वालबोबरकत तितकेच हलक लागताल. 
हा भेद स्थळभेदाचा परिणाम म्हणतां येणार नाही. हा संस्कृतिभेद किंवा रुचि- 

होय. स्थळभेदाचा परिणाम पाहणें असंल तर वापू छत्रे यांच्य़ा लेखांत 
कोंकणी ? शहब्दू-उ. ओंड ? ( उतारे पृ. ६) किंवा तसलीं रूपं किव्वा प्रयांग 
उ. सुपाऱ्यांनीं खेळू (उ. पृ. २1३ ) अथत्रा शेऊळ (उ. पृ. ४ )-तेतात 
. शी परिणाम स्थळभेदाचा होय. हे कोकणी शब्द बापू छत्रे सुंबइस वापरील किंवो 
कुष्णशाक्री चिपळोणकर हि पुण्यास योजील. (रासेलस पहा. ) उलट पुण्याचे 
परशरामपंत गोडवोले किंवा खुट मैवईस काम करणारे अरांगरांतलं शोत्रीमंडळ 
आपल्या संहछृतीप्रमाणेंच भाषाप्राजना करील, शास्रीकृत कोशाचेच उदाहरण 
आपण घेऊं. या कोशाच्या प्रस्तावनेतून विस्तृत उतारा आमच्या या श्रेथांत 
प. २३१२४ वर दिला आहे तो पाहिळा असतां “ महाराष्ट्र देज्याचा मध्य़माग 
म्हटळा असतां प्रायः पुर्णेग्रांत होतो ” “ आणि देशभाषेच्य़ा वर्तनाचा असा 
नियमन आहे कीं, स्वदेशाचे मध्यभागी झुद्ध रूपाने असाव आणि उत्तरोत्तर पर्यत 
भागी तत्तदेशांतरथ भाषांचे मिश्रणाने संझीणरू्याने असावं “ अतएव ” 
शकत्यीनी पुणेरी भाषा हीच प्रमाण मानिळी आहे ह उवड होत. या 
शास्त्यांच्या प्रास्ताविक मजकुराचा घडण कशी भरीव व संस्कृती थाटाची आहे तं 
पहिल्या एकदोन वाक्‍य़ांतच दिप. हवा पुणेरी वळग प्रमाण मानणारा कोशहि सवइस 
च झाला. मग या वेळीं निराळें मंबई वळण म्हणून कल्पिणें भ्रामक नाहीं काय तात्पर्य 
पण्याची भाषा होच प्रमाण भाषा म्हणून प्रथमपासून सत्रमान्य हाती. व'स्तावेक 
एखाद्या लेखकाची भाषासराणि ( 8910) हा प्रसंग प्रतिभा व प्रकांते यांच्या 
संयोगाचें फळ असून ती स्थळकाळमर्यादित स्वरूप पावत असते. सावे वळण 
संस्कृत वळण जुनें वळण, नवें वळण, इंग्रजी वळण, गांवढं वळग किंवा नांगर वळण 
अशीं भिन्नभिन्न शेकडो वळणं आपणांस कल्पितां येतील, तितक्या सत वळणाच्या 
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यानें असा एक सुय्यक्तिक सिद्धान्त प्रांतपादला आहे काँ एखाद्या राष्ट्राचे 
वाड्मय म्हणजे त्या राष्ट्राचे चरितचित्रच होय जसेलोक तसे त्यांचे देव अस ज आपण 
पुष्कळदा म्हणतां त्यांचे व वरांल संद्वान्ताच मम एकच, भोळ्या लोकांच वाड्यय 
भोळेंच असणार. दुवळ्य़ा लोक्तांच वाड्मय दुवबळ्च असणार आणि खुळ्यांच खुळूच 
असणार. वाडमय हाराषट्रादश आहे.राष्ट्राच्या मनाचा बुद्धीची व कतृत्वाची लांवारुदा 
व उंचीजाडी या वाड्मयाच्या प्रापानं बिनचूक मापता येते. इंम्रजी अमलांच्या 
सुरवातीपासून आमच्या समाजाची स्य़रातिंगात आमच्या तत्कालीन वाड्यय़ावरून 
उत्कट कळून येते. स्वराज्य गेळें आणि पाठापाठ सरस्वतीाह आम्हास विन्मख 
झाली !! नव्या परकी सरकारला, आपली माया लावून आपल्या लगासी 
राहील असा नवीन सुशिाक्षितांचा एक बग निमाण करावा लागला. या नत्रोन 
वगीत वहुतक भरती नतीन वुभुक्षितांची होती. जुने खानदाना, राज्य भोगलेले 
मृत्सही, सरदार, वेभरे सर्व अंतधीन पावल्याप्रमाणें झाले ! राष्ट्राची वाचाच 
बसली ! ! ती दांतखिळी उचकटण्याचा पहिला प्रयत्न विष्णुशास्त्री यांना कला 
व नवीन सुशिक्षितांचे मोहूपटल त्यांनां दूर केळ. हा मनोरंजक व अतीव वोघ- 
प्रद इतिहास या वाड्य़याच्या अध्ययनानें मनावर ठसता. सरकारी किवा [नस- 
सरकारी किंवा मिशनेरी असे प्रश्रत्ल चाळ असतानांच माधव चंद्रोवाम्र्रताचा 
जो प्राचीनवाड्ययोज्जावनाचा स्वतंत्र प्रयत्न चिकाटीने चालला होता तो मराठा 
राष्ट्राच्या स्क्तांतील चिवटपणाचा व जिवंतपणाचा भक्कम पुरावा होय व त्याचंच 
फळ विष्णुश्ाक्ली ! तात्पर्य, या बाह्यतः त्याज्य वाटणाऱ्या वाड्य़याच्या उपासनेपासून 
राट्राचा अंगभूत चिवटपणा जसा प्रत्ययाला येतो तसाच नवीन पाश्चवाय ज्ञानाचा 
तिखटपणा व तेज होठहि दिसून येतात. राष्ट्राची भूक केवळ जन्या वाड्यय़गा 
दोहनानं शांत होणारी नव्हती. त्याला क्षय लागण्याची चिन्हे दिसत असून नव्या 
पाश्चिमात्य विधेचे ' कांड लिव्हर आईल? जुन्या गाईंच्या दुधांतून त्यास अवशय 
पाजावयासय पाहिजे होतं. ह निदान व हा उपाप्र विनचूक असल्याची खात्रा 
पटण्यास मराठी गद्याच्या इंग्रजी अवताराच्य़ा मीमांसेचीच अपेक्षा आहे 


येथवर मराठी गद्याच्या इंग्रचा अवताराच्या स्थूळ स्वरूपाचा विचार केला 
या अवतारांत प्रगटलेले लेखक व त्यांचे ग्रंथ व त्यांत आलेले विचार, किंवा भाषेचं 
स्वरूप इत्यादिक प्रश्नांचा अधिक सूक्ष्म विचार पृथक्करणरूपानं करतां यण्यासारखा 
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आहे. त्याचप्रमाणें गुजराथी, वंगाली, हिंदी वेभेरे इतर भाषांत याच काळांत जोः 
वाडूमय़संभव ज्ञाला त्याचा व या मराठी अवताराचाहि तुलनात्मक विचार आप- 
णांस करावयास पाहिजे, परंतु हे व असले पुष्कळ प्रश्न प्रल्लुत तरी या लेखकाला 
वाजूस ठेवावे लागत आहेत 

लेखकाने हा ग्रेथ लिहून प्रसिद्ध करण्यास एक प्रासांगिक कारणच मुख्यतः 
उर्पास्थत झालेळं होते. वरीच वर्षे धडपड केल्यावर बी. ए. च्या परीक्षेत 
“ मराठी ” भाबेचा कॉोपऱ्य़ांत का होईना, परेतु शिरकाव झाला. त्यामदृळ सर्यत्त 
जरी आनंद दर्शविणे योग्य होतें तरी मिळाल्या यज्ञाचे प्रमाणानें आयेदाचें प्रमाण 
फाजील झालें असेंव म्हणावें लागतें. जोवर “ संस्छृत ” “इंग्रजी” इच्ादिं 
प्रमुख भाषांच्या वरोवरीनें बसण्याचा हक मराठीस प्रांजळपणे देऊन तींत सन्मान 
( ऑनर्स) मिळविण्याची वाट विद्याथ्पीस मोकळी होत नाहो तोंवर आमच्या 
तरुणांना स्वभाषाध्ययनाळा मोठी वात्र मुंबई विद्यापीठांत झाली असें कधीहि म्हणतां 
यावयाचे नाहीं व या अर्धवट चवलीपावली सुधारणेनें विज्षेष लाभ होणार नाहीं. 
नुसता विडा घेऊन जेवणाची पावती कोण शद्वाणा देईल १ 

असं आहे तथापि विषय ठेवला तेव्हां साहाजिकच तिकडे लक्ष्प पुरवावे 
लागलें, मराठीत एकव्राद्या विबयारचें श्ाह्लीय अध्ययन-अध्यापन करण्यास अपरंपार 
अ३चणी आहित, बाहेर मात नाही, व्य़वहारांत लाभ नाहो, सरकारांत प्रतिष्ठा 
नाही, म्हणजेच आत्रत्र नाही, उत्तेजन नारी. उडट पद्रमोड करावी, आणि 
अपमान सोसावे, असा विगरीत प्रसंग! मग या स्थितींत साधनांची अनुकूलता 
कितपत असणार हें दिसतेच आहे! ना घड कोश, ना घड व्याकरण, ना घड 
ठोका, असा सारा दख्धीनाम संवत्सरेचा प्रकार! इंप्रजी वाडमयाचें अध्ययन 
करावयास गेलों तर एकाऐवजी शेकडो टोका, प्रतिटीका, चर्चा, टिप्पणीप्रंथ 
सारांशप्रंथ, चरित्रत्रंथ, कोशम्रंथ आपल्य़ा साहाय्य़ास सिद्ध असतात. फक्त 
वाचाव«1चं आणि मनन करावयाचें! मराठींत तसें नाही. सारा धर्मशाळेंतला 
संसार! त्यामळे जी वेडीवांकडी शिधासामशम्री मिळेळ त्यावर भातमिठळें साघेळ 
तसे उप्कन दिवस साजरा करावा लागतो. आज आमची मराठी अशी पोरकी 
दविसळी तरी ती थोरामोठ्याची, कुलीन, शुद्धसत्व आहे, तिचे कोड परमेश्वर 
पुरविणारा आहे ! 

अशा प्रतिकल परिस्थितींत हा ग्रेथ लिहिण्यास घ्यावा लागला, बी. ए. ला 
१९२२)२३ सालासाठी ऐच्छिक मराठी घेगाऱ्यांस इ. स, १८२७ ते १८७७ 
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या ५० व्षीतीळ मराठी गद्य वाड्मयाचा कालखंड अध्यरय़नासठेवला आह. 3८९० 
किंवा १८७० हेच दोत सत कां पसंत करण्यांत आले हें समजणे जरा कोश 
आहे. वा. ए. चा हा साराच अभ्प्रासक्रम असा सदोष आंखला गेला आहे * 


* १८१८ ते १८७० पर्यंतचा गद्यक्राळ नेमून मग पंडिता रमावाईनी 
लिहिले ,“ अमेरिकेंतील संयक्त संप्यानचा इतिहास "हें १४८* त प्रथम. प्रसिद्ध 
छे २० वषीनतरच पुस्तक अभ्यासास नेमले कसं? ज्या प्रवासाचे व्रृत्त रमाव इनी 
लिहिलें तो प्रासच मळी त्यांनो १८८६ (म्हणजे १८७० नंतर सोळा वीना) 
सुरू केळा ! मा ग्रंथ्र नेमणारांची तारक आहे का नाही १ तोच आक्षेप “ लाक- 
हितवादी ऊत '"' पृथ्वीराज चव्हाण ” या पुस्तकावा येता. हाहे पुस्तक १८५० 
सालानंतर तेरा वर्भीनी प्रसिद्ध झाळेळें आहे. तरी याची शिफारस द्याथ्य़ास 
कशी केळी? लोकहितवादी व रम.वाई पुढे पुष्कळ वर्षे लिहित ह त्या, त्याच व 
इतर प्रेथकारांचे ग्रंथ हि मग कां नेमले नाहीत? मूळ १८७० ची कालमयादा घातला 
तिचा अर्थ काय£ पुढील त्रेथ नेमळे तर या मयीदेची शोभा तरी काय राढिली! 
१८७> पूर्वीच्या वा!डमवरस्व्ररूपाऱचा छाय या सदरील पुस्तकांवर विशेष आहे 
त्यामळे ती पस्तके पुढं जन्माला आलीं असलीं तरी स्वभावार्ने ती. १३८७३० पूकांच| 
आहेत असे म्हणावे तर तसा प्रत्यय येत नाहा, आणि १८७० पुढाल सराठा 
म्रथांत एवढी दोनच पस्त्कते जुन्या स्वभावाचा. आढळली ६ लोकाहतवादा व 
वडिता यांनी पढें जे काय ग्रंथ व लेख लिहिले ते सर्व एकजात नव्या वळणाचे? बात्रा 
पदमनजी हे एक जने ग्रेथक्रार तेहि पुढे पुष्कळ वगरे ह्यात होते. मग त्यांचेहि प्रथ 
पुढें केक झाळे ते कां वागळळे | प्रेश्र न याहतां व ज्ञोध न करतां अभ्प्रसक्रप्राचा 
आंखणी बेजबाबदारपणानं झाली असं जर कोणी आतां म्हटले तर म्हणणाऱ्याकडे 
किती दोष येईल ? गद्याचे वाबतींतच असा ढिसुळ्पणा झल असं नाहा. तर 
वद्यांतहि तो दिसतो. पद्चकालांचे अखेरीस (इ.स.५७२०) विचारा माहिपर्ता पाच 
वर्षीचा असेल नसेल तरी साला ओहून “ तूं मागच्या मेडळीसारखा दिसतोस 
म्हणून दडपून दिला, पद्यकाळ १६३० ते 1७२० (इ.स. ) असा नेमला. 
महिपतीचा जन्म इ. स. १५१५ त झाला. आमच्या नियमित कालमयादांती 
तो पांच वर्षांचा बाळक होता! तरी त्याला आमच्या आशभ्यासनियामकांनी 
“समन्स?” बजाविलें! सारी अंदाधुदी ! तक्रारी केल्या, पण “हम करेसो कायदा 
या प्रकारचे “ अहे प्रमाणं ” जबाब आले | ; कोणी शास्तापुतत्ता नाह! ! 


क, 


१ पंडिता रमाबाई नुकत्याच ( ५ एप्रिळ १७२२ ) परलाकबासी झाल्या. 
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१८१८ त इंग्रजी अम्मल प्रत्यक्ष सुरू काला यासुळ 41 चुइल्सनानं १८१८ 
त सराठी वाडमशराचा नत्रीन मनू सुड जाळा मंडन म्हटलं आहे, (मोत्स, का० ) 
१८१८ तील राज्यक्रांतीमळें वाडूमप्रक्षेवांत नतीन क्'नाला प्रारंभ हे.०ग्रास अव- 
काश मिळाला हें खर आह तथाध वा ममविष्तराचे कालदट्र्या खंड पाडतांना 
प्रत्यक्ष वाळाय्रम्षत्ांत ज्या साळी. कत्रा काढ) कांही क्रांतिकारक प्रसंग घडला 
असेल ते साल पिता तो प्रसंग घेऊन वाडू मरथ्रकालाचे आरंभप्यान, मत्त्रत्यान 
किंवा अंतश््थान इःयादि स्थाने निशांत कराव हा प्रशस्त मार्ग होय. या. दडात 
स. १८१० त वव्ारेचा काश झाला तत्हा हूप्रजीतल्या मराठी गद्याचे 
त जारेसस्थान मागावे दे युक्त दोईळ- इ. स. १९७० या सांडत € नि्णीयक 
सूचकत्व काह नाहइ'. ल्या सालात एखादा नामां।कित ग्रंथकार जन्मला किंवा 
सेळा, अगर एखादा नत्रा प्र हार उ झाला किंवा वंद पडला किंवा एखादा 
झमयोडारक किंत्रा व'डूनयरविरोव क कायदा किंवा खप्था निघाली असा कांहांच 
घ्रकार नाहीं. यामुळें १८७२ हं साल माह्य नाही.- आम्हो अनेक कारणांस्तव इ. स, 
१८७८ हें साल या कालखंडाचे अ नस्थान म्हणून प्राह्य घरले आह त्यांतर्ढे सवात 
मख्य कारण म्हणजे गा सालीं निव्रेबमाला सुरू झाला हें होय, १३८१० ते १८७४ 
अक्की साले आरंभांतांसाठी आम्डीं य़राह्य ठरवून ग्रंथ लिहिला आहे. या ६४ वर्षाच 
चोट-विभागही पाडले आहेत, ते कां व कोणच त सळ म्रेथांत ल्या त्या ठिकाणा 
लिहिळेंच आहे. आमची विचारसरणा सह्दन, विचारी, व विवेचक वाचकास 
मान्य होईल अर्स वाटत 
हा ग्रंथ लिहिण्यास पुण्यांत साधन कार थोडी सांपडली, उण्यांत मराठा 
ग्रंथालय आहे. परंतु ते अद्यापि सुंवई-ठाण्याच्या फार मागे आहे ठाणं व सुवबइ 
येथील म्रंथसम्रह्मालय़ांत हा ग्रेथ लाहूण्यास भरपर साधनें आहेत. परतु लाचा 
कायदा मला फारच थोडा घेतां आला, सदर दोन्ही म्रेथाल्यांच्या चालकांना 
उदारपणानें मळा लांगेळ त्या सवलती ।दल्या तथापि दिक्कालांच्या स्यादांपुढ काणा 
झालें तरी हातच टॅंकणार ! पुण्याच्या म्‌ ग्रंयालय़ाच्या व्यवस्थापक्रोर्ना शक्य त 
साहाय्य़ मला दिलें. पुणे ठाणव सुवई या ठिकाणांभ्रमाणेच वो थेथहि मराठा संप्रह्माळय 


२ वाह संग्रदधालयात परशुरामपंताच इहातहासावराल सांपा कविता हं पुस्तक 
इ. स. १८६४ ) पाहावयास मिळाल. त्यांत क्षमातळीं इंग्लिशासारखा मु 
नाही दूसरा । ध्या सुख आता दःख पहिली सव तुम्हा ।॥वसरा || येणप्रमाणं 
संतोषांट्रार कोढला आह ता तत्काळन बेठ्ठानाच्। भरळलेल्या सनाचा पुरा 


पुरावा आहे! 
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चागलं आहे. तेथेंहि एक केरा मी केली. या चार संम्रऱ्रालय़ांचा यथावकाश उपयोग 
या ग्रंथासाठी करून घेतला. भा. इ. सं. मंडळांतील कित्येक दुसिळ ग्रंथ मला 
पय्नागी पडळ, तथापि जर मजला माज्ञे रसिक मित्र श्री, आतासाठेय मजम- 
दार यांच्या अमूल्य ग्रंथवेप्रहाची जोड झाली नसता तर माझा :यत्त अपुरा 


राव्ला असता. खुर मजजवळहि स्वतःचा सप्र वगच हाताव माज्ञ मित्र क. 


सहकार ष्ण यांचा हृ्लो शारदामंडळाकडे आलेडा अमोडिक प्रेथसंप्ररहि मळा 
फार कामास आला, श्री. तात्यासाड्य मेईंदळे, यांच्य़ा निवडक सेझरघेमहाचाहि 
कायदा घेण्यास मो सोडलें नाहो, सुम्रसिद्द वाडयव्रसेग्रक माझे मित्र रा. लक्ष्मग- 
रावजी पांगारकर यांनी “ दादोबांच्या आत्म वरित्रा' चो हस्तलिखित प्रत दिली 
रा. पांगारकर यांना [पेळविळेडी ही एक अपूर्व चीज आहे व ती मळा उपयोगासाठी 
दऊन हा ५ध सजविण्यास त्यांत मळा मदत केली हा त्यांचा उकार मजवर 
फार झाला, याखेतज '* एक एक पुस्तकाची भोक ” मला माझ्य़ा कित्येक 
छुपाळू मित्रांना घतलेळी आहे आणि म्हणून तर माझ्या ग्रेथांत मला जागोजाग 
आधार देऊन ' नामू लिडपरते किंचित्‌ अशा प्रोढी मिरविण्यास धीर वाटतो. 
अश्या रातीन एतत्काळीन वाडमय़ाचें स्थळूय नीट जाणण्यासाठी प्रस्तुत लेखक्राने 
यावच्छक्य़ प्रप्रत्न केळे, त्यांत कस्र केली नाहीं. हा सारी उभारणी ल्यास परिमित 
अवधात करावी लागल्यानं तताठ दोष तो जाणून आहे. त्यांबद्दल रसिक्र वाचक 
ढलखकास क्षमा करतील यांत संशप्र नाही, कारण तो त्यांचा घर्मच आठे. “ आपु- 
हय़ा थारपणा वारे ठेवुनि दटि ” ते वागत असतात, क्षमा केली तही त्यांची 
लेखकाचे दोष त्यास उत्रडपणें परंतु उदारपणे दाखाविल्यानेंच लेखकाचे कल्याण 


हाइल हाहू त्यांस त्यान सांगावयास नक्को. 


हा सथ पुष्कळ घाईनं लिडुन पुरा करावा लागळा, प्रथम ५० प्रष्टांचा 
अजमास धरडा हाता, तो वाढत वाढत दुष्यट जिप्पट झाला. मा उतरे जोड- 
वाचा त्रिचार कहव आणखी ऐशी पाने घातळॉ. अशी ठिवळजोड करावीं 
गळ तथाथ या स्वळ्याचा हाच पहिला ग्रेथ था विजयावर होत असल्यामळं 
या दोबांकड दुळ&प केळे, नंतर दादोवादि मराठी ग्रंथकारांच्या पिढीची अखेर 
डोळ्याना पाहिलेळे वग्रोबृद्द वाड्यप्रोयास 5 राऊ यऱादू( काझीनाथ नारागग साते 
का, उन्यांसया ग्रेथ्रास आशीर्वाद देण्याव बिभेलि केठी, गात्रशैथिज्यातूळें राव- 
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बहादूर यांस एवढाहि भार सहन होण्याजोगता नव्हता; तथापि मजवर त्यांचा' 
लोभ असल्याने त्यांनी आशिर्वाद दिला तो प्रारंभी जोडला आहे. 
या ग्रेथांचं प्रकाशन रा. अनंतराय वापट यांनीं उत्साहाने पत्करिलें व 
अवघ्या तीन आठवड्यांत ओढून लिहिळा गेळेळा एवढा मजकूर “ लॉ. प्रिंटिंग 
प्रेसचे ' माळक रा. खांडेकर यांनीं तसाच झपाटयाने छापून दिला यावद्दल 
या उभयतांचे आभार अवर्य्र मानिळे पाहिजेत. न्यू-पूना-कॉलिजांतील वी. ए. 
वगीतील माइय़ा “* मराठी ? विद्यार्थ्यीनी आपली ओढ अलषेरपावितो. चिकाटीने 
चालविली नसती तर हा ग्रेथ माज्ञे हातात खचित लिहून होता ना; यासाठी 
ग्रा उपरिनिर्दिटट साहाय्यक्तांत मला त्यांचीहि गणता अवर्य़र केळी पाहिजे व 
इतरांवरोबरच त्यांचेहि आमार मानले पाहिजेत. 


मूळे ग्रेथ 1१२ पृष्ठं व उतारे €० पृट्टें अज्ञा १९२ पृ्ठें लिहून छायून 
होतांच माइय़ा कोलेजांतील विद्यार्थ्यांचे दडपण उठले, लागलीच माझा हा उद्योग 
थांबला; आणि आज दीड महिन्याने गाडी पुनः जगून मी कसावसा मुक्रामास. 
येऊन पोंचलां. आतां लेखणी जरा दुतरांत बांधून ठेवतो. आणि हा ग्रथ रसि- 
कानी स्वीकारून मळा “ विसार ” दिला तर पुनः गाडी जोडून सो त्यांना अगदी 
त्यांच्या आंगगांत नेऊन सोडण्याची उमेद बाळगून आहे, एअढें नत्रयणं सुचवितो. 

ज्येष्ठ छु. १३) 1८४४ रसिकांचा सेवक, 
श्री शिवराज्याभिषेक शके २४८ || दत्तो वामन पोतदार. 
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१ नवनीतादि प्रमख पद्यम्नेथांचा आम्ही विचार केला आहे, तेव्हां ग्य 
वाड्ययावविचनाच्या न्याय्य मर्यादा आम्ही ओलांडल्या असा एक आक्षेप 
आमच्या ग्रथावर लागे करतां येण्यासारखा आहे. वास्तविक त्या वेळच्या गद्य व पद्य 
या दोन्ही ओघांची ताटातूट करण्याने वाडूमयपुरुषाचें अवयवच्छेदन करण्याचे. 
क्ररकर्म केल्याचा दोष बळकट पदरी येतो. आम्ही जरी पद्यादिकांचा उल्लेख केला 
आहे तरी त्यास क्षम्य मर्यादेबाहेर हातपाय पसरू दिले नाहींत. नुसता सात- 
भूत म्हणून त्याचा विचार कोठें कोठें आणला आहे. तो मूळ विषयाला उपाद्रलक 
व्हावा याच हेतूनं 


लभ जा 
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[ स्वराज्यांतळलें गद्य ] 


पृथ्वीवरील संपन्न व समर्थ भाषांपैकी मराठी ही एक आहे. तिची प्राचीन 
काव्यसंपाते अकौकिक आहे व ही च तिच्या श्रीमंतीचे आद्य कारण आहे. 
गद्यसंपत्ति तिची यथायथा च आहे. प्राचीन काळी पद्यप्रत्राते च अधिक आढळांत 
येते. लोकव्यवहार अर्थात्‌ साध्या गद्यांत च होत असला पाहिजे. परंतु तो लेखनिविटट 
होण्याइतपत रसात्मक नसावा म्हणून पद्याचें, काव्याचे म्हणा, एकछत्री साम्राज्य 
च पूर्वकाळीं सर्वत्र पसरून राहिलळें आढळतें. त्यायोगे पद्याच्या प्रचंड सावटीखाली 
गद्य फोफावून वाढलं नाहीं, शिवाय महाराष्ट्रांतील लोकव्यवहाराचे क्षेत्र हि यादव- 
सांत्राज्य लयाला गेल्यावर फार च संकुचित झालें असावें. दक्षिण भारतांत यावनी 
अम्मल खिलजी वादशहांनॉ प्रस्थापित केला व पुढें तुघ्‌ल्खशाहींत तर देव- 
गिरोस जुना महमद राजधानी च करून वसला ! पुढं ब्राह्मणी पातशाही सुरू झाली व 
नेतर ती पंचधा फुटून अदिल्शाही, निजामशाही,वेशदशाही, इमादशाही व कुतुवश्याह| 
अशी विल्गली, मराठी सत्ता पार दडपून गेळी. फक्त संतमंडळॉनी वेराग्याचा 
धगधगीत अनि पेटवून धर्मबराद्दि जागत केली. हं महत्कार्य त्यांनी मायभाषेच्या 
आश्रयानें केले, कारण मायभाषेश्िवाय खराखुरा पोटउकाला होत नाहीं व हा 


(९) 


तसा ज्ञाल्याविना राष्ट्राचे हृदय हळून त्याचें अंतःसामर्थ्य प्रकट होत नाहीं. लोक- 
व्यवहाराचा वहुतेक प्रांत यवनाक्रांत झाल्यावर हि धघर्मरक्षणाथ * आटी * करणाऱ्या 
संतमहेतांनों “ मराठी वोला' चे अस्त वयून मराठी घरांचे, भाषेचे व राष्ट्राचे 
परिरक्षण केलं ! ते च तं आम्हा मराग्यांचें अलळीकिक पद्यसारस्वत ! 


हें पद्यसारस्वत मुखानें खवत असतां ते घोटण्यासाठी जें गद्य बाहेर पडलें 
असेल त्याला आपण कायमचे मुकलो आहों! त्या काळांत संतमहंतांचा व 
त्यांच्या प्रेमळ भक्‍तांचा मेळा व कुलीन मराठ्यांची सेपाकघर॑ सोडली म्हणजे 
छर्वीरेत समाजांपेक्रो कित्येक पातशाही मनसवदारींत शिरून तेथला इस्लामी वेष 
चढवून वावरतांना दिसतात, तर दुसरे ग्रामाधिकारी वेगेर यांनीं यावनी शब्द व्यव- 
हारांत घुसडून सुसळमानी मराठी प्रचलित करून सांघेजाड केलेला दिसतो. त्या 
वेळचे एवढें च आणि असलें च गद्यलिखाण थोडथोडें अलीकडे उपल्ब्ध होत आहे. 
पण याला वाडूमय म्हटलें तरी हें सारस्वत मात्र नव्हे ! यादवांच्या राजवटीत 
श्रीकरणाविप हेमाद्रिपेडित या व्युत्पन्न पुरुषार्ने कांहीं मराठी सारस्वत निर्माण 
कले असावं असं म्हणण्यास आधार आहे. किंवहुना तसलें कांहीं सारस्वत आपणां- 
पुढं काठे कोठें उभं राहतें; तरी त्याचा * सांभ्रतचा वेष पाहिला तर तो “ हेमाड 
पंती ? दिसत नाहीं, म्हणून मनाचा संशय साफ उडून जात नाहीं. तथापि हेमाड- 
पेतांस प्राचीन मराठी गद्यांचे आद्याचार्य समजून चालण्यास तूर्त प्रत्यवाय नाहीं. 
चासुंडरायादींचे झिळालेख इत्यादि किरकोळ गद्य लिखाण व हेमांडपंत सोडले तर, 
पुढे ' पंचतंत्र ) * भावेकृत महाराष्ट्र सारस्वत पृ. ८४ पहा. भेटते. याचे रंगरूप 
वाळसंदार असून तं नाथांच्या पूर्वीचे निभ्रांत दिसतें १ तूर्त तरी हा च पडिला 
मराठा गद्य ग्रथ आपणांस सांपडलासं समजून चालावयास हरकत नाही 
आंतील भाषा मोठो सोपी व मनोहर वाटते. पंचतंत्र जर रचलें गेळें तर तसले च 
दुसरे समकालीन ग्रेथ मराठींत झाळे असले पाहिजेत असें अनुमान सहज संभवते. 
श्रो, एकनाथानंतर पंघरा वषीनीं पाद्री इस्तीवो (ए'७७॥८] ॥'1101095 8९- 
01१९18) यानें साष्टी प्रांती 'त्राह्मण मरास्ट्री' भाेंत 'पेलें व दुसरें पुराण? हीं काव्ये 
रचून पूर्ण केली ( १५३६ शके इ. स. १६१४). पाद्री इत्तेवैचच हि आधी फादर 


नन 


प. 


क 'ीपः-- मजजवळ एक लेखी हेमाडपंती नीति आहे 


(३) 


आलमेडा यानें लॉरेन्स महात्म्य म्हणून गद्यांत लिहिलें होतें, ते पहाण्यांत नाही. 
इस्तीवॉनें आपल्या मराठी काव्यास गद्यांत प्रस्तावना लिहिली आहे. इस्तीवॉ 
चाळीस व ( इ. स. १५०९-१६१५ ) हिंदुस्थानांत होता व तो सत्तर वर्षांचा 
होऊन वारला. कोंकणी (म्हणजे जिळा तो बामनमरास्टी म्हणतो ती ) भाषेचं 
व्याकरण हि इस्तीवॉने केळ आहे. इत्तीवांचा उद्योग पहातां मोठा च विस्मय्न वाटतो! 
या काळचे मराठी गद्य जरी विशेष उपलब्ध नाहीं तरी भाषेंत त्याचा प्रचार सडकून 
असला पााहूज, कारण श्रांससथाना आपल्या ग्रंथांत पद्यावरोबर च गद्याचा उल्लेख 
[कवित्व गद्यपद्याची ( श्री. स. क. पृ. ४१०) गद्यपद्ये बहुविधें (प्र. ३८२ सदर) ] 
जागोजाग केला आहे. पूवी द्डपलेळे मराठे या काळांत पुढें सरसावत होते 
शहाजी “महाराज? पदवी पावून निजामशाहीची सवें धडाडीने हालवीत होता; 
भावी स्वराज्याच्या अरुणोदयाची सुखद स्वप्ने लोकांना पडत होतीं. लोकव्यवहार 
पुनरपि लोकाधीन होऊं लागला तों तों सारस्वताळा तेज चढत चाललें व मक्ते- 
श्वरसमर्थादिकांचे गंभीर व भेदक बोल आपला प्रभाव दाखव लागले. या 
काळचे व्यावह्यारक्र गंद्यववाडूमय हाती. लागत चाललं आहे, परंतु सारसतांत 
मोडेल असं कांहीं उपल्ध झळिं नाहीं. तथापि य़ा व्यावहारिक वाड्मयाची 
चिकित्सा करून त्याचें पूवीचे फारसी किंवा यावनी स्वरूप पालटून तें शुद्ध 
मराठी कसें होत चालल्याचें स्पष्ट दिसतं त॑सुप्रसिद्द इतिहासाचार्य रा. राजवाडे 


यांनीं विस्ताराने सिद्ध केलें आहे ( म. इ. सा. खंड & प्रस्तावना पहा. ). 


श्रीज्ञानेश्वर महाराजांच्या आगेमागे चक्रघराचा मानभावी पंथ महाराष्ट्रांत 
जोरावत होता. या पंथाचें वाड्मय युप्तसंकेतांच्या दुर्भेद्य संदुकांत दडून बसलें 
होतें. परंतु रा. राजवाडे यांनीं अलोकिक बुद्धीची किटी लावून हे संकेत फोडले 
तेव्हांपासून मानभावी वाड्मयाचा आपणांस परिचय होऊ लागला. या पंथाच्या 
]ड्मयांत क्रित्येक उत्कृष्ट गद्यग्नंय हि आहेत. लीळासंवाद हा अज्ञांपेकी च 
एक ग्रंथ होय. तो प्रसिद्द होईल त्या वेळीं प्राचीन मराठी गद्यवाड्मयांत फार 
अलोकिक भर पडेल. श्रीचक्रधराची दिनचया रा. राजवाडे यांनो भा. इ. स 
मंडळामार्फत प्रसिद्ध केळी आहे. ती किंवा आमचे मित्र रा. आबा चांदोरकर 
यांनीं त्या च मंडळामार्फत प्रसिद्ध केळेढी सानभावी सूत्रपाठादि इतर गद्य 
प्रकरणें वाचली म्हणजे या मानभावी वाडूमय़ाची अपूर्वता प्रत्ययास येते. एखाद 
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दुसरा आदिलशाही किंवा निजामज्ञाही मराठी कागद जरी अलीकडे उपलब्ध 
होऊं लागला आहे, तथापि श्रीज्ञानेश्वरादिकांचे वेळचे कांहीं च व्यवहार कागदा 
पत्री पुढें येत नाहींत ! वीड पेठण इ. प्रांती कसून शोध होईल तर कांहीं तरी 
साधनें मिळाल्याखेरीज राहणार नाहींत 

पंचतत्र व मानभावी ग्रेथ यांची भाषा पाहिली तर तिचा मुख्य विशेष 
असा आढळतो की-- 


( १ ) तींत वाक्यें लहानलहान, सुटसुटीत व साधी आहेत, यामुळें 
करियावाचक पंदें त्यांत फार येतात. 


( २ ) हिचे स्वरूप शुद्ध मराठी आहे. यावनी शब्दांची भेसळ नाहीं. 
संस्कृत शब्द हि थोडके च आहेत. 


परंतु श्रीएकनाथांचे कालापासून ( एकनाथी अर्जदास्त एकवार पहाण्या- 
सारखी आहे ) महाराष्ट्रावर मुसलमानी अमलाची दाट छाया पसरली असल्या- 
मुळें वाड्मयावर त्याचा परिणाम सहजी च झाला, दरबारी मुत्सद्दी किंवा कार. 
कुनपेज्शा मंडळीच्या व्यवहारांत फारसी प्रबळ झाली व त्यामुळें मराठीचा संचार 
फक्त सामान्य लोकानांच धरून होऊं लागला. या च सामान्य लोकांत महाराष्ट्रीय 
संतकवीनीं आपल्या वीर्यवती वाणीचा अद्‌भुत विलास प्रगट केला व त्यांची ह्द्ये 
भरुन व भारून टाकिलीं ! आणि असें अवीट आणि अक्षय्य, पवित्र आणि प्रखर वाडूमय 
निर्माण केलें कीं, सारें भूमंडळ डोलूं लागावे ! ज्ञानेश्वरांनी उभारलेली गुढी परचक्राच्या 
वावटळीत अदऱ्य होते कीं काय अशी धास्ती पडली होती. तिला नाथांनी सोडवून 
तिची प्रभा सर्वत्र फांकेलसें केळे! नाथांचे नातू मुक्तेश्वर यांची निर्मळ वाग्गंगा 
घोंबी वाहू लागलीं. तिच्या त्या प्रचंड निनादानें भगारथाबरोवर खालीं येतांना 
तिचा जा मूळचा आवेश तो च जण सर्वोच्या कानांत घुमे लागला. हा च आवेश 
आयांपति मारोपंतांपर्यंत प्रज्वलित राहिला. पंतांनी “ तासे हे मयूर नाहीं तार 
लोकांना न दीसती आर्या ? असें म्हणून डंका गाजविला हि! 


एकीकडे वागीश्वर आपल्या सरस्वतीचे अमृतालाप काढीत होते तों च 
> आ. १५ ४00. > र य 
दुसराकडे श्री शिवाजीबाजी आपल्या रणर्डिडिमाच्या घनगजितानें महाराष्ट्र दणाणून 
टाकीत होते! असो! 


(४५) 


*संतकवींच्या वाणीचा लय पद्यांत च लागून गेला | तथापि ग्दयाला हि बाळ्सें 
ऱ्चढल्यावांचून याकाळांत राहिळें नाही. कृष्णाजी अनंत सभासदासारखे “ पुरातन 
माहितगार ” यांनीं शिवाजी महाराजांसारख्या पुण्य पुरुषांनी ““आदलज्ञाई, कुतुवशाई, 
बिजामज्शाई, मोगलाई ह्या चारी पातश्ञाहा व समुद्रांतील वेवीस पातज्ञाहा असे 
जेरजप्त करून नवें च राज्य साधून” “मराठा पातशाहा सिंहासनाधीश छत्रपाते” अशी] 
कौर्ति मिळवून “ ये जातीचा कोणी मार्गे जहाला नाहीं पुढे हा होणार नाही ? 
असें सर्वमुखें कसें वदवून घेतलें त्याची सरळ, बिनपाल्हाळिक वखर आपल्या देश. 
बांधवांस सादर केली व तिच्या लेखकपाठकांस फलश्रति ही सांगितली की“ ... 
अपेशी यांस यशवंत हातील ...... यशस्वी असतील ते दिग्विजयी हातील ! ” 
जिला नव्वद कलमी म्हणतात ती वाकेनिशी बखर हा याच वेळची आहे. श्रीसम- 
थौच्य़ा हि बखरी अद्या च बऱ्या च त्या वेळीं झाल्या असाव्या. राक्षेसतागडीची वखर 
-म्हणून विजयानगरच्या साम्राज्याचा विध्वंस वर्णन करणारी जी बखर के, नानासाहेब 
चांदोरकर यांनीं छापिली तीवरून तर अश्शा वखरी या वेळी आणखी असाव्यात असें 
दिसतें. कै, बाळ गंगाधर टिळक यांना मिळालेली जेघे शकावली एकद्टटीने या च 
-सद्रांत जमा धरण्यास चिंता नाही. श्रीशिवाजीमहाराज व मोरो त्रिमळ, वाळाजा 
आवजी, रामचंद्र अमात्य, पंताजी सिवंदेव, महादेव मतिमत्मरधान, पालकर, दहा- 
तोंडे, पासलकर, कंक इत्यादि मुत्सद्दी व वीर मंडळी यांचा पत्रव्यवहार पुष्कळ च 
असला पाहिज. जो थोडाथोडका आज उपल्ब्ध आहे त्यावरून त्यांत या वार 
-मुत्सधांनी आपलीं अंतःकरणे ओतप्रोत ओतळीं असलीं पाहिजेत अशी च अटकळ 
बांधतां येते. गद्यांत, पद्यांत, घरांत, रणांत सर्वत्र अपार धीरोदात्तता उचंबळलेली 
दिसते. ह्या काळांतील ओजस्वी गद्य लवकर हातीं लागावे अशा तळमळीने चित्त 
वारंवार संकुल होतें । 

थोरल्या आबासाहेबांनीं जो स्वराज्यत्रक्ष लावला तो पुढें एक शतक सव्वा 
-शतक पावेतो चांगला च फोकावला. महाराष्ट्राचे महत्तरराषट्र या काळांत झालें. सर्वत्र 
-महाराष्ट्राचा वचक व दरारा “ न भूतो * ... बसला ! त्या काळांतील बाळाजीपेत्‌ 
-नाना, बाजीराव, नानासाहेब, माधवराव, हरिपंत तात्या, पटवर्धन मंडळी, भाऊ- 
-साहेब, चिमाजीआप्पा, हिंगणे, नाना फडणवीस, माणकेश्वर, विंचूरकर, शिंदे, 
होळकर, दाभाडे, जाधव, आंगरे, भोसले, धायगुडे, राते, गायकवाड, बिवळकर 
घोरपडे, कानडे, रघुनाथराव दादा, गोपिकाबाई, अहिल्याबाई, आनंदीबाई, गंगाधर 


(६) 


यशवंत, जिवबादादा, पानसे इ. इ. शेकडो वौर मुत्सद्यांची हजारो पत्ते मिळाली 
असून त्यांचे पांचपंचवीस खंड छापून प्रसिद्ध आहेत. तीं वाचून पाहतां फारसी 
भाषा पोटीं पचवून पुनरपि संस्कृताभिमुख होऊन आमचे वारमुत्सही कशी डोल- 
दार, घाटदार, ऐटवाज व “राजत्रियाविराजित राजमान्य? भाषा बोलं लिट लागले 
होते त्याचा ठसठशीत प्रत्यय येतो. 


स्वराज्याचे साम्राज्य झाळें | व्यवहार अफाट झाला. * राजकारणें *? दाही 
द्िद्वाला खेळूं लागली ! त्यामुळें वाणीला वैभवाचें तेज चढले ! तिला विलासाची 
ही चटक लागली व ती अधिक नटवी, लज्ञतदार व प्रोढ झाली. नानासाहेब पेशवे 
निंमाजीआप्पा, नाना फडणीस इत्यादिकांची पत्रें, खलिते वेगर वाचतांना युरो- 
पयन सुत्सद्यांच्या डिस्‌पचेसची आठवण होते. पूर्वीची तीं लहान लहान साधी, 
सापा, वाक्य व झुद्ध मराठी वळणाचे शब्द जाऊन, प्रीढ संस्कृतसमास व लांबलचक व 
घासदार वाक्यरचना त्या जागीं आठी. व्याकरणाचा बांघेसूदपणा येण्याला यांत 
कोठं च अवकाश नव्हता. कारण हे वारमुत्सद्दी परस्परांची मनोगते एकमेकांस कळ- 
विण्यासाठीं च लिहीत होते; वाछ्यय़सेवा करण्यासाठी कांहीं प्रतरत्त झाले नव्ह्ते.सरस्वतीचे 
उपासक अद्याप छंदांच्या बहारदारांत च गक होते. श्रीज्ञानेश्वरपभ्रतींनी जो वीणा एकदा 
झाडला याचा च आवाज अजून त्यांच्या कणरंधघांत घुमत होता व त्या च समाधीत 
ते डोलत हते. बाहेर मराठी घोडा चोफेर दोडत होता व तोफांचा गडगडाट होऊन 
दशादिद्या धुंद होत होत्या, तरी भारतभागवतांतल्या त्या दिव्य परुषांना च आमची 
कावमडळी पुनः पुनः आग्रहानं आंवतणें देत होतीं व त्या च दिव्य कथा गाइल्या 
तरी “पुन: गाव ची ऐस करी म्हणून देवाला काकुळतीने संबोखी त होती. “ निरंकशा' 
कवाना व्याकरणाचा अंकुश कोण चालविणार? त्या वेळचें शिक्षण पाहिलें तर लिहिणे 
वाचण ब हिशबाठशिव यांवलीकडे फारसें अवडबराचं नव्हतें. संस्कृताचा अभ्यास 
मात्र बादेक व शाल्लोमेंडळांत होत असे. ही शाल्ली मेडळी तेवढी व्याकरण पढत 
असत. सहकृत व्याकरण पढल्यावर देशी भाषेचें म्हणून निराळें व्याकरण पढण्याचा 
अधात नव्हता व त्याचे ताह्श प्रयोजन हि नव्हते. मजजवळील एका जुन्या बाडांत 
कांहीं संस्कृत प्रयोग देऊन त्यावरून मराठीची व्याकरणपद्धति शिकविण्यासारखी 
थाडाझा तांत्रिक व त्रोटक वनविळेली दिसळी त्यावरून तसे प्रयत्न थोडथोडे 
कामापुरते होत असावे. तंजावरच्या सरस्वतांमहालांत मराठी भाषेचे एक संस्कृत 


(6) 


व्याकरण असल्याचे नमूद आहे. विधयेकडे तंजावरच्या मराठी राजवंश्याचें चांगलं च 
लक्ष्य असे. सरस्वती-महालांत तेथील विद्याभिलाषी राजांनीं उत्तमोत्तम मराठी, 
संस्कृत, इंग्रजी, तामील वेगेरे भाषांतील नामांकित ग्रंथांचा अमूल्य संग्रह करून 
ठेविलेला अद्यापिही अपूर्व च आहे,या तंजावरी राजांपैकीं एकाने लक्ष्मानारायण कल्याण 
नाटक म्हणून एक छोटें नाटक रचून किंवा रचवून ठेविलेळें सुप्रसिद्ध संशोधका- 
चार्य राजवाडे यांनीं ग्रंथमालेंत छापलेले आहे. हेंच सराटीतील पहिल नाटक 
म्हणावयाचें. तसेंच सरफोजी राजे हे इंग्रजींत उत्तम निष्णात असल्याबद्दल उल्लेख 
आहेत. सुप्रसिद्ध नाना फडणीस यांनीं सवाई माधवराव यांच्यासाठी नारायणव्यव- 
हारश्िक्षा नासक सुंदर नीतिम्रंथ रचविला होता तो राजवाडे यांनीं प्रसिद्ध केळेला 
आहे. उत्तरपेज्षवाईच्या काळांत च भारतभ।गवत या ग्रेथांचीं मराठी ग्द्यांत भाषां- 
तरे तयार झालेलो होती. कृष्णग्महात्म्य़ासारखीं कित्येक पौराणिक प्रकरणें ही मरा- 
ठॉत उतरलेली आढळतात. हीं भाषांतर प्रायः मोडीत उतरलीं व भारताचा वखर, 
भागवताची वखर अशा नांवानीं संबोधळीं जात असत. अलीकडे भारतादि 
ग्रंथांची नवीन भाषांतर करवून छापण्यांत आलेली आहेत. पन्नास साठ वर्धोपू्वा हिं 
असा च प्रयत्त शिळाछापावर झालेला आढळतो. परंतु ही जुनी भाषांतरं कोणी च 
जमवून छापण्याचा उद्योग कां केळा नाही समजत नाही. अद्यापि कोणा तरी हं काम 
केल्यास बरें पडेळ. पौराणिक बखरीप्रमाणे च ऐतिहासिक वखरींचा शिळशिला यथापूर्व 
चाळ च होता. कृष्णाजी श्यामराव कृत भाऊसाहेबांची बखर किंवा रघुनाथ यादवाची 
पानिपतची बखर'"ह्या तत्कालीन आहेत. यांची भाषापद्धति समकालीन पत्रव्य- 
वहारांत आढळणाऱ्या भाषेसारखी च, किंबहुना ल्यांपेक्षांही अधिक रसाळ, प्रोड व 
व रमणीय आहे. भाऊसाहेबाच्या बखरीतील युद्धाच्या * तमाशा च वर्णन वाच- 
तांना स्फुरण होत नाहीं किंवा पानिपतचा पळ वाचतांना गहिंवर येत नाहीं 
असा पाषाण कोणी आढळणार नाहा, मराठा गद्याला या बखरकाराना साठीच 


श्रीमंती आणली आहे यांत संशय नाहीं. 


जन्या ग्य वाडूमयाची याहून हि एक निराळी परंतु महत्वाची 
शाखा आतां सांगतो. आपल्याकडं अशा समजूत आहे कौ, आपला 
गिनीवर्ग आपण अज्ञानांत ठेवळा. हा समज सर्वाशी यथार्थ नाही. जुन्या 
मराठी अमदानींत पुष्कळ ल्रिया शिकत असत. गापकावाड, राधाबाई, आनंदी- 


( दरो 


बाई वगेरे ल्त्रियांची तर अस्सल पर्त्रें च प्रसिद्ध झालेलीं आहेत. मातुश्री 
ताराऊसाहेब किंवा जिजाऊसाहेब यांची हि पव्ले--स्वलिखित नसली तरी-उपलब्ध 
आहित. त्यावरून जरी त्यांस अक्षरावेयया अवगत नसली तरी ल्या सुविद्य नव्हत्या 
असें म्हणतां येत नाहीं. या च ल्लीवर्गानें जुन्याकाळीं आमच्या अनक्षर शाहोरां- 
प्रमाणेंच स्वयंस्फूर्तीने देवादिकांची गोड गाणीं रचलेली अद्यापि हि पाठांत आहेत. 
तसं च उखाणे, म्हणी वंगेरेंचा या वर्गाने निमोण केळेला व जतन केलेला दांडगा 
'संम्रह पाहिला म्हणजे त्यांच्या वद्धिमत्तेचें व शहाणपणाचे कार कोतुक वाटते 
आम्ही विद्दत्तेच्या घमंडींत राहून अद्यापि हि हा म्हणी-उखाण्यांचा वहुमोल संग्रह 
शोधपूर्वक करून त्याचें ळरजित करीत नाहीं ही दुःखाची गोष्ट आहे. या च 
आमच्या स्रीवगीत *“ कहाण्या ? म्हणून गोष्टी प्रसिद्द आहेत. हं कहाण्यांचें 
चाडूमय मराठॉत फार नामीपेकी आहे. वाड्मयद्टीनं अद्यापि कोणी हि तिकडे 
लक्ष्य पुरविल्याचे आढळलं नाहीं. कहाण्यांतीलळ सोपी, सरळ, रसाळ व थुद्ध 
मराठी भाषा वाचून फार आनंद वाटतो. त्यांतील नोत्युपदेश फार च मार्मिक 
आहे. तेव्हां या नवीन शाखेचा हि समावेश प्राचीन मराठी गद्यांत अग्रेसरत्वाने 
करणें अगत्याचें आहे. मला तर केक वेळा असे वाटतें कॉ, या कहाण्या म्हणजे 
मराठी उपनिषदे च होत अश्शी याची अव्याजमनोहरता व माधुरी अलौकिक 
आहे. नमुन्यासाठी एक च लहानी कहाणी देतों:--- 
कहाणी धरित्राची. र 

ऐका, परमेश्वरा ! धारत्रीमाय ! तुझी कहाणी. आटपाट नगर होर्त; 
नगरांत एक त्राह्मण होता. त्या ब्राह्मणाची ल्ली काय करी ? धरित्रीमायेचें चिंतन 
करां, वेदन करी, “ धरित्रीमाय, तूच थोर, तूच समर्थ; कांकणलेल्या लेकी दे, 
सुसळकांड्या दासी दे, नारायणासारखे पांच पुत्च दे, दोघी कन्या दे; कुसंबीच्या 
फुलासारखं स्थळ दे. ” हा वसा कधी घ्यावा ? आखाड्या दशमीस ध्यावा 
कातिक्य़ा द्शामीस संपूण करावा; किंवा श्रावणी तृतीयेला ध्यावा, माघी तती- 
येला संपूर्ण करावा. सहा रेघांचा चंद्र काढावा, सहा रेघांचा सूर्थ काढावा, सहा 
गाईची पावळें काढावी व त्यांची रोज पूजा करावी. संपूरणीला काय करावं ? 
वाढाघरची सून जेऊं सांगावी; कोरा करा, पांढरा दोरा, चोळीपोळीचं वाण द्यावं; 
आणि आपल्या वश्याचं उद्यापन करावं. ही धारित्रीमायेची कहाणी साठा 


(९) 


उत्तरांची पांचा उत्तरी सुफळ संप्रूण ! ! हें वाचतांना ( वैद्यकृत कहाण्या, भाग 
१ ला, पृ. ३३, निर्णयसागर. ) 

किती गोड भाषा ! केवढा साधेपणा ! पृथ्वीपूज़ेची कल्पना केवढी उदात्त! 
भूमातेच्या सेवेचे पथ्य वाळकडूं ! ! हँ वाचूत अथवौतल्या पृथ्वीसूक्ताची 
आठवण कां होऊं नये? 

या कहाणॉंतील शब्दांची रूपें अर्वाचीनलेळीं आहेत यांत संशय नाहीं. 
या कहाण्या जन्या आहेत, परंपरेनें आपल्या देवघरांतून, माजघरांतून, शेजघरांतून 
व सैंपाकघरांतून स्वच्छंदपणे वावरलेल्या आहेत ! त्यांचा वेष जरी आपल्या सह- 
वासाने बदलला असला तरी त्यांच्या शब्दरूपांच्या आंतून जिव्हाळ्याचा झड 
मधुर “ शब्द ? कानीं येतो व तें त्यांचें अंतस्वरूप पाहतां हं जुन ठेवणें ' असन 
मी/पणानें आपणांस आकळलें नाहीं असं निश्नांत मनांत येत. 


एकंदरींत पाहतां शके १७३७ (9१८१५७ इ. स ) त पेशवाईची 
समाति होईपावेतोंच्या स्वराज्यअमदानींत मराठी गद्याचा जा स्वरूपाव्कार 
दिसतो तो जरी नीटस, रेखींव किंवा घोटीव नाहीं, तर्थापे आहे तो जोरकस, 
भरदार, रसदार व इभ्रतदार असा च आहे अख काणास हि अवलोकनांती कळून 
येईल; आणि स्वराज्य-बरक्षाच्या श्ोतळ छाथेखाल ता! आराम करीत असतां त्या 
वक्षावर च वीज कडाडून तो दक्ष च जर खाक न हाता तर त्याचा डोळ अधिक 
वाहून त्याचें तेज सर्वत्र पसरून तुम्हाआम्हांस उखवात राहिलें असतें. स्वराज्य- 
गंगा एकदम आटली त्याबरोबर तिच्या च तळातून वाहणारा मराठी वाकप्रवाह 
एकदम युप्त झाल्यासारखा झाला स्वराज्याच्या सुखद व निर्भय वातावरणांत 
-सरस्वतीचा वीणा छंडीत बसलल्या कविमंडळाच्या मांडावराोल ता वाणा हृ या 


मल्हार रामरावकृत चिटणीसी वखर ऊर्फ श्रीशिवांजी महाराज यांचें 
-सप्तप्रकणात्मक चारत्र हं इ. स. १८१० त त्यांनी रचल व श्रीहनमतस्वामाकृत 
रामदास स्वामीची बखर ही मरथम शके १७१५ व मागाहून मल्हार रामरावांचे 
आग्रहावरून वाढवून शके १७४० त तयार झाली, अथात्‌ इ. स. १८१७१८ 
त च ही बखर तयार झाली. परंतु स्वराज्य-लोपांत ती हि तेव्हां गडप झाली. 
( श्री. सां, वि. विषय, घु, खंड १ ला, पू. ११२ पहा. ) 


(१>) 


धामधुमीत काणी पळावेली कों काय कोण जाणे ! जिकडे तिकडे सामसूम झालें! 
सरस्वतीच्या वीणेवरचे कवींचे ते मघुरालाप, ते मराठी सेनेतील तोफांचे द॒णदणाटव 
घोड्यांचे थयथयाट व ॒शाक्नात्ञांचे खणखणाट स्तव्य झाले, ते खलवतखाने, 
खुसळखांने सारे ओस पडले, राष्ट्रावर प्रेतकळा चढली, शानवार वाड्यावर 

दखत दखत, आकरंगा बाहटा लागला आणण अल्पिष्टनसाहेबांकडे कुलमखत्यारा. 


आली ! महाराष्ट्रांत असा महार्पारिवर्त झाला ! ! 


प्रकरण २ रं. 
छत्रे आणि प्ंडळो. 
(इ. स. १८१०-१८३६ ). 


अल्पि्टनसाहेबांची अमदानी सुरू होण्यापूर्वी ढाकावंगाला प्रांतांत एक मोठें: 
आंदोलन सुरू झालें होतं. त्याचें मुख्य ठिकाण श्रीरामपुर (8९1010])0176) हं 
होय. येथे क्रिस्ती मिशनरी मंडळींनी निश्शाण रोवून आपला उद्योग जारीनें चालविला 
हाता. या उद्योगाचे मराठी वगेरे देशीभाषांची कोशव्याकरणें तयार करून प्रसिद्ध करणे 
एक प्रमुख अंग होतें. डॉ. वुइलियम्‌ केरे ( 1). ७111180 (081४ ) 
अमशनरा पंडित या मेडळीत अग्रेसर होता. ज्यासालीं प्रख्यात प्राच्य विद्या 
वशारद सर विल्यम्‌ जोन्सू--ज्याने बेगाल्यांत सुप्रीम कोर्टांच्य़ा न्यायाधीज्याचें 
काम पत्करून फुरसतीच्या वेळांत आरवी, संस्कृत इ. भाषांर्चे ज्ञान नव्हते ते 
सपाढून व होते तें वाढवून कलकत्यास एशियाटिक सोसायटीची स्थापना 
कंठा व शाकुंतल, हितोपदेश इत्यादिकांचीं भाषांतर इंग्रजींत प्रसिद्ध केली 
ता--हृदुस्थानांत वारला त्याच सालीं क्‍्यारे खुभवर्तमानाचे प्रसारासाठी हिंदत्या- 
नात उतरला, सन १८०१ मध्ये हा उद्योगी पंडित कलकत्यास संस्कृताचा प्राफे- 
सर झाला. जोन्स, क्‍्यारे, वुइल्सन्‌, इ. पाश्चिमात्य पंडितांचे वृत्तांत वाचतांना ही 
गोष्ट लल्यांत ठेवण्यासारखी आहे कीं, त्यांनी केवढी प्रबळ जिज्ञासा प्रगट करून 
परद्शांत जन्म काढून परभाषा अंकित करून घेतल्या ! तेच आमचे तत्काळीन 


(११) 


पंडित पाहिले व त्यांचा तो “ न वदेत्यावनीं भाषां प्राणेः कण्ठगंतैरपि ' असला 
दुराग्रह व त्याचें विपरीत पर्यवसान पाहिलें म्हणजे मोठा विस्मय व खेद वाटतो. 
पाद्रीइस्तीवॉ घ्या किंवा क्यारे घ्या, यांचा दीधीद्योग व जिज्ञासा यांत च त्यांच्या 
देश्याच्या ऊर्जिताचे बीज आहे व आमच्या कूपमंड्कवृत्तीत आमचा नाश लिहि- 
लेला आहे यांत संशय नाहीं. वास्तविक स्टेफेन्स्‌, क्‍्यारे यांना म्हणजे कसला च 
दुराप्रह नसेल असें नाहीं. परंतु जवर महत्वाकांक्षा व दुर्दम जिज्ञासा यांच्यायोगें 
त्यांचे दोष त्यांस तेवढे वाधक झाले नाहींत. असो. डॉ. क्यारे यानें इ. स. १८१७ 

मध्यें श्रीरामपुर येथें मराठी-इंग्रजी कोश छापून प्रसिद्ध केला. या कामां त्यांस 
विद्यांनाथ नामें देशी पंडिताचें--]118 ०1७0 ह७7७७)5 फाव र्‍या 

७९ ००1७४९० ०1 ए'०६ श॥111500--साहाय्य झालें. या अत्यंत दुर्मिळ 
म्रेथाची एक प्रत सुंबईमराठींग्रेथसंग्रहमाल्यांत दर्शरनाय पुस्तकांत ठेविठेली आहि. 


मुखपृष्ठावर क्‍यारे यास मराठी व बंगालीचा प्रोफेसर असें म्हटलें आहे. या. 
प्रंथांत मराठी शब्द मोडी ठसे करून छापळे आहेत. इंग्रजी प्रस्तावनेत डॉ. 
क्‍्यारे यांनीं युरोपियन विद्वानांस इकडील देशी भाषा व त्यांना आधारभूत संस्कृत 
भाषा यांचें महत्व वर्णिळें आहे. एकंदर ग्रंथ साधारण डेमी आकाराची ६५२ पृष्ट 
आहि. एक शाब्दाचा नमुना देतोंः--- 

राज्यनीति 01018 ९०॥७७प०॥ ० 9 ब्िणटुतिटणा, 

सन १८१४ मध्यें सिंहासनवत्तिश्ी “ मोडीत रामपुरां छापा झाली.” 
हिजवर “ 'वैजबाथशर्मणा क्रियते ” असा शेरा आहे. हा 'चेजनाथशरमा म्हणजे 
च विद्यानाथ-मागें क्‍्यारेचा मराठी पंडित सांगितला तो--असावा. 

* रघूजी भोसल्याची वेशावळी * नांवाचा एक डेमी १०३ पृष्ठांचा मोडी 
ठशांनो छापलेला बखरवजा ग्रंथ भा. इ. सं. मेडळांत आहि. त्याची मलपृष्ठे नाहींत. 
मलपृष्टं असलेली सदरची एक प्रत कै. बाळ गंगाधर ठिळक यांनीं प्रेसओनर्स असो- 
सिएझनचा कास उघडला त्या दिवशीं दाखविली होती. त्यावरून सदर पुस्तक 
श्रीरामपुरास च मुद्रित झाळें व तें या च सुमारच असावें असे स्मरणांत आहे. 


या च सुमाराचा म्हणजे १८१० मध्यें छापलेला गीताभाव चंद्रिका 
( कृष्णाजुनसंवाद ) नांवाचा एक दुमिळ ग्रेथ सुं. म. प्रे. सं. त आहे. हा रामचंद्र- 


(१२) 


शाल्ली मुंडले यांचे साह्यानं वाळ्जी सुंदरजी*॑ याणी करून गणपत कृष्णाजीकडे 
छापला. यांत गीतेचा सरळ गद्यांत अर्थ दिला आहे. उदा० यत्र योगेश्वरः कृष्णः 
इ० - “ जेथें योगेश्वर कृष्ण, जेथें धनुर्थर पार्थ, तेथें श्री, विजय, ऐश्वर्य आणि 
खुनीति राहतात अज्ञा माझी मति होय” या भाषांतरांत बारकावा कांहीं च दिसत 
नाही. तथापि आज छापील मराठी ग्रंथांत हा च बाळर्जांचा अथ जुना समजला 
थाहिजे. छापण्याची कळा हळुहळू मुंवडत पसरत चालली होती. गणपत कृष्णाजीचा 
छापखाना हा अत्यंत जुना व सर्वप्रसिद्ध असून नुकता च कांही वर्षापूर्वी बुडाला. 
या छापखान्यांतून शेंकडों मराठी ग्रंथ बाहेर पडले, विलायतेंत वर्तमानपत्रे छाप- 
खाने यांच्या परंपरा अविच्छिन्न केक शतकें चाळतात तसें आमच्या इकडे होऊं 
लागेल तो सुदिन !6 

अशा प्रकारें मराठी भाषेंत हळुहळू ग्रंथ प्रसिद्ध होत चालले होते. इतक्यांत 
आह्पिष्टनची कारकीद सुरू झाली. आल्सिष्टन बाजीरावसाहेबांचे अमदानींत च 
पुण्यास रोसेडेंट म्हणून आला होता. त्याची तडफ, हुषारी व नेकजादी पाहून 
"मुंबई इलाख्याची सुभेदारी ( (छ०ए९111018111) ) त्यास च वहाळ करण्यांत 
आठी. सन १८२० ते १८२७ हीं सात वषे महाराष्ट्र देशाच्या इतिहासांत फारच 
क्रॉंतिकारक गणली पाहिजेत. नव्या इंग्रजी मनूच्या सुरवातीची हो ववे होतीं. अज्ञा 
वेळीं मोंटस्ट्युअर्ट एल्फिन्स्टनसारख्याची जोड या इलाख्यास झाली, त्यामुळें इंग्रजी 
साश्राज्यास फार फायदा झाला. हा अल्पिस्टन जसा दीथव्यासंगी तसा च थोर 
मनाचा पुरुष होता. किंबहुना विळायतेंत या वेळेस कॅनिंग-ये.रेसेलप्ररीत प्राग- 
तिक व उदार राजकारणी पुरुषांची छाप विलक्षण पडली होती व तिचेच प्रतिबिंब 
हिंदुस्थानांतल्या अल्पिस्टन-मनरो-वेंटिंकप्रश्ति इंग्रजी मृत्सद्यांवर पडले होतें. कै. 


'रमंदचंद्र दत्त म्हणतात$-- 


6 0९ 888 पठण ठिढ७ तशात 2४७०४ 
1 00७0 ००0प07128 ; 00७ 6826108100 01 77116९2४68 ८० 


* “ बाळाजी सुंदरजी परभू ” ते च हे असतील त्र दादोबांचे _ आत्म- 
चारेत्यावरून ( पू. १८ ) इ. स. १८१० त यांनी ग्रंथ करणें संभवत नाही. मग 
१८१० हा सन म्यां चकीचा उतरला कीं काय असा संदेह मनांत येतो-- 

8 इ. स. १८२३ त एक मराठी गद्य विदुरनीति “ भुवई नगरी कुरिअर 
छापखान्यांत ” मुद्रित झाली. ती सु. म. ग्र. सं. त आहे. 


(१३) 


७७९ ९०७1९ ० 1 1वछ वायट पीय 0९१ठवे8 01९ ००पपाहा- 
ए७॥७ ली ७10 हि "पा ७ प णाठ्ीबयते; छते पठ. 
७111180018 ७ते फश यळीर फ610 पडले ७9 पाट 
388106 700१1४ ४७ ७ाते 1९ 88100९ तेहहा ७० 0९शी( 
॥पपण)७ 9 98. छळाणण8252्ट याट छते 1.याते चाप 
1०७8९1] ” (1121910 & 117१18 ]. 39) 


मुंबई इलाख्यांत इंग्रजी राज्य वद्धमूळ करण्यासाठीं लोकांचे पोटांत शिरून 
त्यांचे ठार्यी त्यावद्दळ माया उत्पन्न करण्याचें काम एल्कफिन्स्टनसहिवाप्रमाणें कोणी 
हि कचिततच फेलें असेल. खतः ग्रीक-लॅंटिन तसेंच फारसी इत्यादि भाषांचे अल्पि- 
स्टनसाहेबांचें ज्ञान चांगल्यांपैकी असून तो विद्येचा खरा भोक्ता होता. हिंदुस्था- 
नाला विद्यादान करणें आपलें श्रेष्ठ कर्तव्य हाय व हिंदुस्थानची सुधारणक व्हाव- 
याची असेल तर त्यास एक व एकच उपाय शिक्षण असा त्याचा ठाम सिद्धांत होता. 
तो एके ठिकाणीं लिंहितोः--“ 1110616 18 ऐप; 0प8 एटणाहतर पि 
81]] ७18 फोणला 18 €९तेपल्छहठ ” ( ळण ॥॥11110- 
8001९, ३पण]टा8 ली [गत9, 0. 194 ) शिक्षणाने हिंदी लोकांचे डोळे 
उघडले म्हणजे त्यांची महत्वाकांक्षा जाग़त येऊन ते या विद्यासंजीवनीच्या साम- 
थ्यीनि ब्रिटिश साम्राज्याचे कदाचित पोट फाडून हि वाहेर येतील, अश्ली भीति 
पुष्कळ इंग्रजी साम्राज्यभक्तांस तेव्हां हि वाटे. परंतु एल्फिन्स्टन म्हणे कीं, प्रेमाने 
व न्यायार्ने जर आपण वागू तर आपल्या फारखती हि गोडीत व सख्यांत होतील 
कारखत ही झाली च पाहिजे व ती पोट फाडून होण्यापेक्षा सख्यानें घडेल असं च 
आपल्या राजनीतीचे धोरण असलें पाहिजे.£ या आत्यंतिक उदार धोरणाप्रमाणे 
एट्किस्टनसाहेवानें आपलें धोरण ठेविलें हें त्यांस [भूषणावह होय. या धोरणाचे एक 
१६ ७ 1112 0 8९087चऐ0॥1 एए8॥ ठा छते 1018 
101 ०पा' 106188 (0 18४७ 81 6811७ हशा छ01 तीला & 
सर2९0 ९०९ उडायला छा ७ शंगिझाष पफपा९ 
फ़] ७ 09105910प8 19७00 ” (111. 1. 0. 189 ) 


[| एकदा ठे. व्रिग्ज हे एत्किस्टनच्या भेटीस आले असतां भांवतालीं पड- 
ठेळा नवीन छापलेल्या मराठी पुस्तकांचा भारा पाहून विस्मित झाले. “ हें 


(१४) 


कळ म्हणजे “ बॉंबे नेटिव्ह एजुकेशन सोसायटी ? या प्रसिद्ध संस्थेची स्थापना ह 
होय. हा सत्या ता. २१ आगस्ट सन १८२२ रोजीं मुंबईस स्थापन झाली. विद्या- 
दानाचा हा च पहिला संघटित प्रयत्न महाराष्ट्रांत इंग्रजी अमदानींत झाला. या 
“< सोसेटी ला ५,००० पोंडांची सरकारी मदत त्यानं देवविळी, यांतून वक्चिस 
द्यावी व नवीं पुस्तके छापावी असा हेतु होता. या प्रयत्नांचा थोडा इतिहास 
ओऑकेजनल रिपोर्ट नं. २ पृ. २४ वर मे. काव्हर्न्टन यांनीं दिला आहे. तो 
येणेप्रमाणेंः--- 
“* 7९81] 800 उ 9तए8॥ट8 फ98 (शह फय 1) 
1820, “ ॥॥॥९ १७७५7७० 86010०] 13०० ७7 8ट००] 8०01९0४, 
है. ७808 ग (0 8181861108 ७8 8 079100 01 618 1301109४ 
7४तेप०७1001 800189. 1 1822 एट. 800१8९2 80०९४ 
881091७180 15९11 8011 01९2 1०७७1 ७10 107 1827 ०1७1४९१ 
8 ७1८]2 ४० “0112 1301100997 श७७ए९॥०१तप०७७01 8००29” 
कली) 7801811716 प) 1840 छोटा 00९2 3०लं०४'8 
8०]००15 ७७7९ 1100"10079060 ७71) ४७11058 ७७(७०)९0 (० 
७1७ 10111111118(018 उ11501॥ 101) (स्थापना १८२८ ) ६1 ०81018 
पण१67 ७४७ ३ण]९॥ए8101 0 000 10९, 130810 ठल फएतप०$- 
"1०. ” 
मराठीत पुस्तकें मुळीं च नव्हती व जो होतीं म्हणून मार्गे सांगितळें त्यांची 
माहिती हि कोणास फारशी असावीसें दिसत नाही. किंवहुना तो वाडूमयप्रवाह 
छप्त झाला व सर्व मंडळी इंग्रजीच्या नव्या अवताराच्य़ा झळाळीनें दिपून गेली ! 
त्यांतून गणितादि झाल्लें किंवा व्याकरणकोश यांसारखी पुस्तर्के सुद्धां मराठींत 
नाहींत, तेव्हां संन्याशाच्या सुंजीला देडीपासून तयारी पाहिजे, यासाठीं ती खटपट 


कशाला? ” म्हणून त्यांनी परच्छा केळी. “ "'0 €९तए०७७९ ७110 1191४68 
७प७ 118 0पा' डा 7०9त ७४० (0 100०९ ” !, असें तो उदार 
पुरुष उद्गारला! परंतु सावध इग्रजी राज्यकर्ते यांनीं लवकरच उमजून ती पाळी 
अद्यापि येऊ दिली नाही ! ( 30९९०७७ छते फआणिप्रा्टुड यी 8 
>. ॥॥. ४९७७ ०४९७1 ) 


१ 


ळू 


(१५) 


सरू झाली.या खटपटीचें च फळ म्हणजे इंग्रजी अमदानींतले पहिले 
भराठी गद्यग्नंथ होत. असा हा महाराष्ट्रांतील विद्याप्रसार व मेथोत्पातते यांचा 
अन्योन्याश्रय संबध निकट आहे म्हणून च विद्याप्रसारकार्याची ठोकळ माहिती व 
धोरण वर दिलें आहे. 

ने. स्कू. सो. चे पहिले 'सक्रतार? (93९८16(91'४) कॅपटन जार्ज जाव्ह्स हे 
होते. या ग्रहस्थांनीं सोसेटीचें काम बऱ्या तर्‍हेनें केलें असे दिसतें. जव्हिससाहेव 
या कामावर एकसारखे सात वर्षे होते. मग ल्यांची पुण्यास बदली झाली. सन 
१6२४-२९ सालच्या या संस्थेच्या पांचव्या रिपोर्टावरून त्या सालीं या संस्थेचे 
अध्यक्ष नामदार मालकमसाहेव--मुंबईचे गव्हर्नर--हे होते. खशज ६ उपाध्यक्ष 
( यांत सुरतेचे नवाब एवढे च देशी ग्रहस्थ होते ) व व्यवस्थापक मंडळांत १६ 
युरोपियन व,११ एतद्देशीय ग्रहस्थ होते. या देशी मंडळीत जगन्नाथ शंकरशेट,सदा- 
शिव काशिनाथ ऊर्फ बापू छत्रे व धाकजी दादाजी हो तीन मराठी मंडळी होती- 
सदाशिवराव छत्रे हे पेन्शनांत जाण्यापूवी याच संस्थेचे नेटिव्ह सेकेटरी होते. त्यांचे 
जागीं डेप्युटी ने, से. म्हणून वाळ गंगाधरशात्री जांभेकर यांचा नेमणुक झाली. 
युरोपियनांत मोल्सवर्थ, कॅंडी व जळ्हिस इ. मंडळी होती. (्रंथप्रकाशन-पोट मंड 
ळीत फक्त बापू छत्रे एवढे च मराठी ग्रहस्थ होते. मराठी ग्रंथ जे या वेळी झाले तते 
सर्व बहुधा बापू छत्रे व जज जव्हिस या जोडीनें च तयार केल्याचे नमूद आहे. 
दर रेपोटोत्रहूत या ग्रेथ्रांची यादी च देतोः -- भ 


नांव. वर्णन. कती.. . जेत. 
१ वाळगाष्टी ३ ते < वर्षापर्यंतच्या मुलांसाठी टोनशेंड 
१ बोधकथा ताराचंद दत्ताच्या पुस्तकांचें भाषांतर. बापू छत्र 
१ बोधवचन लहान मुलांस सोपा, योग्य उपदश. बांपू छत्रे 
१ % गणित भाग १-२ शझाल्लीय व शालोपयोगी जाज जव्हिस 
१ लीपीधारा मूळाक्षेर व पंचाक्षरी सोसायर्टाचें 

शब्द इ. पंडितमंडळ, 

१ झालापद्धति शाळांच्या व्यवस्थेवर मोल्सव्थ. 
१ वर्णमाला | पंडितमंडळ. 
१ महाराष्ट्र काश मराठी मराठी - पं. म. ( किं. रु. ४०) 
१ बाळमित्र-फराशिक्लू-चितदरन्स्‌ फरेंडवरून बापू छत्रे 


१ नीतिकथा ( इसाप ) बापू छत्रे 
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१ मराठे यांची बखर ग्रांटडकचें भाषांतर कॅ. केपीन. 
१ पदार्थविज्ञान शाल्लोय हरि केशवजी 
१ व्याकरण पेडितमंडळ. 
१ कोश इंग्रजी-मराठी-उलटसुलट ले. क. केनेडी 
[ हा स्वतंत्र होता. फक्त विक्रीकरिता सो. कडे ] ( करि. रु. १२) 
१ कोश मराठी इंग्रजी मोत्सवर्थ कैडी 
( किं. रु. ९० ) 
१ व्याकर्ण छापण्यास तयार पंडितमंडळ. 


यांखेरीज जव्हिस यांनीं अंकगणित, कर्तव्यभूमेति (718०७०8) (९0. 
1061'ए) अधिकरण भूमिति (1112116118 ० ७९०१७४५) बीजगणित, 
त्रिकोणर्मिति, क्षेत्रकळघनफळ, प्रिलिमिनरी ट्रिटाइज ( (0 1७९ डा 
ठा फड्थपा 10051०१४७०) लाम्रतम्‌ (1208 ०711.)1115) शिक्षामाला ( 9 
७०पा'88 07 ॥७७॥९॥0॥७४०७11 2 ए०)४. ) व न्यूमरत्स्‌ ( पॅडितमेडळ) 
असे ग्रंथ केळे होते. असेच ग्रंथ सोसायटीने गुजराथींत हि तयार करविले. खेरीज 
संस्कृत, फारसी, इंग्रजी, तुकी, ब्रह्मी इत्यादि ग्रंथ हि तिने छापविले. असा सोसा- 
यटीचे कामाचा पसारा दांडगा होता. जमाखर्चाची उलाढाळ पाऊण लाखाचे 
घरांत होत असे. 

ठाणे मराठी म्रेथसंग्रहालयांत जव्हिसचा ““ गणितमार ” म्हणून इ. स. 
१८२६ तले पुस्तक आहे. त्यावर तें जगन्नाथशाक्ली कमवंत यांचे सहाय्यानें 
महाराष्ट्र भाषेंत केळे असा उल्लेख आहे. “हे पुस्तक छापण्याची ही प्रथमाद्रात 
बापु गंगाधर जोशी चिपळोणकर यांचे हाताने ल्हिवून दगडावर छापिली ' 
असें त्यावर म्हटळें आदे. जव्हिसची गणिताची पुस्तकें हटन व वोनिकेॅसल यांचें 
मूळ प्रंथावरून रचली होती. जव्हिस हा रिल्पशाळेवर (30110 ०) खी फाटा 
0९61178) मुख्य होता व तेथें त्यास या म्रेथांवांचून शिक्षणाचे काम चाल- 
विण अवघड पडलें म्हणून त्याने हे बरेच गणितग्रेथ, कोष्टके वगेरे करवून 
चेतलीं. या ग्रेथांनी नवीन गणितविद्येचा पाया महाराष्ट्रभाषेत भरला. शित्प- 
विद्यप्रमाणें च औषधिव्विविषयीं हि खटपटी चाळूं होत्या. सोसायटीने त्याबद्दल 
विश्षेष हाळचाळ केलेडी जरा दिसत नाहीं, तथापि डॉ. मेंकू लेनान्‌ 310 


(१७) 


1,2111917 यांनीं शञाह्लीमंडळीच्या मदतीने इ.स. १८२८ त एक प्रेथ ( १४०५०. 
1०2४ ) निदानावर छापला. याची एक प्रत भा इ. सं. मंडळांत आहे. पुणे मराठी 
ग्रेथालयांत एक शारीरावरील ग्रंथ शिळेवर छापलेला आहे तो हि या मॅकलीानचा 
चच दिसतो. 

एक फार मोठा समारे ५००६०० प्रष्ठांचा निघंडुसारखा वेद्यक ग्रेथ 
पुरणे म. ग्र. त आहे. त्यांत वैद्यकनिघटु संपल्यावर मग शारीर व औषधियोजना 
हि आहे. यांत यंत्रवर्णनांत सुंदर चित्रें चातलळीं आहेत. शारीर पू. ८ वर पुढील 
शरा आहे. “ हें शारोर संक्षेपेकरून शाड्गधर पथांतील दिलें आहे. विशेष चरक- . 
सूभ्रतादिक आचार्यीनी केलेळें शारार लिहावें तर ग्रंथ फार विस्तृत होतो म्हणून 
लिहिलें नाही. जास विशेष पहावयाची इच्छा असेल त्यानें जानू मळिन्‌स हिव 
यांनी वाळक्ृष्ण शाक्ली सोवनी अष्टागरप्रांतस्थ यांचे सहाय्यानें इंग्रजी शारीर 
महाराष्ट्र भाषेंत छापविलें आहे तें पहावें.” डॉ. मेंक्ळेनन्‌ यांनीं निदान व शारीर 
यांप्रमाणे च 11७५९५७ )100108 वर हि एक ग्रंथ करविला होता असें कै. 
न्या. रानडे यांचे शेच्यावरून कळतं (1301181105 00 ४0९ 1६0 
ठळ७]०टटुण९, 109110९005 र।्घ. ७11४5, 0०४07). त्यांनीं एक निघंट. 
प्रकाश हि मराठींत झाल्याचें लिहिलें आहे. तो च हा काँ. काय न कळे. मेकले-्‌ 
नानचें शारीर (.119६011%) इ. स. १४५२ त छापले ( प्रत श्री. आवासाहेब. 
मुजुमदार यांजजवळ आहे. ) त्यावरून “० 11९5९, 11९९ छ९1९ 1918- 
19069, 80 ४! ७०७) ७8 1829 ७५7 131. अल. लाया) खो. 
७९७ ४९61०७, पळण०्टफ ७0ते 815005” ” हें रानडञ्यांचेंः 
विधान अंशत्तः बाघित होतें. 

ग्रॅटडफूची मराठ्यांची बखर ( भाषांतर ) ही कॅप्टन्‌ केपन यांने इ. सः 
१८९९ तच तयार केली. के. न्या रानडे व रा. रामभाऊ जोशी यांना केपननें ही 

“भू 


केली ही माहिती नसावीसें दिसते. “ कप्तान केपीन साहेब यांनीं बाबा साने याचे 


सहाय्यानें. .....मराठींत लिहून सुंबेमध्ये छापिला ” असा यांत शेरा आहे. 

बॉबे नेटिव्ह-स्कूल बुक अँड स्कूलसोसायटोला मराठींत “ मुंबईची हेंद 
शाळा शाळापुस्तकमेडळी व युजराथींत मुंबईनु हिंद निसाळ निसाळ; 
पस्तकमैडळी असे म्हणत. या सस्येचे “ जावीस सकती 7 ७९०५४९ (527018. 


द्‌ 
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8९610९8179) असून त्यांनी “ तेरीख « आप्रिलसन १८२५रोजी २7 डूंग्रजी-मराठी- 
-गुजराथी असें त्रेभाषिक प्रसिद्धांपत्रक काहून ग्रंथ मागविले आहित. सद्र पत्रक 
कार वाचनीय आहे. त्यांतला कांहीं भाग येथें उतरतो ः-- 

१ “ बालबोध ग्रंथ अथवा प्रौढ ग्रेथ-चांगळी भाषांतरे किंवा नवीन ग्रंथ. 
चालबोधास बक्षीस १०० ते-४०० रु. प्रोढगरंथ...२ ते ५ हजार रुपये-याहून ढिं 
विशेष केल्यास विशेष शिफारस गोरनर यांस होईल.” ही हकोकत वाचून 
आमच्या अलीकडील ग्रंथकारांना छत्रेजांभिकरप्रश्‍तींचा मोठा हेवा वाटेल व 
त्यांच्या तोंडाला खचित पाणी सुटेल ! ! गरजेचा महिमा विलक्षण आहे खरा! ! 

पुढेः-ण 
___ “या देशांतील लोकांच चाळीस व समजुतीस जसें नीट येईल तसे कोठें 
कोठें मूळ ग्रंथ थोडा थोडा फिरवून अर्थ संपूर्ण येईल असं कळे पाहिज. द. ड्‌ 

“ परस्पर इरेस पडून एक ग्रंथ अनेकांनी आरंभावा हें या मंडळीस 
बर॑ आहे.” 

“ जी देशभाषा सर्व लोक समजतात ती ग्रंथांस ध्यावी. प्रोढ भाषेचे 
दशब्ड घाळून दाटून अवघड करू नये.” मराठी--मग--संस्कृत ब 
मग नाइलाज तर “ इंग्रजी शब्द हि घेतल्यास चिंता नाहीं ” अर्स सुचांवेळ आहे. 

शिकंदरनामा ( फारसी ); युजराथचा वृत्तांत; मराठे लोकांचा वृत्तांत; 
( नवा ग्रंथ ); ऑर्म याचा मराठे यांचा वृत्तांतावर; आईन अकवरी; गोल्ड्स्मिथ-रोम 
वगेरे इतिहास; गुजराथचा इतिहास; माल्कमचा इराण-संक्षेप अथवा वेच; वुइळूफूस्‌ 
याचा कुमार देशाचा वृत्तांत, आर्व, चीन, वर्म, इ. देशांचे वृत्तांत; 1315010800100/8 
छ०ळ1॥९॥६७॥1९5 सारखा न्यायग्रंथ; 1'1691580 07 1097019) 18" 
योधकांचे न्यायाविषयी; श्रकीणे विषयः-शाळा शिक्षापद्धति--पीनाक-- 
शाळापृत्तके इ.३ पदार्थविचार, न्याय, आणि नाते; “ हिंद देशांतील गरीब ढोक 
यांणी स्थितिरिति कशी ठेविळी असतां त्यांचे गरिबीस उपयोगी पडेल यावर 
नवा म्रेथ; ल्लियांस विद्या व नीतिशिक्षा देण्यास आवश्यकता व त्यापासून हित 
किती आहे ( नवा); इ. इ. पुस्तके मागविली व सुचविली अहित; त्यांत फ्रच 
वंभेरे पुस्तके हि. आहेत. एकंदर या प्रसिद्धीपत्रकावरून दिसते की, त्यावेळीं पाऊल 
तर बराबर उचलले होतं; परंतु पुढें रंग बदलला. प्रारंभाप्रमाण जर सेसिटीचे 
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« हेतू पुढं सिद्दीला गेळे असते तर एव्हांना आपण कोठच्या कोठें असतों! पण 
मध्यें च आमचें दुर्देव आडवें आलें ! | 


सदर पत्रकांतील विचार व्यापक असून सूचना शहाणपणाच्या आहेत. 
बहुकाळी ( 9101611 ) इत्यादि कित्येक नवीन शब्द आज हि नवीन च वाट- 
तील. वेर जो वृत्तांत दिला आहे त्यावरून वाडूमय नवीन कोणच्या धर्तीवर 
निमाण करण्याची खटपट या हैदशाळा सैडळीरने सुरू केली ते कळते व त्या कायीत 
मंडळास काय यश आलें तें हि ध्यानांत येतें. एकंद्रॉंत हा प्रयत्न मोठा नामां- 
कित झाला यांत संशय नाहीं. महाराष्ट्रांत एक नवीन चितन्याचा ओघ या मेड- 
'ळीनें उत्पन्न केला, हा प्रयत्न नवें “ कुंपिणी सरकार * व य्यांची मुंबईतील क्रणा- 
-नुबंधी देशी मंडळी यांनी केळा, यांत नाना शंकरशेट प्रभृती देशी धनाड्य व 
सूज्ञ पुढाऱ्यांची जोड मिळाली व बाबू छत्रे, हरि केशवजी प्रभती देशी लेखकमंडळ 
व जारव्हिस, मोल्सवर्थ प्रभती सरकारी आस्थेवाईक अधिकारीमंडळ यांचें भरपूर 
व॒ उत्कृ साहाय्य मिळालें व उत्तम कोश, व्याकरण, व गणितादि ज्ाल्लीय ' प्रो * 
अथ व बाळमित्वादि “ बाळबोध  ग्रेथ तयार झाले ! हे सरकारी व निमसरकारी 
प्रयत्न चालू असतां च मिशनरी मंडळी हि आपला उद्योग पुढें रेटीत होती, या 
मेडळींत डॉ. वुइल्सन्‌ हा अग्रणी होता. यानें पुष्कळ शोध व खटपटी केल्या व 
ख्रिस्ताधर्मप्रसारार्ध झटून उधोग केला. मोरभट दांडेकर यांजसमवेत याचा हिंदु- 
धर्मप्रकरणी मोठा कडाकयाचा वाद ग्रंथरूपाने प्रसिद्ध ज्ञाला. हा टिंदुलिस्यांचा 
धार्मिक झगंडा त्या काळी फार तीत्र होता; व वुइल्सन्‌-स्टेव्हेनसन्‌-नेसवीट्‌ मरे 
मिचळू-प्रभृती ख्रिस्ती पंडितांनी मतप्रसाराथ दी्घोद्योग केला. मराठी भाषेचे ज्ञान यांतून 
कित्येकांनी बरेंच संपादिळें व पहिल्या पिढींतळा शिकलेली मेडळी यांच्या आहारा 
बरींच पडली. दादोवा पांडुरंग, हरी केशवजी प्रभृती मंडळी या धक्यामुळें बरीच 
घसरली होती. दादोबांस घरचें शिक्षण व सोनगीरकर बावाची परंपरा व हरि 
केशवजींस शामराजपंत तात्या केसकर या सत्पुरुषांचे उपद्शे यांनी ताळ्यावर आणिलें | 
क्लिस्ती मंडळीना आपल्या उद्योगांत यश मिळविण्यास देशी भाषांचें ज्ञान केवळ 
जीवभूत होतें म्हणून च बंगाल्यांतील क्यारे किंवा मुंबईतील वुइल्सन्‌ यांनी 
चिकाटीने एवढे श्रम केळे. सरकारी, निमसरकारी आणि मिशनरी असे हे तीन 
ओघांनी तीन प्रयत्न वाहत होते. 
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या मिझानरी प्रयत्नांचे एक फळ १४३१ तलें ठाणें ग्रॅ, सं. त पाहण्यास 
मिळालें. हा ग्रंथ म्हणजे * 8. ॥6] 10 घेट्तृपपपा२09४्ट ७ 117071]1९02९ 
ठी छ्ाडो 180टप920 १-- इंग्रजी भाषणाचें ज्ञान मिळवायासाठी 
साह्यकारी ” हा मुंबईत प्रेषित ( 11188101) ) छा. छापिला. 7197 01 ॥॥९ 
फ०0 म्हणजे “ पोथींचा बेत ” काय तें “ सूचिका ” ( 9१४९६९1 ) 
मध्यें सांगून अखेरीस “' ह्या देशांतील सर्व, ज्यांस विलायती लोकांसी कामाचा 
प्रसंग पडतो आणि जें वुद्धीस अभ्यास करायासाठीं विलायती कला विद्या समजा- 
यास इच्छितात ल्या सवीस ही पोथी फार उपयोगी पडेल असी अपेक्षा धरली 
आहे ” पृ. १२८ वर 9103 ७168 खी कौीी1ळ छाट एला न 
आफ्रिकेंतले बहुतेक वांटे. फार उष्ण आहेत ” असें भाषांतर केलें आहे. 
०7००००७ ळा शकविद्या ९०11 091९ ला अव्रूपत्र व 0812111288 
ला कोंडी असें म्हटलें आहे. ल्लिस्ती मराठीचा हा नमुना एकवार पहावा. के. विष्णुशात्ली 
यांनीं निवंधमाळेंत एके जागीं असा च एक चमत्कारिक मासला या जातीचा 
दिळा आहे तो पाहिला म्हणजे रे. लोटलांकर यांनीं ्लिस्ती मराठ्यांना 
स्वभांषेचा अभिमान धरण्याविषयीं केलेला उपदेश महत्त्वाचा वाटतो. ( मराठी' 
भाषेची योग्यता. रे. लोटलीकर, १९२१ ). 

जारविसप्रश्ति युरोपियन थांच्या नांवावर जे ग्रेथ या काळांत आहेत, त्यांज- 
विषयीं एक गोष्ट ध्यानांत धरण्याजोगी आडे. या ग्रेथांच्या अगदीं जुन्या जुन्या प्रति 
पाहण्यांत आल्या त्यांवर कोठें जारविस यांस जगनाथशात्रा यांनीं सहाय्र्य केल्याचा 
किंवा केपिन यांस बाबा साने यांनीं अगर मकलेनान यांस सोवनीशात्ली यांनी 
साहाय्य दिल्याचा अश्या सहाय्यकर्त्या देक्ली विद्वानांची नांवें आहेत. यावरून वास्त- 
वेक प्रकार असा दिसतो कीं, सदर प्रंथांच्या कर्तृत्वाचें बरेंच श्रेय या शास्री मंडळी- 
कडे आहे. पुढील आदृच्यांतून या साहाय्यक मंडळींचा नामनिंदेशा गाळून टाक- 
ग्यांत आला आहे. यायोगें वाचकांची दिशाभूल होते, वास्तावेक पद्धाते व ज्ञान- 
संग्रह युरोपियनांचा व त्यास मराठी पोषाख चढविण्याची श्ागिदी शास्त्र्यांची असा 
श्रमाविभाग असावा. 

दुसरी एक बाब लक्षांत ठेवण्यासारखी ही आहे कीं, जगन्नाथश्ात्री क्रमवंत, 
बापूशास्री झुक्क, सोवनीशा्ली, गंगाधरशात्ली फडके प्रश्‍ति त्या वेळचे बरेच शाह्ली 
चोलअष्ठागर प्रांताकडचे आहेत. मुंबईकर इंग्रजांच्या टापूला हा प्रांत मिहून 
पडल्याकारणाने अष्टागरकर मंडळीचे दळणवळण मुंबईशी विशेष च पढे. 


(९१) 


आतां या काळांतील आणखी कांहीं किरकोळ पुस्तकांविषयीं लिहिता; 

सन १८३११ “ सारसंग्रह ” किंवा शात्र-विधा-कलाकोशल्य इत्यादि. सर्व 
विषयांचे संक्षेपतः . प्रश्नोत्तररूपानें वर्णन *' ( अक्रारानुक्रमानें )-<-मुंवई यास 
“ प्रस्तावन ” आहे. यांतील नमुना पहा:- 

पू. १७ प्र०:-£ भ्रम केळा असतां कविता करितां येईल ? 

उ०:-सवौपेक्षां कविता करितां येण्यास फार श्रम लागतात; हा गोटट सर्व- 
संमत आहे की, कविताशक्ति हें ईवररी दत्त आहे, गण नव्हे म्हणोन जास कविता 
करण्याची इछा आहे तो मुळी कवी च जन्मला पाहिजे. परंतु यांत संशय़ नाही 
की, श्रम केळे असतां कांहीं तरी साध्य होईळच. मोठा प्रौढ पद्यरूप ग्रेथ कराय्रास 
जातियुण आणि सूक्ष्म बुद्धि पाहिजे, परंतु हे युग जामध्यें नाहींत तेही अभ्यासाने 
मनोरंजक स॒माराची कविता करायास समर्थ होतात.' 

पृ. १३४९ “प्र:--मेधगजना म्हणजे काय? * 

“ उ०:--मेघांमध्यें कित्येक द्रवरूप क्षार पदार्थ भरलेळे असतात. त्यामुळें 
ओघ एकमेकांवर आपटतात, तेव्हां वीज पडत्ये आणि मोठा घडघड असा शब्द 
होतो. त्यास मेघगर्जना असें म्हणतात. 

वायु वहातो, अश्रें उठतात; मेघ वातावरणांत इकडे तिकडे किरतात हें 
'मनुष्यांचे दृष्टीस पडते; पार्डस पुष्कळ पड लागला म्हणजे भप वाटतें.घुर्के आणि देव 
पडूं लागलें म्हणजे त्रपुतु बदळळा पाहून चित्त विरस होतें आणि भयंकर मेघगजने- 
साहित विद्युछता चमकू लागली पाहून सर्वेशक्ति जो भगवंत त्याचे सामर्थ्याचे 
स्मरण होतें; परंतु हे चमत्कार नाहीसे झाळे आणि वायु मैंद शीतल वाहूं लागला 
ऱम्हणजे मनुष्ये हे विचार सोडून देतात आणि पदार्थविज्ञानी आहेत ते मात्र सट्रॉ- 
तील वस्तूंचा विचार करीत बसतात. यावरून असें दिसतं का, सवीस इंभ्ररनामित 
पदाथीचा विचार करायाचें अगत्य नाहीं. मनुष्याचे आचरणांत इतकं अंतर आहे.” 


इ. स. १८३२ भूगोलखगोल-यांत नित्यानंद आणि परमानंद यांचा संवाद 
घाळून विषय प्रतिपादिळा आहे, हा मुंबईचे शिक्षामंडळींकरितां लिहिलेल, 

इ. स. १८३५--उपयोगी ज्ञानाचा पुस्तकसमूह  ( 110191४ ०१ 
एप] 1०७1०0१४०९ चे भाषांतर दिसतें ) हें ३०४ पानांचें मोठं पुस्तक 
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आहे. यांत ७९०१७11108 “* शिल्पविद्या ” या विषयाचे निबेध आहेत. इंग्रजीच 
भाषांतर ॥111800 पशए शे] यानें “नारायणशात्री जोशी चौलकर 
याचे साहाय्यानें मराठी भाषेंत केलें.” 

इ. स. १८३३ त बॉ. नें. ए. सो. मार्फत हरि केशवजी यांचें सिद्-पदार्थ- 
विज्ञान (!००४७1७७७०॥8 ० ऐ७७पा'७] 010110ण0] 5 या प्रेथाच 
भाषांतर छापून प्रसिद्ध झालें प्रेथ चांगल्यांपैकीं आहे. याबद्दल रा. रामचंद्र हरि 
लिहितातः--“' हँ भाषांतर बहुधा दुर्मिळ आहे.......याची भाषा प्रौढ असून 
सोपी आहे.” यांत प्रसंगोपात्त सुरस कविता हि आहेत. उ. “ सूर्यास्ता कपिशांगी 
संघ्यारसणी करावया केली । नीलांधकार वसना नेसुनि आकाशमंदिरी ठेली ॥१॥॥” 

इ. स. १८३४--इंग्लंड देशची वखर मुंबईचे शिक्षामंडळीकरितां लिहिली. 
हें भाषांतर आहे. “' वाचणारांस सूचना ” यांत ५ व्या सूचनेनें “ त  ( सक्रतार 
इ. शब्दांत ) याचा उच्चार सर्वत्र टांक या शब्दांतील टकारासारखा करावा. तसेंच 

नियम ६ “ द्‌! इंग्लंद याचा उच्चार डबी यांतील डकारासारखा, क्रचित्‌, 
नेदलेड इत्यादि शब्दांमध्ये दीन यांतील दकारासारखा असावा.” 

इ. स. १८३५ गणितझ्यात्राचे उपयोगाविषयीचे संवाद--॥&. ००0786 
खी पाठ 1€०प€९5 00 ]]॥7९ ६10 8110१ ॥॥8112118108 
व९17७176१ ७ (॥6 ॥५॥॥७॥110180006 806 (1791181900 
1)पा"0प॥ 121688, 


इ. स. १८३५ त “ इंग्लंड देशाचें वर्णन.” % नाना नारायण यांनीं केलें. 
किं, रु. २ हें कलकच्याच्या मि. बर्डच्या ॥॥12181त तशी[188९त या 
बुकाचें भाषांतर असून 171618 यांनीं शिळेवर छापळें, मुंबईच गव्हर्नर ळेअर 
यांस अर्पण केलें आहे. याच्या ४०० प्रती गव्हर्सर इन कोंसिल व बर्‍याच 
मिशनरींनीं घेतल्या. दादोबा २ व हरिकेशवजी १ अशा प्रती घेतल्याचें नमूद 
आहि. अखेर हळूंच ख्रिस्ती धर्माचे भेष्ठत्व सुचविले आहे. तथापि पुस्तक 
वाचनीय आहे. या वेळचे शुद्ध लेखनांत “' चांबड्याचे--काप्सी-अऱ्ये रीतीनें- 
नर्मदेच्ये उत्तरेस ” असें लिखाण आढळतें. 

* नाना नारायण हे दादोबांचे सहाध्यायी. गणितांत नंबर वर, वृद्धिमान 
चव उद्योगी अशी स्तुति दादोबांनी यांची आत्मचरित्रांत ( पृ. २१) केली आहे. 
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इ. स. 3३८३५ त “ दुसरें हिंदुधरमप्रासेद्दीकरण ? ( 8९0०16 
९इ]303३प78 0 छि निपातेप 7भा£100) जान्‌ उइल्‌सन्‌ 1९0. 
धे. ॥1]1500 यांनीं प्रसिद्ध केलें. या १६६ पानांत सातारचे नारायणराव 
यांनीं प्रसिद्ध केलेल्या ख्रिस्तीधर्मविरोधक ग्रंथांतील आक्षेपांस उत्तरें देण्याचा यत्न 
केला आहे. भाषा किंवा विचारया दोन्ही दृटटीनें पुस्तक यथायथाच आहे. सन 
१८३) त वुइल्सनूरने मोरभट्र दांडेकरांस प्रच्युत्तर म्हणून पहिलं हिं. घ. प्रसिद्धीकरण 
छापिलें. 

महाराष्ट्र भाषेचा कोश--मराठी मराठी--हा या काळांतील सत्रांत मोठा 
व महत्त्वाचा ग्रेथ, जरूरी, उपयुक्तता व परिश्रम या सवांचे दृष्टीनं त्याची सर 
काणास हि यावयाची नाहीं. आश्वयांची व लजञेची गोष्ट कीं, तेव्हांपासून आज 
जवळ जवळ शांभर वषे होत आलों, परंतु तो कोश वाढविणे व सुधारणं तर 
राहोच, परंतु नुसता पुन: छापण्याचें श्रेय हि कोणी संपादिळें नाहो ! मराठी 
मराठी कोश लहान मोठे पुढें पांच चार झाल; परंतु जसा काळाने वडील तसा 
अधिक्काराने हि वडील असलेला पंडिता कोश च सवाहून श्रेष्ठ ठरेल! 

दादोबांनीं आपल्या चटकदार आत्मचरित्रांत (संपादक रा. ल. रा. 
पांगारकर-आठवें महाराष्ट्र साहित्य संमेळन-रिपोर्ट पू. २२ पहा ) पुढील यथाथ 
अभिप्राय नमूद केला आहेः---तसेंच मोत्सवर्थ व केंडी यांच्या हाताखाली जे 
पांडत होते त्यांनीं दोन मोठ्या पुस्तकांत मराठी कोश तयार केला आणि तो 
सुंदर शिळाछापावर छापिला. त्यावरून त्या साहेबांनी मराठी कोश॒ तयार केला 
तो प्रसिद्ध आहे च. परतु पंडितांचा कोश ॒ कोठें दिसेनासा झाला ! हे मोठें 
अद्‌भुत कृत्य मराठी भाषेंत त्या वेळेस झालें ! परंतु अशा कृत्याचे गुणम्राहक 
पुढें कोणी झाले च नाहींत.” 

असा हा अपूर्व कोश कसा तयार झाला तें त्या ग्रंथाचे प्रस्तावनेतून 
उताराच देतो म्हणजे समजेल. 

प्रस्तावना 
हा महाराष्ट्र भाषेचा कोश 

महाराष्ट्र भाषा म्हणजे महाराष्ट्रदेशां राहणारे जे देशस्थ ब्राह्मणादिक 

लोक त्यांची बोलायाची प्राकृत भाषा. तिचा कोश म्हणजे त्या भाषेत शब्द 
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येतात त्यांचा कोश. कोड शब्दाचा सामान्यतः हा अर्थ आहे की, प्रसंगी प्रयोगाथं 
बाहेर काढावयाचा जो अर्थ-संघात त्याचे संग्रहाचे सांठवण, राजकीोयादि व्यव- 
हारोपयोगी जी मोहरा, पुतळ्य़ा, होन, रुपये इत्यादि द्रव्यें जंचें सांठवण ज़ 
भांडारगह त्यास जज्ञी कोश ही संज्ञा प्रसिद्ध आहे तशा वारूययवहारोपयोगी जे 
डाब्द तत्संग्रह्रूप जो ग्रंथ त्यास ही संज्ञा प्रसिद्ध आहे. राजकीयादि व्यवहारास 
मुख्यत्वकरून आश्रय जसें द्रव्य, त्याच प्रकारें या वारव्यवहारास आश्रय शब्द 
द्रव्यकोरश आणि शब्दकोश यांचं स्व गोष्टींनी साधर्म्य आहे. परंतु द्रव्यकोश क्षय्य 
आणि हा अक्षय्य एवढा मात्र याकडे विशेष आहे. याजक'रेतां वार्व्यवहार- 
कता जो कोणी त्यास शब्दकोश पाहिजे म्हणून जा जा भाषेनें व्यवहार करा- 
यचा.लत्या त्या भाषेचा कोशावर सर्वांचा आदर अवश्य असावा. यद्यपि जांस 
त्या त्या भाषांचे के शुब्याकरणाचें ज्ञान नाहीं त्यांचा ही वार्यवहार चालतो खरा 
परंतु कोशव्याकरणाचें जांस ज्ञान आहे त्यांचे आणि यांचे वारूयवहारास फार 
अंतर आहे. याविषयीं द्टांत, द्रव्यवान्‌ आणि द्रव्यहीन यांचे प्रापंचिक व्यवहार. 
असे असतां ही आजपर्यंत या भाषेवर कोशव्याकरण करायास कोणी प्रद्रत्त झाला 
नाहीं हें मनांत आणून सर्व लोकांचे कल्याणार्थ राजकार्यथुरंधर प्रजापालनेकरत 
हानरवल़ मोंटस्त्युवर्त ए७फिस्तनसाहेब पात्रण [ .?७७॥011 ] आणि गवरनर याणी 
मैवईतील शिक्षाशाळामंडळीस आज्ञा करून हा ग्रंथ बाळशात्री घगवे, गंगोधर- 
शास्री फडके, सखाराम जोज्ञी, दाजीश्यात्ली क्क आणि परझ्युरामपंत गोडबाल 
यांचे हातून कराय़ास आरंभिला. पुढें त्यांचेच हातून प्रतापर्सिह परम काराणक 
हानरवळ जनराल सिर जान मालकमसाहेब बहादुर पात्रण आणि गवरनर याणा 
्चटात नला. २३-.......--: ही महाराष्ट्रभाषा म्हणजे देशभाषा होय. आण 
देशभाषांचा वर्तनाचा असा नियम आहे की, स्वदेश्याचे मध्यभागी श्रुद्धखरूपान 
असावें आणि उत्तरोत्तरपर्येतभागा तत्तहेश्ांतरस्थ भाषांचे मिश्रणाने संकाण- 
रूपार्ने असावें 

महाराष्ट्रदे्ञाचा मध्यभाग म्हटला असतां प्रायः पुणें प्रांत होतो, अतएव 
पुरणे प्रांती जे शब्द प्रसिद्ध आहेत ते प्रायः सर्व महाराष्ट्रदेशाभर प्रसिद्ध अस समजून 
ते शब्द प्रांतांचे खुणेवांचन लिहिले आहेत...... 

पुरवणी कोश म्हणून एक खंड या कोशाचा १८३१ त काढला. या वेळी 
जगन्नाथ शाह्ली क्रमवंत व रामचंद्रश्ञाद्यी जानवेकर ही दोन मंडळी पंडितमंडळांत 
अधिक दाखल आहेत. पहिल्या कोशावर नाहींत. 


(२५) 


केनेडी कोश. 

या पंडिती कोशापूर्वी हि ले. क. वहान्स्‌ केनेडी ( ४७18 161106४) 
यार्ने इ. स. १८२४ एक मराठी इंग्रजी व इंग्रजी मराठी असा कोश मुंबईस 
कुरिअर छापखान्यांत श्रीकृष्ण जगन्नाथ प्रभूकरवी छापून प्रसिद्ध केला. कग्रारेचा 
कोश केनेडीस उपयोगी येईना व वुइल्सन्‌चा संस्कृत काश बाहेर पडला होता, 
तेव्हां शुद्ध मराठी शब्दांवर भर द्यावा असा केनडीचा हेतू होता. प्रस्तावनेवरून या 
केनेडीचें ज्ञान फार कोते होतेस दिसते. “ 131 110780 08 008017९१ 
0॥७८ (11९ पर्थ 90111 18 ॥101€]97 9 800९0 18082१9260 ७1१ 
७७७ 16 1858 160९0 08९९0 टप फीए०(8त 071 1झीगा8१ ७४ 
811015 6101161 उ! ])705९ 01 ४९158 ” असा ज्ञेरा यानें मारला 
आहे. तेव्हां सारा ग्रंथ च आटपला |! एका “ 1010111201 ब्राह्मणाने 
अमरकोश मराठींत उतरून दिला व मिस्तर अस्किन्‌ या विद्वानाने तयार कर- 
विलेळे दोन इंग्रजी मराठी हस्तलिखित कोश व केप्टन्‌ काक्‌ याजजवळील हिंदु- 
स्थानी मराठी हस्तलिखित कोश त्यास मिळाले त्याचें त्यास फार साहाय्य होऊन 
त्यानें ही ग्रंथसिद्धी केळी. “' रविंद (२ 1060५), त्रमलेख हीं शब्दरूप वगेरे 
पहातांना या शेश्ञाची मौज वाटते ! 

कोशाची सिद्धी तर झाली, परंतु “व्युत्पात्तः पक्षिणी प्रोक्ता । कोश 
व्याकरण उभे || तावेव पूर्व संप्राप्य शाक्नव्योश्रि प्रवेशयेत? असा आमचा प्राचीन 
देडक च असल्यामुळें नुसत्या कोशानें काम होत नाहीं जोर्डांला व्याकरण 
पाहिजे. परक्यांना मराठी शिकावयाचें किंवा शिकवावयाचें तर कोश व 
व्याकरण या दोहोंवांचुन पावलोपावली अडणार ! अद्या हि अडचणींत पुण्याचा 
रोसेडेंट * सर चार्लस मॅलेट बाजारावींत मराठी शिकला-- शाबास आहि 
त्याची ! इंग्रजी मुत्सद्दी मराठी फारसी जाणण्यासाठी धडपडत असतां आमची 
मंडळी आंग झाहून कामास लागली नाहीं तेव्हां अवऱ्यभावी परिणाम कसे 


टळावेर असो, 

विद्यावरद्धीस जसा कोश पाहिजे तसंच व्याकरण हि पाहिजे. सबब त्याची 
हि तयारी प्रथमपासून झटपर्टानें सुरू झाली. मु. म. ग्र. त एक लेखी व्याकरण 
<<<... -->>_>>2>_>_22222०डानायाडयानयायाडाडयाडाडाायाययााययााामयडडायाडायालाचानयाडानयामाचीडमाडानाााा, 


:: “सरहृष्ट बोली साफ बोलतात.” इतिहास संग्रह-< 
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आहे त्यांत पुढील उल्लेख आहेः “ सोसेटीचे अधिकारा जाज रवीस साहेब यानी 
च्यार पंडित ठेविले एक जगन्नाथक्ात्ली दूसरे रामचंद्रशात्री तिसरे गंगाधरशाल्ली 
चवथे बालशात्री घगवे ( पैकीं रामचंद्रशञात्री दुसरे कामांत गुंतले सवब ) 
तिघांनी हें महाराष्ट्र भाषेचें व्याकरण पूर्ण करून छापिलें. याचा संक्षेप रामचंद्र- 
शास्त्री यानी छापिला १२ वर्षे तो चालला. पुढे दुर्मिळ. मग मी हा नवीन ग्रंथ 
कार संक्षिप्त केला यांत कुशाम्रवुद्धि जे वाळशाल्ली जांभिकर ... ( यांनी ज्या ) 
युक्ति सुचल्या त्यांचा संग्रह करून त्यांस दाखवून हा ग्रथ छापिला ” 


दादोबांचें प्रसिद्ध व्याकरण इ. स. १४३१६ तझालें वने. ए सोंसैटींच्या 
$८ २८-२९ च्या अहवालावरून त्या सुमारास सोसेर्टाचें व्याकरण छापण्यास तयार 
झाळें होतें. सत १८२७ सालीं व्याकरणशिक्षणाची स्थिती दादोबा येणेंप्रमाणें 
वर्णितात “ वापशाल्ली यांची आमचे शाळेंत नेमणूक होण्यापूर्वी रामचंद्रशञात्ली व 
इतर एक दोन पंडित यांनीं प्रश्नोत्तरूपाने एक लहानसे मराठी व्याकरण रचळ॑ 
होतें. व्याकरणवर्गात व मराठी शाळेच्या पहिल्या दुसर्‍या वगोत या व्याकर- 
णाच्या प्रती लिहून त्यावरून मुळें व्याकरण शिकत होतीं 


मे. म. ग्रॅ. सं. त इ. स. १८५० सालीं निघालेल्या आणि गंगाधरशात्ली 
कडके रहाणार प्रांत आं्टागर या वॉ. ने. ए. सो. च्या मूळ शात्रिमेडळोपका 
एक्या विद्वानाने रचलेल्या ठ्य़ाकरणाच्या पुस्तकाची आगवरृत्ती ४ था चा प्रत 
आहे. १८५० त अर्थातच सोसायर्टाचें रूपांतर बोर्ड आव एजुकेशन नावात 
झालें होतं या व्याकरणाच्या प्रस्तावनेत मशारानिल्हे फडकेश्यास्त्री लिहितात 
५ इ. स. १८२४ पर्यंत महाराष्ट्र भाषेचे व्याकरण हा शब्द देखांलळ नव्हता ] 
१८२२ त संवईच्या ने. ए. सो. चे प्रमख सभासद “' अज्जम करनॅल जाऊ 
जरवीस यांनी तीन पंडित मजसुष्ा ठेविले ? मग *“ संस्कृत व्याकरणाध्ययन 
बलेंकरून ” एका वर्षात व्याकरण केलें. १८२५-३६ पर्यंत हेच चाललें 
याच्या हाती प्रती शेकडो असत. १८३६ त सद्र ग्रंथास सवादरूप देऊन 
तो सुधारून छापला. १८३८ त त्याची “मजला न कळता दुसरा आवृत्ती 
निघाली.तिसरे आवृत्तीचे वेळी १० महिने श्रम केला तेव्हां सव यथ महादवशात्ञा 
कोल्हटकर तथा सखारामशात्री काळे तथा नारायणशाल्ली पुराणक तथा राजश्री 
भिकाजी भास्कर डिंल्ले तथा विष्णु गंगाधर फडके य़ा सर्वोचे विचारे छापला 
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“: जी जांची जन्मभाषा त्यास व्याकरणाचा काय उपयोग £ ” अशा 
त्या वेळेस निघणाच्या नेहेमीच्या आक्षेपास फडके शात्तली यांनी पुढील उत्तर दिलें 
आहे “ त्यास उत्तर इतकेंच कों मातबरांचा प्रापंचिक व्यवहार चालतो तसाच 
द्रिद्यांचा ही भीक मागून दिवस लोटतो तसें व्याकरण जांस येतें त्यांचा वारूय- 
वहारांत आणि येत नाहीं त्यांचा वारूयवहारांत वरावरी नाहीं. हाली जं महाराष्ट्र 
भाषेचें व्याकरण झालें आहे एणेंकरून या भाषेचा अनुगम आणि भाषेंतील. 
विषय समजण्यानें संस्कृतांत प्रवेश करावयाची ज्यांची इच्छा असेल त्यांस फार 
उपयोग घडेल. ” येथें शाल्लीबोवांनी मराठी व्याकरण आधीं शिकून मग संस्कृत- 
प्रवेश करावयास सुचविळें आहे तें योग्य आहे. सांप्रत देशभाषा सोडून प्रथम 
प्राचीन भाषांचे च अध्ययन करण्याकडे कटाक्ष दिसतो तो देशभाषाभिवृद्धीस 
पोषक होत नाहीं व व्हावयाचा हि नाहीं. शास्त्रोबोवा पुढें लिहितात. “या 
भ्रेथांत पुणे प्रांतींचें कोकणस्थ व देशस्थ या लोकांची भाषा साधली आहे. ” 

सु. म. ग्र. तील लेखी व्याकरण वर उद्रेखिलें ते हेंच गंगाधरशात्री फड- 
क्यांचें व्याकरण दिसतें. येणेंप्रमाणें सराठी गद्याला इंग्रजी अमलांत स्वरूप येऊं 
लागलें. कोश व्याकरण व शालोपयोगी --श्ाह्लोय, भाषिक वेगेरे ग्रंथ हा याचा एक 
प्रकार व वर वुइल्सन-दांडेकर-नारायणराव यांचे ग्रंथ दाखल केले तसले धर्म- 
विवादी ग्रंथ हा दुसरा प्रकार, 

या वेळच्या सर्व लेखकांत सदाशिव काशिनाथ ऊर्फ बापू छत्रे हे श्रे 
होते त्यांचा जन्म शके १७१० त (अर्वाचीन कोश.) मुंबईस वाळकेश्वरी 
झाला. तेथील वृत्तिवेत छतर्यांपेकीं हे ब्रेष्ठ. हे प्रथम इंजिनीअरच्य़ा हपीसांत 'रेटर 
होते. यांनीं स्वपराक्रमानें इंग्रजींत उत्कृष्ट गती केळी. इतकी को, “त्यावेळी 
सदाशिव काशिनाथाप्रमाणें इंग्लिश भाषा जाणणार या मुंबई इलाख्यांत एतहेशीय . 
लोकांमध्यें कोणीच नव्हते... इतर ज्ञातींपेक्षां ब्राह्मण यांची वुद्धिमत्ता व उद्यो- 
गीपणा विदेष हे यांच्या उदाहरणावरून स्पष्ट दिसून येतें. ” ( दादोबा-आत्म- 
चरित्र पा. २० ) यांची बाळमित्र, इसापनीतिकथा इत्यादि पुस्तकें म्हणजे शद्ध, 
रसाळ व सोप्या मराठीचे मनोहर कित्तेच आहेत. “ महाराष्ट्र भाषेंत शद्ध रीतीने 
वाक्ययोजना करून रसभरित असे पहिले प्रेथ सदाशिव काशिनाथ छत्रे यांनी 
रचिले; म्हणोन त्यांस गद्यात्मक ग्रेथांचे जनक म्हटल्यास हि चालेल” ( दादोवा- 
महाराष्ट्र भाषेचें व्याकरण प्रस्ता ०) हा च प्रौढ भाषेतला संस्कृती वळणाचा अभिप्राय 
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दादोबांनी आत्मचरित्ांत शुद्ध सोप्या मराठींत असा गोड शब्दांत लिहिला आहे. 
4 मराठींत सरस रीतीनें फकीकेंत लिहिणारे हे च पहिले. त्यांच्या सागून आम्ही 
सर्व लिहिणारे झालॉ. यांची पुस्तके “भाषांतरे आहेत असं त्या वेळेस कोणास 
वाटत नसे. ” क. कोपर व जॉळ्हिस्‌ साहेव यांस यांनीं नवीन झाळा वैगेरे स्थापणेचे 
कामी व इमारती बांधण्याचे कामांत फार मदत केली. यांना रु. 8०० दरमहा 
होता. *“ हा दरमहा त्या वेळेस सर्वांस मोठा वाटत अवे” हे बॉ. ने. ए. सो. चे 
नेटिव्ह सक्रतार होते इ. हकीकत पूर्वी आळी चं आहे. सन १८२९ त यांनी पेन्शन 
'बेतळें. नंतर स्वतंत्र छापखाना काढावा व इतर कांहीं लोकोपयोगी उद्योग करावा असा 
यांचा विचार होता. परतु दुदैवाने “ एक दीड वर्षानी च” ते निवर्तले. त्यावेळी 
त्यांचें वय अवघें ४२ वर्षाचे होतें. अश्या पुरुषाचे हातून अधिक वाढूमय सेवा 
घडती तर मराठीला बहुमोल भूषणें यानीं चढविली असतीं. यांनीं कांहीं कविता 
केल्याचा प्रवाद अर्वाचीनकोंशकारांनीं दिला आहे. एक शंछवेलष उ 
1॥111196प1'९ म्हणून इंग्रजी पुस्तक यांनीं छापविलं होतें असें दादोबांनीं आत्म 
-चरित्रांत लिहिळें आहे. यांचेविषयी सदर कोशकार रघुनाथशात्री गोडबोले यांनी 
उद्गार काढले आहेत ते लक्ष्यांत घरण्यासारख आहेत. 

८: यांस इंग्रजी भाषा जी येत होती व तिच्या योगानें जी विद्दत्ता यांच्या 
अंगी होती ती आतांच्या सवातीन हात किताबवाल्यांच्या बरोबरीची जरी नव्ह्ती 
तरी तेवढ्यावर जे जे म्रेथ यांनी लिहिले ते इतके उत्कृष्ट उतरळे आहित कॉ 

' किताबवाल्यांच्या हातून अजून एकहि ग्रंथ तसा झाला नाहीं किंवा नसेल आणि 
कदात्वित्‌ झाळा असला तर त्याप्रमाणे उत्तम हि उतरला नसेळ, ” एका पन्नास 
वर्षांपूर्वीच्या व्यासंगी व साहित्यसेवक झास्त््याने दिलेला हा अभिप्राय पाहतां 
: छत्रे यांचें लिहिणें जुन्या नव्या सर्वांस किती आवडलें याची कल्पना येते. अस 
अंतःकरण रिझविणारे ग्रंथकार . कोठेंहि झाळे तरी विरळाच. त्यांतून परक्या 
भाषेंतळे विचार व ग्रंथसरणी पचनी पाडून तिला स्वदेशी लेणे बेमाळूमपणें 'चढ- 
विणारे कसबी तर त्याहून विरळा! अशी ही मराठी गद्याच्या ऱ्या, अत- 
ताराच्या पहाटेची घटका मोठी प्रसन्न होती. तिळा आपण बापू. छत्र्यांचा काळ ह 
-च नांव ठेके. आणि हें च त्यांचें स्मारक ! ( शेवटी उतारे पहा ) 
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प्रकरण २ रे. 
य्य? 
दादोळुत ते नवनीत 
( इ. सः १८२९---१४९७/) 


मागील प्रकरणांत वर्णिल्याप्रमाणे मराठीच्या अभिद्ृरद्धीचें काम जोमांत 
सुरू झालें. परंतु इ. स. १८३४-३५ त या कामास एक मोठा भुंगा लागला- 
१८१३ सालचे कायद्याप्रमाणे एतद्देशीयांच्या शिक्षणाप्रीत्यथं व प्राचीन विच्या 
पुनरुज्जीवनार्थ विलायतेहून सुटलेला लक्षाचा वार्षिक संकल्प सिद्धीला नेण्याचा 
प्रश्न पुढे, येऊन प्रख्यात वेंटिंकसाहेवांचे अमदानींत निकालांत निघाला. 
सरकारानें जुन्या भुसकट व निर्जीव विदेच्या- किंवा अविंदेच्या--प्रसारार्थ ह! 
रक्कम खर्च करणें म्हणजे पाप हाय; ही रक्कम नवीन जोमाच्या इंग्रजी विद्ये- 
प्रीत्यर्थ च खाली पाहिजे असा पक्ष निघून वादाचा मोठा कडाखा उडाला ! 
मिस्तर शेक्‍्सपीअर-बुइल्सनप्रथ्ति मंडळीनी देशीपक्षाचा (४०11190ए)9118४) 
क्ेवार घेतळा व मेकीाले ट्रिव्हेल्यनप्राते वार इंग्रजीपक्षाकडून (१112110151) 
झगडू लागले. त्यांत मेकीळेच्या तोफखान्यापुढे देशी मेडळी नामेहरम होऊन 
इंग्रजी पक्ष विजयी झाला ! एव्हांपासून देशी वाड्ययाचें सरकारी मीठ ज॑ तुटत 
चाललें त॑आजवर ! एल्फिस्टन माल्कम्प्ररति देशी पक्षांच्या कणखर कैवाऱ्यां- 
च्या प्रयत्नांमुळे मुंबईकडील सुरुवात लेचिपिची नव्हती. खराज मराठी भाषेचे 
अंत:सामर्थ्य व चिवटपणा हीं तशीं च प्रवळ असल्यामुळें देशीभाषोन्नत्तीचा 
वृक्ष १८३५ तील अर्शनिपातानें जळून गेला नाहीं ! तथापि सन १८४० त 
मु. ने. ए. सोसेटी संपुष्टांत येऊन तिचे जागीं बोड आव एडुकेशन हे निमसरकारी 
मंडळ स्थापन झालें. या बोर्डाकडे कारभार येतांच देज्ीभाषा विरुद्ध इंग्रजी ही 
धुमाळी इकडे उसळली. देशी पक्ष इकडे वंगालपेक्षां बलिष्ठ होता. १८४४ त सर 
अस्किन पेरी या बोडीचा अध्यक्ष झाल्यामुळें इंग्रजीचे पारडे वर जाऊं लागलें. 
३८३२सालींच विलायतेहून कोट आफ डायरेक्टर्स यांनीं मुंबई सरकांरास लिहिले- 
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15. 2,01,928 ? याबद्दल इंग्रजीचे केवारी सर फेरोझ्शा मेथा सन 
१८६७ त लंडनांत वाचलेल्या निबंघांत पुढे म्हणतातः--“-70. 
७]. फड हळभवाएपा8 जझाफठपा; ११ 870881 
1880168 ; 100१66, ७१७ 00९0 फ०॥1८8 फ612 070१९१ ४० 
9१९ 0९61 कछ०७) 1888 181) ७1९ ]091001 01 छोणली 10१1: 
९४७ ७९१! कढ ठढयाळ रोहा, 00 8070712017 
.०010९700 ॥॥७ 8039810001 शी०708 10 ०1880, 0१ 811076 
०७०७, ७ ए९॥॥७०पोका 1619016, 07 7901९ १९1७९१)8ा' 
1161'9101'05...? मेथांनी तर मेकाळेळा चीत केळें ! | हेंद शाळा पुस्तकमंड- 
ळीचें एक प्रसिद्धिपत्रक पूर्वील प्रकरणांत दिळें आहे, त्यावरून ग्रंथोत्तेजनार्थ ह्या 
मेडळीनें सढळ हाताने खर्य केला खरा; पण तो अनाठायी झाला असें म्हणणें हँ 
अगदी अन्यायाचे होतें. मराठीसारख्या राजमान्य व प्रतिष्ठित भाषेला असच उत्ते- 
जन मिळत राहिळें असतें तर आज ती इंग्रजी, फ्रेंच, जर्मन इत्यादि अभियुक्त व 
पहिल्या श्रतीच्या भाषांचे तोडीची श्रीमंती प्रगट करूं शकली असती ! पणं मेका- 
जेने व इंग्रजी विद्यावारुणी? नें मत्त झालेल्या फिरोशांच्या पिढीने मध्येच अः” 
६ केल्यामुळें तिच्या प्रगतीला अडथळा झाला. अखेर १४५४ चा हँल्फिक्स- 
प्या वॉन. 
स्थापित झाली ! तरी पक्यीने य क ज्यात 1 
9 दशीपक्ष, मुंबईपुण्यांत कांहीं नेस्तनाबूद झाला 
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नही. “ कीं तोडिलळा तरु फुटे आणखी भरानें ? या न्यायाने त्याचें पाऊल पुढेच 
पडत गेलें असें पुढील वृत्तांत्तावरून दिसून येईल. सरकाराच्या उत्संगावरून जरा 
देती भाषा दूर लोटल्यासारवी झाली तरी कित्येक निष्ठावंत भक्तांनी तिला 
सोडऊं नाही. 
या भक्तांत बाळशास्त्री जांभेकर व परझरामपंत तात्या गोडबोले हे 
अग्रणी होते. पेकी बाळशाल्ली हे वापू छत्रे यांचे तालमीत तयार झालेले होते व 
परशरामपंत तर पंडिती कोशाचे एक प्रमुख संपादक होते. वाळ्शात्ली यांचा.जन्म 
१८१० त म्हणजे क्‍्यारेचा कोश झाला त्या साली-राजापूर तालुक्‍यांत पोंबुलें या 
गांवीं झाला. “ यांचे बाप चांगले व्युत्पन्न भिक्षुक असत. त्यांही आपल्या मुलांस 
चांगली काब्यव्युत्पत्ति करून दिली होती.... बापू छत्रे यांचे सांगण्यावरून गंगा- 
धरशास्री यांनी आपला मुलगा बापूकडेस इंग्रजी शिकण्याकरितां$ ठेविला. त्यांही 
त्या मुलाची अल्पवयांत थोर बुद्धि पाहून त्यास सोसायटीच्या इंग्रजा शाळेंत 
अभ्यासाकरितां ठेविलें. दिवसास इंग्रजी शिकावें व संध्याकाळ, आमचे गुरु बापू- 
शास्री थक्क यांच्या बिऱहाडी कौस॒दीची पोथी घेऊन तेथें पढावयास जावें .... हे 
त्या शाळेंत विदयार्थ्यांच्या मंडळांत अग्रगण्य होते.हे मळा (दादोवा पांड्रंग)आपल्या 
घरी संध्याकाळी बोलावून स्पेक्टेटर व रँबलर यांचे अर्थ सांगत. आमचे इंग्रजी 
शिक्षक मर्केसाहेब, त्यांचे जागी मेनवेरिंग आले. मर्केसाहेव त्या वेळेस मराठी भाषेंत 
फार निपुण असत. त्यांस हा भाषा शिकण्याचें कांहीं साधन नसतां फक्त आपल्या 
श्रमाने व वृद्धिकोशल्यानें त्यांना हा भाषा हस्तगत केली म्हणून त्यांचा मोठा 
चहा होऊन त्यास मराठीचे मृतरजिम ( 111॥61[)176161') नेमिले.” पहिल्या 
वगीत हरिश्रंद्र हरिशकर, बाळ गंगाधरशास्रो, मोरोबा कान्होबा ( घाशीराम 
कोतवालचे कर्ते ९ ) व जनार्दन अप्पाजी गाडगीळ अश्शी मंडळी असत, 
“ मी हि लवकरच या वर्गात आलो. १८२९-३० या सालीं या शाळेंत 
मोठा फेरफार झाला.? या शाळेक्र जगन्नाथशास्री क्रमवंत व बापू छत्रे असे दोघे 
मुख्तसर--तपासर्णास होते. ( राजारामशात्री भागवत कृत बाळक्ात्नी ० चरित्र 3) 
पैकी “ सदाशिव काशिनाथ छत्रे यांनीं पेन्शन घेतलें व त्यांचे जागेवर बाळ गंगा- 
घरकशास्री यांची ५० द्रमाहावर नेमणूक झाली.” ( दादोबा; आत्मचरित्र ). 
5 मुंबईचे प्रसिद्ध नाना शंकरशेट यांनीं बापूंच्या शिफारशीविरून “ बाळूस ? 
( जांभेकरांस ) आश्रय दिला. ( श्री. ना. ज. शंकरशेट चरित्र पू. ७९ ), 


(३२) 


बाळशात्री अत्यंत तंलेबोद्धे होते. असें सांगतात की, लहानपणी रस्त्यांत 
एकदां दोघा गोर्‍्यांची मारामारी झाली ती यांनीं पाहिली. यांस साक्षीस बोलाविले 
होतें त्या वेळीं यांना इंग्रजी मुळींच येत नव्हते. परंतु यांनीं दोघांचे हातवारे व ध्वनि 
इतके हुवेहुब वठविले की, तेवढ्यावरून मेजिघ्ट्रेट यांस कलागतींचे स्वरूप सम- 
जून आलें व तो बाळूच्य़ा बुद्धिप्रभावासुळें थक्क झाला; व त्यानें या मुलाची 
विद्याखात्याकडे शिफारिष केली. “ ते मैवईस आल्यावर प्रो. आलिवार यांजपाशी 
गणितज्ञात्ल शिकले. बाळशाक्रा यांची कुज्नाम्रवुद्धि पाहून प्रो. साहेब त्यांची फार 
तारीफ करून होते.” ( दा. आ.) 

&. सं. १८२८ चेसुमारास विद्याभ्यास पुरा झाल्यावर पुढे ते आलिंवार यांचे 
अस्स्टिंट म्हणून गणिताध्यापकाचें काम एल्फिन्स्टन विद्याल्यांत करू लागले 
तेव्हां पहिळे एतदेशीय प्रोफेसर म्हणून त्यांचा सर्वत्र गौरव व लौकिक फार 
झाला! आधींच जुन्या व्याकरणन्यायादे झाल्लांत त्यांची गति अकुठित होती 
व नवीन विदित हि ते अटयैळ होते. इतिहास व भाषा यांत त्यांचा हातखंडा 
असून र्सायनादि शात्लांची त्यास मनस्वी आवड असे. गणितांत तर त्यांची 
गति अत्युत्कट च होती. ( राजारामश्शात्री-जांभेकरचरित्र ) दादोबांचे लिहिण्या- 
वरून दिसतें की, बापूंच्या मार्गे सोसायटीचे मदतीस सक्ततार म्हणून वाळशात्री 
यांची नेमणूक. झाल्यावर ज/व्हस साहेबाने वाळशाल्ली जांभेकर व बाळशात्री 
घग्वे व खुद्द जव्हिस यांच्या ऐंजिनीअरिंग स्कुलावरील त्यांचे अ.सेस्टंट जगनाथ- 
शाल्ला क्रमवंत ह्यांजकडून, विलायतेंत नुकताच प्रसिद्ध झालेला लॉर्ड ब्रौद्यामचा 
8 गृग€2&050 00 008 00]९०, 90४७708803 8700 ]083प९5 0 ७॥०%1७१४७ 
नामक जो इंग्रजी ग्रथ त्याचें मराठींत व पुढें (१८३० त) गुजराथीत भाषांतर केले 
च त्याचें नांव वियेचे उद्देश, लाभ आणि संतोष असें ठेविलें. “< हा प्रेथ सातारचे 
महाराज श्रीमत प्रतापीसह राजे छत्रपति यांस आदराने नजर केला होता ” 
जव्हिसने याप्रमाणे बौह्याम व छत्रपति यांची मर्जी खूष केली. “डा अथ झुरूटात 
कारच प्रौढ व सुरस झाला होता. असें असतां याची दुसरी आहात कधीच 
झाली नाहीं ! असे सरस प्रोढ ग्रंथ आज इतकी विद्या वाढली आहे तर्थापे फारसे 
पहाण्यांत येत नाहीत. असा मागल्या ग्रंथकाराचें नांव,' त्याची कांति यांस बुड- 
विण्याच्या बुद्धीस इतक्यांतच आरंभ झाला.” (दा. आ.) पुढं १८३९ चे सुमारास 
“बाळझाल्ली यांनी अकलकोटच्या दोन धाकट्या राजांस प्रतापसिंह महाराज छत्रपति 
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सातारकर. यांच्या इच्छेवरून (मूळ आत्मचरित्र) इंग्रजी शिकविण्याचे 
काम २९०० रुपयांवर वर्ष दीड वर्ष केलें व १८३४ त एल्किन्स्टनू साहेबांच्या 
नांवाने तीन लाख रु. जमवून जी मोठी विद्याशाळा ॥11011111850118 ९०]॥०१९ 
उभी केली तिच्यांत प्रो, मुलर व हार्कनेस ह्या पहिल्या गुरूंच हाताखालीं उपगुरूचे 
काम करण्यास ते परत मुंबईस आले, यावरून आलिवारचा व त्यांचा संबंध 
के. राजाराम शात्री भागवत लिहितात त्याप्रमाणें १८२९ त आला नसून 
१८१४ त आलासें ठरतें. त्यांचा द्वितीय संबध पराडकरांच्या म्हणजे मोरोपंत 
कवीच्या घराण्याशी झाला होता. एल्फिन्स्टन विद्याल्यांत ते १८४२९ पर्यंत 
अध्यापन करीत होते. १४४९-४४ या सालांत यांजकडे 116ए८७(101891 11 2- 
0९०७0 चे काम होतें. मग १८४५ त होतकरू शिक्षक तयार करण्यासाठी त्यांच्या 
सूचनेवरून ०11191 5०1100] सरकारानें काढिले व हें जादा काम शाखी- 
बोवांस सांगितलें. या कामी झाल्लीबोवा राज्रेदिवस श्रम करीत. मे महिन्यांत. 
मुलांस कान्हेरी येथील लेणीं दाखवून तेथील लेख वाचावयास त्यांनी शिक- 
विलें, रात्री 1711810191 (9010110888 घेऊन तारे व त्यांची अंतरे ते विद्या. 
थ्यीस मोजून दाखवीत. असे फार श्रम व काळजी करीत. “ ते एकदां प्राचीन लेखांचा 
शोध लावण्याकारितां->““ श्रमपरिहारार्थ ” असं रा. रा. भा. लिहितात-कणकेश्वरास 
गेले होते तेथें त्यांस उष्णता लागून ताप आला व ते दुखणाईत झाले; व त्या 
दुखण्यांत इ. स. १८४६ च्या एप्रिलांत ( राजारामझात्ली १७ मे ला म्हणतात ) 
ते मुंबईत कोळभट वाडींतील आपल्या रहात्या घरांत निवर्तले. ” ( दादोबा ), 
त्यांचे वय यावेळीं अवध ३५ होतें म्हणज ऐन तारुण्याच्या उमेदींत ते वारले.. 
त्यांची प्रक्ाते प्रथमपासून च सशक्त नसली तरी निकोप होती. बापू छत्रेः 
एश्व्याव त्यांचे हे पट्टशिष्य ४५वे वर्षी वारले, हें देशाचें दुभोग्यच नव्हे तर' 
काय ? यांच्या पश्चात्‌ घरी फार स्थिति कठीण झाली. घरांत संचय नव्हता.. 
अखेर खटपटीनें सरकारांतून यांचे कुटुंबांस व मुलास दरमहा रु. ५० मिळु 
लागला. परंतु वर्षा दोन वर्षांच्या आंत बिचारा दोघे सृत्युमखी पडली, 

बाळशाक्ली यांचे एक सहाध्यायी प्रसिद्द भाऊ महाजन नांवांचे होते. इ. 
स.१८४० तया भाऊंनी प्रभाकर नामें एक वर्तमानपत़ काढिलें. तें “प्रति रविवारी 


निघत असतें, त्याची पट्टे & आहेत आणि किंमत वर्षांचे १२ रुपये पडतात. या 
पत्रांत इंग्लिश पत्नांतून बरेच वर्तमान उतरून घेतलेलें असतें. ( अमेरिकन मिन 


शै 
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पंचांग १८४७ )'” याच भाऊंच्या साहाय्याने “ बाळशात्री यांणी एक मोठें 
स्मरणीय काम केलें तें असे. त्या वेळेस मंबईत मराठी व इंग्रजी भाषेत नेटिव्ह 
लोकांनी चालाविलेळें असे एक ही वर्तमानपत्र नव्हते. तेव्हां एक दोन पेकेवाले 
ग्रहेस्थ.मिळून दर्पण या नांवाचें मराठींत व इंग्रजींत वर्तमानपत्र काढण्याचे 
. योजिळें व त्याचे बाळशात्री यांस एडिटर नेमिले शाक्लीबोवांनी तें काम मोठ्या 
मनोत्साहानें कांहीं दृरमहा न घेतां पत्करिलें ” (दादोबा.) या पत्रांत वाळ- 
शात्री इंग्रजी लिहीत व भाऊ महाजन मराठी लिहीत ( रा. रा. भा. ) “त्या 
वर्वमानपंत्रानें त्यांची मोठी कीर्ति वाढविली व त्या वेळचे गव्हर्नर सर जेम्स्‌ 
कानीक यांहीं त्यांच्या लिहिण्यावरून खुष होऊन त्यांस जस्टिस्‌ ऑफ्‌ धि पीस 
ही पदवी दिली. ही पद्वी तेव्हां थोब्या पेंकेवाल्या' नेटिवांस च मिळत असे. 
आतां बाळशास्री यांची मुंबईतील वडे लोकांत गणना झाली, ” त्या वेळी पांच 
च जे. पी. होते व त्यांस मोठा मान होता. “ आतांप्रमाणे ( १८७० ) जा 
उठळा तो आणि ज्याची सरकाराशीं थोडी शोग तो असे भाराभर जस्टिस तेव्हां 
होत नेसत ” ( दादोबा. ) 


____ भाऊ महाजन यांनी त्या वेळो * घोकी भटां' वर झोड उठविली. “ सर- 
कारी नोकरी न पतकरितां या अनेकभाषाकोविद पंडितानें पत्र फार हेलीनं व 
चटकदारपणें चालविले, विष्णुश्ात्री चिपळोणकरांच्या मालेनॅ...चटक लाविली 
तशीच या काळीं महाजनांच्या प्रभाकर व धूमकेतू या पत्नांनी...मराठी जाणणा- 

. ऱ्यांस लाविली होती. ” ( रा. रा. भा ) भाऊ महाजन यांविषयी अधिक 
माहिती आम्हांस आढळली नाहीं. आश्चर्य वाटेळ पण चाळीस. पन्नास वरषीपुर्वी 
भाऊ महाजन जिवंत असतांना सुद्धां “ आम्हांस भाऊ महाजन यांचें नांव 
माहीत नव्हतें हें आम्ही कबूल करतों. ” ( निर्वंधमाला. मांडे- प्रत भाग ३, 
पू. ३३७) असें खुद विष्णुशाक्ली. यांनी लिहिळें आहे | यावरून या वेळच्या 
वाड्मयाची माहिती आज मिळविणे किती कठिण काम होऊन बसर्ले आहे 

त्याची कल्पना कांहींशी आमच्या वाचकांस येईल. 

वर्तमानपत्राप्रमाणेंच दिग्दुर्दान नांवाचें एक भारदस्त व प्रौढ मासिक 

हि बाळ्झात्री यांनी चालविले होतं. हें १८३७ त निघाले. १८४१ सालचे या 
* मासिकांचे अक ठाणें म. प्रे. त पाहिळे, त्या अंकांतून हिंदुस्थान, इंग्लंड, चीन 
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इत्यादि देशांचे इतिहास प्रकरणश$ येत असत ते पाहण्यास मिळतात. शात्लीय विषयांवर 
भर फार होता. चंदनदासाची गोष्ट म्हणून एक गोष्ट हि यांत आलेली आढळली* 
परंतु या 'मासिकास चांगला लोकाश्रय. मिळाला नाही. व झाल्लोबोवांस 
पुष्कळ नुकसान सोसावें लागलं. 
'बाळशाक्ली यांचे लेख व प्रंथः ऱ्र 
( १. ), बाळवय़ाकरण--“ व्याख्या फार व्यापक असून संक्षिप्त” आहेत. 
. (९ ) भूगोलविद्या. (3) नौतिकथा, (४) सारसंप्रह? (५) हिंदुस्थानाचा 
इतिहास ह्याची प्रथमादृत्ती. १७४२ त निघाली. हा मुलांसाठी लिहिला. प्रस्तावनेत 
- इतिह्यासवाचनापासून “विचार करण्यांत मनास उद्योग आणि आनंद दोन्ही हातात? 
असें सांगून हा इतिहास “ पढणाऱ्यांनी ' नुसत्या तारखा, गोष्टी वाचून च स्वस्थ 
- राहूं नये तर “त्याविषयी विचार करीत असावें” असा योग्य उपदेश केला आहे, 
पू.,१५६. वर “ ह्या नव्या लोकांच्या ( इंग्रजांच्या ) चातुर्यापुढे, प्राणिकोशल्या- 
पुढें अकवर आणि औरंगजेब हे जरी पुनः जिंवत होते तरी त्यांचें कांही 
न चालते ”. असे साक लिहिळें आहे. ( ६ ) मराठी भाषेच्या व्याकरणावर 
निंवंध . (अप्रसिद्ध व अनुपलब्ध ) (७) शब्दसिद्विनिंधे ( भाऊ 
महाजन व बाळशात्रा . मिळून ) ( ८ ) रॉयल एशियाटिक सोसायटी व 
जिओग्रॅकिकळ सोसायटी पुढें वाचलेले इंग्रजी निबंध--शिलाठेख व 
तास्रपत्र यांवर ( ९ ) *उपचंद्रिकेताळ ठेख ( १० ) संध्येचे भाषांतर (प्रारंभ ) 
(99 ) अँबरकांबीकृत मानसशास्राचें भाषांतर ( अम्नासेद्ध व अनुपलब्ध ) 
( १९ ) दिग्दर्शन, दर्पण इ. तील लेख ( १३ ) इंग्लंडचा इतिहास (जव्हिसची 
इंनिर्नाअरिंग शाळा पुण्यास गेल्यावर त्याचे जागीं रॉबर्ट मनी आले. ) जांभेकर 
व मनो “ उभयतांची श्राते फार जमली. त्या. वेळेस मनीसाहेबांनी (101१- 
800100) '8 त180009 ० 02191 या ग्रंथाचे मराठींत भाषांतर बाळ. 
शास्री यांच्या हातून करवून ते शिलाछापावर छापिळें ” (दादोबा-मूळ प्र. २५९) 
(१४) आया 09 ० 111801 11ता8 (हिंदुस्थानांतील इंग्लिश राज्याचा 
* उंपचंद्रिका नांवाचें एक मासिक त्या वेळीं होतें. बाबा पदमनजींनी याचें 
*नांव उपदेशचंद्रिका असें दिळें आहे. (अरुणोदय पू. ३९) हें १८४० त निघालं 
असावे. ( महाराष्ट्रीय वाह्मयसूची पृ. २ ). 
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इतिहास) (टीप-पांगारकर) ( १५ ) “८: बाळशाख्रयांनी 1)1001601101 910. 
15१०९21791 08७]ढप]प8 म्हणजे “ शून्यलब्धि गणीत ' मराठींत तयार केलें. 
हा त्यांचा शेवटचा ग्रंथ ” ( दादोबा ). वरील यादी रा. रा. भां. चे चरित्रावरून 
बहुतेक दिली आहे. क्रमांक १३ ची माहिती दादोबांवरून आहे. सारसंम्रह्य या. 
नांवाचा ग्रंथ दुसऱ्यांचे नांवावर आढळतो. सबब ह्याविषयी संशय मला वाटतो. 
मजजवळ बाळशास्री यांचें मूगोलशात्य ( गणित भाग ) १८३६ तले आहे. 
भूगोलविद्या नाही. या भूगोलझास्रास जोडून भास्कराचायीच्या मताचा 
विचार म्हणून निबंध जोडलेला आहे. या पुस्तकांतून शेवटीं उतारा द्लि 
आहे; त्यावरून एकदा चंद्रम्रहणाविषयी शाखीबोवांनी शास््रोय प्रति- 
पादन व्याख्यानांत केलें त्यामुळें ग्रामण्यापयेत मजल जाऊन त्यांची लोकप्रियता: 
जुन्या मंडळींत कमी झाल्याची गोष्ट रा. रा. भा. यांनी दिली आहे त्याचें स्मरण 
होतें. या भूगोलविद्येच्या मुखपृष्ठावर “ 13911 ५972१01187 8311881126 
प्रळगचा'ए '७एए०8९०९६७॥५ ८० 00९ ७७४० तपिया 
8००९७५, 8-१७॥01 0101९ [.150]12 (ज19100081--पि०९॥]१119. 
81710 ७081181807 0 ““(28९0)1150 00 &५९॥९'७] 11०७४1९0४९ 
&८. &८. ” असे छापलें आहे. हॅ कॅटेचिझमचे भाषांतर म्हणजे सारखंप्रह' 


अस्षविंछें वाटतें. 


एकंदरीत विचार करून पाहिलें असतां जरी बाळशातरी जाडे विद्वान होते, 
तरी त्यांच्या हातून आमच्या मते मराठी वाहूमयाची कांडी अलौकिक सेवा. 
झाली असें वाटत नाहीं. छते यांची भाषा व व प्रंथ अद्यापि ही गोड लागतात- 
परंतु बाळझास्त्री यांचे प्रेथ, बहुतेक शालोपयोगी व प्रोढ असले तरी चटकदार 
किंवा रमणीय नाहीत. त्यांचा शाखीय ज्ञाघावर व ज्ञानावर भर कार, यामुळें त्यांचें' 
हिहिणे गभीर परंतु जड लागतें. त्यांचे सहाध्यायी दादोबा किंवा समकालीन हरि 
केशवजी किंवा गुरु बापू छते यांचेप्रमाणें त्यांची ठेखणी रसाळ नाही. शाल्लीय 
वाढ्ययांत बाळशात्री यांची कामगिरा चांगली झाली. तथापि हरि केशवजांच्या 
शाक्षीय म्रेथांप्रमाणें त्यांचे ग्रंथांत मोहकपणा व कोमलता नाहीं, दिद्वत्तेंत व बुद्धि- 
मत्तेंत मात्र बाळशात्री य़ा सवोहुन निःसंशय वरचढ होते.त्यांची दांडगी पाठशक्ति, * 
स्मरणशक्कि व शोधबुद्धि यायोगें त्यांची छाप त्या वेळीं जबरदस्त वसली होतो. ते 
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विद्याथ्यीख अनेक प्रकारे मदत करीत व सार्वजनिक कायात हि मन घालीत. ढे. 
“अनंत चेद्रोबा व बाबा साने इत्यादि विद्यार्थ्यीस त्यांनी फार मदत केली व राघोबा 
जनार्दन वंगेरे मंडळीस नेटिव्ह जनरल लायत्ररासारख्या ज्ञानप्रसारक संस्था स्थाप- 
ण्यास साहाय्य केलें. सामाजिक सुधारणुकविषयी हि र. नारायण शोेषाद्रि यांचे 
[क्षेत्री झालेले बंधु श्रीपाद शेषाद्रि यांस परत ठिंदुधरमांत घेण्याविषयी बाळशाक्षा 
यांचा पाठिंबा होता. पूर्वौगप्रायश्चित्त हि झाळें. परंतु उत्तरांग होण्यापूर्वी वाळशात्री 
यांजवर प्रामण्य झालें. हें प्रकरण पांच वर्षे चाललें होतें म्हणतात. तसेंच विधवा- 
विवाह!विविषयीं एक अनकूल ग्रथ यांच्याच प्रोत्साहनाने गेंगाधरशाद्ली कटके 
यांनीं प्रसिद्ध केला. ( रा. रा. भा. ) पाणिनीच्या मराठी भाषांतराचे प्रसिद्धास 
बाळशाक्षी यांनीं अडचण सांगितली, असे दादोबांनी आत्मचरित्रांत लिहिळें आहे 
तें वाचे म्हणजे मात शाक्लीबोवा नवीन सामाजिक मताचा पुरस्कार आंग राखून 
च करीत असले पाहिजेत असं दिसत. 


बाळशाक्ली आपणांत फार थोर पुरुष झाले यांत संशय नाही. “ बाळझाल्ला 

हे काळे, ठेंगण्या बांध्याचे पुरुष होते, त्यांचे नेत्र विशाळ आणि चंचळ होते. ते 
गेभीरपणाने नेहेमी खाला पहात असत, ते अल्पवयी असत तरी त्यांची चाळ 
योक्तपणाची होती.'? ( दादोबा ) त्यांची चेहेरेपद्टी भव्य--प्रसन--हंसतमुख व 
इभ्रतदार होती. ( रा. रा. भा. ) त्यांचा पोषाख म्हणजे नागपुरी रेशमी घोतरें 

पांढरा अंगरखा व तांबडे लहान पुणेश्याही पागोटे, एक जोडा व साधें उपवक्न 
असा असे. त्यांचें वक्तृत्व साधे पण परिणामी असे. त्यांची श्ोधबुद्धि विलक्षण. 
'रवळोबा कामत नांवाचा एक कारागीर आगगाडी काडतो म्हणाला, यांनीं रुपये 
२०० मदत ल्यास दिलो. त्यांची छाप हि :चांगली, क्यांडीसाहेबांचे कोशांत 
“4 ळाळ आला होता पण वेळ आली नव्हती ” याबद्दल इंगप्रजांत 120801 
२॥)९३.])९0९0 अर्स लिहिलें होत, तेथे ११ ७1॥0॥ए ७8०७] 11010) 0९७७0] 
अशी सुधारणा बाळशात्री यांनीं सुचविली, ( रा. रा. भा. नीं हदी गोट उलट दिली 
आहे. परंतु क्‍यांडीकोशाचे प्रस्तावनेत वर दिल्याम्रमाणेच ही गोष्ट नमूद आहे.) या 
चुकीखराज एकही असळी चूक ग्रंथांत आढळणार नाहीं असा बाणा क्यांडीनं 
प्रगट केळा आहे | शाक्लीबोबांस मराठी, संस्कृत, इंग्रजा, ल्यांटिन या चार भाषा 
चांगल्या यरेत व हिंदुस्थानी, गरजराथी, बंगाला, कानडी आणि फारशा या भाषांचे 
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हि ज्ञान बरें होतें. असे ते भाषापंडित होते. अशा झोघक गुरूच्या शिष्यवर्गीत 
रक्तापितीवर औषध शोधून काढणारे विद्वान्‌ डॉ. भाऊ दाजी, त्यांचे बंधु वनस्पति- 
शोधक डॉ. नारायण दाजी, ज्योतिषी व गणिती केरूनाना छत्रे, राजकीय पुढारी 
दादाभाई नौरोजी असे प्रसिद्ध पुरुष होते. गुरूच्या विदयेचें व कळकळीचे चीज 
करणारे दिष्य मिळाल्यामुळे बाळशात्ला यांस आम्ही* धन्य समजतो ! 

बाळबोधांत कै. ओकांनी पुढीळ माहिती दिली आहे, ती लक्षांत ठेवण्या- 
सारखी आहे. 

६६ शिवाय हिंदुस्थानांतील इंग्लिश राज्याचा इतिहास हि त्यांनीं कितीएक 
ग्रंथांच्या आधाराने लिहिला. ह्यांचा भाषा शुद्ध, सरळ गोड आणि सहज समज- 
ब्यासारखी आहे. तींत काठिष्य मुळींच नाहीं. ह्यांतलें बीज केरोपंत नाना अर्से 
सांगत की, इंग्रजी पुस्तकांतलें कलम मनःपूर्वक वाचायाचें, त्याचा आडाय ध्यानांत. 
आणायाचा आणि मग तो एकदम लिहावयाचा, असा शाक्लोबावांचा पाठ असे.. 
ते एक एक शब्द उगळीत बसत नसत आणि सामान्यत्वेकरून सहज लिहावे ते 
सहज समजतें, हें तत्त्व ते जाणून होते. त्यामुळें त्यांच्या लिहिण्यांत संदिग्धता 
रहात नसे, चुक्या होत नसत आणि खोडाखोड करावी लागत नसे. म्हणजे त्यांना 
चूक कशी ती सहसा माहीत नव्हती. ती केवळ वाड्मयांत च नव्हे; तर ज्योतिषा- 
मध्यें, गुण्यांत पंचवीस आंकडे आणि गुणकांत पंचवीस आंकडे एवढाल्या मोठ्या 
ग्रणाकारांत देखील त्यांच्या हातून चूक झालेली कधीं आढळली नाहीं.” 

१५९ ०८ द्सिंबर, बाळबोध. 

7२. (> 

हरि केशवजी 
इ. स. १८०४--१८५८€ न 
बाळझाक्लोबोवांच्या पूर्वी सहा वषे म्हणजे इ. स. १८०४ मध्ये पाठोर 
ज्ञातींत पुरव घराण्यांत हरि केशवजी यांचा जन्म झाला. हे बाळझाश्त्याप्रमाणेंच 
त्यांच्या काळांतले व त्यांच्या जोडीचे मराठीचे भक्त झाले. यांचे आजि गोपाळजी 
बाळशाल्ी यांचें चरित्र इईगरजींत कोणा 0०01101091 करपीने लिहिलें आहे 
मराठीत के. राजारामझात्ली भागवत व कै. ओक बाळवोधकर्ते व रा. रा. बा. ना. दे: 


इंदूर) यांनी लिहिळे आहे. दादोबांचे आत्मचारित्रांत हि बाळशास्री यांची माहिती! 
आठी आहे. 
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सोनजी याची गिरगावांत शेतीवाडी असं. ते पुण्याचे नाथसांप्रदायी हरिदास शाम- 
राजपंत तात्या केसकर यांचे समागमांत होते. ८५ वर्षोर्चे होऊन ते १८२२ त 
वारले. गोपाळजींचे चिरंजीव केशवजी हे शिल्पी होते. त्यांनींच शणव्याचें ठाकुर 
द्वार मुंबईत बांधळें ! 1८५४ त «७ वर्षाचे होऊन ते वारले. असं हरिजींचे. 
घराणें दार्घायुषी होतं. हरिजींस आजे गोपाळजी व मामा त्रिंबकजी ब चलते 
माघधवजी यांची शिक्षा असे. यांनीं मोरोपंती आयी व वामनी श्लोक पुष्कळ 
नित्यशः हरिजीकडून पाठ करून ध्यावे. हा च भरणा त्यांच्या पुढील अथ्यासास 
उपयोगी पडला. रॉबर्ट मनीच्या मिझनरी शाळेंत यांचं प्राथमिक शिक्षण 
झाल्यावर मग त्यांची तेलबुद्धि व विद्यान्यांसग पाहुन रेवरेंड केनी यांनीं त्यास 
कावल्यावेळीं उच्च प्रतीचे इंग्रजी शिक्षण देण्याचा क्रम ठेविला. मग हे जव्हिसच्या 
इंजिनीअरेंग स्कुलांत मुख्य छार्क झाळे. तेथें असतां बाबा व्यास यांजवळ ते 
संस्कृत शिकले. 

सन १८२५९ ते ३४ पावेतो ते ठाण्यास अदालत कोटात हेडूछार्क व मराठी 
ट्रान्सळेटर व मग सोलापुरचे कोर्टात व मग सदर दिवाणी अदालत मुंबई येथें 
चीफ्‌ ट्रान्स्लेटर व मध्येतरीं १८४७ त सुप्रीम कोर्टाचे कांहीं वर्षे चीफू ट्रान्स्लेटर 
या हुद्यावर होते उत्तम भाषांतरकर्ते म्णूगून त्यांची सर्वत्र यथाथ प्रख्या 
होती. बॉ. ने. ए. सोसायटीच्या व्यवस्थापक मंडळाचे एक सभासद ऑ. फ्यारिश 
यांचा हरिजींवर एवढा लोभ जडला कॉँ १४४१ त विलायतेस जातांना या 
कॅरिशसाहेबाने हरिजींस आपला “ अमृत्य ग्रंथसंग्रह ” बक्षीस दिला! 


१८४१ ते ५१ पावेतो हरिकेशवजी हे बॉ. ने. ए. सोसायटींत प्रेथप्रकाशक 
पोटमंडळाचे सभासद होते. या सोसायटीत उ 011 ४७१]९1] वापेल व र्जाव्हस 
यांजकडे शाक्लीय पुस्तकांची व्यवस्था होती. त्यांनीं हरि केशवजींकहून १८३१३ त 
सिद्धपदार्थविज्ञान हा भाषांतरसरथ तयार करविला. दादोबा लिहितातः--- “ हरि- 
केशवजी यांची मराठी लिहिण्याची इतकी खुबी होती कों, हा ग्रंथ इंग्लिश ग्रेथांचे 
भाषांतर असतां हि तसें त्या वेळेस कोणास वाटलें नाहीं. मूळचाच मराठी ग्रंथ 
असावा असें बहुतांस वाटलें. त्यांवळेस “ विद्येचे उदेश, लाभ आणि संताष 
( बाळशाक्ली जांभिकर ) व सिद्धपदाथीवज्ञान हे मोठे व सरस ग्रंथ झाले. परंत 
पुढें विद्याखात्यावरोल अधिकारी इंग्लिश लोक व एतदेशीय लोक यांची देशभाषे' 


(४०) 


विषयीं इतकी रुचि कमी होत गेली कीं, हे प्रे इतके सरस असतां हि आतां 
त्याविषयी कोणास कांहीं च माहिती नाहीं. ” या ग्रंथांत व इतर पढील ग्रेथांत 
त्यांनी स्वकुत लोक, आर्या वगेरे घाळून मंथांची सरसता वाढविली आहे. त्या- 
संबंधांत के. वि. को. ओक म्हणतात “' हरि केशवजींच्या गद्यापेक्षां पद्यांचा 
आम्हांस फार चमत्कार वाटतो. ” इतकीं तीं गोड आहेत. 

पुढे १८३७त सोसायटीच्या सूचनेवरून त्यांनी “रसायनशात्ञविषयक संवाद? 
हा भाषांतरम्रंथ केला. “ यांत २५ संवाद आहेत व याचीं पृष्टे ४० आहेत ” 
( पांगारकर ) हा ग्रंथ कत्यींनं आपला उपकारकर्ता फॅरिशसाहेब यांस “' याचें 
अवघें मोठें भाषांतर झाले तं पक्तिशाः'” शोधिळें “हे परमोकार मनोभावे आठवीत” 
आणि या देशावर सुवर्तमानाचा व सुखाचा सूर्य (1)9ए71] ०1 0 1189100 
91 1911171888 ) होवो असें चिंतून “ सक्रतज्ञतेद्ेदे परम विनयें करून 
अर्पिला असे. हे विज्ञत्ति शके १७५७ मन्मथनाम संवत्सर भाद्रपद खुद्ध एकादशी 
गुरुवार ” ( हरि केशवजी-चरित्र पू. २१ ) या ग्रेथाच्या प्रती “ खुद्द सोसाईटीनें 
दर प्रतीस दहा रुपयेप्रमाणें ५५०० प्रति ठेविल्या. ” ( सदर पू. २३ ) 


१८३८ त 'इंग्लांडाचा वृत्तांत? हें भाषांतर तयार झालें. हें फार लोकप्रिय झालें 
होतें. पृ. सं. २८२. हा “ लहान सोपा ग्रंथ ” पत्ररूप आहे व तो गळर्नर ग्रांट- 
यांस अर्पण केला आहे. 


हरिकेशवजींचें सर्वात नामांकित भाषांतर म्हणजे “ यात्रिक कमण ” या 
नांवानें प्रसिद्द आहे ते होय. उिपा] ४७ 58 0118 5 1710810९88 चे 
हे भाषांतर हि फॅरिशच्या सूचनेवरून च झाळें. 171181100/8 117०810988 
हा ख्रिस्ती लोकांचा मोठा आवडता ग्रंथ होय. याचा विषय रूपकात्मक व तात्विक 

* या अर्पेणपत्रिकेत “ आपल्या आश्रयास ? केनीसाहेव यां त. निरवून 
३० वर्षे झालीं याचा अर्थ आपल्या म्हणजे केनीच्या असा नाही” इंग्रजींत "है! 
7९000100601080101 ० ४०पा! |७७॥0179/४20९ ०४ ५०९ 1€९ए. ९१ 
ए॥0780 5191 ९1) १९७18 8०” असें स्पष्ट म्हटलें आहे. त्यावरून केनीकडे 
हरिजी १८३० किंवा पूवी गेळे व १४२५ चे सुमारास केनींने त्यांस फॅरिशचा 
आश्रय संपादन केला असे होतें. ( दादोबा चरित्र, आठवे संमेलन पृ. १९ )) 


ळा 
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केलें आहे असें शेवटीं दिलेल्या उताच्यावरून दिसून येईल. अद्यापि हि इं पुस्तक 
ल्रिस्ती मंडळी वाचत्ये व ट्रकट सोसायटीने त्याच्या पुष्कळ आवृत्ति हि काढल्या 
आहित परंतु चमत्कार पहा कीं, त्यावर इरि केशवर्जाचें कोठें हि नांव देखील नाहीं! 
झेथ चांगला व मोठा आहे. यांतलीं प्रासंगिक परदे हि रम्य आहेत. 


हरिजींचा पांचवा प्रसिद्ध ग्रंथ १८४६ त झाला. तो म्हणजे नीतिम्रंथ ऊर्फ- 
01811001/6 3४10191 ०1588 13001 चं भाषांतर. यांत हि मनोहर गद्य 
पद्य दृष्टीस पडते. एक श्लोक नमुन्यासाठी देतां 


“ जे सत्य ते सेवित नित्य जावें| महात्मता शोर्य गरणास घ्यावें । खदेश- 
श्रीतीस मनीं धरावें ।॥ नीतीस रे सोख्यद या भजावें || ” 


ऱ्द्पै 


यानंतरचा आणि मोठ्यांतला शेवटला ग्रंथ म्हणजे “ देशव्यवहारठ्यवस्था ” 
हा अर्थश्ाक्नीय ग्रंथ असून तो 31185. )191'०60१8 (१00ए९18810118 आणि 
1४111 यांचा ग्रंथ यांचे आधारें लिहिला आहे. तो ' १८५१ सालीं 1)९00917 
पूृ५511819101 930०९०1669 नें छापविला. रा, सा. विश्वनाथ नारायण 
मंडलिक हे त्या वेळीं नार्मल स्कालर. म्हणून एल्किस्टन केलेजांत प्रख्यात होते; 
त्यांनीं सर्व ( “11901” ) माहिती पाहावी व हरिजींनी भाषा पहावी. 
सर्व ग्रंथांला देशी रंगरूप द्यावयाचें ( 1112 ८७७६ 0 उ्यातशापा2१्ट पाट 
छ1018 1100 8901111891 010०2१९ ५१७७७0१ ४० 0॥९ ]010301 
886 0० 1३80ंए७ ७०प३ट्टाप छ्योते पाठि प्पा828े0ठा छते ठा 
पिठतंपष्ट तय 1118019008 88 0 0९ 818160 8६- 
झ९७0) जिहया ऐ00०पष्टाः ७82 2४1९७९1. एफ ०. शड 
700५७1४ 8118 ४० शो 1 ० प811 1९८8019011.) 
कसबी काम हरिजींवर्च फार करून पडलें. हे भाषांतर पुण्यास शास्री व प्रौढ 
विद्याथी यांच्या सभेंत वाचन तपासण्यांत येईव तं पाहून सवीस मोठें समाधान वाटे. 


( ह. के. चरित पृ. २०-३१ ) 

१८५६ त डे. ट्रा. सो. ने. सखाराम रामचंद्र व विष्णु अग्रतराव यांजकडून 
करविळेळा “ झ्ञाळोयं ज्ञानदरीन ” हा भाषांतर ग्रंथ हरिकेशवजी व कृष्णझयाद्ली 
भाटवडेकर यांजडून तपाख्रविला होता. 


(४२) 


याखेरीज हरि केशवजींनी '“मदिरापाननिषेधक एक लहानसे साजेचे पुस्तक 
रचून छापळें होतें, त॑ हा माझ्या वाचण्यांत आहे. य्यांत मद्यपी लोकांस त्यांच्या 
मंनावर ठसावयाजोगा उपदेश त्यांनी केला होता ” ( दादोबा आ. च. )% 


हा हरि केशवजीच्या वाड्मयसेवेचा वृत्तांत संतोषदायक आहि. त्यांचें सर्व 
काम भाषांतररूप च आहि. परंतु हा भाषांतराचा अवघड कला हॉरि केशवजींच्या 
इतकी सुवक अही थोड्यांसच साधेल. यांची भाषांतरें बापू छत्रे यांचेप्रमाणें मधुर 
आहेत. तर्थांपि बापूंपेक्षां यांची भाषा अधिक प्रौढ पडली आहे. त्यांचे विषय 
शाखीय होते, दे ध्यानांत घेतले म्हणजे मात्र हरिजींच्या करामतींचें कोतुक विरेष 
चं वाटतं | 

यांची विद्वत्ता बेताची होती. तर्थापि यांचा “ खभाव शांत व गरीब होता. 
ते कोणास ही हवेसे वाटत ” जरम्हिससाहेबांना यांच्या ठिकाणीं . (* ०]४ 006 
6९1९०४, ४1४७ 18 81०071९088 ? ) एकच दोष म्हणजे थंडपणा आढळला 
व फॅरिशसाहेबानें आपल्या सर्टिफिकटांत यांच्या ( 11लीं6081ए0 119015 ) 
मवाळ वृत्तीची तारोफ केली आहे. यांनीं सर्टिफिकेटें पुष्कळ जमविली होतीं असे 
दिसतें ! स्वयंप्रकाश सूर्याचं तेज यांचे ठायीं नाही तथापि त्यांचे ग्रंथ चंद्राप्रमाणे 
शीतळ व सुखदायक अहित. 


“ हरि केशवज्षी निरंतर पाद्री लोकांच्या मंडळीत जात तरी त्यांचा वेदांत- 
झास्राकंडस च कंल असे ? केनी व फोरिक यांनीं त्यांजकडून यात्रिककरमण करवून 
पाहिलें परंतु त्यांचें हॅ ग्रहण “ झामराजपंत ताय़ांनी अजिबात सोडविले”. झ्याम- 
00:0//2/ “१५१४ /“४/. ११३४. ७. २९० 100800 औत ७ तक क क ७ प 

*मूळ दादोबांचे प्रतींत पुढील (पृ.६९) मजकुर अधिक आहेः-“ परंतु वेदांत. 
शाख्याचा कल बहुतकरून तन्निष्ठ लोकांचे मनास लोककल्याण करावयाचे कामांत 
उदासीन करावयाचा असतो म्हणून हे ग्रहस्थ लोकसुधारणेच्या कामांत उदासीन 
च होते ”' परंतु हरि केशवजी हे स्ट्डंट्स लिटररी अँड सायेटिफिक सोसायटी, 
बेनिव्होलंट सोसायटी इ. संस्थास साहाय्य करीत असत व ज्ञातिसुधारणेस ही मदत 
करीत. दादोब्रा पुढें मोठें चमत्कारिक वृत्त लिहितात. “ परंतु 'देवगाति अशा विल- 
क्षण कौ, उत्तरवयांत तेच खतः त्या.प्राज्ननाच्या स्वाधीन झाल्यासारखे होऊक 
मृत्यु पावळे.” ( मूळ पू. ६७ ) 


(४३) 


राजपंतांनीं त्यांस ज्ञानेश्वरीप्रश्राते मराठी भक्तिप्रंय आवडीने ठसवून सांगितले व. 
त्यामुळें ह्रिजी बचावले. एका को्तनांत तात्यांनीं त्यांचा 

“ केशवउदरसुग्भी अवतरला पूर्ण तो कृपाळु हरी | 

सुजनजना पाहुनियां सिंधुपर्णे येत ज्या कृपालहरी ||” 


अशी आयी रचून गौरव केला. यावरून हरिजींच्या रासेकतेचें व श्रद्धालु- 
पणाचें श्रेय तात्या यांस पुष्कळ दिलें पाहिजे. तात्यांवर हरिजींची भक्ति जडून 
त्यांनीं त्यांवर बरी च कविता ही केली होती. हरिकेशत्रजींचे कांहीं धार्मिक हस्त- 
लेख त्यांचे चिरंजीव रा. रामचंद्र हरि यांनीं चरित्रांत दाखल केले आहेत, त्यांवरून 
ते पुढें निष्ठावंत हिंदुच राहिले असें दिसतें. “नित्य ज्ञानेश्वरीचा पाठ ” ते “करीत 
असत व हा उपासना त्यांचेकडेस अझून परंपरेने चालत आहे ” (पृ. ३८ ) 


अक्का रीतीने भजनपूजनांत काळ घालवीत असतां १८५ सालांत त्यांस 
अतिसार होऊन आषाढ शु० १ तारीख ११ जुले रविवार रोजीं त्यांनी हा लोक 
सोडला व कीर्ति मार्गे राखिली ! 


दादोबा पांडुरंग ( १८१४-१८८२ ) 


“ मुंबईत माझा जन्म वैशाख वद्य ४ शके १७१६ ( १८१४इ. स. ) 
या दिवशी झाला. माझ्या तीथरूपांचें नामाभिधान पांडुरंग व मातुश्रींचें यज्नोदा- 
बाई. आमचें मूळचें राहणें वसड्जवळ परखड.... तेथें आमच पणेज... नारायण: . 
शेट यांचें दुकान होतें ... आजे यशवेत ... मुंबईस रोजगारानिमित्त आले ...” 
वढिलांनीं संसार ““ चांगल्या थाटास आणिला ... आमच्या आईस ... पंधरा 
मुलें झाली, सवीत ज्येष्ठ मी ” अशा हकीकत स्वतःचे आत्मचरित्रांत दादोबांनी 
दिळी आहे. सदरहू आत्मचरित्र दादोंबांनीं १८७५-७१ चे सुमारास लिहिळे 
असून अतिशय मधुर व मनोहारि आहे. याचा कांहीं भाग सुप्रसिद्ध वाडूमयसेवक 
रा. रा. लक्ष्मणरावजी पांगारकर यांनीं आठव्या साहित्यसंमेलनांत प्रसिद्ध केला. 
प्रस्तुत बाकीचा राहिलेला भाग मीं त्यांजजवळून मागून आणिला आहे.तो व इतर 
माहिती पाहतां रा. पांगारकर यांजकडून संपादण्यांत आलेला भाग व लांतीलं 
मजकूर जरा आगेमागे झालेला आहे, रा. पांगारकर यांनीं. जो भाग अप्रसिद्ध 
ठेवला त्यांत दादाबांची च खुद्द चरित्रकथा आहे, . त्यातून कांही भाग मो पुढे . 


(४४) 


उताऱ्यांत देत आहें व कमीअधिक वाटला तो स्थळोस्थळीं साघल तितका दाखल 
केला आहि. दादोबांप्रमाणे जर तत्कालीन लोकांची कांहीं चरित, टाचणें, टिपणे 
-वेंगेरे उपलब्ध होतील किंवा दपर्ण, प्रभाकर इत्यादि पत्रे व दिग्दर्शनादि मासिके 
हि सांपडतील तर त्या काळचा वाडूमयेतिहास चांगला सजवितां येईल. 


दादोबांनी आपल्या आत्मचरित्रांत आपल्या शिक्षणाची बरीच मोजची 
-माहिती दिली आहे तीवरून ते प्रथम कांहीं खाजगी गांवठी शाळांत व कांहीं घरी 
तीर्थरूप यांजजवळ शिकले. तसेंच त्यांची आत “ आकू ? हिने त्यांना लोक 
शिकविले व आईने कहाण्यांची गोडी लाविली. या *गांवळढी शाळेंत असतां 
कोणा पाद्यांनी यांस एक छापील पुस्तक बक्षीस दिलें त्याचें नांव “मार्त्याउक्ृत', 
ही गोष्ट इ. स. १८१९|२० ची असावी. नंतर (१८२३) यांस वोटाकिन्‌ नांवा- 
च्या म्हाताऱ्या इंग्रजी “ कावाडी  मास्तराच्या शाळेंत घातलें पुढे १८२५ त : 
- सोसायर्टांच्या शाळेंत हे जाऊं लागले ! तेथें बापू शाक्ञी थुक यांची शिक्षा लाभ- 
ल्यामुळें तार्थरूपांच्या भजनी दिनचर्येने उत्पन्न झालेली “ मराठी भाषेविषयी 
गोडी ? अधिक वाढली. १८२८ त दादोबांचें लम्न थाटांत झालें. घनऱ्याम वाबा 
- सोनगीरकर या प्रेमळ सत्पुरुषाचा दादोबाच्या वडिलांनी अनुग्रह घेतला होता. त्यांचा 
* एक शिष्य भाई परभू होता त्याचा प्राकृत पोथ्पा लिहविण्याचा कारखाना होता. 
“यांचा कित्ता घेऊन आमच्या तौर्थरूपांनी आपल्या शक्तीप्रमाणें बऱ्याच प्राकृत 
-अंथाचा संग्रह...माझ्या जाणतेपणाच्या अगोदर करून ठेवला होता. ” अशा 
रोतीनें मुख्यतः घरचें वळण व नंतर झाळेंतील शिक्षा दादोबांचे ठायी मराठी 
: बाडूझयाविषयीं प्रेम उत्पन्न करण्यास कारण झाली. 


_.. _ येंथे शिकत असतांच सुमारें १८३४ चे सुमारास दादोबांनी व्याकरण 
-.रचण्याचा हेतु धरला. “त्या काळी माझें वय विसाच्या आंत होतें आणि व्या काळी 
-मराठी अंथांचा ताइ्झ प्रचार हि नव्हता. (मूळ आ. च.) “आलीकडेस [१४५० चे 

सुमारास ] दर्पण व तदनंतर प्रभाकर हीं वर्तमानपत्रे निघाल्यापासून मराठीत 

लिहिण्याचा प्रचात फार वृद्धिंगत होऊं लागला, यामुळें व्याकरणनियमांची 
आवश्यकता ही त्या च मानानें अधिकाधिक वाढूं लागली” ( दादोबा--म. भा. 


बडडडडळळ.(.::<२२२२>>> ---_______-----::>><<रबबढळळदळद३या 
ऱ् * दादोबांनी गांवठी पंतोजीच चित्र रेखांटलें आहे ते पाहतांच हरिभाऊंच्या 
डू सरांची ल्थ र &*. ळर 
.४ मी ? मधील मुख्य 1 मूर्ति डोळ्यापुढे चटूकन्‌ उभा राहते ! 


( ४५) 
व्याकरण दु. आ. प्रस्तावना. आपलें पहिलें व्याकरण हा ग्रंथ दादोबांनी “इ.स.१८३६ 
च्या आरंभीं शेवटास नेऊन गणपत कृष्णाजी यानी शिलावर छापविला.(मूळ आ.. 
च.) त्याच्या सर्व प्रती सोसायटीने घेतल्या. १८३४-३५ या वर्षात मनी साहेब 
रजेवर गेले व त्यांचे जागीं “पोप हे सक्ततार झाले./त्या वेळीं माळव्यांत जावऱ्याचे 
नबाब व झाबुआचे राजे अल्पवयी आहेत त्यांस इंग्लिश शिकविण्याचे कामावर 
कोणी लायख इसमांचा शोध चालू होता. दादोबांना प्रवासाची होस. त्यांनी ते 
काम पत्करून १८३५ त दादोबा निघाले ते नाशीक, मालेगांव, धळें करीत 
सिंधन्याचा घाट-येथें त्यांस एक व्राह्मण दरोडेखोर भेटला-ओलांडून इंदुरास पोंचले. 
येथें त्यांच्या व्याकरणाची छापील प्रत त्यांचे हाती प्रथम आली. मग यांची जाव- 
ऱ्यास व नाना नारायण यांचे स्नेही यांजबरोबर होते त्यांची झाबुआस याप्रमार्णे 
रवानगी झाली. १८३७1३९ दादोबा जावऱ्यास होते मग नबाब शादी झाल्यावर 
इंग्रजी शिकण्याचा कंटाळा करूं लागले; तेव्हां दादोबा मुंबईस परत आले व एल्फि- 
स्टन्‌ इंस्टिटयूटमध्यें असिस्टंट टीचर झाले. पुढें सुरतेस १८४०]४१ त नेमणूक 
झाली. तेथें अर्देसरच्य़ा खटल्यांत यांनी त्यास मनोभावे गुजराथी भाषांतरकार 
म्हणून मदत दिली पण तो शेट ती स्मरला नाहीं म्हणून दादोबांनी तक्रार केली आहे. 


गुजराथीप्रमाणें दादोबा फारसी हि शिकले होते. ते नऊ वर्षीचे असत्तांच त्यांचा 
एक ताजुद्दीन नामें सोबती होता. त्याला महिन्यास रु. १ ठरवून व हा “आडवा 
खर्च ” बापाला खुर्षांत पाहून कवूल करून घेऊन त्याजपासून फारशी शिकून 
चेतलें. सुरतेस नर्भयरामशात्रयापाशीं ते संस्कृत पढले, ( आ. च. ) खेरीज त्यांस 
तेलंगी येत होतें ( बालबोध पु. ९ पू. १७० ). 

_ पुढें १८४६ त जांभेकरशात्री वारले त्व्ह्ां त्यांचे जागीं शाळांचे सुपरिं- 
टॅडंट म्हणून दादोबांची नेमणूक झाली. | तें काम त्यांनी फार उत्तम प्रकारें 
केलें ” त्यामळें पेरी साहेबाच्या शिफारशीर्न ते नगरास डेपुटी कलेक्टर झाले. 
त्या वेळीं नाईक पठाजी या भिढाचें बंड झालें ते मोहून भिल्लांची हत्यारे 
घेण्याचें काम वगेरे केल्यामुळें दादोबांची सरकारांत वाहवा झाली. पुढें १८६९ त 
दादोबांनी पेन्शन. घेतलें. त्यांचे मित्र नानाभाई हरिदास यांनी त्यांस कापसाचे 
व्यापारांत घरवसल्या एकदा दहा हजार रु. मिळवून दिले होते. पेन्शनी नेतर 


त्यांचा पैसा व्यापारांत फार बुडाला. पेन्हान घेण्यापूवी रजेवर असतां खंडेराव 


'(४६) 


महाराज बडोदेकर यांचेकडे त्यांनी नोकरीची खटपट केली. पण तेथें त्यांचें वूढ 
कार दिवस दरबारी मंडळींनी टिकूं दिलें नाही. मग पुनः वज्लिळा लावून दादोबा 
मराठी ट्रान्सलेटर बनले ! दादोबांची सरकारसेवा ठीक झाली, पण त्यांची मुख्य 
भाषासेवा म्हटली म्हणजे त्यांचें महाराष्ट्र भाषेचें व्याकरण ( १८३६ ) ही होय. 
र्‍या व्याकरणावरून “ दादोबांचे नांव आमच्या राष्ट्रामध्ये चिरायु झालें आहे ”' 
५ बा. बो. ) इतके “ कीं साधारणपणें दादोकृत ह्याचा अर्थ मराठी भाषेचं 
व्याकरण असा झाला आहे ” १८५० त दुसरी आद्रत्ते काढतांना व पुढें पुष्क- 
'ळचांद्रद्धि या ग्रेथाची त्यांस करावी लागली. “ह्या शिवाय शिशुबोध, माबा- 
इच्या ओंव्या, धर्मविवेचन अज्नी किती एक लहान लहान पुस्तके त्यांनी लिहिठी 
आहेत ”. दादोबांनी यश्ोदापांडुरंगी या नांवाची एक विस्तृत व रसिक टीका 
मोरोपंतांच्या डोक केकावलीवर (इ.स. १८६५) करून आपल्या मातापित्यांचे 
फार उत्तम स्मारक करून ठेविलें. पण त्याचा विचार 'पुढील प्रकरणांत करूं 
मुंबई विद्यापीठ ( (111061816४ ) स्थापन झाल्यापासून तेथें 13. 8. चे परी- 
क्षस प्रथम मराठी विषय होता, तेथें दादोबा परीक्षकांत असत. धर्मसंबंधीं मतें 
दादोबांची प्रथम प्रथम जर: तत्कालीन परिस्थितीमुळे किंचित्‌ नास्तिक वळणावर 
जाण्याचा रंग होता. मुंबईत जी परमहंसमेडळी स्थापन झाली होती ल्यांत 
दादोबा प्रमुख होते. ह्या मंडळीस त्यांनी प्रार्थना रचून दिल्या होत्या; तथापि या 
मंडळीशीं ते कधींच समरस झाले नाहींत, ( अरुणोद्य-बाबा पदमजी पृ. ९४ 
ते १०६ ५हा. ) दादोबांचे गुरु बापूज्यात्नी थक्क त्यांस एकदा ( सुमारें १८४५ ) 
सरतेंत भेटले तेव्हां म्हणाळे, “ दाद्या ! तुझें केळेळें व्याकरण मीं पाहिलें आणि 
मला फार संतोष झाला, तसें तुज्ञे दुसरे गुण व विद्वत्तेचा स्तव ऐकून मला फार 
संतोष होतो. परंतु गब्या.! तू नास्तिक झालास रे ! तुझी आपल्या धमीवर निष्ट/ 
नाहीं हे ऐकून मी दिलगीर आहे. ” ( दा. आ. च. पू. १७ ) परंतु डु 
आलीकडे परमार्थाकडे वळले होते ? ( बा. बो. प. १७४ ) व अखेर १५८२ 
डॉ. आत्माराम पांडुरंग प्रभूति दादोबांचे वधु हि सर्व चांगले प्रतिष्ठा 
पावले होते. पैकी भास्कर नांवाच्या बंधूंनी 111110 प या सहीखालीं वर्तमान 
पत्नांत इंग्रजीमधून ''उद्दाम” परंतु उत्कृटट लेख प्रसिद्ध करून सरकारांत' मोठी 
खंळवळ उडवून दिली होती. न 
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चरित्र लिहून ठेवण्यास सुरवात केली होती ते रा. पांगारकर यांनी संपादन केलें 
व अड्तः प्रसिद्ध हि केलें आहे. त्यांत दादोबांनी आपल्या ठव्य़ाकरणादि प्रंथा- 
प्रमाणें प्रौढ व संस्कृती भाषा न लिहितां घरांऊ व प्रेमळ भाषापद्धती अंगिकारिली 
आहे. येथें एक च गृहस्थ कुशल असल्यास विषयानुरूप आपली भाषा कशी 
बदलू. शकतो याचें प्रत्यंतर उत्तम मिळतें. त्यांच्या व्याकरणावरून “ दादोबा हे 
आमचे पाणिनि आहेत ( बा. बो. ) ” असें म्हणण्याचा रिवाज आहे. परंतु तो 
कोणा आज परमार्थतः म्रहण करील असें वाटत नाहीं. तथापि “ दादोकृत 
१८३६ त जन्मल्यापासून भाषेला एक नवीन स्थैर्य येऊं लागलें व दादोकृताचा 
अमल मराठीवर सुमारें ३०४० वर्षे राहिला. असा परिणामी ग्रंथ झाला म्हणून 
आम्ही त्याच्या जन्मापासून नवें खंड कल्पिळें आहे ते वाचकांस उचित वाटेल 
-अशी आज्ञा आहे. » 

दादोबांनी जरी फार लिहिलें नाहीं तरी लिहिलें त॑ सवे स्वतंत्रपणें 
लिहिलें. हरि केशवजीप्रमाणें किंवा बाळशात्रथाप्रमाणें भाषांतररूप लिहिलें 
नाहीं हें लक्ष्यांत घेतलें म्हणजे त्यांच्या कामाचें महत्व कळेल. खेरीज जे त्यांनी 
लिहिले तें सरस, प्रौढ व उपयुक्त लिहिलें. 

परश्रामपंत तात्या (९७९९-१८७४) 

दादोबांहुन बाळझाल्ली, व बाळशास्त्र्यांहून हरि केशवजी व हरि केश- 
वर्जींपेक्षां परशरामपंततात्या गोडबोले हे वयानें वडील होते. यांचा जन्म 
वाईस शके १७२१ (इ. स. १७९५) त झाला व ते श. १७९६ त वारले. 
.गोडबोळे घराणें मूळचे पावसगोळ्पेचें. पुढें यांचे पणजे बळ्वंतराव हे 
वाईस रास्त्यांचे आश्रयास राहिले. आजे परडुरामपंत यांनीं कनीटककडील 
सख्ाऱ्यांत पैका सांठाविला परतु वडील वळवेतराव यांस प्रतिकूल परिस्थिती 
पडल्यामुळें पुण्यास यावें लागलें. त्यांचे चिरजीव म्हणजे आमचे तात्या 
यांचें बोळपण व शिक्षण वाईस च झालें. यांनीं मोडी अक्षरं फार सुंदर केलें होतें 
व नारायणश्ञाक्ली देव यांजजवळ ह्यांनी संस्कृत म्हटलें. ह्यांचे वडील बंधु दांजीबा 
यांनी तात्यांस मराठी कवितेची गोडी लाविली. “ पुढे प्रपेचाच्या निर्वाहाध 
तात्या पुण्यास येऊन आपले मातुल जोग यांच्या पेढीवर कारकून राहिले.'त्यांच्या 
मराठीच्या ज्ञानाची कीर्ति कळून आल्यामुळें बॉ. ने. ए. सो. नं जो कोश तयार 


(४८) 


केला त्याच्या संपादकीय पेडितमंडळांत तात्यांची योजना झाली. पंडितमंडळाचा: 
कोश होतांच त्यावरून मोत्सवर्थ-क्यांडी यांचें कोशाचे काम सुरू झालें. त्यांत 
मोत्खवर्थ थकून विलायतेस गेल्यावर इंग्रजीमराठी कोशाचें सर्व काम त्यांनी: 
कँडीकडे पाठावलें. तें कँडी यानें १८४७त पुरें केळं, या कामी तात्यांनीं कँडीख. 
इतकी मदत केली कीं तात्या म्हणजे क्यांडींचे उजवे हात होऊन राहिले. या 
भागांत जिचें वर्णन करणें युक्त होईल अश्शी तात्यांची कामगिरी म्हटली म्हणजे 
सुप्रसिद्द नवनीत होय. हा “ काव्यामरताचा नवनीत भेला ” त्यांनीं रसिक- 
जनांस इ. स. १८५४त वोर्ड ओंवू एज्युकेशन मार्फत अर्पण केला. यांत “सांप्रत 
कविता शिकविण्याचे साधन कमी आहे तें अवऱय असलें पाहिज ... तोच उदेश 
हें पुस्तक रचण्याचा आहे '' असें तात्या पहिल्या आव्रृत्तीच्या प्रस्तावनेत लिहि- 
तात. शिवाय “ मराठी भाषेंतील गद्य कवितेपेक्षां पद्य कविता लोकांस फार 
आवडते ” यामुळें तात्यांनीं ही रचना केली. ती फार लोकाप्रिय झाली. १४५७त 
दुसरी आद्रत्ति अ. मराठी ट्रान्स्लेटर भास्कर दामोदर पाळंदे यांनीं कांहीं फेरफार 
व सुधारणा करून छापली. नवर्नात ग्रंथांत “ रसिक जनांस ग्रंथकर्त्यांची प्रार्थना” 
म्हणून लिहिली आहे तीच येथें उतरतों$-- 


काव्यामृताचा नवनीत भेला । हा गोड लागो तुमच्या जिभेला || 
याची तुम्ही चाखुने ध्याल गोडी । तेव्हां सुखाची मिळवाल जोडी || 

नाना काव्यतरुत्रजीं हुडकितां जीं जीं बरी भावली । 

तीं तीं वेचुनि घेतली सुकुसमें पात्रांत जी मावलीं | 

त्यांची ग्रॅफुनि रम्य माळ विबुधां अत्यादरे आ्पिली | 

ती केठीं विलसो तिणें कविधभा होवो सदा तर्षिली || 

हे वेंचे बहुयत्नें मेळविळे परड्युरामतात्यानं । 

ज्यांनं अवलोकाके पावावी शत्र रसिकता त्यानें || 


या प्रा्ननंत तात्या मृतिमंत भरलेले दिसतात. त्यांची रॉसिकता, 'कजुता व 
नत्नता ह्या तिहींचें रम्य प्रतिबिंब वर खच्छ पडलेलें आढळून येते. फलश्रुती तर 
फार बहारीची सांगितली आहे. विबुध वाचकांना तात्यांनी “स्नेहाळ” काव्यमाळा 
घातली; आतां वाचकांच्या गळ्यांत उलट रसिकता च प्रत्यक्ष माळ घाळील! मग 
वाचकांस आणखी काय पाहिजे? दादोबांनीं व्याकरणाचा भक्कम कोट बांधून 


(४९) 


॥दुळा व तात्यांनीं मराठी वाचकांस विलासमंदिर उभें करून दिले, तेव्हांपासून हजारों 
रासेक मराठी वाचक त्या तटाच्या आंत सुरक्षित होत्साते तात्यांच्या विलास- 
माद्रांत यथंष्ट सुख भोगून नवनीतसेवनानें पुट व हृष्ट बनलेल्या गोकुळांतील कृष्ण- 
सख्यांची स्पर्धा करीत आलेले आहेत. तात्यांच्या कामगिरीचा पुढील भाग 
पुढल्या प्रकरणांत पडत असल्यानं या विलासमंदिराच्या च आसपास काय वाढ्य़य- 
व्यापार सुरू होता ते आतां जरा पाहू 

१८३६-५७ या काळांत प्रसिद्ध झालेल्या पुस्तकांचा जो शोध लागला 
त्यावरून ज्य़ांचा उद्लेव वर आला नाहीं त्यांची एक यादी देतों | 

१८३७ सरे--इंग्लश प्रामरचा सारांश-राघोबा जनाद्‌न---वाळ गंगाधर 
शाल्लो यांनीं तपासले (ठा. प्रे.) 

१८२८ इ. स.-बालो पद्देशा-विष्णुज्ञात्री ( आगाशे यादी ) अ 

इ. स. १८३८ त नाशिक मुक्तामी जागती जोत किंवा ज्ेतपोतरीत 
भात याविषयें| वाद. या ग्रेथाची रचना रेवरेंड सी. पी. फारार साहेब यांचचा 
विद्यार्थी रामचंद्र अस्त दुगल यानें केळी. यांत शिक्षण, ऊस, साकर इत्यादींवर 
संवादात्मक रचना आह. अखेर ख्रिस्ती मताची छटा उमटली आहे. प. ६० 
आहेत. शिळाछाप. हें बाबा पदमनजीस शाळेंत होतें (अरुणोदय पृ. १०) 

बाळसमित्र भाग ९ हा गेस्फोर्ड साहेव यांनीं इंग्रजीवरून मराठीत 
केला. तो ' मेजर क्य़ांडी साहेब यांनीं शोधिला व त्याची दुसरी आवात्ते 
केशव सखारामशास्त्री ह्यांनी तपासली ती १८५७ त छापिली. आंतील भाषा 
पहातां कोणा गेस्कोडने अशा सुंदर मराठी लिहिली असेल हा संभव थोडा 
वाटतो. भाषा बापू छत्र्यांच्या च घाटाची दिसते व त्यावरून गेस्फोर्डचे नांवा. 
मार्गे कोणी कसलेला अस्सळ कोंकणी लेखक निःसंशय उभा असावा ! ग्रेथ 
गोड उतरला आहे; व बाळमित्र भाग १ ला याचा च हा पुढला भाग वाटण्या- 
इतका.सांधेजाड बेमाळूम आहे. 

नद (य) ९ 2... 

१४३१ कित्येक जनावरांचे वणन-ऱक्यांडी ( आ. या. ) 

१८४० इ. स. भाषामजरी ज्ञान्सिधु शिलाछापावर. संस्कृत शब्द व 
वाक्यें व त्यांचा मराठीत अर्थ रकाने घालून; ( सं. ग्रॅ. ) शालोपयोगी. 
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१४४०-महाराष्ट्र देशाचे वर्णेन-पृटें समारे ७५, विश्रामबाग छा. 
पुर्णॅ-डफचा सारांश इंग्रजींत दे. अ. इजदेल यांनीं केला “ त्याचें मराठी भाषांतर 
सरकारी इंग्रजी शाळेतील विद्यार्थी कुशाबा लिमथे यांणी करून तो ग्रंथ विद्यिचे 
भर्मज्ञ आणि विद्येच्या वृद्धीविषयी परम दक्ष जे मे. क्‍्यापूतन्‌ क्य़ांडी सा. बहादुर 
वाठशाळेचे सु. यांस नजर केला आहे.” संक्षेपवखर म्हणतात (जोशी गो. बा, 
प्रवास पू. € इ. स. १४४६ तीळ वसई शाळत शिकवीत ल्या पुस्तकांची यादी ) 
ती ही च दिसते. 

इ. स. १८४० मराठी आणि इंग्रजी क्रियापदांच्या काळांचा 
परिपाठ-अमेरिकन मिशन प्रेस ( ठा. प्रे. ) शालोपयोगी. 

१८४२ सृष्टिजन्य ईश्वरी ज्ञान-पांडुरंग गणोबा (आ. या. ) 

१८४९ गणित-मुंबईत आमरिकान मिशन छा. छा. छपाई सुंदर. यांत 
त्यक्ष, चतुरस्न, समवव्हत्य इ. शब्द, 11911810 1'९०७७४16 इ. अर्थी योजिठे 
आहित, “ सुची म्हणजे (200 आणि “ छिन्न सुची, म्हणजे 00010 8600110170 
काहून दाखविला आहे. (21100 ला वर्तुळज म्हटलें आहे. परिभाषा 
अद्यापि अस्थिर च होती. 

१८४५ संस्कृत वाक्यरत्नावळी-- सदाशिव अनंतशाल्ली लेले 
त्र्यंवककर-याची संस्कूत वाक्यरचना शानदार आहे व २वटीं लहान कोश आहे. 
१८४५ द्रुंदसतसयी--केशव बाजी परचुरे ( आगाशे यादी ) 

इ. स. १८४६ विद्योपक्रमाचा प्रेंथ-हा मक्‌ कुलोंकच्या कोर्स ऑफ्‌ 
रीडिंगचे धर्तीवर रचलेला. रचणार महादेव मोरोजी व नाना मोरोजी- ग्रंथ शाला- 
पथोगी पण बोधप्रद व मनोरंजक लिहिला आहे. यांजबद्दळ कांहीं झटापट 
दिसतें. ती पुढे यथास्थली येईल, 

१४८४६ खगोलविद्या--क्यांडी ( आ. या.) 

१८४९ तर्क शास्त्र-- रामाजी गणोजी (आ. या. ) 

१८४६ दोंतकी आणि घरयुती व्यवस्था-ा डॉ. गिब्सन्‌. 

4८४६ शके १७६८ त गोर्विद रघुनाथ केतकर यांनीं कृष्णशात्री साठ 
यांचे साह्याने काशी खंड उत्तरार्ध गद्य पू. २१५-दा ग्रंथ छापला. (मुं. मे. ) 
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इ. स. १८४७ सारसंग्रह-सर्व विषयांची प्रश्नोत्तर माळा. शालोपयोगी * 
पृ. १३ वर चित्रकळेंत * थोग? शब्द योजला आहे तो चिंत्य आहे. प्रकाशक 
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विद्र्ल सखाराम अमिहोत्री. या नांवाची किती पुस्तके आहेत. 

इ. स. १८४७ भागवताची बखर--( आगाशे यादी ) 

१८४८ मराठा भाषेचे व्याकरण-आमेरिकन मिशन अहमदनगर. 
दहा बारा पंडितांची मते मिळवून लिहिलें व मुंबईस छापिल; पू, ११०; बरें आहे 

१४८४९ लक्ष्मीक्ञान--जव्हिस (आ. य. ) 

१८४९ हिंदुस्थानांतील इंग्लिशांच्या राज्याचा होतेहास-- 
मुंबई अमेरिकान मिशनांत छापला. सातारच्या छत्वपतीचें राज्य. गेलें ते योग्य 
झाळें असं ग्रेथकत्य़ांन म्हटलें आहे. पू. २७४. 

१४५० वाचनपाठभाला -कती मेजर क्यांडी-यानें “'?81त1€ 
1?81६0'971 1911 (३010901९2” यांचे आभार मानले आहत व तौन गोष्टी 
मूळ “ ॥१॥15101७ (911101071100:, ७७ घत प) ल (९ 
71४181 १९७७॥७॥॥९॥८ ० ॥॥७ (20)1९26 ” यानें लिहिल्या म्हणून 
कौतुकाने मुद्दाम नमूद केळें आहे. 

१८५० गायनप्रकार-<-भाऊशासत्री अ्टपुत्रे-( आगाशे या.) 

१८५० ढप्राकरण-गंगाधरशास्रो फडके (माग आलें) 

१८५० यंत्रशासत्र-शकरशात्ली गोखले ( आ. या. ) 

१८५१ हिंदुस्थानचा इतिहास --एल्फि. वरून. वि. ना. मडलीक 

(आ.या.) 

१८५१ पुष्पवन-सादींच्या गुलिस्तांतील “ >वटच्या अध्यायाचे 
मराठी भाषांतर “ यंत्रज्ञान वेगेरे ग्रंथ करणाऱ्याने केळे” आणि ज्ञा. प्र. पुणे 
येथें छापलें. प्रस्तावना विचारयुक्त आहे. उ०« '“ जरी याच देशांत या गोष्टी 
घडल्या आहेत तरी त्याची झद्ध लोकांस नाहीं याचें कारण अज्ञान कार जहाले 

हे व व्रिद्या फार कमी जहाली. ज्या प्राचीन काळी हिंदु लोक विययेवर चित्त 
देत होते तेव्हां असरे वेडे नव्हते. त्याणी त्या समयीं जितका शोध लागेल तितक 
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काढला आहि......आळलीकडे दोन तीन हजार वॅबे या देशांतील लोकांस ईश्वर 
इच्छेने गाढ निद्रा लागून सर्व विसरले व]त्याचा कारभार त्यांस आटोपेनासा जसा 
वृद्ध मनुष्यास हात द्यावा लागतो तद्रत या लोकांस सव विद्या शिकवून तयार 
केले पाहिजेत तेव्हां हे भानावर येतील व भ्रांती जातील 

१८५१ कर्तध्यक्मांचा विचार-- क्यांडी (आ या. , 

१८५१ परमहंसमतप्ररासा-(आ. या.) [काव्य १ अरुणोदय पू. ९८] 

१८५१ दाब्दाळकार---नारो भास्कर पटवर्धन (आ. या. ) 

८५१ भावरचेद्रिका--रामचंद्र शात्री मोडक (आ. या.) 

१८५१-१४५४ (अ) 'स्त्रीविद्याभ्यास, (आ) हिंडुलोकांच्या 
सणांविषयी निबंध, (इ) व्याभिचारनिषेधक वोध (उ) 
कुंडुबसरुधारणा (क ) निबंधमाला हो पांच छोटी पुस्तकें वाबा पदमनजी 
या लेंखकांने लिहिलीं. या पूर्वी त्यांनी नेपोलियनची शकुनवंती 
व बोधपर निवंध छापले होते. त्रीविद्याभ्यास निवंधावर खूष होऊन पुण्याच्या 
ज्ञानप्रकाशकत्यीनीं वावांस '* एक चर्मी जोडा व पितळी वाटी बक्षीस पाठावेला 
(अरुणोदय पू. १२२]१२३ पहा.) 


१८५२ भारतखण्डपद--( हिंदु प्रा« इतिहास )-(आ. या. 3 

१८५२ €ंदृःधमतत्त्व--गंगाधरशात्री फडके (कोशकरत्या पंडितांपका) 
यांत हिंदुधमांची सर्व पायमल्ली :चाललेली पाहून अंतःकरण टुटून गंगाधर 
शास्ती म्हणतात (पृ. १६) “ गोपीनाथ शाल्ला आगाश ( संस्काररत्नमालेचे 
विद्वान कते ] न्यंवकशास्री शालय्राम-मयुरश्वर शास्या साठ ( पुण्याचे कृष्णशाख्रा 
यांचे प्रसिद्ध गरु ] इत्यादि मंडळी असून कोणी च धर्मरक्षणार्थ ग्रंथ करात नाहीं.” 
( मोरभट दांडेकर क्षाक्‍तपथी अस्‌ त्यांचें खंडण कडकोपाहसुरिसुनु गंगाधरशास्त्री 
यांनीं केळे होते--अरुणोादय पृ. १२५१२६ ) असे निराशेचे उद्गार काहून 
हिंदुधमीस त्रिदोष झाला आहे तरी आपल्याकडून 6 मी यास ग्रेंथरूप औषध 
दिळें असं समाधान ₹ास्री मजकुर यांनीं मानलें आहे. परवा “ क्राय सांगावें? 
या महाराष्ट्र देशांत शिगाजी व पेशवे यांनी राज्य केलं परतु त्याणा हड लोकांस 
विठ्ठान्‌ करण्यावि्षी किंवा स्वधर्माचं ज्ञान होण्याविषयी शाळा घातल्या नव्हत्या 


(५३) 


"त्या योगानें हे लोक उत्तरोत्तर अज्ञान होत गेले इ. अस दुःखोद्रार अंतःकरण 


पोळून गेगाधरश्यासत्री यांनां काढले अहित ते फार मननीय वाटतात. हं पुस्तक 
धार्मिक द्टीनं महत्वाच आहे 


१८५२ व्यापारदर्पण-शकरशात्ली गोखले-दक्षिणाप्राइज-ग्रंथ, मोठा व 
ब चांगळा उतरला आहे. भाषांतर नाहीं, (ठा. ग्र, ) 

१८५२ कारिप्रकाश-- म्हणजे महायात्रावर्णन-शामराव मोरोजी 
अंथ मोठा असून वर्णनपर चांगला आहे. खतंत्र. 


१८५२ स्त्रीविद्याभ्यालापासून लाभ...रामाजी गणोजी (आ या.) 


१८५२ साक्रातिलाचा डोतंहाल--रणशास्त्रा चिपळाणकर-सरस 
चारत ग्रथ 


१८५२ 1317161 8४९५ णी प1800ऊ हरि रघुनाथ गाडगीळ 
(भाषांतर) (आ. या. ) 


१८५३ यत्रशास्त्र--मूलतच्वें-गोविंद गंगाधर फडके (आ. या 3) 
३८५३ शुचिभ्रंतपणा---गोविंद नारायण रोणवी कृत; चांगला आरोग्य 
'मंडळासारख्या संस्थांनी पुनः छापण्यासारखा आहे 


१८५२३कप्तान कुकचा इ।तेहास--गणशशात्रा लेले-कनिष्ठ. १४५७ 
इंग्लंढ देशाचा बखर भाषांतर बखर आवृ्ति 8 रा के. स, आमहात्रा यांनी 
तपासून झुद्द केळी. मग्न १८३४ तली मूळची होच को काय ? मरेवरून १9 


१८७३ अलंकारबिबक-7दुष्णशात्री राजवाडे यान कढा ता दाव्णा 

-द्रैज कमिटीने पसंत करून पुणे पाठशाळेकडील छापखान्यांत छापविला. यांत 

१५० पृष्ठांत ६५ अलंकारांचा सोदाहरण विचार केळा आहे. प्रस्तावना मोढ 

आहि. “ ज्या वाक्यांत किंवा काव्यांत अलंकार नाहींत त्यांचा रस सपक लागतो. 

अन्न हें सामान्यतः गोड खरें, परंतु त्याला मिठानें किंवा साखरेनं जशी विशेष 
गोडी येती, तसा अळंकाराच्या योगानें भाषणास विशेष चमत्कारिक रस येतो 
८ सर्व भाषेत अढकार आहित? परंठु व्याकरणाप्रमाणें च “ ते सराठी भाषेत 

आजपर्यंत कोणीं लिंहिळे नाहींत म्हणून लिहावे हें अवश्यक आहे ” अं जाणोन 


(५४) 


हा “ भाषा सुधारण्याचा यत्न केळा आहे. ग्रेथाकडे दोषद्टीनें पाहिलें असतां 
एक ओळ हि तडीस जाणार नाहीं आणि गुणग्रहणवुद्धांने पाहिळें असतां दोषांचे 
हि गुण होतील, ” ग्रंथ लहान च परंतु वेतश्ीर व चांगला आहे. याच्यानंतर 
नवनीत झालें तथापि कृष्णशास्री यांनीं वामनमोरोपंतांतून पष्कळ उदाहरणें 
दिलीं आहेत व कोठें नवी रचलीं देखील आहेत 


इ. स, १«५४ उंयबका-- 3 ७11600 728152 00 1५४७108 
कृष्णशात्री भाटवेडकरकृत-मूळ मराठी “छोक त्र्यंबकराज वैद्य कोल्हापूरकरकृत व 
त्याचें मराठी गद्य भाषांतर 

१८५४ स्त्रांचारत्र--रामाजी गणोजी ( आ. या.) 

१४५४ फस्ट रीडिंग वृक्ठचे मराठी भाषांतर रा. व्यं. शेणवी. 

१८५४ 301100] वां७]रट्टण85-मराठी-पांचवी आवृत्ति. 

१४५४ बुद्धिवळें खेळणारांचा मित्र--हरिद्वंद्र चत्रोबा जोशी 
साचित्र पण लेस्वन भिकार. भाषांतर इंग्रजीचे, 

१८५४ वुधबळांचा ग्रंथ सिताराम रावजी जुन्नगकर कायस्थ प्रभू 
रॉनीं केला तो लक्ष्मण मोरेश्वर शात्ली (हळवे ?) आणि वाळ परक्रामशास्त्री 
यांनीं “ ह्या म्रथांत कांहीं ठिकाणीं अम्रक्रांत विष होता, तो काहून व कांही 
2काणीं नवा घालून व्याकरणपद्धतीनें यथामति श्रद्ध करून ” मंबईत *“ सन्मार्ग 
दर्शक मंडळी ” च्या छा. छा. हा अथ याच सालांत प्रसिद्ध झालेल्या वद्धिवळे खे 
मित्र या जोशी यांच्या वरील ग्रेथापेक्षां वरचढ आहे. कुविता हि जोशीपेक्षां 
चांगल्या आहेत व मांडणी हि वरी आहे,एकाच सालीं एकाच विषयावर दोन गंथ 
म्हणजे चुरशीचा सामना च म्हणावयाचा ! ग्रेथांत शेवटीं सखारामवापूच्या वुद्धि- 
बलक्रीडापाटवाची एक गोष्ट दिली आहे 

१८५४ लोखंडी रस्त्याचे संक्षिप्त वणेन- कृष्णशात्री भाटवडेकर- 
दक्षणी भाषेंत पुस्तके प्रसिद्द करणाऱ्या मंडळीच्या आज्ञिवरून लाईडनरच्या रेल्वे एका 
-नमी ग्रंथावरून भाषांतर. लोखंडी रस्ता हें 0110799 चे जितकं सुरस भाषांतर 
म्हणतां येईल तोच मासला साऱ्या पुस्तकांत. वाटसरू “ ठाण्यांत ( 8081101 ) 
शिरतो आणि थेट बारनिज्ञाच्या हपिसांत जातो तेथें तो आपलें भाडें चुकवितो 


(५५) 


आणि चकती ('1०र९ ) घेतो.” त्या चकतींत त्या वाटसराला कोणल्या रांगेने 
(याही... जावयाचे त्यांच्या खुणा असतात.” हो भाषा पहातां किंवा 
7180100] म्हणजे ओटा हें भाषांतर वाचतां पुस्तक भिकार ठरतें. कोठें हार 
केशवजी किंवा बापु छत्रे आणि कोठें कृष्णशात्री भाटवडेकर किंवा हरिश्वेद्र चंद्रोवा ! 
या पुस्तकांत जी. आय. पी. रेल्वेचा बोरीबंदर ते कल्याण फांटा उघडला त्या वेळीं 
हजारों लोक जमा होऊन कसे विस्मयस्तंभित झाले होते त्या प्रसंगाचे वणन हह 
बातासवेत च आहि. 

१८५५ बर्थोल्द ( चरित्र )-ाभवानी विश्वनाथ कानविंदे आणि इतर 
(आ. या.) 

१४५५ पदार्थविज्ञान-केरुनाना छत्रे (आ. या. ) 

१८५५ समीकरणसिद्छांत--चनवसाप्पा ( धाखाड ) (आ. या.) 

१८५५ अर्थशास्त्रयरिभाषाः-कृष्णझ्ञात्री चिपळोणकर असिस्तंत प्रोफे> 
सर (08 ४७11७८] 1:6719५012) निसवत पुणं पाठशाळा यांन! |मळूच्या 
ग्रंथावरून लिहिला. “' केवळ युरोपखंडाला लागू आहे “ तो भाग वगळून 
जरुर तेथें “ इकडलीं उदाहरणें ग्रोजलीं आहेत. ” *' हा संपूण ग्रंथ नव्हे-तर 
त्यांतील एक प्रकरण आहे. ” ( प्रस्तावना! सदर ) पृ. २९५. भारदस्त. 

१८५५ श्रीक्षत्रियवशा द्रममाला :--शामराव सोराजी-पाठारे प्रभूंची 
माहिती शोधपूवक जमवून छापली आहे. पण वावग बड नाह्ात 

१८५५ 1011080110 हि९00॥]-वबाबा पद्मनजी--( आ. या. ) 

१८५५दारू व इतर केफी पदार्थ-नि्षेधक वाध-विण्णु घनःशाम 

(आ. या.) 

१८५५ दाझ्यासून अनर्थ-- गोविंद नारायण ( आगाशे यादी ) 

१८५५ भूगोलखगोल- --महादेव शाल्ली पुराणिक ( आ. या. ) 

१८५५ अत्म्याचें अमरत्याविषर्य/--गोविंद गंगाधर ( आ.यादी. ) 

१८५५ अस्मंळ करणें वाइट--शिवराम सखाराम खरे (आगाशे या.) 

१८५६ खारसभग्रह-नारो भास्कर पटवर्धन (आ. या. ) 
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१८५६३ांकुच्छेदू--दाजी निळकेठ नगरकर ( आ. या. ) 

१४५६ 11४118 01 1110171])९191)08--जनार्दून रामचंद्र (आ. या.) 

> १ हर ढ “२. शिकवी 

१८५६ बेठकचावडी--काशिनाथपंत काळे (आ.या.) शाळेंत शिकवीत. 

१८५७ कोलंबसाचा वृत्तांत--महांदेव गोविंद ज्ञाक्ली कोल्हटकर 

( रॉवर्टसनच्या अमे० इतिहासावरून भाषांतर ) साघारणच. ( आगाशे यादी. ) 

१८५७ "र. बोएन्‌ प्रहतींनी विष्णू बाबा ब्रह्मचारी यांज समवेत समुद्र- 
किनारा वाद केला, त्याचा ख्रिस्तधर्मींपक्षीय वृत्तांत छापला, (द्रि.आवृत्ति१ <<५) 

१८५५ वृद्धचाणाख्य़--समूळ गद्य मराठी भाषांतर. 

१८५७ कोल्हापूर प्रांताचे व्णंन--विश्वनाथ कृष्ण (आ. या. ) 

१८५७ नलराजाची बखर--रामचंद्रशात्री रचित श्री.माधवरावसाहेब 
पेशवे यांजकरितां लिहिलेळी मोडींत छापली आहे. (सुं. ग्र. ) 

१८५७ तालुक्याचे वहिवाटीविषयीं नगदी व मुलका यांची 
प्रश्नोत्तरावळी---गणेश बाबाजी माटे-ज्ञा. प्रकाश-पुर्णे, कारकुनांचे उपयोगी-शेवटीं 
शब्दपरिभाषा आहे. 

१८५७ बोधसार-- वि. ना. मंडलीक (आ. या. ) 

१८५७ ॥.1108[11016 &1े 18 1)11९0011९19-भाऊशात्लो 
थेऊरकर ( ग. ज. आगाज्ञे यादी विविधज्ञानविस्तार जुलै इ. स. १४९८.) 

या यादींत पुनर्मुद्रित गंथ घेऊन फुगवटी येऊ दिलेली नाहीं. छत्रे आणि 
मंडळीच्या विद्षीपेक्षां या विद्लांत ग्रेथ पुष्कळ च झाले आहित. अद्याप 
शालोपयोगी ग्रंथाचा च भरणा पुष्कळ आहे; तथापि त्र्यंवकी, लोखंडी रस्ते, 
व्यापारदर्पण, का प्रकाश, बुद्धिबळें, हिंदुवर्मतचत्व, ल्लीविवाम्यास, छु 'चिभुतपणा, 
अलंकारविवेक, इ. यथ पाहिले तर त्यांचे विषय झाल्लीय किंवा सामा!जक असून 
ग्रंथांत स्वतंत्रपणा हि कोठें फोठें वरा च आढळतो. दादोबा, हार केशवजी, परधु- 

ह: (क र) 3 ज्य ज्र पि 
रामपंत तात्या व वाळशाक्नी हौ या काळांतठी चौकडी पुसुख आहे. तथापि 
ती सोडली तरी बाबा पदमनजी, महादेवश्याश्ली कोल्हटकर, भास्कर दामोदर, 

9 का ह... 33०) 
गोविंद नारायण, कृष्णशात्री राजवाडे, कृष्णशाक्ली चिपळोणकर वेगेरे पुष्कळ च 
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मंडळी क्षितिजावर चमकूं लागल्याची सुचिन्हें या काळांत दिसतात. झालेल्या 
अंथांचे विषय पाहतां या नवीन मेडळीचें लिहिणे जरा अद्याप करचे व त्रोटक 
आहि तथापि विबयांत वैचित्र्य वहुत आहि झरवण्याची प्रसन्नता व माधुरी या 
काळच्या वाड्यांत अथौत्‌.च आढळत नाहीं परंतु त्या च झरवण्यापासून सांचणीचें 
तळें तयार होत होतें व त्यांत शेवाळ्याबरोबर नर्वान कमळें हि विकसत होतीं. 


जज्ली मुंबइस अल्पिटनाचे कारकीदीत नवीन युगाच्या अवताराची घांदल 
उडाली व धडाक्य़ासरशी इंग्रजी शाळा निघाळीा तशाच पुण्यास पुरणे पाठशाळा हा 
“८ अज्जम कमिशनर चापलीनसाहेब यांनीं सन इसवी १८२१ अक्टोबर मीर्है” 
न्यांत ... स्थापिली ” ( पंचांग-अमे. मि. १८४७ ) पेशव्यांचा दक्षिणासांप्रदाय 
होता. त्या रकमेचा विनियोग आतां विद्यादानाकडे करावा असं टरून पुण्यास 
जुन्या विद्येचाच पक्ष प्रवळ राहिला व त्याचें फळ म्हणजे वित्रामबागेतील 
संस्कृत पाठशाळा किंवा 10018 (0011626; हें नांव शाळेस १८६७त मिळाळे. 
-बाळबोघ पु. ३०, पृ.२४ ३*) होय. “हे स्थापण्यास त्यांनीं जी प्रयोजने दाखविली 
आहेत तीं. हिंडुशात्राचे उपयोगी भाग शिकण्याविषयी व ते सुधारण्य़ाविषयीं या 
देशच्या लोकांस उमेद यावी याकरितां युरोपियन विद्येचे जे ' भाग या देशच्या 
लोकास शिकण्याची इच्छा व शक्ति आहे, त्याचे ज्ञान त्यांस व्हावयाकरितां या 
विद्याळ्याची स्थापना केली आहे. विद्वान त्राह्मण जसें सांगतात तसें ते ऐकतात व 
आचरण करितात व त्यांचें लोकांत वजन फार आहे. हल्ली त्यांची खराबी त्राह्मणा- 
राज्य़ बुडाल्यावरून फार झाली आहे. तथापि त्यांस दुःख न होतां सरकारावर 
त्यांची प्रीति राहावी हा या विद्याल्याच्य़ा स्थापण्याचा दुसरा उपयोग आहि... ” 
त पैचांग १८४७ ) न्याय; अलंकार इ. शास्रांस नऊ गुरु व नऊ उपगुरु व शंभर 
विद्याथी असा पाठ्झाळेचा प्रांरभ होता. राघवाचार्य पहिले मुख्तसर (मृत्यु १८३८ 
मग बांपटशात्री व मग अलंकारप्रवीण मोरशात्री साठे. ' *आजपावेतों बहुधा असं होत 
असे की, ज्यांहीं या पाठझाळेंत विद्याभ्यास पुरा केला ते आपले स्वभाषेस धिक्रारीत 


» जापः-ाता. २ जून १५५९ रोजीं हा विश्रामबाग पाठशाळा व वुध- 
वार वाब्यांतील इंग्रजा शाळा एक केल्या, त्या प्रसंगी अदालतजज्य वा्डीन ह्यांना 
केलेलें महत्वाचें भाषण ज्ञानप्रकाशावरून पुणे वर्णनांत पुरवणी म्हणून घातलें आहे 
तें एकवार वाचणे जरूर आहे. 


(पट) 


असत व त्यांस स्वभाषेत शुद्ध असें एक साधारण पत्र हा लिहिण्यास किंवा वाच- 
ण्यास कठीण पडतें ... सर्व विषय ...... आतां मराठींत शिकवूं लागले आहेत, 
यापासून मोठा व शाश्वत लाभ होईल (पृ. २५,एक जुना रिपोर्ट ठा. ग.) "यावरून 
पुण्यांतील पक्षास देशीपक्ष म्हणण्यापेक्षा सुद्धां संस्कृतपक्ष म्हणणं अधिक खरें व बरे 
होईल. परंतु ह्या च संस्कृतपक्षाचा नवा अवतार म्हणजे देशीपक्ष (1112 019881- 
०85 8001 78९9]0९91९0 ७8 १९॥॥18001911815, 10९ 81 7?.॥[. 
॥॥९19 8]30९९०168 ७- . 8 ) तात्पर्य, भुंबईपूण्याचें पाण्यांत प्रथम- 
पासून अंतर आहे. पुण्यास प्रारंभी जरी शुद्ध संस्कृत पाठशाळा स्थापन झाली तरी 
या पाठशाळेस च पुढें इंग्रजी वर्ग क्‍्यांडीसाहेबांनी जोडले. या च वगगीतील “ कृष्णा 
चिपळोणकर ” या तरतरीत विद्याथ्यीनें रचलेळे तीन पाठ क्यांडीसाहेबांनी १८५० 
साठच्या आपल्या वाचनपाठमालेंत दाखल केले. या पाठझाळेस जोडून विश्राम- 
बाग पाठशाळेचा छापखाना सुरू झाला व शालोपयोगी ग्रेथ येथून हा बाहेर 
पह लागले, ह्याच संस्कृत पाठशाळेंतून वाहेर पडलेल्या विद्याथ्यीपेक्री कृष्ण्यात्री 


चिपळोणकर, कृष्णज्ञात्ली राजवाड १ महांदेवशात्लरी कोल्हटकर यांनी मराठींत 
कित्येक उत्तम ग्रंथ केले. 


एका अर्थानें जर १८३६ पावेतोंच्या खंडास आपण झालेपयोगी ग्रेथांचा 

काळ म्हटलें तरी चालेळ. कारण १८ ३६ पुढील काळांत ग्रेथनिमितीचे एक मुख्य 
साधन जं छापखाना त्याचा प्रसार होत गेला व त्याबरोबरच मुंबईस दुर्पण, प्रभाका 
इत्याद पत्ने निघाली. तसेंच पुण्यास १८४८ सालीं ज्ञानभकाश पत्र सुरू 
झालें म्हणजे व्तेमानपत्रांची नवोरू शाखा रुजत व सजत चालली. ह्या 
1 तो लहानसा ज्ञा. प्र. पाहिळा म्हणजे आज कोतुक वाटतें. ज्ञानप्रका- 
शास कृष्णशात्ली चिपळोणकर, गोपाळराव हरी देडमुख  प्रग्तीर्चे 
वळ वागळ अते: या. ज्ञानप्रकाश  काढतेवेळीं “ ऊ 
क? इ. कांही टाइप नव्हते. त्यामुळें मोठी अडचण पडली ती कृष्णझात्नी 
यांनीं तत्काळ १०० पद्ये तीं अक्षरे नसणारी रचुन देऊन बाजी राखली अज्ञा कधा 
ऐकिवांत आहे. ( कु. चि. चरित्र--अरेबियन्‌ नाइटस-भाग २ ) र. मरे 
मिचेल्प्रशषति पाद्री मंडळींचा वाढता जोर पाहून कृष्णशास्री चिपळोणकर यांनी 
१५५२ त विचारलहरी नांवाचें पत्र सुरू केलें, “ यामुळें त्यांजवर सरकारी: 
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अधिकाऱ्यांची गैरमर्जी झाली ” ( विष्णुझात्री चरित्र लॅ. कृ. चि. पू. € ) वाबर 
पद्‌मनजींस यांतील विचार “ हटकट व पोरकट 9 वाटले यांत नवल नाही 
( अरुणो. प. <€ ) ज्ञानप्रकाशप्रमाणेंच त्याच्या आधीं ज्ञानसिंधु “प्रतिसोमवारी 
मुंबईस निघत असे. ( पंचांग १८४७ ) 

इ. स, १८५४ वर्वमानदीपिका नांवाचें एक पत्र होतें. ते रा. भवानी 
बवे3श्वनाथ कानविंदे काढीत असत ( अरुणोदय पृ. ५३ व उतारा घर. २०५ ) 
तेंच भाऊ महाजन हे धूमकेतू पत्र याचवेळी काढीत होते. या पत्रांत “ मला 
घर्मीतर करण्याचें कारण ” हा लेख बाबा पद्मनजींनी १८५४ त लिहिला त्याचा 
उतारा अरुणोदयांत पुरवणी पृ. २०७२०९ वर आहे. “ प्रभाकर पत्र र. भाऊ 
महाजन हे काढीत असत ” असें सांगून ( अरु. पू. “€ ) वाबा पदमनजी पुढ 
लिहितात. “ हे गृहस्थ विद्वान असून पहिल्या प्रतीचे मराठा लिहिणारे 
होते. त्यांचा हि मजवर फार छोभ होता ” लोकहितवादींची पुष्कळ पत्रें प्रभा- 
_करांत १८४८ साली आलेली होतीं. 

__ छापखाने आले त्यांजवरोवर वर्वमानपत्रें आलीं. पण तीं एकटीच 
थोडकी येणार£ त्याजवरोवर च मासिके आली. बाळशात्री यांनी 'दिग्दर्शन' सुरू 
करून मार्ग दाखवून दिळा च होता. १८३८ चें सुमारास ज्ञानचंद्रोदय-- 
नामक मासिक चाळू झालें. यावर एक पौराणिक चित्र असे. आमचे संग्रही 
याचा “ प्रेथ ३ कागद १७--माघ १७६३ ” चा आहे. त्यावर “ हा ज्ञानचंद्रो- 
दय नूतन अथ शिळाछापावर छापणार याचे कागद पांच किंवा सहा होतील त्या- 
मध्यें एंके कागदांत प्राचीन साधूंनी केठेले चरित्रभाग आहेत, त्यांपैकी दर महि- 
न्यास थोडे थोडे लिहिल जातील आणि दुसऱ्या राहिलेल्या कागदांत चमत्कारिक. 
प्राकृत ग्रेथ छापळे जातील. याची किंमत प्राति महिन्यास अर्ध रुपया पडेल. मुंब- 
ईत गणपत कृष्णाजी यांचे छापखान्यांत छापिला. ठिकाण बोरीबंद्रचे लेनीजवळ 
बाबंदेवाचे आळीत असे.” असा मजकूर आढळला म्हणजे जुन्या कविता छापून. 
काढण्याचा उपक्रम या च काळांत झाला व तो ज्ञानचंदोदयानें च प्रथम केला. हा 
नवनीतापूर्वीचा उपक्रम असून फार महत्वाचा हाय. 

ख्लिस्ती मिशनरी मंडळी तर देशी छापखान्याचे कामांत हिंदुस्थानांत पहिली . 
श्रारामपुरच्या भिशनरीच्या उद्योगाचा वृत्तांत मागं आला च आहे. मुंबईत हि 


(६०) 


शाक्त मोरभट (अरुणोदय पृ. १२५१२६) विरुद्ध उसन वंगेरॅचे झ्गच्यांचीं 
पुस्तके छापून झालीं. “ मात्यीउ कृत” दादोबांस गांवठी झाळेंत मिळालें यावरून 
'बैबल वेगेरे धर्मपुस्तकें या मंडळींनी फार आधी छापविलीं असावीं असें वाटते. 
१८०५च्या पंचांगांत विक्रीला असलेल्या ख्रिती, मराठी, संस्कृत व इंग्लिश आणि 
मराठी इत्राएली, हिंदी अश्या पुस्तकांच्या यादी आहेत. एक आणा दोन आण्यांच्या 
चोपड्या त्यांत फार आहेत. यात्रिकक्रमण (१॥ रु.), सृश्टिजन्य ईश्वरज्ञान (२ रु. ) 
नव्या कराराचें बांधलेळें पुस्तक (१ रु.) पुरातन परमपवित्र लेखांतळें भविष्य 
'वदते ग्रंथ ( १.रु. ) हीं च मोठी धार्मिक पुस्तकें या यादीत आढळली. इतर 
मोडी बाराखच्या, लेंकरांबा पहिली पोथी, ( मनोकृत ) गणित तीन भाग (१र.) 
(मागे व्यस्न्य इ. ज्यांतून घेऊन पूर्वी उ्लेख केला ते हेच भाग दिसतात) अशी शालो 
पयोगी पुस्तके व हत्ती-गिराफ इ.चींचि 
गोष्टी-सचित्र किंवा साध्या- 
ट्राक्ट आणे बुकसोसायटाने छापलेली ३६ छोटी चोपडी निराळी. थांत भगवदट्रीतेचं 
सार, हिंदुझ्याल्लांत सांगितलेळे त्राह्मणाचें महत्व, पावसासाठी प्राथना, पृथिव्यादि 
भूतांचें भजन इ. विषय आहेत. खराज “ इंग्लिश भाषेचे ज्ञान मिळविण्यासाठी 
“साह्यकारक? ( १ रु. ) व इजीलेसन्स? कोजासुद्धां ( 


पुस्तकें हि अहित. याचीं 
पृष्ठे “ कांहींसी लहान आणि छाप सुंदर ” आहेः-ज्ञानोदय वर्ष ८ यांत सरका- 
राने १८४८ त “ महाराष्ट्र देशांतील थोर लोकांज्ञी भाषण ” या पुस्तकांत 
“अहो थोर लोकांहो, अही बडे लोकांहो, अहो, श्रीमंत लोकांहो, ” चांगली 
विद्या शिका, उद्योग कर असा बोध केला होता तो पुनः छापला आहे. १८५० 
साळी सुंबईपुण्याहुन रहिवाज्ञांनी केलेळे दारूवंदीचे अर्ज लोकसंग्रहांत मीं नुक्तेच 
छापून प्रसिद्ध केळे होते, आज ८९ वृंद हें ज्ञानोदय अव्याहत चालूं आहे. मिझ- 
नेरी मंडळीचा हा उद्योग पाहिला म्हणजे त्यांचें खरोखर मोटे कौतुक वाटते. 


नवयुगाची प्रमुख साधनें म्हणजे छापखाने व परत्र; तशाच सभा. तेव्हां या 


'स्थापन झाली. हिची मराठी शाखा 


(६१) 


मार्फत सभा चालत व त्या सभेत वाचलेले निवध छापण्यासाठी ज्ञनप्रसा- 
रक नांवाचें एक मासिक हि काढीत. यांत भास्कर दामोदर पाळंदे, विश्वनाथ 
नारायण मेडलिक, लक्ष्मण मोरेश्वरशाल्ली हळवे इत्यादि तत्कालांन बर्‍याच इंग्रजी 
शिकणाऱ्या प्रमुख विद्रानांचे लख आलेल आहेत. ते झाल्लीय, मुश्याफरी इत्यादि 
प्रकारचे पुष्कळ आहेत. ही मंडळी बरींच वषे चाललो. दुसरी दक्षिणी 
भाषेत पुस्तके प्रसिद्ध करलारी संडळी “हिनं नाना फडनविसाची बखर, 
गुजराथचा इतिहास, सृ्टै,तील चमत्कार अशीं कित्येक मोठमोठी पुस्तक प्रसिद्ध 
केलीं ” ( अरुणो० पृ. ७८). परंतु ही जरा मागून निघाली असावीसं वाटतें . 
आतां तिसरी पुण्यास कल्याणोज्ञायक मंडळी -- “ ह्या सभेचे प्रमुख वे. 
मोरशात्री साठे (क. चि. यांचे गुरु) हे होते. ही दर आदिल्यवारीं जमे, त्या 
वेळेस शा्लीवुवा हे एखाद्या विषयावर फार चांगलें संभाषण करीत, व लोकांची 
त्या बाबद जी काय वेडी समजूत असे ती दूर करीत. “ता. १६ डिसेवर १ ८५४” 
रोजी शात्लीबोवा पर्जन्यमीमांसा सांगत असतां “ मोठमोठे गरहस्थ व पंडित शका 
करीत कॉ “ इंद्र देवता आहे व मेघ हत्ती आहेत त्यांस इंद्राने आज्ञा केली 
म्हणजे पाऊस पाडतात *? (पुणें वर्णन- गायकवाड- भाग १ ला, पृ. १३०) 
तशीच चौथी ज्ञानप्र काह सभा पुण्यांत होती (अरु. पृ. ७९ ) पांचवी आणि 
या सर्वोपेक्षां महत्वाची पुण्याची दक्षिणा मैज्ञ कमिटी ही होय. पूर्वी पेशवे 
लाखों रुपयांचा देकार .प्रतिवषी श्रावणांत व्राह्मणांस करीत. पुढें इंग्रजसरकारने 
6९ केवळ विद्वान ब्राह्मणांस मात्र द्रव्य देण्याचा शिरस्ता ठेविला. ” या दक्षिणेच्या 
पन्नास हजार €पयांतून वीस हजार रु. चैप्लीनसहिवाच्या शिफारशीवरून निराळे 
काहून संस्कृत पाठशाळा स्थापिली बाकीच्या रुपयांत दक्षिणा चालविली, तथापि 
या वेदाभ्यासजडांवर हजारों रुपये खर्च करण्याविरुद्ध लोकहितवादी गोपाळराव 
हरीनी हत्यार धरले. तेव्हां सरकारनें ठराव केला कीं जुने त्राह्मण दक्षिणा घेणारे 
नेमिळे आहेत त्यांखरीज नवीनांस इतःपर दक्षिणा न देतां जी रकम शिऴक पडत 
जाईल ती “ ग्रंथ करण्याचे कामाकडे लावावी.” याम्रमाणें १८५१ त दक्षिणा 
च्रैझ कमिटी निघाली. हिच्या हातून काम कांहीं झालें. “ परंतु हिचा उदेश 
ब हिच्या हपीसाचा खर्च याच्या मानाप्रमाणें पाहिळें असतां जसें काम व्हावें तसें 
अद्याप दृटटीस पडत नाहीं. ” ( पुणें वर्णन, भाग १, पृ. ८३1८४ व ७५ )- 
गेथवरची हकीकत लक्ष्यपूरयक वाचल्यास पुढील तात्पर्य ध्यानांत येईल:-- 


(६२) 


(१) १८६६-१८५७ या विश्ींत मराठी वाडूमयावरील सरकारी 
अमाचा पहिला पूर ओसरू लागला व देश्ीपक्ष खालावला. 

(२.) या काळांत शालोपयोगी वाडमय बरेच वाढलें. 

(३) खाजगी व स्वतंत्र प्रयत्न वाडमयोपसकांकडून करण्यास प्रारंभ 
झाला. 

(४ ) छापखाने वाढले, सरकारी व मिझनेरी शाळा पसरल्या. 

(५ ) दिद्रर्शन, ज्ञानचंद्रोदय, ज्ञानप्रसारक इ. मासिके निघाली. 

(६ ) दर्पण, प्रभाकर, ज्ञानप्रकाश, विचारल्ह्री, ज्ञानोदय इ. पत्रें निघे 
लागलीं. 

(७) लिस्ती व हिंदू यांनी धमंविषयक वाद सजविण्यासाठी ग्रंथ लिहिले 
च ल्लिस्त्यांनीं मतप्रसरार्थ पुस्तकमाला काढल्या व ते बळावले. 

(८ ) म« ज्ञानप्रसाक, दक्षिणा प्रेज, दक्षिणी भाषेंत पुस्तकें प्रसिद्ध 
करणारी, तशीच ट्राक्ट्‌ आणि वुक्‌ सोसायटी ( स्थापना ? ) या मंडळ्या 
'निघाल्या. उ 

( ९ ) व्याकरण होऊन भाषेला स्थैर्य आळे व नवनीतासारख्या ग्रंथांनी 
जुनें वाड्मय लोकप्रिय केलें. 

(१० ) क्यांडीचा इंग्रजी-मराठी कोश झाला. 

(११ ) १८४० त वॉ. ने. ए. सोसायटी जाऊन- बोर्ड ऑफ्‌ एजुकेशन 
आलें; १८४४त वाळशात्री वारले; १८५४ त सरकारी विद्याख्यातें निमीण झालें; 
व ६८५८ त हरि केशवजी वारले ! आणि कृष्णशास्री चिपळोणकर, महादेवश्ात्री 
म्रभती इंग्रजी शाही आणि बाबा पदमनजी, कृ. राजवाडे, गोविंद नारायण, 
भास्कर दामोदर, मेडलिक प्रभृती मराठी लेखक व ग्रंथकार उद्यास येऊं लागले. 


( १२ ) ज्ञानप्रसारक, ज्ञानप्रकाश, ज्ञानोदय, ज्ञानचंद्रोदय, ज्ञानसिंधु, 
अक्षी सनत्र ज्ञानाची नवयुगसूचक उद्घोषणा होत राहिली. 


एकंदरीत मराठी वाड्मयाची झपाट्याने प्रगाते या काळांत झाली आणि 
५ रट. (१ 
त्याचं वचित्र्य व सामर्थ्य पुष्कळ वाढलें. 


(६३२) 


प्रकरण ९ थे 
-7-*6०8808>-7 
इ. स. १८५७ ते १८७४ 


ळळितवाड्मयाचा पारंभ 


परशरामपंत तात्या वाड्मयोपवनांतीळ माळीपणाच्या कामांत फार कुशळ 
होते. घरच्या च वडिलोपार्जित बार्गंतीळ उमललेली नामी नामीं पुष्पे निवडून 
त्यांच्या माळेच्या सोरभानें त्यांनी दशदिशा दरवळून सोडल्या; पण एव- 
ढ्यावर च ते थांबळे नाहींत, तर आजाळीं जाऊन तेथल्या जुनाट व विस्तीर्ण 
उपवनांतील सुंदर व सुगांधि दक्ष आणून त्यांची कलमें च आपल्या घरच्या 
बार्गेत त्यांनी लावून टाकिलीं व पुनः पुनः आजोळी जाण्याची कटकट च 
नकोशी केळी. आजी हि भली होती. तिला तात्यांच्या उद्योगाचे कौतुक 
वाटेस दिसतें. तात्यांना भराभर उत्तररामचरित्र, मृच्छकटिक, वेणीसंहार, 
नागानंद, पार्वतीपरिणय इत्यादि निवडक नाटक संस्कृत वाड्मयोपवनांतून कलम 
फरुन मराठीत लाविली. त्यांची कर्मकुशलता उत्तम च असल्यामुळें कलमें 
कार नामी साविली. उत्तररामर्चरित्र ( १४५५) त झालें व मागाहून वेणीसहार- 
मृच्छकटिक इ. झालीं. शाकुंतळ हि मराठींत त्यांनी उतरले आहे. पार्वती- 
परिणय, नागानंद हीं भाषांतरे अद्यापि छापून प्रसिद्ध नाहींत.किंबहुना त्यांचा इतर 
छापील नाटके हि आतां मिळत नाहींत, त्यामुळे रसिकजनांची इच्छा अतृप्त राहते, 
गाचा विचार होऊन तात्यांचा सर्व कृति लोकाराधनार्थ प्रसिद्द होण्याचा योग 
लवकर येईल तितका बरा. वेणीसंहाराच्या उपोद्वातांत तात्या म्हणतातः---““आतां 
भाषांतर म्हटलें म्हणजे शब्दास ₹ब्द बरोबर *असांवे, परंतु तसें केवळ येथ 
नाहीं. प्रायः बरोबरी आहे; पण क्रचित. स्थळीं फेरफार केला आहे. > >> संस्कृत 
भाषेत प्रौढी, शब्दलालित्य, अर्थगांभीये इत्यादि गुण आहेत, तसें महाराष्ट्र भाषेत 
नाहींत; त्यामुळें आणि कवीच्या अंगीं जे कविता करण्याचे गुण असावे तेही या 
भाषांतरकत्याच्या अंगी नाहींत; यामुळें संस्कृतांतल्याप्रमांण रसपरिपाक उतरला 
नाहीं, हें सहज विद्वानांच्या समजुतीत येईल. तथापि विद्वानांच्या समागमानें यथा- 


(६९) 


मति भाषेला जितकी गोडी आणविली तितकी यांने आणली आहे असें समजावें. 
यांत तात्यांनीं मार्मिकपणानें “ प्रायः बरोबरी ” चे नातं सुचविलें आहे. तात्यांचे 
पद्य गद्यांपेक्षां मधुर व मदु आहे. मोरोपंत त्यांनी उत्तम पचविला होता, त्यामुळें 
या काव्यमर्मज्ञ पुरुषाला कविता सदा प्रसन्न होती. “' विषयाची योजना जाली 
कीं, त्यांच्या लेखणीतून कविता भुरूभरू बाहेर पडत असत.” ( महाराषीय 
नाटककार--मूज़मदार पृ. २२ ) त्यांच्या पद्यांचाी टवटवी अद्याप काय्रम आहे. 
गद्य मात्र आतां जुन व बुरसट वाटूं लागल्याचा भास होऊं लागला आहे. या- 
प्रमाणें संस्कृत नाटकें मराठींत उतरून तात्यांनीं मोठीच कामगिरी केली. संस्कृतांत 
एवढी अप्रतिम नाट्यसंपत्ति असतां तिचा कांहींच आस्वाद प्राकृत जनांस घेण्याची 
सोय नव्हती, ती रसिकवर्य तात्यांनीं करून दिली. नाहीतर लोकांना आपलें मनो- 
रंजन करण्यास गलिच्छ तमाशे किंवा बोजड दशावतार यांखेरीज विशेषशीं साधनें 
प्रचांलत नव्हती. 


दादोबांची यशोदा पांडुरंगी फार पाल्हाळिक पाहून तात्यांनी सोपा स्वच्छसा 
केकादश केला. तात्या पंतकाव्याचे मोठे मुरूवी होते. खुद्द दादोबांनींच म्हटलें 
आहेः--“ शत पेडितांमध्ये एकादा पंडित प्राकृत येथाचें आस्थापूर्वक अवलोकन 
करणारा सांपंडेळ म्हणून जें म्या वर सांगितलें, त्या च विरळ कोटीत 
परद्युरामपंत यांची गणना केली पाहिजे; त्यांगी पेताच्या काव्यावर फार लक्ष दिलें 
आहे आणि त्यांही आपले हातचें लिहिलेळें केकावलीचें मूळ पुत्तक उपयोगी 
पडण्याकरितां माझ्या स्वाधीन केलें, हा त्यांची मजवर मोठी स्मरणीय उपकति 
आहे, असं मी समजतो.” (य्ञोदापांडुरगी पृ. ५१ ) 


यांशिवाय त्यांनी मराठ्यांच्या इतिहासावर सोप्या कविता, नामार्थदीपिका, 
बालबोधाम्ृत ( २६० आर्या ) वृत्तदर्पण, संस्कृत पाठावली असे पद्य ग्रंथ केलेले 
प्रसिद्द आहेत. बाणकवीच्या कादेवरीचे पदशः भाषांतर “ विठ्ठवर्य बाळ- 
झाल्ली देव टोकेकर पंडित निसबत' सरकारी भाषांतरखाते ? यांनी केलें होतें, 
त्यांजवरून कथापर मनोरंजक सार काहून तात्यांनीं प्रसिद्ध केले (इ. स. १४७२) 


अशा प्रकारें वाळ्ायसेवा करून तात्या १ ८७४ साली(शके १७९६) वयाच्या 
५५ व्या वर्षी पुण्यास वारले. तात्यांचे जन्म व मराठी गद्याच्या इंग्रजा अवताराचा 
न्न जवळ जवळ एकवेळेचा च म्हटला तरी चालेळ व १८७४ त निवधमालेचा 
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दणका सुरू होण्याच्या सुमारास अथवा या अवताराच्या नवीन युगाला सुरुवात 
होण्याच्या च सुमारास तात्या वारळे हा योगायोग विलक्षण तर खराच, पण मोठा 
औचित्ययुक्त आहे यांत संजय नाहीं ! अगदीं प्रारंभींच्या कोशकर्त्या पेडितमंड.. 
ळॉत परझुरामपंत झळकले ते च अखेर पुन: संस्कृत नाटयसंपत्तीचा “ पारिजातक 
खुद्द मराठीच्या दारवठ्यांत आणून लावण्याच्या धडपडींत हि सवांच्या पुढंच पाहून 
या बद्ध रसिकशिरामणीविषया एक विश्षष आदर व प्रेमा उत्पन्न होतो. 


परझुरामपंत गोडवोळे व मेजर क्‍्यांडी (साखरे! ) यांचें गोत्र एक म्हणा- 
वयास नांवाच्या अर्थावरून तरी चिंता नाहीं! दोघांचा सारा जन्म एका 
च कायीत साहूचर्य़ांनें गेला. मेजर क्‍्यांडी १८०६ त जन्मले व १८७७ त महा- 
बळेश्वरी त्यांचें अवसान झालें. १८२२ त ते आपल्या बंधूंवरोबर ई. इं. कपि- 
नाच्या नोकरीत शिरले. १८३२ ते १८३५ पावेतो ते कोज्ञाचे कासी मोल्स्‌वर्थ 
यांचे दिमतीला होते. पुढें थकून मोल्सवर्थ विलायतेस गेले; व इंग्रजीमराठी 
कोशाचें हातीं घेतलेळें काम तसेंच पडून राहिलें. क्‍्यांडींनी सेंबईकर गव्हर्नरांच्या 
उत्तेजनावरून १४४० त तें पुनः हातीं घेतलें च १८४७त पुरें केलें. या च कोशाची 
दुसरी आदृत्ति १८७३ त निघाली व त्याबद्द्ल क्‍यांडी यांस दहा हजार रुपये 
मिळाले! १४५१-५५ क्‍्यांडी पुण्याच्या पाठझाळेचे प्रिन्सिपाल होते. त्या वेळच्या 
सावळ्या पाठझाळेंत वूट घालून जाण्यास त्यांस कसा प्रतिबंध होता इत्यादि वृत्तांत 
गायकवाड यांच्या पुणें वर्णनांत पहिल्या भागांत ( प. ७६ ) आहे तो वाच- 
ण्यासारखा आहे. “ मेजर क्यांडी साहेब म्हटले म्हणजे लष्करी खाल्यांतळे नोकर 
होते. त्यांची नेमणूक कोश तयार करण्याच्या कामावर आणि पाटझाळेच्या मख्य 
अध्यापकाच्या कामावर त्या काळीं कोणकेणत योगांनी कशा झाली असावी 
ह्याचें मोठें आश्चर्य वाटतें ! !” ( बाळबोध पुस्त० ३० पृ. २४४ ), पण यांत 
आश्चर्य कसलें ! सत्तेच्या पोटांत सगळें शहाणपण ' लपून बसलेले असतें ! ! 
१८५५ त क्यांडी मराठी ट्रान्स्लेटर झाले. ते रजेवर असतां त्यांचे जागीं राव- 
साहेब भाश्कर दामोदर पाळंदे काम पाहत. इतक्यांत मराठी; क्रमिक पुस्तकांचा 
योजना निघाली तेव्हां त्यांतील पहिलें पुस्तक भास्कर दामोदर यांनी केलें; मग 
पुढील पांच पुस्तके क्‍्यांडी यांनी केली. क्‍्यांडीचे खास निसबतीचे मराठी पंडित 
म्हणजे परुरामपंत. तात्या. “ कवितांच्या घब्यांचें सगळें काम परुरामपंत 
तात्या गोडबोल्यांकडे सोपविले होतें. त्या मंडळीच्या सांगण्यांत असे येत असे कीं, 

धु 
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हीं मराठी क्रमिक पुत्तके इंग्रजींतल्या क्रमिक पुस्तकांच्या नमुन्यावर तयार्‌ 
व्हावी, अशी त्या साहेबांची फार इच्छा असे. त्यांनी कधीं एकही वाक्‍य चाल. 
ढकलीवर नेळें नाहीं. शब्द्युद्दावर आणि अर्थस्पष्तेवर त्यांचा फार कटाक्ष 
असे. ? “ सांग्रत काळी मराठी भाषेमध्यें जे काय नवें वळण दिसत आहे त्यांत 
त्यांच्या हातच्या कित्त्याची लपेट पुष्कळ आहे. ? “ मराठी भाषेतल्या शब्द . 
योजनेविषयी आणि वाक्‍य़रचनेविषयी त्यांची फार खिसखीस असे. असं श्रीकृष्णश्शात्री 
तळेकरांच्या--[ हे क्य़ांडीच्या हाताखाली होते व त्यांच्या फार लोभांतळे होते. 
कधीं आदितवारां श्रीकृष्णज्यात्री कँडीकडे गेले असतां ते त्यांस प्रार्थनेस बसवीत 
व म्हणत ' श्रीकृष्णा | मरणोत्तर तुझ्या आत्म्याचें कसे रे होईल ! * ] सांगण्यांत 
येत असे. € कथा श्रवण केली २...त्याच्या जागीं “ कथेचे श्रवण केलें; ” *“स्वत: 
नजरेने” ह्याच्या जागी ते “स्वतः दृ्टीने * घालीत. ” ( वाळबोध सदर) दक्षिणा 
प्रेहककमिटी किंवा शाळाखाते यांजकडे “ आश्रयार्थ आलेले ग्रंथ क्यांडी साहेबां- 
कडे जात असत ” ते ग्रंथ ते “ अनुस्त्वाराविसर्गापर्यंत बारीक पाहात असत तरी 
त्यामध्यें त्यांचें एक मोठें धोरण हें असं कॉं.. .पुस्तक “ वाईट ” असें कधी 
सहसा म्हणायाचें नाही. तितकाच प्रसंग आला तर “ चांगलें नाहीं * म्हणा- 
याचें. दुखवायाचें नाहीं, हातपाय मोडायाचे नाहोंत. “ क्य़ांडी...मराठी ट्रान्स्ले.. 
टरच्या जागेवर असतां, सरकाराच्या आश्रयाने जितके मराठी ग्रंथ छापून प्रसिद्ध 
झाळे आहेत, तितके ग्रंथ तेवव्या अवकाशांत पूर्वी प्रसिद्ध झ्ताले नव्हते आणि 
तसे प्रसिद्ध होण्याची आशा दिसत नाहीं. ” ( बाळ्ोध-सदर. ) 


_ सैस््ततांतून भाषांतरूपानं नाटके' करण्याची जी प्ररत्ति परथुरामपंतांनी 
रूढ कली तिचें अनुकरण त्या काळी इतरांनी केलें. त्यांत पुण्याचे कृष्णझा स्त्री 
राजवाडे हे प्रमुख होत. हे कृष्णझात्री चिपळूणकर यांचे पाठशाळेंतील सहा - 
घ्याया होते. सुमारें १८२० मध्यें यांचे जन्म झालं असावें. यांनी विक्रमार्वश्ीय, 
मालती-माथव (१८६१) व मुद्राराक्षस (१८६७) इत्यादि नाटकांची भाषांतरे केला 
आहेत. खेरांज उत्सवप्रकाश व कतुवणन ही दोन काव्ये केलीं आहेत. ( म. 
ना. पृ. १५) ) उत्सवप्रकाश ( १८७६ ) सरस व स्वतंत्र असुन मुलांच्या 
हातांत देण्यास सवतोपरी लाथख आहे. यांचा अलंकारवित्रेक ( १८५३ ) मागे 


निर्दिट केलाच आहे. यांची भाषांतरपद्धाते सरळ आहे, पद्ये. प्रसन्न असलीं तरी 
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परशरामपंत तात्यांच्या इतकी गोड नाहींत. त्यांचे सुठ्ठाराक्षस व मालती-माधव 
थोडी सुधारून मनोरंजक प्रे. प्र. मं. नें पुनः छापळेलीं आज उपलब्ध आहेत. तेव्हां 
त्याबद्द्ल येथें अधिक लिहित नाहीं. हे सन १९०० मध्यें वारले. शाल्लीमेडळींना 
यांनी चांगला कित्ता घाठून दिला. यांची समाधि सदाशिव पेठेंत त्यांच्या 
घरांत आहे असं ऐकिले आहे. 

कृष्णाक्ञी राजवाडे यांचेप्रमाणें च दुसरे रसिकशाक्ली म्हटले म्हणजे र.. 
गणेशक्यात्ली ठेळे त्येवककर हे होत. यांनी जानकीपार गय या रामभद् दीक्षित- 
कृत संस्कृत नाटकाचे भाषांतर केळे; ते द. प्रे. क. ने १८६५ त प्रसिद्ध केळे. 
याच्या प्रस्तावनेंतील कांहीं वाक्यें व परद्युरामपंत तात्या यांच्या वणीसंहार 
नाटकाच्या प्रस्तावनंतील कित्येक वाक्यें अगदीं अनुवादी भासतात. प्रस्तुत 
“ भाषांतरांतील “ गुणाची प्रतिष्ठा ? भाषांतरकर्त्यांची च आहे; तपासणाराची 
नव्हे असे कृष्णश्यात्ली यांनीं मुद्दाम आपल्या शेऱ्यांत लिहिळें असून रामचंद्राची . 
कृती गणेशह्याक्ञी यांस वाटली तितकी रसाळ नाहीं असें आपळें मत दिलें आहे. 
याखेरीज त्यांनीं मालविकाशिमित्र व विद्धशाल्भंजिका हीं नाटकें ही संस्कृतां- 
तून उतरून छापिलीं व कपूरमेजरी नाटिका ही वालभाषेतून मराठींत करून 
छापिलीं, गणेशशात्ली ठेळे मोठे मार्मिक होते. यांचा कुकचा वृत्तांत हे पुस्तक 
१८५३ तले भाषांतर. त्यांतीळ ओवडधोवड गद्यापेक्षां या नाटकांत पाऊल पुढे 
आहे; व पुढे तौर्थयात्रामप्रेबंधांत त्यांनी आपली भाषा निर्दोष केली आहे. 
कुकच्या वृत्तांत्ताप्रमाणें च रे. बिग्लिचे ग्रंथावरून कोळंबसाचे चरित्र त्यांनीं 
प्रसिद्ध केळे. तसेंच तेलेभकसचा वृत्तांत व चेंबर्स बेयोधरफीवरून नामांकित 
पुरुषांची जन्मचरित्रें व एल्किन्स्टनचे इंडियावरून “' मनुसंहितानामक प्रंथ 
झाला ह्या काळची हिंदु लोकांची स्थिति” अशीं ग्द्य पुस्तकें हि त्यांनी 
करून छापलेल्या पुत्तकांच्या यादींत आढळतात. हो यादी त्यांच्या शिवाजी- 
चरित्र (१८७३) या काव्याचे मल्पृष्ठावर आहे. त्यांत च रघुवंश, हिंदु लोकांचे 
सण, गंगाचरित्र, सौमेतिनीचं आख्यान, शिवस्तात ( केकावळीचे चालीवर ) 
अशी गद्यात्मक व साहित्यशात्ञ नांवाचें पद्यात्मक पुसतक असे ग्रंथ मराठॉत 
शात्लींबोबांनी नवीन रचलेले म्हणून दिलेले आहेत. पैका साहियज्ञास्र हा ग्रंथ 
योडक्यांत सांहित्यशाज्ञाचा परिचय करून घेण्यास फार चांगलें साधन आहे. 
कविकुलगुरूच्या रघुवंश्याचें गणेशज्यात्री यांचें भाषांतर थोर रसिकांच्या आदरास 
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पात्र झालेलें आहे. हें १८८१ च्या सुमारास पूर्णतला गेळें; मग मुंबईच सुप्रसिद्ध 
जावजी दादाजी यांनी तें विकत घेऊन छापलें. या काव्यास द. प्रे. क. नेंरू. ५०. 
बक्षीस दिले होते. असें सुंदर पुस्तक असतां त्याच्या हंंदीडशं सुद्धां प्रती छाप- 
ल्यापासून ९ वर्षांत गेल्या असतील नसतील अशा तक्रार कै. ओक 


यांनी जावजींचे चरित्लांत दुःखाच्या कळवळ्यानें केली आहे. ( जावजी चरित्र 
पू. ४२ ) खरोखरी विचार करण्यासारखा प्रश्न आहे कीं अशी सुंदर पुस्तक 


आपल्या मराठींत असतां तीं आपण मुलांबाळांस कां शिकवूं नयेत £ रघू च शिक- 
वावयाचा तर तो मराठींतून आर्धी वाचवून केठगत केला तर मुलांस केवढा 
फायदा होईल ? इंग्रजी दोथ्या पांचवे इय्रत्तेंत जाणारी म्हणजे १४११५ वर्षार्ची 
मुलें शात्रीबुवांचं रघूरचे रसाळ भाषांतर वाचन खचित हषित होतील. यासाठीं केवळ 
इंग्रजांच्या नव्हे तर सस्कृताच्या डि आधा देशी भाषांचे भरपूर अध्ययन 
मुलांकडून करविणें हें अत्यवऱ्य आहे अशी विचारी शिक्षकांची तरी खात्री 
व्हावी. देशी वाडूमयांत त्यांचा पाय रुजला म्हणजे मग पुढें अन्य वाडूमयांची 
गोडी यथावक!श व यथाशक्ति घेण्यास तीं चकणार नाहींत. भाषांतरी वाड्मय 
निमाण करणाऱ्या या राजवाडे, लेळे, गोडवोले प्रभतींनी निवळ मराठी वाचकांवर 
अगणित उपकार केला आहि. जें श्रेय पारमार्थिक वाड्मय आमच्या दारादेवघरांत 
आणून रचून ठेवण्यासंबेधी आमच्या ज्ञानेश्वर, वामन, मोरोपंतादि कवींना तें च 
श्रेय संस्कृतांतळें काव्यनाटकादि सुळलित वाड्मय मराठींत आणणाऱ्या वरील 


महाभागांना देणें सवथेव समचित हांइल, किंबहुना तं हठ्ककानच त्यांच्या वांठ्याला 
जातं असं मला वाटतें 


जसा संस्छ्रतांतून नाटकें उतरण्याचा उपक्रम झाला तसा किंवहुना त्याहून 
ह काठण असा उपक्रम यावेळीं मराठीत झाला. तो महांदेवशात्ली कोल्हटकर 
या एका इंग्रजी शास्त्र्यांनींच केला हें लक्ष्यांत ठेवण्यासारखें आहे. यांनीं रोक्‍्सांपियर 
या ओग्लमहाकवीचं अथेल्ला नांवाचें हृतक्षोभकारक नाटक मराठींत उतरलें व इंग्रजी 
ढढतवाइ्मयांवर धाडसाचा मराठी हल्ला चढविला. दुर्दैवाने आपल्या कृतीवर 
सफाइचा हात फिरवून तं छापून निघण्यापूर्वी हे वारले. तथापि इ. स. १८६७त 
यांच्या भाच्यांनी अथेल्लो छापून प्रसिद्ध केळं व निवधमालाकारांस हि तें “उत्कृष्ट 
वाटळ॑ ( निवघमाला-भाषांतर. ) “ ह्यांची लिहिण्याची होळी अजून कोणी उच- 
डला नाह असें पुणे वर्णनकत| म्हणतो. (भाग १ पृ. “०) “ त्याचें वक्तृत्व फार 
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झरस असे. जसा नाग गारोड्याच्या पुंगीस भुलून त्याकडे सर्व तनमन लावून 
तह्लांन होता याप्रमाणे यांचे श्रोते भुलत असत. ” ( सदर ) त्यांजविषयीं बाबा 
पदमनजी अरुणोद्यांत (पृ. ५२) लिहितातः-'“ त्यांची शिकविण्याची शेली फार 
चांगली असे. त्यांची मराठी भाषा मळा फार गोड लागे; कारण आमच्या 
वेगीतील सोनार, परमु, शेणवी यांच्या मराठी भाषेस माहसावें. ते आम्हांस 
'बाळ गंगाधरशात्री यांनीं केलेल्या एल्फि. हिंदु. इति. चे मराठी भाषांतर शिकवीत.?? 
मूळ अस्सल इंग्रजी किंवा मराठी जातिवंत गरेथांच खारस्य दुसऱ्या भाषेत तंतोतंत 
उतरणें परम दुर्घट. तं एक कृष्णशात्लयासारखाच पुरुष रासेलसांतकरूं जाणे ! 
महांदेव शास्त्र्यांचा कित्ता कोणी लवकर गिरविला नाहीं. कारण संस्कृत ग्रंथ 
“मराठींत उतरण्याइतके तें सोपें व सुधें नव्हते. १८७५ त के. निळकंठराव कीतन्यांनी 
धीर करून टेंमेस्ट मराठींत उतरण्याचा यत्न केला. पुढं के. केळकर, आगरकर, 
महाजनी यांनी व इतरांनी चांगला प्रयत्न या दिक्षेनं केला तो प्रसिद्धच आहे 

कृष्णश्ा्ली राजवाडे किंवा तात्या यांचे पूर्वी महाराष्ट्रांत विष्णु असत भावे 
ऊर्फ विष्णुदास यांना श्री. चिंतामणराव आप्पा सांगलीकर यांनी करनाटकी नाटकें 
होतात तशींच महाराष्ट्रांत व्हावी या इच्छेने दिलेल्या प्रोत्साहनाने पोराणिक 
नाटके सुरू झालीं. रा. मुजुमदार ( न. ना. पृ. ३ ) म्हणतात किंवा सामा- 
न्यतः पुष्कळ लोक मानतात त्याप्रमाणे महाराष्ट्रांत नाटककला ४०० वर्षे 
'छुष्त झाली नसून तंजावरच्या राजांनी लक्ष्मीनारायणकल्याण नाटक 
(इ. स. १६९० सुमारास ) केलें होतें व॒ इतर हि आणखी बरींच पोरा- 
णिक नाटकं तेथील मराठी पुस्तकाल्याचे यादींत दाखळ आहेत. असा. तथापि 
रा. भावे यांनी चिंतामणराव आप्पा यांच्या आत्रयानें त्या विद्येचा पनरुद्ध 
केला यांत संशय नाहीं. रा. भावे यांची नाटके आतां उपलब्ध नाहीत. भावे 
यांचे नेतर तात्या व राजवाडेलेलेगोडबोले यांची भाषांतर नाटकें झाली 
-च॒ त्यांचे कांहँचि प्रयोगहि झाले. 


परंतु भाषांतरापेक्षां पुढली पायरी हि महाराष्ट्र या च वेळीं चढला. नसत्या 
भाषांतरांनी त्याची भूक भागण्यांसारखी नव्हती. एका वीस वर्षाच्या तरण्या 
बांडानें या वेळीं महाराष्ट्ररसिकवगीळा आपल्या एका नाटक कृतीनें वेड लाविले. 
हें नाटक “ थोरले माधवराव पेशवे यांजवर ” व हा तरुण विनायक जनादन 


(७०) 


कीर्तने, हं मूळ “' मराठी ( उपयुक्त ) ज्ञानप्रसारक सभे-पुढें...वाचलें व ते ऐकून 
सर्व सभेस फार आनंद झाला, इतकेंच नाहीं, तर राजमान्य रा. डाक्तर भाऊ 
दाजी व रावसा० महादेव गोविंद शाक्ली ( कोल्हटकर ) इत्यादिक विद्वान्‌ व 
थोर ग्रहस्यांच्या स्तुतीस ही ते पात्र झाळें....मराठी भावेत नाटक लिहिण्याचा 
हा प्रारंभ च असून या लहानशा नाटकांत नाटककाराने हात्य व करुणारस चांगले 
उतरून पुत्तक मनोरंजक केलें आहे !' असें रा. बाळाजी बापूजी साने यांनी 
प्रसावनंत ( इ. स. १८६१ ) म्हटलें आहे. 


या नाटकाचे अंक चार असून प्रवेश ( ४4- ४4-६५. ८) २२ 
आहेत; व पृष्ठे ५७ आहेत म्हणजे प्रत्येक प्रवेशाला सुमारें ९|| पृष्ठे पडलीं आहेत; 
यावरून नाटक चिमुकले च आहे तथापि तें रसाळ उतरले आहे. आज याला 
६० वर्षे होऊन गेलीं. त्या अवधींत माधवरावांबद्दल पुष्कळ च नवीन माहिती 
प्रसिद्ध झाली आहे तिचा उपयोग करून नाटक लिहावयाचे कोणी करील तर. 
ती कृति फारच रसभरित व उदात्त होईल. परंतु कीर्तन्यांनी केलेली कृति त्या 
काळांत तरी फारच उच्च समजली गेली हें उचित च झालें. रा. मजुमदार यांनी 
कौटंन्यांच्या नाटकाच्या ऐतिहासिकपणाबद्दळ प्रशंसोद्रार (म. ना. पू. 3२) 
काढिले आहेत ते आज वास्ताविक ठरणार नाहींत. रामज्ञात्री यांस नाटककलत्यानें 
राजकारणांत भलतेच महत्व दिलें आहे. गोपिकाबाईंचा संबंध हि नाटकांत नाहीं. 
तसेच “ आज्ञापत्रे ' वगैरेंची अस्सल भाषा नाटककारास माहिती नसल्यामुळें 
नाटककाराला तें व्यंग जाचलें आहे. द्राारी मराठी व अडाणी मराठी यांत 
साम्य असलें तरी त्या बा. बा. खाने यांनी प्रस्तावनेंत किंवा नाटककाराने नाट- 
कांत केल्या आहेत तितक्या एकरूप नसतात. असें आहे तथापि लहान वयांत 
एक स्वतंत्र परंतु रम्य नाटक रचणे ही गोष्ट कांहीं थोडी नाहीं. कोर्तन्यांची 
भाषापद्धती सुबोध व पात्रप्रसंगानुकूळ अशीच आहे. रा. बा. ना. देव यांनी 
॥वनायकरावांच्या यरित्रांत या नाटकाविषयी पुढें दिल्याप्रमाणें मत प्रगट केले. 
आहे--“' कितीदां वाचलें तरी त्याचा कंटाळा येंत नाहीं. > > चांगल्या ग्रंथास. 
हाच कस लागतो. या नाटकांत वस्तुस्थितीचे व मनुष्यखभावाचें चित्ल यथास्थित 
१ उत्तम उतरले आहे म्हणून तें इतके मनोरम वाटतें. > > माधवरावांची भूत! 


कपा न्यायाप्रियता...... इत्यादिकांचा ठसा मनावर कसा सुरेख उमटतो ! रमा- 
बाईचे चित्र तरी किती रम्य, यथारूप, कुलांगनास भूषणदायक असें वठलें आहे - 
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> > > > विनायकरावांच्या नाटकाचें समन्मार्गवर्तित्व केवळ निविवाद आहे. 
त्यांतील विने द॒ ही मजेदार आहे > > > या त्यांच्या कृतीत तरी मनुष्य- 
स्थितीचा बाह्यरंग च चांगला उतरला आहे; आणि अंतरंग जितका रेखला आहे 
तितका यथार्थ, मनोरंजक आणि पूर्ण सन्मार्गवर्ती असा आहे. परंतु मानवस्व- 
भावोदर्धीत शेक्सपियर किंवा कालिदास यांच्यासारख्या त्यांनो खोल वुड्या मार- 
ल्याचा प्रत्यय मला फारसा आला नाहीं. ” (पू. १११]३३. ) 


माधवराव नाटक छापल्यावर चार व्षीनीं (१४६५) कीतन्यांनी आपलें दुसरे 
नाटक “ जयपाळ * नांवाचें प्रसिद्ध केळे. हें पांच अंकी च असून पृष्ट “५ वर 
अहित. हँ ऐतिहासिक नाहीं. याला प्रंथकर्त्याने इंग्रजींत चटकदार प्रस्तावना लिहिली 
आहे. तीत “ ॥"॥७ हाण 098 ह€शांतेखापीऱ 9 पर 
फप९७1€७" ०५५; ७10 618118 80९118 (008 ७ ॥॥०0"०पट्टाय]र्‍ 
॥181'90111 11700ए०1107,. ” अर्स म्हटलें आहे. आपलें ध्येय सांगतांना 
नाटककारा 15 18 फ्रा] 1001111४85 910 881018 81016 11९16 
100९ 001801 187७ ९000९011९0 ए॥)४७९] 17 ७015 ०0 ” 
असें ह्यटलें आहे व आपण सिद्धकेलला मेवा रारिकांस न रुचला तर कता म्हणतो 
ट्ाए७९ छाप. 00९ ०0०७ छाया) ७ हाहा] 16110 0 
॥18 तिला९0, ॥९००पशंतेशा 8 7९८९] ७ते ]॥०७७1९ 
811607 1118 11889198. या नाटकांतील दोष १८५५ त रसिकशिरोमणी 
कृष्णशाज्ञा चिपळोणकर यांनीं शाळापत्रकांत टीकारूपानें दाखविले होते. परंतु 
आमचे “ कुक? साहेब जे जवनिकेत अंतधीन पावले ते पुनरपि रंग- 


भूमीवर आलेच नाहींत ! या. जयपाळ नाटकांत हि म्रेंथकत्यींची कुशलता व 
रसिकता चांगली प्रत्ययास येते. परंतु या मथकर्त्याच्या लिंहिण्यांत खोलपणापेक्षां 


उत्तानपणा अधिक असें वाटतें. अंक.प्रवेश ३ मध्यें जयपाळावर कमळजा कुर्भांड 
रचते त्याची उठावणी पहा म्हणजे वरील विधानांचें समर्थन होईल. या नाटकांत 
“ कमळजा, सारजा, जयपाळ, प्रभावती, चंद्रकेतु......इत्यादि पात्रांचा स्वाभि- 
मान, स्वातंत्र्यप्रीती [ तसेंच कोटिल्यादि नौच मनोवृत्ती ] मानाजीरावाची स्थिति 
त्याचें उपकारकर्तृत्व इत्यादि गोष्टीचे खरूप स्वाभाविक व मनोरंजक वठलें 
आहे. शेवटचा विदूषक व सूत्रधार यांचा प्रवेश म्हणजे अलीकडच्या प्रासमय्‌ 
नामधारी कवित्वावर चांगळा कोरडा आहे.” ( कीर्तनचरित्र--देव पृ. ५३४ ) 
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“ इंदुरास असतां विनायकरावांनी मथुरानामक एक नाटक रचिले होते.” 
पण तें अपुरेच टाकलें. “ त्यांत विनोद व हास्यरस पष्कळ होता. इतकेंच आतां 
मला स्मरत (देव). ” 


इ. स. १८७१ त विनायकरावांनी “ सुपरिटेंडंट स्टेट एज्युकेशन? या 
हुद्यावर असतांना “ मध्यहिंदुस्थाचा इतिहास ” म्हणन मालकमच्या (१९11191 
1101८ चं मराठी भाषांतर प्रसिद्ध केळे. परंतु ते नोरस झालें आहे. निबंध- 
माळेत ह यावर प्रतिकूल अभिप्राय दुशविला आहे. नुसता विषय वदलला म्हण 
येथे खपण्यासारखें नाहीं. विनायकरावांनी इंग्रजींत काहा कविता व लेख लिहून 
आपले परममित्र “ आचार्य?” माधवराव कुंटे यांच्या 11811 स तोड दिली 


आहे. * चाळीस वर्षांमागचें पुरणे ही त्यांची इंग्रजी कादंवरी १८९७ सालीं 
शानम्रकाशात यंत असे. -' ह. त्यांच्या अल्लंत परिपक्व वरद्धांचें फळ आहे $ * 
महाराष्ट्रीय 


टहाल्य़ताच असं मनोहर स्वरूप इतके चांगलें उतरलेले अन्यत्र काठ 
आढळणार नाहीं. (देव पृ. १३७ ) अशी त्यांची सुंदर कृती व त्यांची नाटकें 
आज दुंभळ झालीं असतां पुनः समाजाला उपलब्ध करून देण्याचें पितक्रुण 
जे लागतात त्यांनीं स्वस्थ वसणें खचित उचित नव्ह! 


व्वनायकराव यांचा जन्म इ. स. १८४० त घनसर-- यांनाच पुढं कीतन 


नांव पडलें --पराण्यांत राळुरास झाला. यांचे वडील जवार्दनपंत ह्‌ काल्हापुरास 
२ रु. च्या चाकरीवरून स्वपराक्रमानें सस्थानच कारभारी झाले. यांची आई 
लहानपणी च वारली त्याच्या जयरपाळ नाटकांत मातृवत्सल्य व पत्रप्रेम या 
मनोवृत्तीचं अत्यंत मनोहर आणि हृदयद्रावक चित्र प्रभावती, चंद्रकेतु व जयपाळ 
याच्या सभाषणांत उठलं आहे ते वाचन मन तह्लांन होतं. तं चित्र काढणाऱ्या 
कुशल [चित्रकाराच्या स्वतःच्या भ'ग्या त सुख लाभले ” ( देव पृ. ७ , नसतांना 
यांनीं तो अनुभव असा उठावांत चितारला ह त्यांच्या स्वभावपरिक्ञानाच्या सूक्ष्म- 
त्वाचें व मार्मिकतेचे तसच सहृदयतचे द्योतक आहे. विनायकराव कीर्तने व माधव- 
राव रानड यांच शिक्षण कोल्हापुरास एकतर च झालें. रानडे व कीनने यांचा दाट 
घरोबा होता. (आमच्या आयुष्यांतील आठवणी भाग ११२) विनायकरावांत पाठ- 
शाक्त अधिक व माधबरावांत धारणाशक्ति अधिक. इ. स. १८५१ त त्यांचे शाळत 
महादवशाल्ली कोल्हटकर व 'वेष्णुववा ब्रह्मचारी आळे असतां वारा वर्षांच्या विना- 
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यकाचा मराठी निवेध पाहून त्याची त्यांनी ताराफ केली. या च सुमारास विनायकराव 
पंढरपुरास गेले असतां आजीच्या सांगण्यावरून त्यांना संताप, हूडपणा वगैरे दुर्गण 
सोंढण्याचा संकल्प चेद्रभागेंत सोडला व ते म्हणत “ एव्हांपासून माझा वर्तनकम 
सुधारण्यास आरंभ झाला.” ( देव पृ. १३ ) १४५६ सालीं ते व रानडे एल्फि- 
न्स्टन्‌ विद्यालय़ांत मअईस दाखल झाले. १८४५७ त च मुंबई युनिव्हर्सि्ट. नवी 
निघाली व १८५५ त पहिली * मेंट्रिक ? मंडळी बाहेर पडली. १२० त २० पास 
झाले, त्यांत विनायकरात्र होते. पुढें कालेजांत गेले; परंतु विशेष लाभ न होतां 
कालेज सोडून १८६२ साली ६० रु. वर शिक्षकाचा जागा त्यांनीं पत्करली. 
१८५९ त त्यांनी मराठी ज्ञानप्रसारक सभेपृढे इंग्लंडांतल्या सोळाव्या शतकाच्या 
अखेरीस झालेल्या राज्यक्रांतीवर व १८६० त *हिंदुस्थानांतल्या प्राचीन विद्या' या 
विषयावर असे निबंध वाचले. त्यावेळी नुकत्याच प्रसिद्ध झालेल्या संस्कृत नाटकांच्या 
मराठी भाषांतरांचा उल्लेख या निबंधांत “जागोजाग आला आहे.” १८६१ तयाच 
सभेपुढें त्यांना आपलें माधवराव नाटक वाचलें ! १८६२ तते शिक्षक बनले व पुढे 
लवकर च बदठुन धुळ्य़ास गेले. येथें त्यांचा व नाना नोरोजी यांचा लेह जडला. 
त्यांनी व यांनीं मिळून तेथें एक छत्र व पुस्तकाल्य स्थापिळें.याच छबांत “जयपाळ? 
नाटक वाचले. रा. व. महाजनी म्हणतात, “' जयपाळाचें संविधानक ०1१ 
गृ'९5५७10011 मधील उ०७ च्या चरित्रांतूनं घेतलेळें आहे. जयपाळ हा उ ०0७ 
चा नवा अवतार.” ( विविधज्ञानविस्तार पुस्तक ३८--१९०६ देवकृत कीर्तने 
चरित्राचं परीक्षण ) हें जयपाळ नाटक माधवराव या कृतीशी तोहून पाहतां तितके 
सरस आढळणार नाही असे रा. ब. महाजनी म्हणतात ते आम्हांस हि मान्य 
आहे. माधवराव लिहिले तेव्हां चा हुरूप च कांही निराळा होता. रानडे, कौर्तने व 
विठ्ठलराव पाठक ( पुढें सातारा हायस्कूलचे हेडमास्तर ) हा. तरुण संडळी नुक- 
तीच कोल्हापुराहून विद्येसाठी मुंबईस आलिली. रानढ्यांनीं नाना फडणीसांवर 
<< सुराठी बाण्याचा कडक लेख लिहून ” ( महाजनी ) शिष्यद्रात्ते हारविलीः 
पाठकाँनी मराठ्यांच्या इतिहासाचे सार ज्ञानप्रसारकांत लिहिळें. कर्तिनें 
यांनी थोरल्या माधवराव पेझव्यांवर सरस नाटक लिहिलें. अज्ञी ही 
मंडळी मराठी इतिहासाच्या रांत डलत होती व नवीन वारे--ते ५७ सालचे 
दिवस--यांच्या ठिकाणीं खेळूं लागलें होतें. यांचे गुरु वेस्ट-स्मिथ इत्यादि 
मेढळी “ ५७ सालच्या......नाजूक प्रकरणावरही आपले निर्भीड आणि न्याय_ 
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परिपूर्ण उद्गार ... आपल्या वर्गात शिष्यांसमोर काढीत...... स्वदेशाभिमान,. 
परराज्य, पारतंत्र्य, परदास्य, इत्यादिक विषयांवर त्यांचे विचार फार उदार 
असत आणि ते आपल्या वर्गात काढण्यास त्यांस शंका वाटत नसे? (देव-पू. 
१५:१६) या परिस्थितीच्या उत्तेजनामुळें विनायकरावांनी प्रसन्न व उल्हसित 
मनोद्रत्तीनें माधवराव लिहिलें असावें. परंतु कॉलेजांत अखेरी न साधल्यामुळें 
-विनायकराव हे ग्रॅजुएट झाले हा महाजनींचा. सुद्धा समज असावा असें दिसतें 
परंतु ही चूक आहे--ते मनांतून खिन्न झाले असावे. हा खिन्नपणा धुळ्यास 
गेल्यावर काळ लोटल्यामु ळें उतरला तेव्हां मग “जयपाळ? निर्माण झाळें, पण भट्टी 
पूर्वीप्रमाणे उतरणें शक्‍य च नव्हते असें आम्हांस वाटतें. पहा, उत्तरोत्तर या 
प्रेथकर्त्यांचं लक्ष च वाडूमयक्षेत्रांतून निघाल्यासारखे दिसते. १८७५ त ला त्यांचा 
मध्य हिंदु,्चा इतिहास असा च नीरस वठला, पुढें १८८२ त॒ इंदुरास 
अधिकारपद मिळाल्यावर यांनी मथुरा नाटक हातीं घेतलें, पण त्याचें “कथा- 
नक एका इंग्रजी नाटकाशी. फार मिळतें आहे” म्हणून त्यांनीं ते॑ अपूर्ण 
टाकिलें, एव्हांपासुन त्यांनीं मराठी लेखन टाकळें च म्हणाना ! उतारवयांत त्यांची 
मराठीवरील भक्ति उडाली होती. सन १८ ६५ च्या “ पुढें मराठी पुस्तक हाती 
धरतांना मी त्यांस कधी पाहिलें नाही” असें रा. देव लिहितात तें त्यांच्या 


मानसिक क्रांतीचे च लक्षण होय असें दिसतें! विनायकराव शिक्षक चांगले परंतु 
(9 ९ ह 
तुसड व जागचे न हालणारे व छडीभक्त 


असें रा. महाजनी सांगतात. घुळ्याहून 
कारवारास (१८६४) व तेथें कंटाळून राजीनामा दिल्यावर इंदूर संस्थानांत 
प्रथम (१४६५) विद्याखात्यांत, मग सुमारें सहा वर्षीनी १८७१ त इंदुर युवराज, 
यांचे शिक्षक, मग १८ 9३ त सर टो. माघवराव यांच्या दिवाणगिरॉत न्याय- 


खात्यांत ५०० रु, वर, मग माधवराव बडोद्यास गेल्यावर त्यांचे मागें बहोद्यांत 
(१८५५) त नायब दिवाण, असे ते फिरले 


ले व चढले, पण त्यांस आतां पगार 
इ. )]५००« व न्याय, विद्या, पोलीस, खासगी वेंभेरे खात्यांवर देखरेखीचा अधि- 
कार असें वैभव प्राप्त झाळे. आतां पूर्वीचे ते विनायकराव बदलून ते “ दरवाररी 
झाले. स्वभाव ड्रि बदलला. ते संत्यानच्या लडथडीत जे अडकले ते कायम. वरिछठ 
शिक्षण देशी भाषेंत देण्याचा उपक्रम करण्याच्या हेतूनें बडोद्यांत ॥61119- 
८प]८1 ८०]९७स्थापन झालें या खटपटींत विनायकराव होते. हा देशी 
पाठशाळेचा प्रयोग पांच वर्षे चालला व यशस्वी झाला; परंतु दिवाण माधवराव 
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विरुद्ध पडल्यामुळें हा उत्तम घाट फिसकटला | आतां तरी बडोद्याचे सुविद्य 
अधिपती हें श्रेय संपादन करतील तर त्यांची कोर्ति मोठी होईल! पुढें बडोद्यास: 
हक्क असतांना दिवा्णगिरी मिळाली नाहीं या रोषानें १८८६ त 
बढोदें सोडून ते पुण्यास आले. परंतु इंदुरकर युवराज तक्तनश्ीन झाल्यामुळें त्यांनी 
शरूवर्य विनायकराव यांस आपले दिवाण करून रु. २००० तनखा सुरू केला 
पण अखेर बेबनाव होऊन स्वारी परत पुण्यास आली ह्यांस विसावे वर्षापासून 
मधुमेहाची दुःसाध्य व्यथा होती. ती बळावून त्यांचा अंत १४९१ त झाला 
त्यांच्या पत्नी माईसाहेब साध्वी होल्या. त्यांचे बंधु नीळकंठराव यांनीं च प्रांट- 
डकच्या बखरीवर पहिली टीका करून स्वदेशेतिहासाविषयी लोकांत आस्था 
उत्पन्न केळी व शिवाजी. महाराजांची चिटनीशी बखर छापून प्रसिद्ध केली. 
कीतने घराणें महाराष्ट्रांत मोठ्या मातबरांत मोडू लागण्यास या बंधूंचे भ्रम, 
योग्यता व पदवी हीं कारण झालीं. 
* भाषांतरे व स्वतंत्र नाटकें यांचा ओघ वर वर्णिल्याप्रमाणे उत्पन्न झाला 
तो पढें वाढत गेला. सन १४७२ सालीं पुण्यांत पुढें प्रसिद्धीस आलेले वकोल व 
पढारी काज्ीीनाथपंत नातू यांनी विजयसिंग नाटक या नांवानें शेक्सपियरच्या जुलीयस् 
सीझर नाटकाचें भाषांतर केलें. “ भाषांतर या दृष्टीने ते फारच उत्तम वठलें आहे 
तें कृष्णश्ाक्री चिपळोणकर यांस अर्पण केलं आहे. ” (म. ना. पू. १३८ ) या 
विजयरसिंगाचे प्रस्तावनंत “ अलीकडे कल्पित कादेबऱ्या आणि नाटक इत्यादि 
पस्तकांचा मोठा पूर आला आहे हे वस्तुतः पाहिलें असतां आपल्या देशाला एक 
चैभवच आहे, पण त्याची जश्शा प्रकारची भाषा असावी तशी नसते व कल्पित 
कादंबर्‍्यांतीळ गोष्टी एकाच तोडीवर लिहिलेल्या असतात.” असे उद्गार यांनीं काढले. 


आहेत. 

सन १८७० सालींमहाराष्ट्रांत मोठीच खळबळ उडाली. जुने व नवे 
किंवा उद्धारक आणि सुधारक असे दोन तट महाराष्ट्रांत उघडपर्णे पडले होते 
एकीकडून लोकहितवादी, रावबहादुर रानडे, विष्णुशात्नी पंडित इत्यादि नवी मंडळी . 
व दुसरीकडून विठोबा अण्णा दुप्तरदार, गजंद्रगडकर, अशी जुनी मंडळी 
ओढीत होती. किल्येक “ त्वयार्ध, मयार्ध ' करणारी मंडळी हि होती 
ल्लीशिक्षण, विधवापुनर्विवाह इत्यादि विषयांवर भाषणें, सभा, व लेख यांची 
गर्दी उसळून गेली होती. अखेरीस पनर्विवाहासंबंधाने श्री. शेकराचार्यो- 
समोर वाद झाला. मोकळा निर्णय कांहीं लागला नाहीं आणि वितुटें वाढली. 


(७६) 


र्‍या सामाजिक वादाचे घुवळण चालू असतांना नाटकें, कथा यांतून दि स्वपक्ष 
"मेडनाचें कार्य साधण्याचा उपक्रम लेखकांनी केला. १८७१ त डेक्कन कॉलेजां- 
त्तीळ एक विद्यार्थी व बाबा गोखले यांच्या शाळेतील शिक्षक रा. बापसा 

चितळे ( मनोहर बाळकृष्ण चितळे ) यांनी “ मनोरमा ? म्हणून नाटक प्रसिद्ध 
केलें. “ यांत सद्यस्थितीचें चित्र फार चांगळें दाखविलें आहि. सुनांना सासवांचा 
जाच, लयममकायतले विहिर्णंचे रुसवाफुगवीचे प्रकार, वद्धांशीं तरुण मलीची 
डम, गतभरतृकेचें वाइंट मार्गीत पाउळ पडलें असतां घडलेले दुष्परिणाम, विद्या- 
जनाकारतां परदेशी गसन इत्यादि सामाजिक चर्चेतले विषय या नाटकांत कल्या 
गोंवठे आहेत. > > > कित्येक ठिकाणीं या नाटकांत अश्हौलपणा झाला आहे 
> ><ते दोष बाजूला ठेवले तर हें नाटक भाषेच्या द्टीनें व रचनेनें चांगळे उतरले 
होत. ” ( म. ना. पृ. १४१ ) मनोरमा नाटक “ चावट ? असलें तरी “ कांहॉ 
सोधेधानकाचं चातुर्य व ववशेषतः भाषणांचा चटकदारपणा हे गण चांगळे अस- 
त्यामुळं त्यास  “ उत्कृष्ट ” “ पंक्तीत !। जयपाळ व थोरले माधवराव यांचे 
शेजारीं “ बसाविणे भाग आहे ” असा अभिप्राय रासेकवर्य निबंधमालाकार 
यना व्यक्त केला आहे. ( मांडे प्रत पृ. २१ «-भाषापद्धति या नाटकासंबंधीं 
क. रा. व. का. बा. मराठे यांनी आपल्या “ नावल व नाटक ह्यांविषयीं निबंध 
( इ. स. १८७२-मराठी ज्ञानप्रसारक सभपुढ वाचला. ) या पस्तकांत पढील 
आभम्राय दिळा आहे, त्यावरून याच्या अशछीळ स्वरूपाची कल्पना येईल व हॅ 
अडाकड|ढ अंधविश्वासादि नाटकांच्या च पूर्वजंपदवीला कसें लायक आहे ते 


सपजल;- 'कोणच्या हि नाटकांत मुख्य पात्र एकीकडे ठेऊन दुसऱ्या गोण पात्रां- 
च्या इत्तांताचा धागा फार लांब ओढीत नेतां कामा नये. आलीकडे झालेल्या 
सन[रमा नाटकांत कुशी, गंगू, ठकू, गोदी अज्ञा चार मुली व आणखी हि कांहीं 
मुली आहेत. त्यांत कुशीचें मनोरमा नाव ठवून तिला मुख्य नायिका केळी आहे 
पखु दुसऱ्या तीन मुलीचें ही. वत्त...ओढीत नेडे आहे... नाटकांत मुख्य 


"नायका कोण व उद्देश काय, हे शेवटचे दोन म्रवश॒ वाचीतोंपर्थंत लक्षांत थेत 
'नाहा. घुनाववाह अवश्य आहे असें दाखविणे होतं तर, मुरू 


व य॒ पात्मावरचा तो 
असंग फार चमत्कारिक रीतीनें टाळला आहे. < > > स्वेरसकेछशा नाटकांत 
असाच गांघळ आहे. मख्य पात्र किंवा नायक कोण, हें कांहींच लक्षांत येत 
नाहीं. नाटका 


हाव ॥द. वंचित २९ प. ) “ मनोरमा व स्वेरसकेशा 


(७७) 


ह्या नाटकांत हलकटपणाचा व दुष्ट वर्तनाचा कडेलोट केला आहे. नीच, कपटी,. 
व्यभिचारी लोकांची एक मालिका च लावली आहे. > > > (पू. ३५ )” 
“ मनोरमा व स्वैरसक्रे्ञा ह्या नाटकांत पात्राचे सालिलोक्ी म्हणजे स्वतः शॉ 
भाषण फार ठिकाणीं दिलें आहे, त्यामुळें त्यांतला नाटकपणा कांहीं अंजली कमी 
झाला आहे ( पृ. ३४ ).” मनोरमेच्या कर््याने आपल्या इंग्रजी प्रस्तावनेत 
नाटकांतील अश्हीलपणाच्या आविष्करणाचें समर्थन केलें आहे व रा. रामभाऊ 
जोशी यांनी हि या प्रकरणी थोडे डोळे मिचकावल्यासारखें केलें आहे. ( मराठी 
वाडूमयांविवेचन पृ. ३१ ) आपल्या प्रयत्नाचें ध्येय रा. भाजेकर यांनी पुढील: 
वाक्यांत सांगितलें आहे “111 ७ ७7०7१, 011९10 1511012 9 8980008012 
80९101) ७ 8९0111] 898 ॥]॥0)) 88 [0881018 ७ ]1]९8881 
७०००७1७101 0118012 9 ६". ” (म. ना. पू. १४२) 


५ डंग्रेजीच्या घाटणीवर ? नाटके, कीर्तने भाजेकर वेगरेंनी केली. तथापि 
पौराणिक पद्धतीची नाटकें चाळू होतीं च. अशपिकों एक रा. बजावा बाळाजी 
नेने कृत सैरंध्री नाटक १८७२ त छापून झालें. यांतलीं पात्रे सुखाने कमल्बध, 
चक्रबंध असे बंध म्हणतात!! पद्चे तर बहुतेक “' हरयथक ” आहित. भाषणप्रकार व 
विनोदप्रकार उगाच वाष्कळ शाव्दिक कोव्यांनीं भरलेले असतात. रा. नेने यांनी 
आपल्या प्रस्तावनेत “ वारा सार तच्वें क्रमाने... बारा अंकांत गार्भेत आहेत 
असें सांगून “ सरळ वाक्य चालत असतां नियमित स्थळी प्रास ” साधून * ही 
वाक्‍यरचनेची पद्धत ” काढिल्याचा संतोष मानिला आहे. या मरेंथास हि महा- 
दाय क्‍्यांडीसहिबांची “ मान्यता ” ग्रेथकारास मिळाली, अशी नाटकवाडूम- 
याची हळाकींची स्थिती त्यावेळीं होती ! 

नाटकांप्रमाणें च स्थिती नावलांची (नवलपूर्ण ते नावल म्हणून 1०ए९] 
याला हाच शब्द ठेवावा असें का. वा. मराठे यांचें मत होतें.) होती. रा. ब. मराठे 
१८७२ त म्हणतात “ आतांशी नावलांची कीड फार झाली आहे. लहान मुलें. 
बाळें देखील नावरे लिहून पैसे मिळवू लागलीं आहेत. ” (ना. ना. नि. पू. १८) 
तथापि यांतही कित्येक कादेबऱ्या उच्च दर्जाच्या होत्या. मोरोवा कान्होबा यांची 
घाशीराम कोतवाल हो इ. स. १५६३ त प्रसिद्ध झाली. यांत प्रेथकत्याने 
नानाफडणीसांचे मर्जीतला पुण्याचा कनोजा कोतवाल घाशीराम याचे काररकार्दी- 


(७८) 


-संबंधानें > > लोकांचे मनोरंजनार्थ व उपदेश्ार्थ गोष्टी लिहिल्या आहेत. यावरून 
'त्यांवळची “ अंदाधुंदी ” व “ अशुद्ध नीतिमार्ग” यांची कल्पना करून देण्याचा 
प्रंथकर्त्यांचा विचार आहे. या मेथावर शाळापत्रकांत पु. ५॥३० ) कृष्णशात्री 
यांनीं मोठी“ विनोदात्मक टीका” केल्याचे विष्पुश्शात्री लिहितात (मांडे-नि. भाशा 
शुद्धि पृ. २९०) घाशीराम इ. स. १७५१ त लोकक्षोभाला बळी पडला! (ऐ.ढे.से.) 
यरेतु ही वेळ पेशवाईच्या वैभवाची होती, अंदाथुदीची नव्हती. मोरोवा यांनीं 
आपला व्यर्थ मिथ्याम्रह करून घेतला आहि. पुढें सजराव घाटग्याची सोटेशाही 
सुरू झाली तेव्हां ( १७७८ ) मात्र पुण्यांत मोठा कहर उसळला व लोकांची 
'मोठी नागवण झाली. गंगाधरशाद्ली पटवर्थन यांचे आत्मचरित्लावरून ( अप्रसिद्ध) 
-र्‍तं जरी एकतफी समजलें तरी--*८०० च्या सुमारासव पुढें पेश वाईत मोठी 
बेबंदशाही झाली व त्याचें लवकरच पर्यवसान राज्यनाश्यांत झाळें असें ठरतें 
स्वकोयांचा उणेपणा भडक रंगांत दाखविण्याचा प्रयत्न मोरावा कान्होबा यांनी 
केळा असला तरी तिचे ग्रंथांत चटकदारपणा चांगला साधला आहे असें आम्हांस 
वाटते. नांव देण्यांत आपण इंग्रजीचं अनुकरण केलें आहे, तसेंच अनेक गोष्टींच्या 
या कलापास कादेबरी कितपत म्हणतां येईल वंगेरेंची जाणाव ग्रंथकारास 
असल्याचें आपल्या इंग्रजी प्रस्तावनेंत-अशा दुतोड्या ( ! ) प्रस्तावना तेव्हां लागत 
-र्‍्यांने दर्शविळें आहे. विषयांविषयी ग्रंथकार म्हणतो:--- 1 
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या मथांत २« गोष्टी आहेत. त्यांत अनेक संवाद घातले आहेत. त्यांत 
कोठें आळंदीच्या यात्रेची माहिती, गारोब्याच्या गोष्टी, दुर्िणीचा इतिहास 
ऱगोळघुमट इ. चा वृत्तांत, राजापुरची गंगा, सेंटपालचें देऊळ, पापीचा स्तंभ 
इत्यादि विषय आहेत. असा हा ग्रंथ अद्यापि हि वाचकांचे मनरंजन करण्यास 
समर्थ आहे. 


यानंतर “ मंजुघोषा ” नामक एक कादंबरी झाली. ती उल्लेख करण्या- 
-सारखी आहे. ही नारो सदाशिव रिसवूड यांनीं लिहिली, “फे. स, रि.'' या 
साक्षप्त नांवानें प्रसिद्धीस आलेळे व “ व्यवहारपद्यसहस्त ?” या बोधपर पद्यम्नेंथाचे 
- कर्ते यांचे “ घराण्यांतच ” ही मंजुघोषा, विश्वासराव आणि वसंतकोकिळा हीं 
निर्णांण झालीं. यावेळच्या कादंबऱ्यांत ठराव वर्णने पुनः पुनः फार यावयाची. 
रा. ब. मराठे यांचा पुढील शेरा साधारणपणें तत्का्लांन सर्व कादेंबऱ्यांना लागं 
पडतोः-“ सांप्रत जीं नावलें विकत आहेत ” यांमध्यें “ जेवढे पुरुष तेवढे मदनाचे 
पुतळे, जेवढ्या ल्रिया तेवब्या तिलोत्तमा; प्र्येक शोकस्थलीं मरणासारखा झोक, 
व आनंदस्थली स्वर्गासारखा आनंद, दुसरी उपमाच नाहीं. नवराबायकोर्चे भाषण 
म्हणजे प्रेमाचा लोट! त्यांत अभिप्राय गूढ किंवा गांभार्य हां विलकूल नाहीं. ” 
मजुघोषेचें पहिळेंच पान उघडा कीं वर्णनाची रेलचेल! तोच प्रकार मुक्तामाठेंत! 
4 विझणवारे'' चालले आहेत, पक्षी गाताहेत, वागा फुलल्या आहेत, मजल्सींचा 
रंग उडाला आहे, जिकडे तिकडे चमचमाट, घमघमाट, लकलकाट, असा थाटच 
थाट आढळावयाचा! या वर्णनांनी कादेबऱ्यांस मोठी शोभा आली आहे परंत 
वारंवार तीच तीं एकसांच्याचीं वर्णनें वाचून वीट येत असला पाहिजे, 


या कथेचा नायक वसंतमाधव आहे व नायिका मंजुघोषा आहे. राजपुत 
वसंतमाघव यांस डोन्‌कडून वायुयंत्र किंवा विमान मिळून तो देश फिरण्यास 
जातो. बरोबर आपला मित्र प्रधानपत्न आनंदघन व ल्ली आनंदबल्री यांस हि 
चेतो. वाटेंत विमान भडकून या त्रिवगौची ताटातूट होते. मग मंजुघाषा या लावण्य- 
वती स्रीश्ीं वसंताचा गांधवावंवाह लागता, मज़घाषच्या आइकडून मजुघाषची 
छळणा होते. माधव व संजुघोषा विमानांतून निसटतात, तीं अफाट दर्यावरून 
जातात; तेथें आसन्नप्रसूति मंजुघोषेसह माधवास एका ओसाड बेटावर उतरावें 
लागते. तो साहित्य आणण्यास्तव जातो तों विमान तुफान होऊन भडकतो 
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व॒ मंजघोषा अरण्यांत एकाकी पडते. मग वेट दुभंगून माघवमंजुते नूतन अर्भक 
पार्टीतून वहात जातें व मायलेंकरांची ताटातूट होते. नानाप्रकारचे हाळ काढीत 
आनंदघन, आनेदवकरी, वसंतमाधव व मंजञघोषा हिंडत फिरत असतां वसंत- 
माधव व मैज़० यांची सोय चांगली लागून यांस वैभव प्राप्त होतें. अशा स्थितींत 
वसंतमाघव आईबापांस भेटण्यासाठी वैदर्भदेशास जात असतां आनंदवल्री व्‌ 
आनंद्धन या सर्वीच्या गांठी होतात. वसंतमाधवास या पुढें अधिक राज्य मिळतें, 
तो मुलगा हि हाती लागतो. दोन बायका . हि गुण्यागोविंदाने राहणाऱ्या मिळ- 
तात. अशा सुखसागरांत तो लोळूं लागतो. असें या कादेवरीचे थोडक्यांत कथा- 
सूत्न आहे. यांतील वर्णनांत घड्याळें, विमाने, वाल्शीटें आहेत, लोक वर्तमानपत्रे 
वाचतात व फोटोग्रॅकिक स्टुडिओ हि नगराला शोभा आणितात, मात्र राजाच्या 
स्वाऱ्या निघतात त्यावेळी सर्व थाठ जुन्या पद्धतीचा असतो. एक काल, एक समाज 
असा, कांहीं मेळ नाहीं, सर्व खिचडी आहे. कादेवंऱ्यां कशा रचाव्या याविषयी 
शाक्लीय माहिती या वेळच्या लेखकांना फारच थोडी होती. इंग्रजी शिकले- 
ल्यांनीं या कामी पुढाकार घेऊन मार्गदर्शी व्हावें म्हणुन रा. व. मराठे यांनी 
आपला . नावलनाटकांवरील निबंध लिहिला, पण रावब. लिहितातः--- 

“6 ऊपर 00...018 8]]-001271088112 1010106088 109 ७०५१९॥- 
प)९॥ 8९071९९ फा]] आठ. 1९8४6 0प7 ॥[७1801198 ही'९९ 80 
"०९७8९ ७00 हपोगांगा& ]पा'0०868 01 €ह७चायट ९ 
11[6'8ए168 ०. ७॥७ ४१९११७०] छत ठा! ००१४९02 & 
७९ 00 0७1 0फ0 ]९०७]९.” सुक्षितांना असा उपदेश करून 
पुढें रावव. नी काय केलें £ ' पीच्छेसे आया आगे चलाया? पैकींच प्रकार ! 
मंजुघोषाकार रिसवूड यांनीं प्रस्तावनेत “ मला इंप्रजींचा संस्कार मळी च” 
नाहीं व हे कादेबरी “ अथ अजून दहा दिवसांचे आहेत.” अशा प्रांजळ कबुली 
दिली आहे. “ विवाहविषयींची हक्लींची आपली रीत ती तर केवळ आपल्यास 
लाज आणणारी आहे > > > हिंदु लोकांच्या आयुष्यामध्ये अतिशय मोहक 
सद्गुण किंवा दुर्गुण हे दोन्ही ही आढळत नाहींत व ही च नाव्हेल्स्सारखे ग्रेथ 
करण्यास हल्ली अडचण होते” असें हि हा ग्रंथकती म्हणतो यावरून हा ग्रंथ- 
कार खोलबुद्धीचा व विचारी दिसत नाहीं, उथळ आहे. या हिंदुम्वभावदोर्बल्यामुळें 
आपण “ अद्‌भुत गोष्टींच्या कबजांत येतो?” असा याचा अभिप्राय आहे. पण हा 
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अभिप्राय कोता व लंगडा आहे. मनुष्यसमाजाची मार्मिक परीक्षा करून 
त्यांच्या अंतःकरणांत खोळ बुडी देऊन तेथली तळचीं महार्ह रत्नें वाहेर प्रकटून 
त्या प्रभेनें जगाळा थक्क करणारे ग्रेथकार अद्यापि मराठींत कादंबर्‍या लिहू लागले 
नव्हते. प्रस्तुतची मैजुव्रोया लिहिण्याचा आपला हेतू म्रंथकर्ता येणेप्रमाणे देतो; 
५ माझ्य़ा मनांत दोन गोष्टींकडे विरष लक्ष लावावें असे येऊन त्या सांधण्याविधयींचा 
सी प्रयत्त केला आहे ल्या गोटटी ह्याः--कोणो मनुष्य आपल्या आवांक्याबोहर 
एकादे कृत्य कळूं म्हणेळ तर त्यास त्या कामांत पुष्कळ संकेट येऊन अखेरीस 
कदाचित्‌ तें काम सिद्ध होत नाही; व माताधितरांच्या आज्ञिचा भग केल्यामुळें 
पुष्कळ दु:ख प्राप्त होतात आतां तो आज्ञाभंग करतांना जर तो मनुष्य सन्मा- 
गोत असला तर तल्या दुःखाचा परिहार होऊन त्यास अंतीं सुख प्राप्त होते. हे 
दोन उद्देश धरून भी लिहिलें आहे.” [मैजुघोषा प. प्रस्तावना पू. ५सन १८६७.) 
वसंत माधत्र पितरांच्या इच्छेविरुद्ध देशपर्यटगास गेला ब संकटचक्रांत सांपडला; 
परंत तो सच्छील असल्यामुळें या संकटांतून हि बाहेर वचावून अंतीं सुखी झाला. 
एकंदर या कादेबरीची सजावट वेताची च आहे; एखादी साधुवाण्य़ाची सत्य- 
नारायणी कथा च म्हणाना पण! जरा अधिक मसालेदार व खमंग! 

मक्तामाळा ही कादेबरी मंजुघोषेची च समकालीन आहे. हिची दुसरी 
आवृत्ति १८७० त झाली आहे. ही मंजुघोषेपेक्षां मोठी आहे. मंजुघोषेच दहा 
भाग व प. १६९ आहेत व मुक्तामाळेचे ५ भाग असून पृ. २२० सुमारें आहेत 
दोन्ही कादंबऱ्या वाचतांना एक मौज अशी वाटते कीं, यांच्या संविधानकांत 
कांहीं ठिकाणी फार सारखवटपणा, जुळ्या भावेडाप्रमाणे, दिसतो. मुक्तामाला ही 
ज्ञांतवर्मा नामक एका जहागिरदाराची कन्या; ती भयानक राजाचा दुख्यम प्रधान 
घनशेकर यास देतात. थुक्काक्ष हा शांतवम्यीचा लांबचा पुतण्पा व सोमदत्त हा 
एक गरिबाचा मुलगा या दोघांस झांतवर्मा जवळ ठेवून वाढवितो व शुद्ञाक्षास 
घनशंकराचे वाल्याने हुद्याची नोकरी देववितो. झ्ांतवम्यास बरे च दिवस पुत्र 
नव्हता, त्यामळें शांतवर्म्य़ाचे संपत्तीचा वारसा शक्काक्षाकडे यावयाचा होता. परतु 
मक्तामाठेच्या जन्माने सारेंच फिसकटलें. त्यामुळें ता दांत धरून शुक्काक्ष भयानक- 
राजास व्यसनी व जळमी बनविणाऱ्यांच्या केपूत राहून धनशकरावर राजऱोहाचा 
आळ आणून त्यास केद करवून अखेर डोहांत बुडविण्याची तजवीज करितो 
मक्तामाळा कोणा पंचाक्षराच्या नादाने धनरकराची तुरुंगांत गांठ घेण्याचे खट- 


द 
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पटीत असतां पंचाक्षरीबोवाच्या कपटाने ती शुक्काक्षाचे तावडीत सांपडते तोंच 
तिला गुलाटसिंग सोडवितो. हीं दोघे हि पठाणवेषानं उज्जनीस येतात. तेथें 
मक्तामाला तरुंगांत पडते व सटते. पुढं तिला कमलाक्ष मुलगा होतों. उज्ननीचा 
उल्ल मामलेदार भद्राक्ष तिजवर वदनजर धरतो. शुक्काक्ष व भद्राक्ष मिळून तिचे हाल 
करतात; व कमलाक्षाची व तिची ताडातोड करितात. मग सुक्तामालेस पेटीत 
पुरून तिच्या मुलास ( कमलाक्ष ) डोहांत बुडविण्याची योजना करून 
दष्टात्मा शुक्काक्ष कृतकृत्य होऊन परत येतो. भद्राक्षाची बदली होते ल्यामळं 
लांच देऊन सोमदत्त सुटतो व वादळांत सांपडून एका निर्जन बेटाला लागतो 
शुक्काक्षास फसवून भद्राक्ष दुसऱ्या च एका ख्रोस मुक्तामाला म्हणून पुरून टाकतो 
व मुक्तामाठछ सोमदत्त लागला त्याच बेटांतल्या देवळांत बंदीत ठेवतो. तेथें 
सोभदत्त तिळा अचानक भेटतो व मग साहसानं तीं आपली सुटका करून घेतात. 
निराश झालेला शांतवर्मा तीर्थयात्रेस जातो. तेथें चमत्कारिक योगाने सवौच्या 
गांठी होतात. मग भयानक राजाचा पराभव करून जुनी घनशंकरपक्षी मंडळी 
सत्ताधाश्र होतात व अुक्काक्षाला शासन होतें. 

मुक्तामाला व मंजुघाषा या दोघांवरील संकटपरंपरा, त्टांची साहस, अर- 
ण्यवास, मायलेंक्ररांची ताटातूट, अकल्पित रीतीनें सर्वाची भेट व आनंदीआनंद 
हे प्रकार दोन्ही कादंवऱ्य़ांत सारखे च आहेत. उठावांत मात्र फरक आहे. म'्ता- 
मालेपेक्षां मंजुघोर्षेत कत्यांची शब्दश्रीमती वरचढ आहे. बाकी कथेचा नूर सार- 
खाच. मुक्तामाला हो लक्ष्मण मोरे हळबेशासत्री यांनी लिहिली. हे ग्रहस्थ मराठी 
ज्ञानप्रसारकांत हि लिहित असत. तसेंच हे मुंबईच्या परमहंस मंडळींत “ आस्थ- 
वाईक ” म्हणून मोडत ( अरुणोदय पृ. ९७). रत्नमभा वेगेरे कांहीं आणखी 
कादंबऱ्या यानीच लिहिल्या र 

अजुकपा-पुक्तामाला इत्यांदे नाथयिकांवर करत्यानी ““ जागोजाग अशीं 
सकट आणली आहेत को पातित्रत्यभंग झाला च पाहिजे ” न झाला तर त्या 
इहलोकच्या स्त्रिपा नव्हत. सांप्रतच्या ल्लिय्रा त्यांच्या तुकीस उतरणार नाहींत; 
«व तसे पातित्रत्य त्यांच्या आटोक्य़ांत हि नाहीं ” असा अभिप्राय रा व मराठे 
( ना. ना. पू. ७ ) देतात. पण पाप्याच्य़ा मनाला टेंचणारी आंतली टोंचणी व 
: हलवेतांना आंतून खोलांतून च मिळणारा विलक्षणं धीर व येणारा जोर यांची 
वधा कल्पना लक्ष्यांत घेती तर रा. मराठे यांच्या अभिप्रायांतला छातीठोकपणा 
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डळमळल्याशिवाय राहाणार नाहीं. मेजुधोषेतल्या भाषेचा एक पुढील नमुना 
मराठे यांनी ( पृ. ३० ) देऊन तिचा योग्य घिःकार केला आहेः--मैजुघोषेचा 
बाप आपल्या बायकोवर कधीं रागवायाचा नाहीं तो रागावला व म्हणतो “माझ्या 
इष्ट कन्येनें तुपश्रेष्ठ कुमारास शिष्ट जन ही संतुष्ट होऊन ज्यास मान तुकावतील 
अह्या अट्विवाहांतील वरिष्ट गांधर्व विवाहें करून वरून ती यथेटट सुखापभोगान- 
भव घेणार, तों या दुष्टमति भ्र ल्लीनें केवळ एकनिट सापत्न व मत्सर भावाने 
तिजवर मंहा आरेंट आणावें असा हेतु धारण करून च माजे मनांत तिजविषयी 
क्रिंट कल्पना भरवून रुष्ट अंतःकरणाने तिजला नाना कष्ट भोगावयास लावून 
नष्ट दशेस लाविलें हँ स्पष्ट आहे. ” काय “ ए ! काराची गर्दी ! हे खट्ट वाकय 
रेकिल्य़ावर ज्यास वाद इट आहे तो असे म्हणेल कों असल्या रागाच्या अल्यपिष्ट 
प्रसंगीं महिष्ट व गरिष्ट शब्दांचे साधिट्ट काम नाहीं! 


वरील दोन कादंबर्‍यांप्रमा्ण च विचित्र उुटी-छुला चना इत्यादि इतर 
* नावळें * त्या वेळी लिहिलेली होतीं. “ विचित्रपुरीमध्ये चार पुरुषांचे चरित्र 
लिहिलं आहे; त्यांत राजपुत व प्रधानपुत्र हे कलकत्ता युनिव्हर्सिटीचे पदवीधर 
कल्पिले आहेत ! विचित्रपुरींतील पद्मवयंनेला मंजुघोषा व मुक्तामाला यांचेप्रमाणे 
चच किती तरी संकटें भोगावयास लाविली आहेत-“' विचित्रपुरी नावलांत व 
हल्लींच्या बहुतेक नावलांत संविधानकांमध्यें गुंतागुंत फार. ” < > “ मंजबोषे- 
मध्यें संविधानकाचे दोष जागजागी आहेत. * “ सुलोचना व माधव यांतील 
गोष्ट बरी*च सुलभ आहे. ” ( मराठे-ना. ना. ) 


याप्रमाणें स्वतंत्र कथानकांची हकीकत झाली. परंतु यांपेक्षा हि भाषांतर 
रूपानें एक दोन अशा सुंदर पुस्तकांची भर मराठींत पडली कीं त्या योगाने 
मराठी वाडूमय्राला कायमची शोभा आली. ही भाषांतरे म्हणजे आरबी भाषें- 
तील सुरस ब चमत्कारक गाष्ठा व रासलल हा हात. इ. स 
१८६१ ते ६५ या चार वर्षात पहिळें पांच भागापावेतो झालं व १७३ त दुसरें 
झालें. ही कष्णश्ञाख्री चिपळोणकरर यांनी केलीं. दोन्ही अप्रतिम कठलीं आहेत 
पुष्कळ भाषांतरें होतील पण कृष्णशात्रथांच्या रासेल्सासारखें भाषांतर आढळणें 
मष्कील ! मूळांतला अभिप्राय मनांत उतरवून मग ता पुन* स्वतःच डाक्यांतून 
म़रराठांत आपलासा च [द्सल्सा उतरून त्याचा जना वास बिलकूल घालवन 
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वाचकांस सादर करण्याची अवघड हातोटी कृष्ण्यात्री यांस उत्तम साधली होती. 
दोन्ही भाषा चांगल्या पचनीं पाडल्याशिवाय उत्कृष्ट, निदोष व सरस भाषांतर 
निपजावयारचे च नाहीं. रासेलसांत रासलस, इम्लाक असलीं परकीय नांवें काढलीं 


तर हं म्हणजे भाषांतर असेल अश्शी शंका स्वप्नांत सुद्धा यावयाची नाहीं, अरे- 
बियन्‌ नाइट्स्‌ चे पुढील भाग विष्णुश्यात्री व हरिभाऊ दामले यांनी पुरे केले. 
रासेलसांत सुद्धा विष्णुझ्याल्ली यांचें अंग होतें असें रा. विद्याधरपंत भिडे यांनी 
निवधचंद्रिकेत ( १८८३1१०]११ ) प्रसिद्ध केळं होते. १८७६ सालीं रासेलस 
पुनः छापतांना विष्णुशास्री यांनी हा ग्रेथ केवळ काल्पनिक नाहीं तर “ प्रति 
पादनरूप ग्रंथाचा आपल्या भाषंत हा पहिलाच मासला होय ” असे प्रस्तावनेत 
म्हटलें आहे. तसें च “ मराठी भाबेच्या सरणीस इंग्रजी म्रेथांतील विचार कसे 
उतरवावे > > > त्याची समजूत पढील ग्रंथावरून वरी च पडेल तसेंच शब्दांचे 


व अथाच साख व खारस्य ही हि मराठी अभ्यास करणारांस लक्षपूर्वक वाच- 
नांत! कळण्यासारखीं आहेत. ” गोड, सोपे व सावे शब्द व त्यांची गोंडस 


वाकय यानी याच्या ग्रेथांना रसवत्ता आलेली आहे; व ते फार लोकप्रिय झालेले 
असत. वाळबाधकर्ते कृ. शास्त्रीवावांविषयी ते आमच्यांतले जॉन्सन होत असं 
म्हणतात; ( वाळवोध पु. ६|७६ ) व या मराठी जोन्सननें इंग्रजी जानसनूचा 
रासल्स कवा सुखाचा शोध हा ग्रेथ मराठींत उतरावा यांत औचित्य वाटतें. 


वाडडांना रासंल्सच भाषांतर केलें तर चिरंजीवांनी त्या महापंडिताचें चरित्र 
लिहून देशबांधवांस ( नि. मा. ) बोध केला 


कृष्णशास्त्रा | चपळाणकर यांचा जन्मे इ. स. १८२४ त झाला 

त्यांचा घरचा गारेबी होती. ते प्रथम पुणं पाठझाळेंत मोरझास्री साठे यांजपाशी 
अलकारा[द तीन शात्ले--काणी म्हणतात एका वषीत---पढलळे कृष्णाचे वुद्धि- 
भव पाहून व त्यानं आपलाही पराभव केलासें पाहून मोरशाल्लो त्यांस वृहस्पति 


म्हणू लागल. या चतुर गुरूनं 'प्रसंगवोळखी धरून कृष्णशात्ली यांस इंग्रजा शिक- 
ग्याचा उपदृश दिला व क्षाल्लीबावा लवकरच इंग्रजींत पडित झाले त्ता व 


इाडममत्ता व इग्रजी व मराठी यांचा अस; संगम होतां च कृष्णशया्ली मोठी प्रतिष्ठा 
0” त्यांस 'त्रास्ठेशन्‌ एक्झिबिशनर' ची जागा १८५२ साली मिळाली, लव- 
करचे पुणें पाठशाळेंत ते मराठीचे असि. प्रोफेसर झाले > > इ. स. १८५९ सालीं 
छप्णशाल्ली यांची बदली दक्षिणांप्रेशकामिटीचे सेक्रेटीचे जागीं झाली... .हें काम 
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करीत असतां च शाल्लोबुवांनीं बरेच संस्कृत नाटकांची भाषांतरे तपासून शुद्द केली. 
योनंतर त्यांस १८६५सालीं पूना ट्रेनिंग कालेजच्या प्रिन्सिपालाची जागा मिळाली' 
> > यापुढे १८६८ सालीं शाल्लीबुवांची बदली “ रिपाटर आन्‌ दि नेटिव प्रेस 
या जागेवर झाली.” ( ल. कृ. चि. यांचें वि. क. चिपळूगकर चरित्र पृ. ७-८) 
विशेषकरून रिपाटरचें काम साहेब लोकांस देखील ह्यांच्या, इतकें चांगले करतां 
आलं नहा, अर्स सरकारानें म्हटलं.” (बाळवोव पु.६-७५) या च जागेवर असतां 
निवंधमालेवर “एलिकॅस? ऊर्फ 'हत्ती बोवांनी हल्ला चढविला व रिपाटेर झोपा घेतात 
काय, कां सगळे च त्राह्मण कटांत शिरले आहेत असा बेहोष सवाल केला! ल्या वेळीं 
थोरले शाह्योबोवा च रिपाटर होते, ती कध पुढील काळांतली प्रधिद्ध आहे. टेनिंग 
कालेजांत असतां त्यांना व्याकरणावर साहजिक च विचार करावा लागला. त्याचें 
फळ म्हणजे त्यांचे शाळापत्रकांतील त्या विषयावरील निबंध. झाळापत्रक हें 
मासिक १८६१ त निघाले व सुमारें १८७५ पावेतो चाललें ! यांत पितापुत्र 
चिपळोणकर यांचे फार चांगळे लेख व ग्रंथपरीक्षणे आली ! धाकटय़ा शाक्षी- 
बुवांनी आपल्या खणीाला घार लावून तयार केली ती या च शाळापत्रकांत. संस्कृत 
कविपंचकावर त्यांचा उत्कृष्ट निब यांत च आला वं मराठी कवी विषयी त्यांनी 
लिहिण्याउ प्रारभ केला होता तोंच माशी शिंकली ! शाळापत्रक मासिकाने वाड्म 


९१०३ %__ ९ 


याच] संबा या काळांत कला, ता प्राताष्ठत व खबरदारांने कळ यांत सशय नाहां 


१८५२चे सुमारास मिशनेरी मंडळीचा जोर फार वाढलासं पाहून कृष्णशात्री 
यांनीं “विचारलहरी ' पत्त सुरू केलें होते. “ 1112 1191115811, 18 01१ 
1)॥9०00103काळीर छावे ॥1९ ॥ला७छा]8181 080 11010 ७100 
७81९४, प७1116811888 ७00ए ९ फीोयछा 018 एड] 800 
फां फला 008 ॥ा9४७11168 918 11100 11 ४1880 6१७४४.” 
असा शेरा पंडितश्रेष्ठ रावव, रानडे यांनीं दिला आहे. (1४, 00 १७1७७1 
७७. 0, 6) या कार्मी सरकारची खप्पा मर्जी कृष्णझास्त््यांवर झाली, तेव्हां त्यांनी 
स्वतंत्र शाळा काढण्याचा बेत धरला होता ( वि. कृ. च. पृ. € ) पण तितक्या 
धरावर प्रकरण गेलें नाही. कृष्णश्याक्ली यांनी १८६१ त “अनेकविद्यामूलतत्वसंग्रह? 
हा विविधविषयक सुर ग्रंथ लिहिला; त्यावरून इंग्रजीच्या सहवासानें हा मराठी 
शाक्ली फिरून पुढें नात्तिकवादांत कसा शिरला असेल, याचा घागा मनांत बांधता 
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येतो. आतां सांगावयाचे राहिलेले ज्ाखोबोवांचे मुख्य ग्रंथ म्हटले म्हणजे एक 
साक्रेतिसाचे चरित्र व दुसरा पद्यमंजरी हा काव्यम्रंथ. दोन्ही सरस उतरले आहेत. 
एकंदरींत कृष्णशात्री यांनीं मराठीची सेवा फार उत्तम प्रकारें केली.त्यांचे ग्रंथ '“बहु- 
तेक भाषांतररूपार्नेच आहेत; मूळ ग्रंथ असा एक हो नाही. तथापि त्यांची भाषा 
शुद्ध, सोपी, खुबीदार्‌ आणि गोड अशी आहे, ती इतकी की, ते ग्रंथ भाषांतरे 
आहित म्हणून भासत सुद्धां नाही. ” ( वि. कृ. च. पृ. “« ) रासेलस ग्रेथ पहा, 
म्हणजे शात्रीबोवांच्या विलक्षण करामतीचा अनुभव येईल.शास्राबोवा जरी वर्तनाचे 
जरा ढिले होते,तथापि त्यांनीं आपल्या वुद्धिमत्तेमुळें व विद्वत्तेमुळें जुन्या नव्या,देशी 
ब॒ इंग्रजी सर्व मेडळी वर विलक्षण छाप पाडिली होती.तश्ीच छाप त्यांनी आपल्या 
लेखांनी व प्रेथांनीं हा पाडिली व “ आपल्या अलौकिक व मनोरम प्रथरचनेनें 
सराठी भाषेस बरेंच चांगलें रूप आणून ती विष्णुझात्ली वगेरे पुढील विद्वानांचे उप- 
योंगाकारेतां उत्तम तऱ्हेने कमावून तयार करून दिली असें म्हणण्यास हरकत 
नाहो !” (वि. कर. चि. च. पृ. ९) अशा जाव्या पंडिताच्या हातून झाली यापेक्षां ही 
भरीव पुस्तकें व्हावयास पाहिजे होती, हा रा. गायकवाड यांची तकार योग्य 
म्हटली पाहिज. (पुणेवर्णन भाग १पू.७९) कृष्णशात्ी २० मे१८७८ रोजी वयाचे 

५४ व्या वषी वारले | मोठा कती पुरुष गेला म्हणून सारें महाराष्ट्र हळहळलें | 
आपण विवेचनासाठी घेतलेल्या १८५७-७४ या काळांत वर वपिल्याप्रमाणे 
काव्य-नाटकांची नवी झाखा अस्तित्वांत येऊन ती जोमाने वाहूं लागली. परंतु 
ललित किंवा विद्ग्ध वाडूमय सोडलें तरी या काळांत इतर विषयांवर ही वाडूमय 
जोरानें वाढत होतें. हा काळ सामाजिक खळबळीच्या सुरवातीचा होता. धार्मिक 
ब सामाजिक विषय यांची आपल्याकडे अगदी एकजीव गंतागंत झालेली आढ- 
ळते. १८७० सालीं पुण्यांत पुनर्विवाहाचा वाद झाला व त्या विषयावर अनुकूल 
प्रतिकूल बाजूंनी बरींच छोटी पुस्तके झालीं. नवीन मंडळीत या विषयावर पुष्कळ 
लिहिणाऱ्यांत छोकहितवादी के. नामदार रावब. गोपाळराव हरी देशमुख 
छर्फ सुप्रासेद्ध यांस अग्रस्थान दिलें पाहिजे. हे पुण्यांत 4८२३ सालीं जन्मले 
( बा. बो. पु. ६ पृ. १७१ ) म्हणजे हवे कृष्णश्ञाक्ञी यांच्यापेक्षा अमळ वडील 
होते. “ त्यांचे वढोल इरीपंतभाऊ हे इ. स. १८३७ त निववले. तेव्हां त्यांस 
पतात दहा हजारांची जहागीर होती ती जप्त झाली. > > > तेव्हां इंग्रजी 
हेन चांगळ काम मिळावयाचें नाही, असे मनांत आणून इ. स, 


(८७) 


१८४० त गोपाळराव पुण्याच्या इंग्रजी शाळेंत जाऊं लागले ... ... इ. स. 
१४४४ त त्यांस पुण्याच्या जज्ज कचेरीत ७७ रुपये द्रमहाची इंग्रजी कारकुनाची 
जागा मिळाली. > > इ. स. १८४६ त त्यांची मुनसकीची परीक्षा उतरली आणि 
त्यांस इ. स. १४५९ त सातारा जिल्ह्यांत मुनसफी >८% मिळाली. पुढे ते भ्रिन्सि- 
पाल सदर अमीन > नंतर-“असिस्टंट इनाम कमिशनर (दरमहा रु. ६००) > नंतर 
एक दोन वर्षे हेकोटोत > घालळविल्यावर १८६३ त गोपाळराव अमदावबादेस अ. 
जज्ज झाले. »< > ह्य वेळेपर्यंत अ. जज्जाची जागा काळे लोकांस पूर्वी कधी 
मिळाली नव्हती. इ. स. १४६५ त ह्यांस मेंबईस स्मालकाज कोर्टाचे जज्ज 
नोमैळें. « बदली इ. स, १८६७ त अमदाबांदेस »< तेथें ते १८७ पर्यंत होते * 
पनः नाशकास जाइईट जज्ज > आणि इ. स. १८७९ त > पेन्शन दिले. ह्यानंतर 
ह्यांस मंभईच्या युनिव्हर्यिटीचे फेलो जस्टिस आक दि पास, पहिल्या प्रतीचे सर- 
दार, कायदे कोन्सिळचे सभासद इतक्त मानपान मिळून हे कांही दिवसपर्येत रत- 
लामच्या महाराजाचे दिवाण हा झाळे होते.” ( वाळोध पृ. ६-१७०७१७१ ) 
हे इ. स. १४९२ साली ९ आकटोबरला निवतंले- 


लोकहितवारी यांचा सार्वजनिक प्रश्नांचा अभ्यास फार दांडगा असून 
लोकांत स्वमतानसार जाग्राते करण्यासाठी ते मनोभाव करून सतत४० वष 
झटले. “' त्यांचा लोककल्याणानिमित्तक उद्योग अव्याहत चाळू आहे. जुन्या- 
रोतिप्रमाणें म्हटलें म्हणजे अश्या वयांत राववहादुरांनीं एखादं क्षेत्र पाहून तेथें 
हरीहर ! म्हणत कालक्षेप करावयाचा व आमच्या अवाचीन मंडळीच्या 
, पद्धतीप्रमाणे पाहिळें तर चहा, काकी, लायत्रश समाज इतक्यांत कायतं सदोदित 
गुरफटलेले असायाचें; पण त्यांचा क्रम फार वेगळ्या तऱ्हेचा आहे. दहा 
गळे पांच राहिले, आतां आपे काय उरलें आहे, खप्थ कोठ तरी बसून राहि- 
लळे चार दिवस सुखासमाधानाने काढावे, संतत झाली, संपत झाली, संसार 
आटपला > > > इत्यादि नाउमदाच व सुस्तपणाच उठ्गार चाळशाच्या 
सुमारास हि आमच्या दशाताल मंडळीचे सामान्यतः निघ लागतात, त्यांतले 
बिलकूल वारे ऐन साठीच्या अंमलांत हि प्रस्तुत प्रथकाराच ठिकाणा आढळत 
नाहीं. देशहितार्थ उलाढाळ करण्याविषयी हव्यास, ग्रंथरचना, सभापाडत्य 
वेरेविषयीं होस, ही सर्व नव्या दमाच्या तरुण बांडांत हि आढळणार नाहींत 
अज्ञा या वयातीत पुरुषाच्या ठायी आज घटकेला तरतरांत आहत असे आद- 
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राचे उद्गार लोकहितवादीवर “ यथास्थित कुठारप्रग्रोग ' करतांना देखील माला- 
कारांना काढावे लागले यावरून मालाकारांची जशी गणप्राहकंता दिसन येते 
तज्लीच लोकहितवादींची थोरवी हि कळून येते. यांची देशस्थितिविषयक, विज्ञेषतः 
आपल्या लोकांतील अनेक खरीखोटीं व्यंग्ये निर्भीडपणे दर्हीविणारीं शेकडो पत्रे 
१८४८ पासून च प्रभाकरादि पत्रांतून प्रसिद्द झालेली आहेत; इंदप्रकाजञ 
(१८६४) व वृत्तव्रेमव (१८६४1५ ) बैगेरे पत्रांतून हि त्यांनी पुष्कळ च पत्रे 
लिहिलीं आहेत. वृत्तवेभवांतळे पत्रांत अनेकविध ऐतिहासिक माहिती सडकन 
भरलेली आहे. “ आमच्या देशाच्या माहितीसंबंधानें रावव. हे केवळ समद्र 
आहेत. ” असं के. ओक म्हणतात तें अगदीं यथाथ आहे. त्यांच्या एतिहासिक 
गोष्टी वेगरे लेख वाचले म्हणज्ञे त्यांच्या अफाट माहितीचा अचंजरा वाटतो. असें 
ऐकण्यांत आहे की, रावबहादुर कोठें गेळे, कांही पाहिळें किंवा कोणी भेटला 
का, लागळीच यांचें गिरमीट सुरू व्हावयाचें व मिळेळ ती माहिती काहून टिपण 
वहात दाखल व्हावयाची, असा चोकस व साक्षेपी पुरुष फार थोडा आढळण्यांत 
येतो. 


उण्यास १€४८ त ज्ञानप्रकाश पत्र “ यांनी मनःपूर्वक श्रम घेऊन चाल- 

विल ” ( पुगेवर्णन भा. १११२१ ). तसं च पृण्याची नाटव्ह जनरल लायत्ररी 
स्थापण्यात यांचा च पुढाकार होता. देश अज्ञानाने बुडाला तेव्हां सवत्र ज्ञान 
शतसुखाना वाढावेळ पाहिज हा यांच्या लिहिण्याबोलण्याचा सुख्य रोख आहे 
च ता. सवथव योग्य आहे. वाचे प्रतिपादन करतांना त्यांनां त्राह्मणांवर 
व प्राह्मणी राज्यांवर फारच हत्यार चालळविळे; पण त्यांत समतोलपणा न राखल्यामळें 
कित्येक स्थळी याचें ॥ढाहूण कुत्सत व अन्यायाचं झालं आहे. त्यामळे ह्यांच्या 
लेखांपासून व्हावी तितकी इट कायासद्धा झाली नाहीं. इतकंच नव्हे तर स्वजनां- 
विषयी त्यांनीं अवास्तव व अतिरिक्त अनादर वाढविण्यास सहाय्य केळं. त्यामळे 
क॒॑वष्णुशास््रा यांस “ इंद्रायस्वाहा तक्षकायस्वाहा म्हणन आपल्या दर्मतविध्वं- 
सनसच्रामध्य रावबहादुरांचा हि बळी द्यावा लागला. त्या काळी शात्रीबोवांची 
मात्रा न मिळती तर बेहोषपणा वाढला असता; परंतु सांप्रत ती भोति उरली 
हीं; यामुळें लोकहितवादीचा प्रचंड छेखसम्रह पाहून त्यांतील ज्ञानभांडार सर्वोनी 
मनसोक्त ठरणे हतकारक च होईल. त्यांच्या निवंधसंग्रहांत * राम? 
नाहीं असा ध्वाने शाल्लावावांच्या टोकेत प्रकट झाला आहे, परंत तो ग्राह्य 


को... 
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नाहीं. शाक्लीबोवांचे लेखावरून वाटतं त्यापेक्षां या ग्रंथकाराची योग्यता 
नःसंशय अधिक आहे. त्यांची कळकळ फार मोठी होती आपलें ' लिखितशतक? 
लोकांस नजर करतांना ते म्हणतात, “* लोकहितवादीने कोणाची मजुरी पत्करली 
नाही. कशाची अपेक्षा, आशा किंबा इच्छा धरली नाहीं. कोणाचे सांगण्यावरून 
व शिकविल्यावरून कृत्रिम वर्णन केळे नाहीं. लाभावर किंवा द्रव्यावर नजर 
देऊन कीर्ति व्हावी या हेतूनें लिहिलें नाहीं. इतके श्रम जे केळे ते फक्त लोकांस 
त्यांची वास्तविक स्थिति कशी आहे, ती कळावी, त्यांनी सुधारावे, त्यांस इहलोकी 
सुखवृद्धा व्हावी, परलोकांचें सावन घडावे व आपलें बहुत काळापासून दृढ ग्रह 
झाले आहेत त्यांपैकी कांहीं अठिचारानें व कांही मूर्खपणानें जडलेले आहेत ते 
कमी व्हावे किंवा नाहींसे व्हावे इतक्या च हेतूनें मी यथामति व खइच्छेनं 
वेतनावांचून श्रम केळे आहेत; व जितकें लिहिलं आहे ते अक्षरशः खेरें खरें 
निवडून विचार करून काळजीने लिहिळें आढे. हें सर्व लोकांस नजर आहे....... 
यास्तव या ग्रंथावर लोकहितवादी आपली सत्ता ठेवीत नाहीं. ” यांत फक्त 
“ खरेंखरें ' म्हणजे लो. हि. वा, स रज तसें मनापासून वाटलें ते, असा अर्थ 
समजला म्हणजे यांतील शब्दनिशब्द मान्य करण्यास चिंता नाहीं. शाल्ली- 
बुवांनी आपल्या प्रखर मालामंत्रादकांनं लो. हि. वा. नीं. उभे केलेलें  खजन- 
निदेचें घोर भूत गाहून टाकिलें हें योग्य झालें. पण या भूताबरोबर ज्या त्यांनीं च 
लावलेवाढविळेल्या बहुशाख ज्ञानवृक्षावर ते भूत नाचत होतें तो आपण टाक- 
सर्याचें कारण नाहीं. तो भव्य व सेव्य च आहे! न्या. रानडे यांच्या विशाळ व 
सूक्ष्म दृष्टीच्या परीक्षणांतून राववहादुर देशसुख हे कसे सुटले, कळत नाही! 
रानड्यांच्या 1001091]78 किंवा 10011 0 १४७१111 116111९ सध्य 
ळोकहितवादीथ नांव नाहीं हें मोठें वैगुण्य आहे | नाहीं म्हणायला फक्त निवडक 
यादींत लो. हि. वा. चा पृथ्वीराज चव्हाण आहे तेवढाच ! 

ऐतिहासिक ग्रंथांत रा. जगन्नाथ प्रभाकर सरेजाभेकृत ( १८७२ ) हिंद 
अल्िजाबहादर ह्यांचे घराण्याचा इतिहास हें पुस्तक महत्वाचे आहे. 
रा, सरंजामे इनामकमिशनाकडे नोकर असल्यानें त्यांस ऐतिहासिक माहितगार्रा 
होती. त्यांनी प्रस्तावनेत “* महाराष्ट्र देशांत जे सरदार व मुत्सदी वगेरे लोक 
महान्‌ पराक्रमी होऊन गेले त्यांचें इत्थंभूत वर्णन जर कोणी वेळोवेळी लिहिळे 
असतें तर एक. लहानसे भारत जाहलें असतें ” असा योग्य आभेमान प्रगट 
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केला आहे. हा त्यांचा ग्रेथ बहुतेक इंग्रजी ग्रंथावरून च त्यांनीं केळा आहे. जुने. 
लेख भरपूर न मिळाल्यामुळे ग्रंथकाराची निराक्या झाली. 


तसेंच इ. स. १८६६ त रा. विष्णु गोपाळ भिडे चिटणीस निसबत पंत 
सचीव यांनी लिहिलेला सातारचे श्री. छत्र* शिवाजी महाराज व प्रति- 
निधी आणि अष्टप्रधान यांचा इतिहास “' सातारचे दप्तरांतांळ 
चांगले माहितीवरून ” वंगेरे लिहिला. हा फार महत्वाचा व मोठा म्हणजे २६९२ 
पानांचा ग्रंथ आहे. हा तितका प्रसिद्ध नाहीं. 

हिंडुस्थानाचा शक्तावली ( इ. स. १८६०) हें उपयुक्त पुस्तक रा. 
गोविंद रा .जी सांडे यांनी टॉमस्‌ मॅककुडेनच्या ग्रंथावरून केलें. यांत इ. स. १ 
ते १९०० पावेतो सर्व प्रकारच्या ठळक कालगणनापद्धतींची. जंत्री व थोडी 
ऐतिहासिक माहिती हि आहे. ज्ञोधकांस फार उपयोगी आहे. 

ऐांतिह्यासक वाड्मयांत लो. हि. वा. एवढा च ग्रंथकार या काळांत नांव 
घेण्यासारखा घेण्यासारखा निघाला! बाकी रा. विनायक नारायण भागवत- 
लिमडी क्ारभारी-यांनीं १८७१ त मेकॉलेच्या निबंधाधारें लिहिलेला “ लार्द 
रावत कव? किंवा असली कांहीं किरकोळ पुस्तके काय झाली असतील 
तेवढीच. किंवहुना या शाखकडे लोकांचें लक्ष्य च गेलें नव्हतें. चरित्-प्रंथ 
व इतिहासग्रंथ या उद्दीपक ग्रंथांचे योग्यतेविषयी कांहीं च योग्य जाणीव त्या 
समाजांत दिपतत नाहीं व अतुरता हि कमीच. पुढे 'इतिहास! निंबध के. विष्णुशाल्ली 
यांनीं लिहिला तेव्हां सर्वाचे डोळे एकदम लख्खन्‌ उघडले व या प्राचीन इतिहा- 
संशाखचा उत्कर्ष झपाठ्यांनं झाला ! 

यानंतर सामाजिक व धर्मिक वाड्मयाचा विचार करूं. यांत मुख्यतः 
ख्िीमतप्रसारक, नवीन सेथर व निरोश्वर परंतु हिंदू सुधारक व नरमगरम 
प्राचीनाभिमानी असे तीन चार प्रकारचे लेखक आढळतात. येकी एक लोक- 
हितवादी हे आस्तिक परंतु हिंदुसुधारकपक्षाचे पुरस्कते म्हणून मानले. विष्णुबुवा 
ब्रह्मचारी यांस स्वतंत्र प्राचीनमतामिमानी समजावयास चिंता नाहीं. बाबा 
पदमनजी हे क्लिस्ती मताचे अभिमानी निघाले, लोकहि. वा. ची हकीकत वर 
आलोच आहे. एकपरी त्यांच्याच शाखेचे परतु विद्वत्तेत त्याहून फार कमी असे. 
रा. जोतीराव फुले यांनीं सत्यशोधफसमाज स्थापन केला, त्यांनी आपल्या गुलाम- 
गिरी (१८७१ ) पुस्तकांत हवी तीं बाष्कळ विधानें केली असून मुख्य कटाक्ष 
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भटांच्या मानसिक दास्यांतून भटेतरांस मृ'क्त करण्याचा आहे असें ग्रेथकत्यीने 
सांगितले आहे. याचा हि समाचार *““निबघमाला ” कः्यीनी घेतलेला प्रसिद्द च 
आहे. त्राह्मणवगीवर सुरू झालेले हे हल्ले अद्यापि तरी आमच्या त्राह्मणबेधुंचे डोळे 
उघडतील काय? विष्णुबुवा ब्रह्मचारी व बाबा पदमनजी यांचे लेख व पस्तकें 
मात्र वरिष्ठ दर्जाची आहेत. विष्णुबुवांचा मंथ वेदोक्त धर्मभ्रकाश (शके १७८१) 
नांवाचा असून तो भला मोठा म्हणजे सातआठशें प्रष्ठांचा आहे. त्यांत २५ 
प्रकरणें विषय आहित. ते येगेप्रमाणेः--१ वेदोक्त धर्माचा विचार 
(प्रश्नोत्तर); * ( वेदोक्‍तधमीच्या ) आज्ञा ३ न्याय; ४ निरा- 
कार देव,विषयीं ( प्रश्नो > ); ५ नीतिपर पुराणोक्त गोष्टी ; ६ वेदांतील सृष्टीचे 
नियंम व त्यांची प्रमा्णे-यांत सूर्य पृथ्वीला ओढतो-<पृथ्विमतघां मित: कष्टी: 
इत्यादि, प्रमाणांवरून-<<अश्या गोष्टी आहेत ; ८ श्रीकृष्णावताराविषयीं कथा; 
“ वेदोक्ट्धमीचा थोरपणा; ९ ज्य़ोतिषशात्रांतील नांवें व सिद्धांत, १० घर्म- 
संबंधी लोकांच्या प्रश्नांची उत्तरें (प्रश्नो> ); ११ वेदोक्त धर्मांची मार्मिक प्रश्नो* 
त्तरे; १९ आत्मज्ञान होण्याविषयींच्या रहाण्या; १३ हृटयोग व राजयोग, 
१४ अनेक मतांच्या लोकांस सुबोध, १५ राजनीति, १६ बापांचा आणि मुलाचा 
संवाद, १७ आईचा आणि मुलीचा संवाद, १८ विचारप्रदर्शन, १९ म्लेंछ मतें 
२० मंत्रश्ञात्ञ, ११ सल्याचा वाद, २२ नास्तिकांना जिंकण्याचे वाद, 
२३ प्रार्थना, २४ सुभाषित, २५ हकोकत ( स्वतःची ), पुढें भावार्थसिंधू 
म्हणून स्वकूत ओवीबस्ध ग्रंथ असा. यावरून कळेल कौ, स्वतत्र 
बिचाराचा ए:ढा मोठा मराठी ग्रंथ तल्या वेळीं दुसरा नःहता. 
वेदोक्तवर्म म्हणून यांनीं खतःचाच एक नवीन धर्म प्रतिपादिला 
आहे. यांचें नांव विष्णु भिकाजी गोखले, यांचा जन्म ठाणे कुलाबा जिल्ह्यांत 
शिरवलळीस १८२५ त झाला. शेतीभाती आवडेना म्हणून महाडास यांनीं 
दुकानावर चाकरी केली. मग मुलकी परीक्षा दिली व क्मखात्यांत सरकारी नोकरी 
बराच वर्षे इमाने इतवारें केली. परतु अंतरांची तळमळ फार होती म्हणून त्यांनी 
१८४७ नोकरी सोडली. पुष्कळ गुरू पाहिले पण सारे ढोंगी व भोंदू: मग तपश्चर्या घोर 
केली, साक्षात्कार झाला. “माँ ल्म़ केळें नाहीं त्या कारणावरून मला ब्रह्म- 
चारीबाबा म्हणतात.” असे यांनीं आपल्या चरित्रांत लिहिलें आहे. मग यांनीं मुंबईस 
समुद्रतीरी वंगेरे न्याख्यानांचा सपाटा चालविला. यांची ववतृत्वक्ति चांगली 
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होती. “ मला दत्तात्रयाचा वर आहे, यामुळें वोलण्यांत मळा कोणी जिंकोल 
असं नाहीं च नाहीं.” असें हे सांगतात. साक्षात्काराविषयींचीं गोटट आपण अवद्य 
अभिमानपूर्वक खरी मानावी अर्से वालबोधऊत्यीचं म्हणणें आहे. (वा. बो. पु. ७ 
पृ. २६७) “ ते मोठे वक्ते होते. समुद्रकांठी ते भाषणें करीत तीं भांवतालच्या सह- 
स्वावघि लोकांस चांगलीं ऐकूं येत. > * ख्रिस्ती -- वादी लोकांच्या कोठ्या 
त्यांच्या च गळ्य़ांत कशा अडकावाव्या आणि त्यांस निरुत्तर कसें करावें हे त्यांचं 
-सामर्थ्य इतरांस असो, पण प्रसिद्ध डॉक्टर विल्सन , रे, मि. मंगर ह्यांस देखील 
चांगळें ठाऊक झालें होतें. हे काशीस गेले होते. तेथें हि त्यांनी आपल्या वाक्‍्चा- 
तुर्यानं लाकांस थक्क केलें. < », ते अगदी निरिच्छ होते, त्यांस वेबळ चांगल 
अवगत होतें. ” त्यांच्या दोन तपांच्या धर्मसवेमुळें खिस्ती धमेप्रसारास “ बरा च 
धक्का बसला असावा.” अशी हकीकत बालबोधकर्ते स्वावलोकनावरून देतात. 
(वा. के पु. ७) ते पुढें लिहितात, हे “नवीन मताच्या मंडळीशीं हि पुष्कळ वाद 
करात. त्यांत त्यांचें सांगणें असे को, तुम्हांला जें चांगलें वाटतं तं, नुसतें चांगलें 
चांगळें म्हणून घोकीत बसूं नका, तर करवेल तितकें प्रत्यक्ष उघड करून दाखवा” 
“ हे महात्मे शके १७९३ (इ. स. १८७१ क्तेव्रुवारी ) त काळपुळी होऊन 
समाधिस्थ झाल.” विष्णुबरवांची मते निरनिराळ्य़ा धार्मिक, समाजिक व राजकीय 
प्रकरणी पुष्कळ खतंत्र प्रकारचीं होतीं. सर्व ज्लीपुरषांना लिहिंणवाचण आलेच 
'पाहिजे, बाटलल्यांना परत वेदोक्त धमीत ध्यावे, श्रियांना कांही अटींवर पुनीव- 
वाह करूं द्यावा झ्यादि प्रकारची मतें त्यांत आढळतात. इंग्रजी राज्यपद्धतीचा 
'त्यांना अनुभव घेतला होता व नव्या वाऱ्याशी झगडून त्यांची बुद्धि कणखर 
बनली होती. जुन्या पद्धतीच्या तपश्चथनें व एकांतांतील चालनेनें त्यांनीं आपली 
मते स्थिर केळी होता व युयुत्सुभावानें त्यांनीं स्वघर्मातफेने तेजस्वी झगडा 
केला. त्यांत निर्भीडपणे आपला पवित्रा चाळवून त्यांनीं चांगळें यश संपादन 
कळू. त्यांची मतें पाहतां ती कांहीं अंशी “ कम्युनिझम ” च्या धर्तीवर होतीं 
असं निबंधमालेंत सुचविळें आहे, ( टीप:--आर्यभूषण निबंधमाला जॉन्सन पृ . 
५८५ ) तं बरोबर आहे. 
विध्णुबुवा स्वतंत्र झाले तरी सनातनपक्षाभिमानी च होते. उलट बाब 
क. पुळे हिंदू. असून ल्लिस्ती झालेले लेखक होते. बाबांचा जन्म बेळ- 
त झाला व ते १९०६ त वारले. ( अरु. टीप पृ. ५ ) यांचें घराणं 
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सुरतेचे कासारांपेक्ी. मुळ उपनांव मळे. यांचे वडील पदमनजी हे जाव्हिसच्या 
एंजिनीअरिंग स्करूलांत शिकून वेळगांवास सव्हेएर झाले. बांचा मराठी इंग्रजी 
अभ्यास बेळगांवास मिशन स्कूलांत झाला. पुढे ते १८४० त मुंबईस आले. या 
वेळीं प्रभाकर पत्रांत अन्यायाने जकात उपटल्याविरुद्ध गिळयाचें प्न वावांनी 
छापले. पुढ ते एल्फिस्तन स्कुलांत जाऊं लागले. तेथें प्रथम त्यांची परीक्षा प्रो 
दादाभाइ नोरोजी यांनीं केली डेलांची वदली झाल्यासळें यांचें सर्व 
कुढुंब आदनास ( १0९1) ) गेलें. तत्पूवी १८४८ त वाबांचें लम्न थाटांत उरकून 
घेण्यांत आळ. आदनाहून १४४९ त परत येऊन वाबा क्री चर्च विद्याल्यांत जाऊं 
लागले, तेथें प्रसिद्ध मेथकार रा. गोविंद नारायण शेणवी माडगांवःर व धमातर 
केलेले नारायण ज्ञेषाद्री या शिक्षकांचा सहवास त्यांस घडला. रे. नारायण यांच्या 
समागमाचा परिणाम होऊन यांचे मनांतली हिंदुवर्मावरील श्रद्धा हळूहळू ढळली पुठे 
कॉळिज डिव्हिजनांत गेल्यावर > रे. डॉक्टर उइल्सन्‌ , डाक्तर मरे सिचल व रे 
निसवट यांच्य़ापासून मळा शिक्षण मिळूं लागलें. ते जी धमेपुस्तकें शिकवीत तों 
माझ्य़ा कार उपयोगी पडलीं. ” असं वाबा आत्मचरित्रांत लिहितात. ( अरु, 
पृ. ८५ ) मग ख्रिस्ती पुस्तकें वाचून यांची मते तदाकार होत चालली. त्यांत 
ज्ञानोदय व ज्ञानप्रकाशादि पत्रांनी ही धर्मीतराच्या आढीतली 'केरो लवकरच 
पिकविली, याविषर्यी वावो लिहितातः--“ सारांश, ह्या तिन्ही पत्नांकहन माझी 
तींन प्रकारची सुधारणूक झाली, म्हणजे ज्ञानादयानें माज्ञी ख्रिस्ती धमीच्या सत्य- 
तेविषयीं व हिंडुधर्म ई्वरप्रणीत नाहीं याविषयी खातरी केली, प्रभाकरानें ( भाऊ 
महाजन यांचा ) माझ्या मनांत त्राह्मणांविधयीं जी पूज्यबृद्धि होती ती नष्ट केली. 
(या प्रभाकरपत्मांत च लोकहितवादींची पत्रें प्रसिद्ध होत असत. “त्राह्मणधर्म व 
ब्राह्मणांचे श्रेष्ठत्व यांजवरील माझी श्रद्धा व पूज्यवुद्धि हीं उत्तरोत्तर नष्ट होण्यास ही 
पत्रमालिका च बहुतेक कारणीभुत झाली.?”--अरु. प्र. ८€) आणि ज्ञानप्रकाशाने 
नास्तिक मताकडे माझी प्रश्रत्ति होऊं दिली नाहीं.” (अरु. पृ. ८९) प्रगःपणें ल्रिस्ती 
होण्यापूर्वी च बावा थेबळ शिकवू लागले. त्यांनी कांहीं दिवस परमहंसमंडळीचा 
रंग पाहिला पण पुण्याची मंडळी तेथें येऊन नास्तिकपणा माजवूं लागल्यामुळे 
( अरु. पृ. १०५) वाबांनीं घावरून ह्या समाजांतून काढता पाय घेतला, वा च 
सुमारास मागील एका भागांत सांगितळेलीं पांच पुस्तकें बाबांनी लिहिलॉ. 
१४५४ त वाबा प्रभूच्या पदी लीन झाले; पण त्यांची हिंदु बायको कांहीं ख्निस्ती 
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होईना. याबद्दळ नवरावायकोंत झटापट बरी च झाली. पुढें हायकोटोत खटला 
गेला. बायक्रोने “ नाहीं ” म्हणून जवाब दिला. तेव्हा वाबांनी दुसरी क्लिस्ती 
बायक्तो केली. मग पहिली बायको पस्तावून बाबांकडे येऊं लागली. तथापि 
ख्लिस्तीधमाप्रमाणे दोन वायका करण्यास अडचण असल्यामुळें दयाळु बावांनीं पहिले 
बायकोची गळ मानली नाहीं ! या बायकोच्या वादापार्यी रु. २०० बावांस 
खचे आला. तो “' यमुनारर्येटण ” हा ग्रंथ लिहून त्याचे उत्पन्नांतून बाबांनीं 
भागविला. या “ यमुनापर्यटण ? गोष्टींचा विषय थोडक्यांत सांगतो. यमू ही 
गणपतराव यांच्या एका मित्राची मुलगी; त्यांनी खुद्द आपला मुलगा विनायक 
यास च बायको केली. मिशनरी शाळेचा संस्कार झालेलीं यमी व विनायक दोघे 
हि मनांतून सुवारकी मताचीं असून त्यांची “ तारक '' येशवर भक्ति होती. 
हिंदु उच्चवर्णी विधवांची स्थिति पाहुन तीं तळमळत. शेजारीण कोणी गोदू हिने 
नवरा मरतांच पुंढील जाचाचे भयाने जीव दिल्याचा प्रसंग या तरुण जोडप्याने 
डोळ्यांनी पाहिला. पुढें नोकरीनिमित्तानं विनायकराव व यमुना नागपुरास जात 
असतां त्यांस वेणु विधवेची ह्कोकत कळते व तीस यमुना ख्रिस्ती ज्ञांतीचा 
' उपदेश देते. पुढें नागपुरास दोलतराव नामें एक निशनेरी संस्काराचा मित्र विना- 
यकरावांस लाभतो. त्यांच्या संवादांत दोळतराव आपले मामेबहिणीस एका पुरा- 
णिकानें व साधुन करस फूस लावून पळनिळें व तशीच एक शेणवी विघवा कशी 
कुमार्गात शिरळी त्या कथा सांगतो. नंतर नागपुराहून विनायकराव सहकुटुंब 
फिरत फिरत पंढरपुरी थेतो व एकरा बाईकडे उतरतो. ही मूळची कुलीन परंतु 
बिघडलेली बाई वाईट कासांत असतां तिच्या केशञाचा टोप पकडून विनायकराव 
तास फजीत करतो व अखेर तौस उपदेश करून आपणांजवळ आश्रय देतो. पंढरी 
सोडून साताऱ्यास आल्यावर विनायक जगन्नाथजीकडे पुत्रोत्सवास जातो. तेथें पुन- 
विंबाहावर वाद होऊन अनुकूलपक्षाची सरशी होते. सातारा से हून जेज्रीस येतांना 
विनायकास गाडी भडकून इजा होते व त्या दुखण्यांत त्याचा अंत होतो. अंत- 
समयी यमुता त्यास ख्रिस्ती शांती देते! मग मोरभटाचे उचलीमुळें यमुनेच्या 
केशवपनाचा प्रसंग येते. त्यांतून आश्रित पंढरपूरकरीण वाईचा मुलगा शिवराम हा 
तीस सोडवितो व ती सर्ज मंडळी दाजीबा या ख्लिस्ती पाद्रीचे आश्रयास रहातात. 


तेथं यमुना पुनर्विवाह करते व शिवराम ख्रिस्तसेवक होतो. अशी गोष या यमुना- 
पर्यटणांत आहे. 
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दवा गोष्ट बाबांनीं इ. स. १४५७ त प्रसिद्ध केली. यांत विधवांचा दुःस्थिति 
वर्णन करण्याबरोबरच ख्लिल्ली “तारणा चा रस्ता निदान मनांतून तरी सर्वीनीं धरावा 
असा प्रंथकत्यांचा हे) आहे. हिंदुसमाज सर्व घाणीनें भरला आहे, अशी 
कल्पना व्हावी अश्धी याची रचना अ हे. यांतील सर्व वर्णने साघारण स्थितीची 
द्योतक नाहींत, त्या नात्यानं तीं अत्याक्तपूर्ण ठरतील. तशीं तीं दाखवून वाचकांस 
ख्षिसी धर्माकडे खंचावय़ाचें असं बाबांचे घोरण आहे. त्या वेळेस शिकलेल्या 
मेडळीच्या डोक्यांत काय विचार पिकत असत, त्यांची थोडी कल्पना बाबांच्या 
वरील पुस्तकावरून येईल, या पुस्तकांत मोठा उदात्त संस्कार होण्याजोगे कांही 
च नाही. 

ख्रिस्ती झाल्यावर सुमारें ) ६ वर्षे बाबा पुण्यास होते, तेथें बराच काळपावेतों 
फ्री चर्च मिशन शाळेंत शिक्षकाचें काम त्यांनी केलें. या कामावर असतां च इ 
स. १८६० सध्यें बाबांनीं कडीच्या इंग्रजीमराठी कोझाचा संक्षेप शब्दरत्नावली . 
नांवाचा केळा. १८७० त त्याची दुसरी आवृत्ति काढली. आपणांस या कामीं 
जाहिरात देऊन हा कोणी विद्वानाने साहाय्य दिलं नाही; तथापि, र.मरे मिचळ व 
एक इंग्रज मित्र यांनीं द्रव्यद्वारा आश्रय मिळवून दिला, असे बाबा प्रस्तावनेत 
सांगतात. अखेर '' भम़पूकटिग्रीवः ” हा प्रसिद्ध ्लोक देऊन या कामी 
आपणांस किती कट्ट पडले तं त्यांनी दर्शीविळें आहे 

१८६७ त बाबांस फ्री चच मिशन पर्ण येथील “ पाळक ? दौक्षा झाली. 
त्या कामाचा राजिनामा बाबांनीं १४७३ त दिला. “ एक्यवर्ध$ पत्रिका ? “सत्य 
दीपिका * ह्या हें काम करीत असतांना च त्यांनीं काढल्या. ) ८७२ पासून लेखन- 
व्यवसाय हा च बाबांचा मुख्य आधार झाला. १८७७ त ल्यांनी बैवल सोसायटी 
व ट्राक्ट सोसायटी यांची एडिटरी पत्करली. “ नवा करार  वेगेरे पुत्तके यांच्या 
च हातून तडीस गेली.हें संपादर्काय काम २५ वर्षे केल्यावर १९०२ मध्यें ७१ ठ्य़ा 
वर्षी त्यांस पेन्शन मिळालें ! १९०६ त ते ' प्रभूंत लीन झाले ! * ल्लिस्तवासी रे. 
टिळक म्हणतातः-<-“* रे. वाबा पद्मनजी म्हणजे मराठी ल्िस्ती सारस्वताचे जनक 
होत. त्यांच्या हातून बनलेली मराठी पुस्तके वजा केला, तर आज मराठी क्षिती 
वाढ्यय असून नसल्यासारखे होईल. > « त्यांनी एकट्यांनीं लिहिलेली लहान 
मोठीं पुस्तक शंभरावर आहेत ! ह्यांत त्यांच्या वर्तमानपत्तांतून प्रसिद्ध झालेल्या 
लेखांचा समावेश केला तर ह वाढ्यय कसं एकाद्या डोंगरासारखें दिसूं लागतें! ह्या 


वाड्यय़ाच्या ठायी प्रतिभा ही तशाच विलक्षण आहे.” 
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बाबांची भाषापद्धति खरोखर च फार गोड आहे. त्यांत भक्तीचा जिव्हा- 
ळा आहे. समाजसुधारणेची तळमळ आहे. . वाक्ये, युद्ध, साधी, सरस व चट- 
कदार अहित. लिहिणे गंभीर व म्राढ आहे. शब्द वेंचक आहित. वळण जरा 
कोंकणी आहे. त्यांची गोड भाषा व सुंदर टापटिपीची मांडणी पाहतां बाबांची 
गणना उत्तम मराठी लेखकांत केली पाहिजे. त्यांची मतं कांहोंही असली तरी 
त्यांची वाढ्मयसेवा कोतुका्ह च आहे ! ल्यांनी * आपलें हिंदु धममासंवंधीं जिणें 
१ ख्रिस्ती होणे ' या आत्मचरित्रात्मक गोष्टीचा सविस्तर वृत्तांत “ अरूणो वय” 
नांवाने छापलेला आहे. त्यांत त्यांचें ल्हानपणचं शिक्षण, पुढे मिजञनरीचा 
सहवास व वाप्तिस्मा इत्यादिकांचें वृत्त वाचतांना मोठें रंजन होतें व 
तत्कालीन स्थितीच्या एका अंगाचें चित्र ठळक, स्पष्ट मनासमोर उभें राहते. या 
पुस्तकांत मी जागोजाग या अरुणोद्यांतून आधार दिले आहेत, परंतु मूळ 
पुस्तक वाचण्याची शिफारस आग्रहाने वाचकांस करावीज्ञी मला वाटतें. हें 
पुस्तक वाचल्याने कित्येक मंडळी ल्लिस्ती झाल्याचें दिसते. आपण तसें झपाटले 
जाऊं असे ज्यास वाटेल तो खरा व पक्का हिंदू च नव्हे ! विशेषतः ज्यांना तत्का- 
लीन मिरानरी मंडळाच्या हकीकती जाणण्याची इच्छा असेल ल्यांनी हें पुस्तक 
वाचलें च पाहिज. महाराष्ट्राचा सामाजिक व धार्मिक इतिहास लिहिण्यास याचा 
कार उपयोग होईल व॒ या च विषयावरील वाड्यय व एका कत्या व्यक्तीचा इति- 
हास या दीन ही त्याचा उपयोग मोठा आहे. एकीकडे बाबा पदमनजीचा 
कोंवळा ठसळुसीत अरुणोदय हा ग्रंथ पहावा व दुसरीकडे विष्णुबुवा ब्रह्मचारी यांच्या 
दाठर व प्रखर वेदोक्तधर्मप्रकाश या ग्रंथांचे वाचन करावे म्हणजे धर्मविषयक मतांचा 
गल्वला एको,णपाव्या ख्रिस्ती शतकाच्या मध्याचे सुमारास कसा माजला होता ते 
बरेंच आकलन होईल. बाबांचे अरुणाद्यांत कोठेंच बुवांचा उल्लेख नाही! त्यांचा यांचा 
सामना मोठा मोजचा झाला असता ! वाबांच्या चरित्राचें वाचनावरून पहिल्या 
पिढींतली मंडळी मिझानरांच्या प्रयत्नांनी एकंद्रीनें कशा चकून व दिपून गेली होती 
व त्यांची स्वघरमश्रद्धा किती उडाली होती तें पाहून मोठा खेद वाटतो. हिंदुधर्माचे 
उज्वल चारित्र्याचे व जिव्हाळ्याचे असे विद्वान्‌ पुरस्कर्ते त्या काळांत सुंबई प्रांती 
दिष्णुववासारखे एक दोन सोडून कार करून काणी नव्हत असें च खरें. याचा 
विलक्षण परिणाम त्या वेळीं झाला व कृष्णझ्यात्री चिपळोणकरासारखी मंडळीसुद्धा 
शिथिल्झाळ झाली. याचा तीत्र उद्देग वाटून च के. विष्णुझारूयांनीं आपलें 'चाप? 
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सज्य केलें व ल्लिस्ती मिशनेरी व नवीन डंडळीत मंडळी यांवर, ते सांपडतील तेथे 
प्रसंग असो, नसो, जोराचा मारा करून त्यांस त्यांनी नेस्तनाबूद केलें! ठेख व अंथ 
या टिक्राऊ साधनांचा उपयोग न करितां त्याहुन जलद परिणाम करणारीं भाषणे 
व कोतनं करणारे पुरुष हा या काळांत पुष्कळ होते व कित्येक सव्यसाची हा होते. 
ठिकठिकाणीं वक्‍्तृत्वसभा निघत होत्या.पहिली मुबइस१८६७ निघाली(महाराष्ट्र वक्‍तू- 
त्वोत्तेजक मंडळीचा अहवाल १ ८८६)गोपाळराव हरी,कृष्णश्ात्री चिपळोणकर इत्यादि 
मंडळी सभांतून बोलत. विष्णुबुवा त्रह्मचारी व महादेवशात्री कोल्हटकर हे तर 
उत्तमांपैकी च वक्ते होते. १८७« सालच्या पुनर्विवाहवादसमयी वक्‍तृत्वाचा 
रर आला हाता. त्या वादप्रकरणी जुन्या पक्षातफें एक अप्रातिम विद्वान चमकून 
गेले. यांचें नांव विठोबा अण्णा दपरदार. यांचा जन्म कऱ्हाडास इ. स. 
१८१३ त झाला. कऱ्हाडकर सुभेदारांनीं “ विठ्ठल! तुला विद्या अजून नाही. 
छे! छे! फार वाईट!, असे काढलेले उद्गार ममी झोंवून विठ्ठल रामशात्नयाप्रमाणें 
विद्या करू लागला; तो अंगच्या अपूर्व बुद्धीमळें केवळ विद्यापति झाला. या 
कुझाय्न बुद्धांच्या विद्यार्थ्यांचे समाधान आपले हातून होत नाहीं असें पाहून 
यांचे गुरु अप्पाश्याक्ञी पुराणिक एका पहाटेस अव्इ्य झाले! कृष्णाबाईच्या 
उत्सवाला हरिदास नाहीं म्हणतांच अण्णा बनले हरदास व सर्वीस थक्क केलें! 
मग ते कविता करूं लागले, त्यांची गोड पदें सर्वत्र प्रसिद्ध आहेत. संस्कृत कविता 
हि त्यांची चांगल्यांतली आहे. पुढें त्यांनीं गायनाचा चांगळा अभ्यास केला. 
तसेंच ते वैद्यकांत हि प्रवीण झाले. त्यांस सातारकर महाराजांनीं कारकुनाची 
जागा दिली होती. पुढें पुनर्विवाहवादप्रकरणीं त्यांचा अपूर्व सन्मान 
पुण्यामुंबईकडे झाला. त्यांच्या पुराणालळा ही थाप जमे! त्यांचें देहावसान शके 
१७९५ च्या चैत्रांत झालें, यांनीं गद्य ग्रंथ केळे नाहोंत याचें बाईट वाटतं! 
असो ! पुनर्विवाहप्रकरण व महाराष्ट्रांतील सामाजिक चळवळ यांचें नांव निघालं 
आणि त्यांत विष्णु परशरामशास्त्री पंडित यांचें नांव निघालें नाहीं 
असें व्हावय़ाचें नाहीं . ह्यांचा जन्म सातारा येथें इ. स. १८९७ त झाला, 
तेथें वे. राघवाचार्य गर्जेद्रगडकर यांजपाशीं त्यांनी व्याकरण्ाज्ञाचा अभ्यास केला. 
पुढं अभ्यासासाठी १८४५ चे सुमारास ते पुण्यास आले. १८५५त त्यांनीं भाषांतर- 
खात्यांत नोकरी पत्करिली व पुढें धारवाड, मालेगांव इत्यादि ठिकाणी शाळाखात्यांत 
काम करून त्यांनीं अखेर स्वतंत्र धंदा करावा म्हणून नोकरीचा राजिनामा दिला 
७ 
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वइ. स. १८६४ त ते इंदुप्रकाश चालवू लागले. ह्या वेळीं विधवाच्या प्रश्नाचा 
त्यांनी विचार केळा. १८५६ त पंडित ईश्वरचंद्र विद्यासागर यांच्या चळवळीमुळे 
विधवा विवाहापासून झालेली संतति कायदेशीर ठरली. महाराष्ट्रांत हा विधवा- 
पुनर्विविवाहाचा प्रश्न १८३७ त एका तेलगु व दक्षिणी अज्ञा जोड लेखकांनी 
चोपडे प्रसिद्ध करून पुढें आणिला होता, आणि त्यावर पुष्कळ उलटसुलट टीका 
सुंवई दर्पणांत ( जांभेकरशात्ली संपादक) झाली. (111१181 80019] 1१७011 
पृ. २९३ मधील रावव. वामनराव कोल्हटकर यांचा निवेध्. हे वामनराव म्हणजे 
महादेवशास्यांचे चिरजीव होत.) त्यानंतर मग या विषयावर बाबा पदमनजींची 
कुटुंबसुधारणा व यमुनापर्यटण हीं पुस्तकं. तदनंतर विष्णुशात्ली पंडित यांनी हा 
> प्रश्न नेटाला लावण्याचे हेतूनें लेखणी व वाणी हीं त्यापायी वेंचिली. :“......... 
त्यांस पाठवळ देण्यास, वे. कृष्णश्ाज्ली तळेकरांसारखी कितीएक थोर विद्वान्‌ 
मंडळी अनुकूल होती.(वा, वो. ४९९ )” यांनीं ईश्वरचंद्राच्या पुस्तकाचें मरा- 
ठोंत भाषांतर केळें व इंदुप्रकाशांत अनेक लेख लिहिले. विठोबा अण्णा व विष्णु- 
शाक्लो यांचें वाग्युद्ध ठरल होतें. परंतु सामनेसामने जरी हा योग आला नाहीं 
तरी १८६८ त पुण्यांत पाच्छापुरकरवाड्यांत अण्णा व मांडेवाड्यांत विष्णु- 
शाक्ञो यांनीं व्याख्यानांची धुमश्वकी चालविली होती. पुढें १८७० च्या वादाचे 
वादळ उठले! हा वाद नऊ दिवस दौक्षितांच्या वाब्यांत चालला होता. कृष्ण- 
शाक्ली चिपळोणकर, रावजी ज्ञात्री आगाशे, रघुनाथशास्त्री शेंडे, केशवश्ात्ली 
गाडर्गीळ व व्येकटेशशाख्री माटे ही पुनर्विवाहपक्षीय पंच मंडळी व यांची वकिली 
विष्णुशाखी पंडित व रावव. रानढे यांजकडे आली आणि मभिकुशात्री गोडबोले, 
दिनकरशात्वी खांबेटे, अप्पाद्माक्ञी खाडिलकर, भिकाचार्य ऐनापुरे व गणेश- 
शाद्या कोल्हटकर हे पंच पुनर्विवाहनिषघक पक्षातर्फे व यांचें अध्वर्मुत्व नारायणा- 
चार्य गजेंद्रगडकर व विठोबा अण्णा यांजकडे असा थाट होता. असा विष्णुझ्याल्ला 
यांचा या कायीशीं एकजीव झाला होता. विष्णुशात्री हे उत्तमांतले वक्ते होते. 
सन १८७४ त त्यांनी स्वतः एका विधवेशी विवाह लाविला. परंतु १७६ त 
त्यांस नवज्वराने महाबळेश्वरी देवाज्ञा झाळी. (बाळबोध पु. ४ पू. १००) यांनी 
१८६१ त मरेच्या इतिहासाचे भाषांतर व १८६५ त संस्कृत आणि मराठी 
घातुकोश असे उपयुक्‍त ग्रंथ रचले होते; तुकोबागाथा सरकारी ( इदु. ) यांनीच 
संपादिळा. तथापि त्यांचें एकंदर काये वाइमयसेवेपेक्षां समाजसेवेचे च अधिक 
झा, समाजसेवेच्या हरघढीचें सधन म्हणून च त्यांनी कांहीं वाहूमय निर्माण केलें, 
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एक प्रकारें या च सामाजिक वाइूमयाचे क्षेत्रांत ज्यानें बरी च कामगिरी 
केली असें म्हणतां येईल असा आपल्या या काळांतील ग्रंथकार म्हणजे गोविंद 
नारायण शेणवी माडगांवकर हा होय, रा. गोविंद नारायण यांचा जन्म 
. गोवे प्रांती मडगांव येथें सुमारें १८१५ इसवींत झाला. नववे वर्षी ते मुंबईस आले. 
वडिल पोर्तुगाली तपकिरीचा वगेरे व्यापार करीत. या गरिबीत सुद्धां त्यांनी 
गोविंदाकडून थोडी विद्या करविली. गोविंद नारायण यांनी पुढे फ्रो चर्च मिडठनचे 
शाळेंत नोकरी पतकरली व ती मरणापूर्वी एक वर्ष पावेतो अखंड केली. त्यांची 
प्रकृति अशक्त होती. बाबा पदमनजींच्या आत्मचरित्रांत यांचा उठ्ठेख बरेच 
ठिकाणी आला आहे. मराठी ज्ञानप्रसारक मंडळीचे ह्यांनी पुनरुजीवन केलं होतें. 
ह्यांची एकंदर पंधरा ( रा. रामभाऊ जोशी पंचवीस म्हणतात. मराठी वा. 
बि. पृ, २७ ) “लहान मोठी मराठी पुस्तके...आहेत. शिवाय. «मराठी ज्ञान- 
प्रसारकांत हि त्यांचे बरेच लेख प्रसिद्ध झाळे आहे. त्यांची भाषा चांगळी झुद्ध, 
सरळ आणि गोड...आहे....ते खतः गोंव्याकडचे राहणारे असून, मुंबई म्हणजे 
भ्रष्ट मराठीचें आगर, तेथें अशी चांगली भाषा त्यांनी इतक्या दिवसांमागे लिहिली 
हँ त्यांच्या कोतींस मोठें भूषण आहे. ” ( बाळ्वोध पु. ४, पृ. १५२ ) रा. 
गोविंद नारायण यांच्या भाषेची कै. ओक यांनी केलेली तारीक अमळ ज्यास्ती 
झाली असें वाटतें. ती साधारणपणें शुद्ध, सरळ व परिणामकारक आहे हृ आम्हांस 
हि कवूळ आहे. तथापि त्यांचेपेक्षा त्यांचे समकालीन वाबा पदमनजी किंवा 
गोपाळराव ह्री यांजपेक्षां अधिक नीटस व गोंडस मराठी लिहीत असें तुलने- 
वरून ठरेळ, रा, गोविद नारायण हे इ. स. १८६५ त मरण पावले. डॉक्तर 
बुइल्सन्‌ यानी “ त्यांच्या आत्म्याच्या तारणार्थ > > प्रार्थना केली. ” ( बा. 
बो. ) तथापि गोर्विद नारायण हे ख्रिस्ती नव्हते ( अरुणो ८ पू. त 
बाळोधकर्ते म्हणतात को “ हे आपलें काम मनोभावे करणारे, निर्व्यसनी, 
सुशील आणि भाविक होते. ” ह्यांचे ग्रंथ लहान लहान असून ते एक नीतिपर 
ब॒ दसरे शाक्ञीय असे आहेत. पेकी (9 ) इुचिर्भूतपणा ( मार्गे उल्लेख पहा ) 
( २ ) त्हणनिषेधक बोध, (३) हिंडु लोकांच्या रीती सुधारण्याविषयीं बोध 
(४ ) सत्यनिरूपण, ( ५ ) दारूपासून अनर्थ, (६) नीतिसंवार, ( ७ ) 


व्यवहारोपयोगी नाटक, («) भोजनबंधू पानतंबाकू हे सामाजिक उपदेशपर व 
(९) दष्टांतीळ चमत्कार, (१०) वृक्षवर्णन, (११) उद्मिद्जन्यपदार्थ (१२) लो. 
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खंडी सडकांचे चमत्कार हे झाल्लाय व शिवाय ( १३ ) मुंबई वर्णन, (१४) 
रामशहर्चा संक्षिप्त इतिहास ( फक्त तपासला ), ( )५ ) स॒लेखनविद्या हे इतर, 
मिळून १५ ग्रंथ त्यांचे नांवावर आहेत. सुंबईचें वर्णन चांगळें व मोठें आहे. यांचें 
शाह्लांय ग्रथ हि सुबोध साधले आहेत. ते व त्यांच्या जोडीला “ अनेक विद्या- 
मूलतत्व ” ( १८६५ ) हॅ कृष्णशात्री यांचे पुस्तक आणि यापूर्वी जांभिकर, 
जारविस, हरि केशवजींची झालेलीं पुतत्तकें एवढें त्या वेळचे शाखीय वाडमय 
असं समजावयाचे. खराज कांहीं शालोपयोगी पस्तकें होती 


काग्यनाटकादि ललितवाडूमय मीण होण्याच्या च धामधुमीत दुसरं एक 
मोठं च वाडमयकार्य या काळांत संथपणे चालू होतें. माजी ज्ञानचंद्रोदयानें ज्याला 
पूर्वी ( १८४० सुमार ) सुरुवात केली होती तें च प्राचीन महाराष्ट्र कविवयांचे 
पथ छापून काहून लोकांत पसरविण्याचे व तत्संबंधींची लोकांचा भूक शांत कर- 
प्याच सत्काय यया काळांत सवेसंग्रह मासिकद्रारा रा. भाघव चंद्रोबा 
यांनी केलें. “ या महाराष्ट्र देशांत प्राकृत भात कविता करणारे मकुंद्राज 
ज्ञानेश्वर, < >< मक्तेश्वर, > > मोरोपंत > इत्यादि पष्कळ रसिक, विद्ठान्‌ कवी 
होऊन गेले. त्यांचे ग्रेथ...फार उत्तम प्रकारचे असतां ही जसे प्रसिद्ध असावे 
नाहांत. > > > तशांत भाषेचं पुर्णज्ञान त्या भाषेच्या कवितेच्या पूर्णज्ञानाखेरीज 
हो अशक्य. भाषा सुधारण्याचे हें एक मुख्य व मोठें साधन च होय. ” 
माचे ३८६० च्य़ा अंकांत माधव चंद्रोबा लिहित।त; व पुढें सांगतात कौ “या 
छल्यास रा. रा, परथुरामपंत तात्या गोडबोले यांचे सहाय घेतलें आहे. ... या 
ए्हस्थाचा ददद्दत्ता आणि मराठी भाषेची अभिराचे या प्रसिद्ध च आहेत. यांच्या 
सहायाने या “ सर्वसंग्रह ” ग्रंथास किती योग्यता येईल हें सुज्ञ जनास सांगा- 
कयास नको. या परोपकारी पुरुषाने केवळ लोकहितार्ध च आम्हास सहाय देण्याचें 
पत्कारळ आहे या स्तुत् यांही आम्हावर जो उपकार केला आहि त्याविषयी 
त्याच या स्था उघडपणे आभार मानल्यावाचून माझ्याने राहवत नाहीं. 
अंकात अ३॥ चमत्कारेक मोज दृष्टीस पडली को मोरोपंतांची उद्योग, काव्य 
दण व कण हे। पव पान दान पान देऊन एकदम चालू केलीं आहेत. खेरीज पारा. 
णिव. पद्धतीची चित्रें हि यांत घातली आहेत. याची किंमत दरमहा “ अर्ध 
रुपया * असून तो माधव चंद्रोबा यांनी आपल्या च शेलाछापखान्यांत मुंबईस 
पला. विरामचिन्हांचें टटांब्र मराठास तिच्या या इंग्रजी अवतारांतच चिकरलें 
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त्या पूर्वी चरणरेघ, दुरेी एवढी च चिन्हें होतीं. त्यामुळें एका ओळॉत लिहिलेली 
जुनी कविता पदें तोहून छायण्यास या सर्वसंग्रहाच्या चाल हंस यो च ही 
असले पाहिजेत. “ कित्येक कवितेंत विरामचिन्हे घालण्याचा प्रयत्न केला आहे 
परंतु हा प्रयत्न पहिळा च आहे.” त्यामुळें कर्त्यांनें क्षमेची याचना केली 
आहे. आज आपणांस सर्व संप्रह्याचे अंक वाचतांना चुका आढळल्या तर्थापि 
त्यांच्या अडचणी जर आपण ध्य़ानांत घेतल्या तर परशुरामपंतादिकांनी या वेळी 
केलेलें काम त्यांस निःसेशय मोठें भूषणावह ठरेल यांत तिलप्राय शंका नाही. असा 
हा प्रयत्न “ सरकारचा आश्रय तुटला असतां हा ” चालविण्याची रा. माधव 
चंद्रोबा यांची इच्छा होती; पण ती सिद्दीला न जातां समारें १४६६-६७ त 
सर्वसंप्रह्ाचा कारभार त्यांस आटपावा लागला ! यासंअंधी मांलांकारांनीं पुढं खप 
कडाखा उडवून दिला आहेः --*“ इतक्या काळांत शेंकडों गोट्टींचे “ उत्तेजन !' व 
* वर्धन' झाळें--तालिमबाजांचे आखाडे ओस पडले होते ते पुनः गजअजून राहिले. 
लोकांचे ठायी सद्धर्माचा अभाव होऊं लागला होता, तो दोन रु. रोजींचा महाग 
धर्मयुद्ध ...... आणचून त्यांच्या करवी देशोनत्तीस मुख्य स्तभभूत जी धर्मोनति 
ती करविली, कलाकोशल्य अस्तंगत होऊं पहात होतें, त्यांस शिवणकलेपासून पुनः 
ओंनामा म्हणायला लाविला --तश्ी च गेल्या दशकांत लोककल्याणकर्ती मेडळी 
हि आर्यजननीचें बिशेद दंडाळा बांधून जिकडे पहावें तिकडे कंबरा वांधून उठली 
च पटापट देशहिताच्या कामास लागली; पण इतक्या लोककल्याणेछृंतन एक दोन 
हि आमच्या विचाऱ्या महाराष्ट्र कवींच्या वांग्यास आले नाहीत.” (मोरोपंताची 
कविता--नि. मा.) शात्लीवुवांसारखा च चावूक आज हि उडविण्याची अवश्य- 
कता पुष्कळांस भासेळ ! माधव चंद्रोबा यांचें आडनांव डुकले. थांचें घराणें गोसां- 
तक प्रांतांत क2गुटी येथील. यांची घरची गरिबी. यांचे बंधु डॉ. अंनंत चंद्रोब 
हे यांस सर्वसंग्रह्माचे कामी मदत करीत. डॉ. अनंत “ हे मोठे रसिक होते. ह्यांस 
वामनी श्लोक आणि मोरोपंती आया हीं लावण्याचा नाद फार असे.?' ( बाळ- 
बोध पु. ४-५३ ). 

सर्वसंग्रहाचा स्तुत्य उद्योग बंद पडला, त्या च सुमारास मुंबईतील प्रसिद्ध 
गणपत कृष्णाजी यांचे माल्यांत श्रीतुकाराममहाराज यांचा गाथा इ. स. १६७ 
त छापून निघाला. पुढे एक दोन वर्षीत सर अलेक्झांडर मैट यांच्या प्रोत्साहना- 
मुळें शंकर पांडुरंग पंडित बी. ए. भाषाकोविदाच्या देखरेखीखाली च्य 
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परशरामशात्री पंडित यांनीं तुकोबांचा गाथा परिश्रम करून संपावून छापला. ( इ. 
स. १८६९ ) अलोकडे मी व नंतर माज्ञे विद्वान्‌ व शोधक मित्र ठाण्याचे रा.भावे 
ह्यांनी संताजीच्या अस्सल वह्यांवरून तुकोबांचा गाथा छापला आहे;पण तत्पूर्वीच्या 
सर्व गाथ्यांत हा वरील सरकारी किंवा इंदुप्रकाशी किंवा पंडिती गाथा सर्वभरेष्ठ 
आहे. यासाठीं २४ हजार रुपयांची रकम सरकारानें निराळी काहून ठेविली. ह्या 
चमत्काराचें चटकदार वर्णन निवंधमाळाकारांनी केलें आहे, तं थोडें उतरून घेतो $- 
'राजा बोठे आणि दळ हाले"या म्हणीप्रमाणे वरील प्रसंगी मोठमोठे चमत्कार घढ- 
व्यांत आले. ज्यांच्या हातास मराठी पुस्तकांचा विटाळ कधीं सोसावयाचा नाडी, 
( बाको शंकर'-पांडुरंगादावर हें दूषण यथार्थपणे लागू पडणार नाष्ठी असें 
आम्हांस वाटतं. ) ... ... असे बेढेबडे किताबधारी तुकारामापुढें लीन होऊन 
कोणी अभंगांचें सूचीपत्र तयार केळे, कोणी प्रेथप्रकाशहन व टिप्पण हे काम पत्क- 
रिळें...कोणी अभंगांची वाडें जमा केली.असें होतां होतां कांही काळानें वरील संकल्प 
सिद्ध होऊन जा विचारा शद्रकवी आपल्या लगोटेबहाद्दग द घोंगडीवाल्या भक्त 
मेडळींत च काय तो रमावयाचा किंवा फार झालें तर ह्रदासांच्या कथाप्रसंगी 
सत्कार पावावयाचा त्यास एकाएकी अरबी गोष्टींतील अवू हृसनाप्रमाणें मोठे ऐश्वर्य 
आप्त झालें ! इंदुप्रकाश मुद्रणयंत्राल्यांतील मुक्ताफळे आंगभर उघळढेली महा- 
व्नांत शरार ल्पेटलेलें व युनिव्हासिटीचे शानदार झगे घातलेले तरुण विद्वान्‌ 
डोक्यावर मोचे उडवताहेत व चवऱ्या ढाळताहेत अशा थाटाने तुकाराममहाराज 
कारा दिवसांनी आपल्या अभिघानाची सार्थता पावून विराजमान झाले. महाराष्ट्र 
देशाच्या पहिल्या अधिपतीनें पाठविलेले ऐक्य परत लावून वरील कवीने जी आपली 
हानि करून घेतली होती तिची भरपाई दोन शतकांनंतर त्याच देश्ञाच्या परद्वीपस्थ 
भभून करण्याचे मनांत आणलें की काय कोण जाणे ! !? (मोरोपंताची कविता) 
असा हा प्राचीनकविसत्काराचा मोठा नामांकित प्रसंग घहून आला | 


सवंसंम्रहृद्वारा प्राचीन कवींसंबेधाने आगृण्य जोडण्याचा उद्योग चाळू 
असतांना सुप्रसिद्ध विद्वान्‌ दादोबा पांडुरंग तर्खडकर यांनीं पंतांच्या केकावली या 
अव्मासेद्द काव्यावर एक “ यज्षोदापांडुरंगी । नामक विस्तृत पदपदार्थबोधिनी 
टोका (१८६५) प्रसिद्ध करून पंतांच्या बरोबर आपल्या मातापितरांचें हि तर्पण केलें. 
2 हा ग्रथ तत्कालीन मराठी म्ंथांत बराच उच समजला पाहिजे, इतका 
'अरटूत टोकाम्रंथ कोणा हि सहृदय पंडिताने तोंवर मराठींत रचून प्रसिद्ध केला 
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नव्हता. या ग्रेथांत दादोबांचा प्रोड भाषापद्धति व मार्मिक परिज्ञीलन यांचें मनोहर 
व मिष्ट मित्रण पहावयास सांपडते. या च विषयावर पुढें परथुरामपंतांनीं केलेल्या 
केकादर्शाचा उल्लेख मार्गे पृ. ६४वर केला च आहे. तात्यांच्या नवनीताला कवींची 
माहिती व पद्यर्चनेविषयीं असे दोन निंबध रावसा. भात्कर दामोदर पाळंदे 
यांनीं नुकतेच जोडले होते. 

इ. स. १४६३ त रा. शंकर पांडुरंग पंडित यांनीं मयूरकृत वृहद्द्म अथवा 
कृष्णविजय या अवघड ग्रंथावर “ इंग्रजींत छासिकल्‌ कवितेस जद्या “अनोटेशन्स?? 
म्हणून असतात तज्शा सविस्तर टीकां '? च्या धर्तीवर एक टिपणपुस्तक समूळ 
छापले. पंडित हे नांवाप्रमाणें च पंडित होते. त्यांचा हा पहिला प्रयत्न. 


सर्वसंग्रह मासिकाखेशाज इतर हि कित्येक मार्सिके या काळांत निघाली. 
“विविधकज्ञानविस्तार, दुंभहारक वज्ञ नलंस्रद्‌ हीं नवी निघाली. पेकी 
विविधज्ञानविस्तार इ. स. १८६७ जुळेंत सुरू झालें. याची प्रथमपासूनची उभा- 
रणी भारदस्त व प्रतिष्ठित होती. हें आजता ॥यत चाळू असून आपला पन्नाश्ीचा 
मंगलोत्सव हि ल्याने ग्रंथरूपाने साजरा केला ही भाग्याची गोट होय. पहिल्या 
वर्षांचे अंकांतून आमच्य़ा भाषेचा सांप्रत काळ कठिण आला आहे असं लिहिले 
असून “ मराठी भाषा ” या विषयावर एक मोठा चांगला निबंध प्रसिद्ध 
झाला आहे. त्यांत बंगाली, हिंदी, युजराथी यांपेक्षा मराठी श्रेष्ठ आहे असं प्रतिपादन 
केलेळ॑ आहे; आणि वायव्यप्रांतांत त्या च साली “देहा विठ्लन्मंडळ? म्हणजे 
देशी भाषेची युनिव्हर्सिटी काढावी अशी मागणी झाली होती. तिला जोराचा 
पाठिंबा देऊन इकडे आपण हि तशी मागणी सरकारांत करावी म्हणून लेखकाने 
विनाविळें आहे. जर ही कल्पना त्यावेळी मूत स्वरूप पावळी असती तर खरोखर 
आमच्या देशाचे. पाऊल फार पुढें पडलें असतें. परतु आज साठ वर्षे होऊन गेली, 
आमच्या प्रिय देशी भाषेचे विद्यापीठ आम्हांला स्थापतां येऊं नथे ही केवढी 
शरमेची गोष्ट आहे! देशी भाषांनी दुसऱ्या विद्यापीठांच्या गोठ्यांत देतील तो 
चारा व मिळेल तो वारा पिऊन च स्वस्थ असावें ना; 

दुसरें मासिक दुंभहारक. हँ १८७१ त निघाळें व ७५ पावेतो चाललें. 
पहिल्या च अंकांत “ घरोघर मातीच्या चुली” हा निबंध चरणरेघांनी छापला 
आहे. निबंध लहान च परतु चांगला आहे, अंक ४ मर्ध्ये एक मोठा गमतीचा व 
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बोधप्रद वाद आला आहे. विषय “ एतद्देशीय भाषांचे इंग्लिश लोकांचें ज्ञान ” हा 
आहे. यांत “ स्वतः च मराठीचे ज्ञाते म्हणून गर्व वहाणारे युरोपियनांचा आमच्या 
ग्रंथकारांवर हि कसा जोरा चालतो” त्याचें खासे उदाहरण दिलें आहे. शालोपक्रमाचा 
( विद्योपक्रमाचा? ) ग्रंथ ( प्रकरण तिसरें, पृ. ५० ) प्रसिद्ध होण्यापूर्वी रे. 
नेसवीटकडे १८४५त लेखी खर्डा अभिप्रायासाठी गेला. त्यांनीं यावर “51]0९1'- 
ए18101 019 ए)पा'०९७॥ ]९] घट्तृपछा1(९वे ७1001 १७10112 
पाहिज म्हणून डॉ. स्टेव्हेन्वन्‌कडे वोट दाखविलें. क्यांडी, मिचेल इव्यादिकांनी 
त्याची “रो' ओढली. डॉक्तर स्टेवेन्सन्‌ यांनी पुण्यास मजजवळ ']1300178 
१९0९5391'9 (0 180161” नाहींत म्हणून आधी केंटाळळें. अखेर फार गळ पडली 
तेव्हां“ [11ए6 ठाप]]) 1०8 0761 फां ७ 3:10 
(हा उपाध्याय मग मध्यस्थ कज्ञाला ? ) परा2 छ101७ ०/ ४118 ०0116८- 
दा, प15१€ ४७])९ ९९७8881 0181708208 11 000108100॥9 ” 
असें म्हणून ग्रेयकारास उपक्रत केलें व सवीच्या शिफारशी व तपासण्याचे बाळंत- 
पण संपून ग्रंथ बाहेर पडला ! ही जुनी हकीकत देऊन दृंभहारकांत याबद्दल झोड 
उठविली आहे. तसें च युरोपियन लोकांस “अभ्यास पक्का नसतो? सबब मराठीचे 
परीक्षकांत युनिवर्सिटींत नेस नये असा हि वाद त्यावेळी चालू होता. असो. 
दुंभहारकांतील निबंध हि चांगल्यांपैक्ती असत. त्याचा कल जुन्या मताकडें झक- 
लेला दिसतो. यांत एकदा लोकहितवादींची दोन रूपकात्मक स्वप्नं छापली होती. 
तसेंच संसार अंत:पूरपयटन, शरीरसंपत्ति, खोटा अभिमान, अलीकडील टीका- 
कार, धर्मनीति इत्यादि विषयांवर भारदस्त निबंध यांत आलेले आहेत. 


तिसरें ज्ञानसंग्रह हे रा. विष्णुपंत महाजनी प्रश्वति विठ्ठानांनीं वऱ्हाडांत 

१69२-७४ पर्यत चालविले. (म. ना. पृ. ६१ ) हे हि वरच्यासारखें च प्रोड 
कोटींतठे होतें. - 

९ असो. दीपिका, धूमकेतू, इंदुप्रकाश प्रभाते वर्तमानपत्रे हि या वेळीं चालत 
तों, त्यांचा उल्लेख मागें आलानच आहि. त्याखरीज “ लोककल्याणेच्छू 22 वेगेरे 
पत्र पुण्यांत चालत. “ लोककल्याणेच्छूंत गोल्या घुबड या सहीची दोन पत्रें व 
“' ज्ञानप्रकाश्ञांत “पढतमूर्ख” व तसेंच पिज्ञाच या सहीचे एक पत्त 


> ही -- अशी 
'उवादार लिहिळी होतीं को कांही दिवसपर्यंत लोकांच्या तोंडी त्याशिवाय दुसरा 
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विषय च नाहींसा झाला. ” ( निवधमाला, भाषापद्धति. ) हवी विनोदात्मक 
लेखाची प्रवृत्ति मराठीत पूर्वी गद्यांत नव्हती व पद्यांत हि नव्हती हें उघड आहे-ही 
वेरील रीत इंग्रजी भाषेवरून इकडे आली. ” ( सदर )* 

वैद्यक, कायदा इत्यादि प्रकरणी कांहीं प्रंथ व लेख किल्येक विद्वांनानीं 
या काळांत लिहिले. मुंबईस म्रांट वैद्यकश्याळा इ. स. १८३७ त निघाली. तेथें 
देशी भाषांतून शिक्षण देण्याची सोय्र बरेच दिवस ( सुमारें १८७५ पावेतो ) 
होती. त्यामुळें त्या शात्लांत कांहीं ग्रंथ आपोआप च मराठींत तयार झाल. 
'वैद्यकविषयांत कै. डॉ. भिकाजी अस्त चोभे यांचें शारीर, तसेंच अन्यक्षात्रांत प्रो. 
दाजी नि नगरकर यांचा शंकुच्छेद व बीजगणीत मूलतत्वे (१८५) डॉ. नारायण 
दाजी यांचें रसायन व औषधिश्शात्र, प्रो. ॥केरुनाना यांचें ज्यातिर्गीणित, भूमापन 
( १८६३ ), कृष्णशाद्ली भाटवडेकर थांचा विद्युत्‌, हरिचंद्र सिंतामण यांचा 
प्रकाशलेख, महादेवश्शाह्ली पुराणिक यांचें भूवर्णन, गो. गे. फडके यांचें यंत्र्या्न 
( १८५६ ) इत्यादि ग्रंथ झःले. ( 1091900, (जा0फी ०. १. 1.., 
१. 106. ) कायद्यावर कांही मेथाची भाषांतरें क्‍यांडी साहेबांनी केली; व पुढे 
रावसा. वि. ना. मेडलिक (१४३६-१४८५९) यांनीं हिंदुधर्मश्ाल्लावर ग्रंथशोधन 
वेगरे केळं. १ 4६३ त मुकुंदराव भास्करजींनी केलेलं प्रमाणज्ञात्र ( 1.9 0 
४10108 ) मंडलिकांनी तपासले. १८६७ त व्यंकटराव रामचंद्र यांनी 
महत्तम आणि लघुत्तम किंमत ( बीज ) यांवर दिल्लीचा हिंदु गणिती रामचंद्र 
यांच्या मतानुसार ग्रंथ केला व त्यांत या रामचंद्राचेंच रित्र दिलें-१८६१ त 


* टींपः- मुंबईस इंदुप्रकाश, नेटिवओपिनिअन, हिंदू रिकॉरमर, सुवोघ- 
पातिका ही पत्रें निघून त्यांमध्यें विष्णुशाक्ञी पंडित, मंडलिक, मोडक, रानडे, 
परमानंद हे लेख लिहित. पुण्यास ज्ञानप्रकाश निघून त्यांत वाबा गोखले, कृ. 
चिपळूणकर, विष्णू परशराम रानडे, विष्णु मोरेशषर भिडे इत्यादिकांचे मार्मिक 
लेख असत. (म. वा. वि. पृ. २५, जोशी ). 

| दीप १$-केरुनानांचा जन्म कुलाबा जिह्यांत नागांवी १४२४ त 
झाला. हे आळिंबार व जांभेकर यांचे शिष्य. १८६५ त पुण्याच्या पाठशाळेवर 
आले १८७९ त पेनशन्‌ व १८८४ त पुण्यास यांचें देहावसान झालें. नामांकित 
शोधक, गणिती व थोर ममताळू शिक्षक बा. बो. पु. ४1१ 


(१०६) 


महादेव गोविंदशयात्री यांनी हि “ पदाथे आणि चलन? यावर भाषांतरी ग्रंथ 
लिहिला. 


भ्रवास-स्थळवणेलें मराठींत फार थोडीं. देश पहावे, ज्ञान मिळवावें हा 
स्वभाव च नाहीं. लोकहितवादींनी या कूपमंडूकवृत्तीवर ठिकठिकाणी यथास्थित 
प्रहार केल आहेत व आणखी हि करून ही घातको प्रदत्त आमच्या मानगुटीं 
वसली आहे तिथून तिचे उच्चाटन केळे पाहिजे. कै. यशवंतराव आनंदराव उदास 
वी. ए. यांनीं केलेळें धोममहावळेवर वर्णन फार चांगल्यापैकी आहे. याचे 
लेखक हे ग्रॅज्वेर १८६६) होते हे विशेष. रा. उदास मूळ ओत्रचे. वी. ए. 
झाल्यावर यांनीं शाळाखाल्यांत मध्यप्रांतांत नोकरी केली. पुढें मराठो ट्रान्सलेटर 
होऊन भाणखीं खाती बदळून सन १८७७ त हे वयाचे ३५ वें वर्षांचे आंतच क्षयानें 
वारले ! दुंदेंव! हे चांगळे शोधक होते. वृत्ति नम्र होती. लेथत्रिजच्या इतिहासाचे 
मराठी भाषांतर यांनीं केळें आहे. धोम म« वर्णन या १ ५० पानांच्या पुस्तकांत 
स्थलवर्णन, क्षेत्रमाहात्म्य, इतिहासप्रकरण आणि निबंधसार असे भाग चार 
कल्पिले आहेत. त्यांतील वर्णन व विवेचन दोन्हीं चांगली उतरली आहेत. तथापि 
पुस्तकाला वर्णन हे नांव दिल्यानंतर त्यांत ऐतिहासिक विवेचनाला निम्मा अधिक 
भाग योजणे हे प्रशस्त नाहीं, प्रतापगड म्हणजे मराठ्यांच्या वीय़रभूमीचें तेजखी 
कें! तेथें प्रौढप्रताप श्रीशिवाजी महाराजांची व कडव्या अफझलखानाची 
ती काळभेट झाली व महाराजांनी खान नामोहरम केला. या प्रसंगांतील वाद- 
अस्त मुद्यांचे विवेचन उदास यांनी या ग्रंथांत विस्ताराने करून महाराजांची 
बाजू पुढे मांडण्याचा प्रयत्न केला आहे. तो चांगला साधला असला तरी त्याचा 
एवडा विस्तार करण्याचें या ग्रंथाच्या वर्णनात्मक स्वरूपांत ऐतिहासिक रंगाची 
छटा फाजील गडद उठली गेली आहे, परंतु उदात्त ऐतिहासिक प्रसंगांच्या स्मरणाने 
“ जो कोणी विचारद्टीनें महाबळेश्वर पाहील त्याच्या सुशिक्षित, संस्कृत व 
पुक्ष्मदर्शा मनावर फार हितावह परिणाम होतील व असे परिणाम त्यांनीं करून 
घ्यावे हा च या विषयाचा उद्देश होय.” असे रा. उदास यांनीं च याचें समर्थन 
केळे आहे. (घो, म. व. पृ. १५९) पुण्याच्या “ ज्ञानचक्ष  कर्त्यांनी “ प्रस्तुत 
उस्तकाची योग्यता लक्षांत आणून येथील नूतन मराठी विद्यालयांत :- -- हे 
उस्तक बाचनाकरितां नेमळें आहे,?? याविषयी युक्‍त संतोष व्यक्‍त केला आहे. 


(१०७) 


(१८९१ ). अशीं पुस्तके जितको भाषेंत आधेक होतील तितकी भाषेला 
श्रीढी येईल व लोकसुधारणा होण्यास फार साहाय्य मिळेल. 

भाषिक येथांत हि कित्येक चांगले ग्रंथ झाले, उदाहरणार्थः--( १) हिंदु 
संख्यावाचक...कोश हा इ. स. १८६८ त रा. रखमाजी देवजी मुळे यांनी 
केला. नऊ दहा वषांच्या परिश्रमाचे हें छोटे फळ आहे. यांत चवदा विद्या, 
नवमहामाणि, सत्ताविस योंग असली माहिती अकारविल्हेने दिली आहे. मथ . 
लहान पण उपयुक्‍त आहे, स्वतंत्र मेहेनतीचा आहे. 

सवे देशांतील निवडक म्हणी हें ४६५ पानांचें मोठें पुस्तक 
पांचचार वर्षे श्रम घेऊन रा. सदाशिव विश्वनाथ ह्यांनी १८५८ त केलें व जगन्नाथ 
शंकरशेट ह्यांस अर्पण केलें आहे. एशतााट७ 01०९0७७ 0 हा] 
1910118 वरून हें भाषांतर केलें आहे. कर्त्याने स्वतः स्हणी रचण्या चा यत्न 
यांत केला आहे. हा प्रयत्न निःसंशय कोतुकास्पद आहे. एक दोन उदाहरणें 
देतोः--1?0556881017 18 ॥110९ [०178 0 (1९ 19७स्स्वाधीन आले. 

ते आपलें झालें किंवा 1'1€ ए8९त ]७४ 18 ७]फ७ए७ ७7 
वापरण्यानें किल्ली उजळ, उद्योगाने शरीर चंचळ. 

सुप्रसिद्ध हलक हा हि याच काळांत इ. स. १८६३ त झाला, याच 
कर्ते फार विद्रान्‌ होते. यांचें नांव रा. रा, रघुनाथ भास्कर गोडबोले. यांनीच 
भारतवर्षीय अर्वाचीन व प्राचीन कोश व एक मराठी मराठी मध्यम कोश ( १८७० ) 
कला. यांनी फार माहिती जमा करून प्रसिद्ध केली. किंबहुना अलीकडे संश्योधनाचें 
युग सुरू होण्यापूर्वीच्या काळांत एवढा झोध एक लोकहितवादीशिवाय 
कोणी केला असें वाटत नाहीं. हंसकोज्ावांचून आज हि पदोपदी जुन्या 
काव्याभ्यासकांचें अडून राहतें. गोडबोल्यांनची वाड्मयसेवा मोठी संस्मरणीय झाली. 
याबद्दल मतभेद व्हावयाचा नाहीं. 

इ. स. १८६२त रा. गंगाधर रामचंद्र टिळक ( बाळ गंगाधर टिळकांचे 
वडील ) यांनी एक मध्यम व्याकरण केलें तें ' क्‍यांदी ' व परुरामपंत तात्या 
यांनी पुष्कळ श्रम घेऊन शोधलें. 

दादोबांचे नंतर नांव घेण्याजोगा व्याकरणावराल प्रंथ इ. स. १५६३७ त 
कृष्णशात्ली गोडबोले यांनी रचून प्रसिद्ध केला, याला एक प्राकृत भाषेचें संक्षिप्त 


(१०८) 


व्याकरण त्यांनी जोडलें हा विशेष होता. यांत शोधक दृष्टि आहे. या ग्रंथाचा 
विशेष म्हणजे यांत 1150011091 11010त चा अवलंब केला आहे असें 
कृष्णश्याज्ञी चिपळोणकर आपल्या अभिप्रायांत म्हणतात ते अगदीं यथार्थ आहे. 
द्या पुस्तकाने शोधाचें व विचाराचें पाऊल पुढें पडलें. 


नाडूमबह्श्य़ा या काळांतील आणखी महत्वाचा गोष म्हटली म्हणजे झुंबह 
यानेव्हासिटीची स्थापना ही होय हा इ.स. १८५७त स्थापन झाली. प्रथम 
हींत मराठी भावेचा प्रवेग थेट वी. ए. पर्यंत होता. बी. ए. ला | ८३१ सालांत 
वाळशाल्ली जंभिकर यांचा हिंदु० इतिहास--ज्राळमित्र भाग १--तुकारामबोवांचे 
अभंग ( नवनीताव्ररून |! ) व दासगोधाचे कांही दशक व १८६३ सालीं मॉरल 
. कीस दुक--अनेकविद्यामृलतत्वसंप्रह--वामन ( नवनीत ) व मोरोपेत विराट- 
पर्व हीं एवढी च पुस्तके होती! रामकृष्ण गोपाळ ( भांडारकर ), महादेव गोविंद 
( रानडे ) वामन आबाजी ( मोडक ) व वाळ मँगेश ( वागळे ) हे पहिले चार 
प्रेंजुएट १८६२ त बाहेर पडल. परंतु चार दुंन वर्षात च वारें फिरळें व सर रेमंड 
वेस्ट, डॉ. वुइल्सन्‌प्रशाति देशी भाषाकेवाऱ्यांचा आक्रोश व्यर्थ होऊन देशी भाषांची 
हकालपट्टी विद्यापीठांतून झाली! प्रि. मोडक व रा. व. रानडे यांनीं पुढें स्थानभ्रष्ट 
देशी भाषांना स्थानापन्न करण्यासाठी फार श्रम केले परंतु त्यांना आपल्या स्थानीं 
पूर्व वेभवानें अद्यापि हि विराजमान होतां आलें नाही. मेकीलेनंतर ( १८३५ ) 


देशी भाषांच्या प्रगतीला एवढा धका तेथवर बसला नव्हता. या धक्यामुळें आमची 
व्यवहार करूं लागून देशी भाषांना 


“ झगेवाली * मंडळी जीं घरांदारी इंग्रजी 

पारखी जाली तीं अद्यापि त्या झटक्यांतून बचावूत निघालेली दिसत नाहींत; 
अंमजीच्या व संस्कृताच्या ज्ञानाच्या घमेंडींत च कृतकृत्यता मानून घोरत पडलीं 
आहेत. भोवतालचा शेकडा ९० अज्ञ देशतांधवांचा समाज देशी भाबेंत आपलीं 
मनोगते बोलतो. परंतु तीं “ मनोगते ? आपले हाती घेऊं पहाणार आपले नव- 
शिक्षित पुढारी देशी भाषा कमाविण्यास केवरा बांधून कांहींच हाळ्याळ कर्रात 
नाहीत ही केवढी दुर्भाग्याची गोष्ट आहे | न्या. रानडे यांचें काळीज ही दुःस्थाते 
पाहून चर॑ झालें! त्या शांत, विचारी, थोर व दूरदर्शी पडितानें पुढीलप्रमाणें 
साक अभिप्राय लिहून ठेवला;--- 


पठ पाटा जि 


हाता 090 6४60 01116 
-810 पैन्पा1 8], प]855 ७16 थु 
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(19171300१5 18. 7. 0१४७ 44. ) 

यावरून मैवईप्रश्‍ती विद्यापीठे देशी भाषांच्या उन्नतास पोषक तर झालीं च 
नाहींत, उलट तीं एकप्रकार त्यांच्या सुळावर च आठा अस च॒ खर्‌. हा बिघाड 
सुधारण्याला उपाय दोन. एक जागृत देशी विधापीठें उभारणें व दुसरा जिव्हा- 
ळ्याने मायभांषेची निरपेक्ष सेवा अंगचोरपणा टाकून करणें |! 


स्वतंत्र मराठी पद्य ग्रेथ ही या काळांत तयार होऊं लागले होते. कृष्ण- 
शाक्ली चियळोणकरांची पद्मरत्नावली ( १८६५ ), भास्कर दामोदर यांर्चा 
रत्नमाला, कृष्णश्ात्नी राजवाडे यांचीं उत्सव प्रकाशादि काव्यें व माधवराव कुंटे 
यांचा राजा शिवाजी, लेळें शाल्ली यांचें शिवाजी चरित्र व महादेवशात्नी 
कोल्हटकर, यांचें “ प्राकृत कवितेचे दुसरें पुस्तक (१८३१)” वगेरे पद्य ग्रंथ यांत 
प्रमुख होते. कुंट्यांचा शिवाजी म्हणजे अर्वाचीन कवितेचं रणडिंगच! आधीं तें 
कुटयांचें प्रस्थ ! हृदय थरारून सोडणारा विषय! त्यामुळें पुष्कळ ठिकाणीं रसपरिपाष 
चांगळा उतरला आहे. “ दिसे मोहनी मार्त, तेजाळ डोळे | कपाळीं चढे ढाळ; 
ते केश काळे । मिझ्शा वांकड्या, तोंड गंभीर, भारी | जनांच्या मनीं जं 
उमेदी उभारी । ” अशी “_ठळूप]ए8 ४प]2४०8' ची कणखर, कुणबाऊ भाषा 
योजण्याचा त्यांचा बाणा. अर्थात्‌ हें “ नागर काव्य नव्ह. असो..त्याचा अधिक 
विचार येथें करतां येत नाही. त्यांचा मोठी इंग्रजी प्रस्तावना जिज्ञासूंनी वाचावी. 


छापखान्यांची हि वाढ या काळांत यथाप्रमाण झाली, ह्यांत सुप्रसिद्ध 
निर्णयसागर छापखाना हा कै. जावजीशेट यांनीं इ. स. १८६९ त स्थापन 


(११०) 


केला. पुढें हा छापखाना महाराष्ट्रांत व महाराष्ट्राबाहेर आपल्या कतैवगारीनें व 
नयनमनोहर छपाईमुळें गाजला ते सर्वश्रुत च आहे. 


राजकीय आंदोलनास अद्यापि म्हणण्यासारखा आरंभ हि झाला नव्हता. 
त्यामुळें तं वाद्मय शुन्य च आहे म्हटलें तरी चालेल. १८६७ त पूना असोसिएशन 
निघून ती पुढं १८७० त सार्वजनिक सभेंत लय पावली. सार्वजनिक सभेचे दप्तर 
प्रथम मराठींत च होतें. विष्णुवुवा न्रह्मचारा यांचा सुखदायक राज्यप्रकरणी निबेध 
किंवा राजनीति यांत निर्मिड व नवे विचार आहेत. वर्तमानपत्रे व मासिके यांतून 
काय चचा झाली असेल तेवढें च एव्हांचें राजकीय वाडूमय. इनाम कमिशनचा 
गैर इनलाफ म्हणून एक पुस्तक इ. स. १८५५ त प्रसिद्ध झालें होतें. त्यावर 
कत्यांचें नांव नाही. यांत कोपरसाहेब इनाम कमिशनर यांजवर कडाखा आहे. 
घरांची चोकशी सुरू झाली, तेव्हां “ हे इनाम कमिशन कांही कालानें आमच्या . 
बायकांची देखील चौकशी करील....?/ “ या देशांतील रयत सर्वस्वी पंगू आहे 
म्हणून यांचे अज ऐकणें व यांस हातीं धरून चालणे हें देशांतील सरकारास. मोठें 
लाजीरवाणें वाटते, यामुळें या रयतेच्या इुःखासुखाकडे हें मुनीम सरकार सहज 
दुर्लक्ष कते असं ही अनुमान केल्यास गैर नाहीं... . सांप्रतके काळांत वतनाचा 
टिकाव कसा लागेल तो लागो...हजार वळसे आणि एक गांठ, परजन्यानें भिज- 
विळें व वाहून गेले, अभीने पोळळें भगर दहन केलें व राजानें मारळें अगर छटून 
नेलें याची फियीद कोण ऐकणारा. समर्थ आहे, असा विवेक करून लोक विव. 
चॅनंत निमभ़ आहेत ” असें हां ग्रंथकर्ता म्हणतो (जे. इ. पृ. १२३ ). 
वरील वाड्ययतर्पणांत न आलेत्या किरकोळ जंथांची यादी पुढें जोडली 
आहे. 

एवंच निबंधमालेच्या पूर्वकाळांत मराठी वाडूमयाचा जो बहुविध विष्तार 
झाला त्याचें स्वरूप येथवर वणिलें ते संकलित इ्टीने एकवार पाहूंः-ट 


१४५७-७४ या काळांतः--- 
(_१ ) मुंबईस (१८५७ त) नवीन विद्यापीठ निघाले, तेथून लवकर च 


35 डं व ग र र 
दशा भाषांची हकालपट्टी झाली. या योगें मराठी वाडूमयाचे प्रगतीस मोठा जबर- 
दुस धक्का पोचला. 


(१११) 


( २ ) गोडबोले, लेले, राजवाडे प्रभ्तींनी छाकुंतलादि रम्य संस्कृत 
नाटकांचा उतारा करून सर्वलोकसमाराधनाचा एक अभिनव मार्ग मराठींत 
खुला केला. 

( २ ) कोल्हटकरचिपळूणकरप्रभृतींनी प्रसन्न, प्रोढ व प्रतापी इंग्रजी 
वाहूमयाचें कोठार फोहून त्यांतील जीवदायक धनधान्याची ठट मांडली ! 


"८.९५ 


( ४ ) मोरोवा, रिसवूड, हळबे प्रश्नतींनी नवीन कादेवऱ्यांचा गुंजारव 
करून जवरंजन आरंभिले. 


( ५ ) कोौर्तने, भाजेकरादिकांनी नवीन स्वतंतत ऐतिहासिक व सामाजिक 


नाटके रचलीं व लोकांस रिझविलें. 

( ६ ) माधव चंद्रोबा व पंतपंडित यांनी प्राचीन मराठी कवींच्या अमोघ 
वाणीचे दिव्य पाट फोडून दिल्यामुळे नवनीताचें तळें सोडून महाराष्ट्र काव्य- 
समुद्रांत अखंड डुंबण्याची दुर्लभ सोय सव्रांस झाली. 

( ७ ) यशोदापांडुरंगींची प्रभा फांकली. 

( ८ ) खुनाथशात्ला, कँडी, तळेकर, वाबा पदमनजी प्रभृतींनी निरनिराळे 
कोर रचले; त्यामुळें व्यासंगी जनांना मोठा लाभ झाला. पण यांत फारसें पुढें 
पाऊल पडलें नाहीं, 

( ९ ) पाळंदे, कँडी यांनी क्रमिक वाचनपुस्तकें रचली, बालांवर उपर 
कार झाला, व 

( १० ) पुनर्विवाहवादप्रकरणीं वगेरे तुंबळ वाग्युद्धे माजून सभा, भाषणे, 
लेख व चोपडी यांचा सुळसुळाट झाला. विचार वाढला परंतु त्या बरोबर च 
विकार हि बळावले. 

( ११ ) ल्लिस्ती, सनातनी यांच्यांत वादाची खणाखणी होऊन वाबा पद्‌- 
सनजींची चोपडी व विष्णुबुवांचा वेदोकतधमप्रकाश जगाला दिसला. हिंदूंच्यांत 
धार्मिक आंदोलनास जोराची धरवात झाली. 

( १२) लोकहितवादींची टिकटिक ऐकूं येत; राहिलो; तिनें कधी 
निद्राभंग होऊन कपाळाला आंग्या पडल्या तर कधीं तंद्री लागली! 


(११२) 


( 9३ ) भारतादिकांचा भाषांतरें करून पुराण्या झ्ञाक्ञी मडळींनी आपल्या 
जाड्याच्या परिहारार्थ उद्योग केला. 


( १४ ) शाल्लोय वार्यांत कांहीशा भर पडली. 


( १५ ) राजकीय स्वातंत्र्याच्या प्राणघेण्या अपहाराची पहिली ठसठुस 
सुरू झाली. 

अशा या नूतननिर्मित ललितवाइ्मयाची शोभा अवलोकन करीत रसिक 
समाज उभा आहे, इतक्यांत १८७४ त मालाकारांची 'ललकारी? होते; व मराठी 
वाड्मयाचा जयजयकार होतो; तिकडे नजर जातांच आपापले ग्रंथ खांकाटीस 
मारून मंडळी घांदलीनें आपापल्या आसनावर बसतात; या “ घोरोद्धत * पुरु- 
षाच्या भाराखालीं धरित्री नमते आणि मराठी वाढूमयाच्या बादशाहा सिंहा- 
सनावर ही तरुण मूर्ति अधिष्ठित होते ! ! तिला लवून मुजरा करून आणि हा 
ग्रेथरूप अल्प नजराणा पुढें ठेवून मी रुखसत मागतो. 


पारीरीष्ट 
-ण"्&चला 

ग्रेथांतील मजकूर लिहून गेल्यावर जी अधिक माहिती हाती आली ती 

येथ दाखल करितोंः-- 

म. म. इं. अ. प्रकरण १९ लें व २ दुसरेः-- 

मराठींत छापिलेला सर्वात जुना लेख कोणचा याविषरय़ा मार्गे वर्तमान- 
पत्रांतन व मासिक प्स्तकांतून कांहीं वाद झाला होता व मराठी मृद्रणकलेच्या प्रारं- 
भाचा शातसांवत्सरिकोत्सव करण्याचीही वाटाघाट झालो होती. या संबेधांत 
मंबईच्या “नवयुग” मासिकांत रा. व. पारसनीस यांनीं कांहीं म!हिती प्रसिदध 
केली होती. तीवरून प्र. २ रे, पृ. १9 वर बंजनाथ व विद्यानाथ ह एकच असावे 
असा तक्र या ग्रंथांत केला आहे तो खराच ठरतो. हे विद्यानाथ पंडित महा- 
राष्ट्रीय अस्वन नागपूरकर- भोंसल्यांचे वकोळ वेणीराम पंडित यांचे आश्रित 
होते असें रा. पारसनीस म्हणतात ( नवयुग, जून, १५१५ ). सन १८०४ मध्यें 
कलकच्याच्या फोट विल्यम कोळेजांत मराठीचा वर्ग सुरू झाला. ट्रावर नांवाचा 
यरोपिअन मराठींत पासं होऊन त्यास १,००० रु. बक्षिस मिळालें. डो, करे हा 
मराठीचा प्रोफेसर होता व पंडित विद्यानाथ त्याचा साह्यकारी “ पंडित ” होता. 
पुढे इ. स १८०५ त ह्या पाडताच्या मदतान करा यान मराठा भाषच 
व्याकरण छापिलें. १४०७ त पंडित विद्यानाथ हे याच कालजांत मराठीचे 
अध्याप? झाले. यांनीं १८१६ मध्य “ राजा प्रतापादित्य ह्याचें चरित्र आणि 
गपूरकर रघूजी भांखळे यांची वशावळ हे दोन ग्रंथ प्रसिद्ध केळे. ह्याच वर्षी 
मराठी भाषेतील अस्सल पत्रसंश्रह म्हणून एक ग्रंथ डा करी यांनी 
प्रसिद्ध केला. तोहि पाडेत वंजनाथ ह्यांच्या मदताचच फल हाय. इ.स. १४०५त 
श्री. मिरजकर पटवर्धन यानीं छापील गीता ग्रथ वांटण्यास प्रारभ केला होता. 
सदर तान पत्रे माझे मित्र कै. पांडोबा पटवधन यांनां संपादन केलेले भा. इ. सं. 
पेहडाच्या बहुशागत शहत. १६१) ( पुरतात वक्ता तह भाता होता, 
त्यामुळें च मराठ्यांच्या चिस्तूत साप्राज्याशी झगडा पडल्योमुळ मराठी भापेचें 
झष्समत बरसहोगें सुरु करमिले, वसलीचे कोलेज येथें चाळू राहिलें असते तर्‌ 


(२) 


मराठीविषयीं युरोपिअन लोक आज राहिले आहेत इतके अज्ञान राहिले नसते. 
राजकारणी भाषा ( ७ त]]]०प8८ 151 ) म्हणून मराठीचे 
अध्ययन केलें असतां. ७९०पांछा' 9त 8118205 होतील असा 
कें. आर्थर वेलस्लीचा अभिप्राय होता. यासाठी तो म्हणतो-“ 1 (मराठी भाषा) 
पप [3088885 ]00७९प] 1९०00011001105911018 1. ऐट 
८7७1890101 ०0पड९88 छं) ७8 110008 शी'०प) 118 
००७०प81685, ती'०द) 18 ०ठठ्वृपांछा] ९७७ छते तीळ 118 
४191029 1० लाटा 59टा'९त फ1085”. ( नवयुग, सदर. ) 


असो. रा. ब. पारसनीस यांनीं इ. स. १६७८ ताल मराठी 
छापील लेखाचा नमुना सवीत जुना म्हणून दिला आहे; परतु यापूर्वी १९ 
वषे म्हणज इ. स. १६५६ त 12 छपां॥81४8115 यांने कोंकणी मराठींत 
ख्रिस्ती धर्मपुस्तकांचा मतलव छापल्याचें ग्रीयसैन लिहितो. 

( .य३2टपाडपांट 3िपाए९ए ० तें, एग. ४]1,. 10) 
. हेंच पुस्तक 1301109110 ( मुंबईत ) १८४५ त पुनः छापले. ( सदर 
पू. ६५.) 

यानंतर इ. स. १७४८ च्या अगिमागे शूल्टूज्‌ यानें कांहीं * बाळबंदिः्चे 


शु 
चं. मराठी ? चे ( म्ह. मोडीचे ) नमुने युरोपला पाठविलेले प्रसिद्ध झाले. तसेंच 
101१05 1०१७1 चें मराठे भाषातर याने (शल्टझनें) करून पाठविले. १७७८ 
त:(7900ए1829 [७७9 व आणखी कांही मराठीविषयी ग्रंथ युरोपांत 
प्रसिद्ठीस आले. बर्लिनास आडेळुंगच्य़ा पुस्तकांत ( १८०६--१८१७) 
&०१8)1, (गोवानी ) “९ ए] 1६६152) ( कोकणी) 91 ॥1819(01- 
8८] ( मराठी--मोडी )-अशा भाषत लार्डसू प्रेयर प्रसिद्ध झालो. पुढे श्रीयर्सन 
म्हणतो “ 112 8८॥]७ए॥68 फ81'€ 0१] 8181826 1110 
११७1७01109 ४06 3९19111012 ॥0188101191108. 11९ पट 
1686861 810 ७02 0608(टटा का एप०1151९त 
1807; पाट 0701९७८ ७००६७ 10 1881. कै. ]ुयरधय 


पपया ०00॥॥९ 31012 8]]0९७16त ६४ 301६1]3016 1 
पृ. १७, 


(३) 


इ. स. १८०८ त 1३00801018 01 ऐट छा9110080०81] 
७॥"३ ७1९ (जप]शठणी, ऐछाछागीय 8त एगाडाझा ]81- 
शप92७8 या नांवार्चे पुस्तक ड्मंड यानें प्रसिद्ध केलं. (1. 8. 8. 1,101917 
5011059). प्रो. काणे यांनी हें माझे नजरेस आगिलें याबद्दल मो त्यांचा 
आभारी आहे. 

डॉ. ग्रीयसंन यानें ठिंग्विस्टिक सव्हेमध्यं मराठी भाषेसंवंधीं जे प्रेंथ 
झाले त्यांची यादी दिली आहे. त्यावरून कांहीं येथें देतों;-- 

क ॥[1010९]], 16४. उ. १पा'७४-110 8०४ ० पार च- 
1811] (1849). 

0811810900, 8९४. पसह्ाए--(00 ऐ8 ९६०७ 0 
७७४७ ॥॥७॥७७॥1. 0० 018 88081001-7( 1853 ). 

8९ए९०७00, ४1९7. उ. 008९0४७015 07 [110९ पैर्थ७ा9011 
1.2 (1853) 

?-1051ए०७101019-48. ९011680100 01.910ए९108...188 

1032900159 उ.-०१ ट०पका'छ७ए७ हाळणापी छा ठा ९ 
प०पेहा १0ए७] 1978१98208 0 10त8-०1872-79. 

ठालाद्या, ए. ए. 80 ७1७ 00पातडा[७$ 01. रोट 
७1७७1 19129 1874 | 

118०00, 8९ए. ग०-॥0९8 ७10 1912098४03 0 11९ 
13०७७७५ 7168106109 18974. ७ 

% मरे मिचल्‌ यांनी १८९२त मराठी कवोंवर एक निवेध लंडनच्या पोवोत्य 
परिषदेपुढें वाचला. १८४३ त यांनीं “ मराठी भाषेच्या योग्यतेविषयां इंग्रजींत 
ळेख लिहिला त्यांत “ मराठी वाळाय सजीव आहे असं म्हणणें यथार्थ होईल. ” 
असा अभिप्राय त्यांनी व्यक्त केला ( लोरडीकर पू. १५ ) 

ठक्काल; शायकणा-ाणिा्पा पाका ० ७९३1195 


1912५४७, १०१४५ 7)//000८5 ०/,/८॥०१(२०॥ 8८07८८/8--1 805, 


(४) 


गैथ०पा९ते [छादयापा ॥०009-04 छाण्यापाछा ठ0€ 
१1७1159 18112002०९, 16715९0 9. ४७४ ॥९0९ते-- 
530१099 1836->- 

मखबा हे नेटिव्ह एजुकेशन सोसायटीचे एक प्रमुख सभासद होते; आणि 
केनडोसाहेब कोशकर्ते हेच पुढें अगदी हिंदुमय झाळे “त्यांस गायत्री मंत्र येत होता 
व ते गीता वाचीत. ” ( अरुणोदय पृ. १२ ४, आवात्ते दुसरी, १९०८. ) 
1811819710 च-8॥01७ (0 19111191---1839 पत 9प)02टाय भे 

याची एक प्रत भा. इ. सं. म. त आहे. डॉ. केरेचे पुस्तक दुमिळ झालें 
असून तें समाधानकारक उतरले नाही; सवव, विलातंतीळ हेलेवरी येथील ईलट इंडिय़ा 
कोलिजच्य़ा मराठी वर्गासाठींहे पुस्तक कर्त्याने केलें. यांतील मोडी अक्षरें कर्ल्यांच्या 
खद्स्तुर्ची शिळवर घेतलेली आहेत. यांत पू. ९ वर एकच ०182 
आहे. तो असाः-- ( मोडी ) येके महाजनाने आपले पुत्रास अंतकाली 
चार गोटटी सांगून मेला जे अरे पुत्रा राज्याचे अनुम्रहाचा विश्वास करूं नको आणि 
कोत्वालाची प्रीति मनांत आणूं नको अणखीन धाकटे डोकाशी मेती करू 
नको अणोक मनाची गोष्टी वायकोस सांगू नको. ” १८ ३५ सालीं म्हणजे 
दादोबांचे व्याकरण होऊन भेल्यावर असलें भिकार पुप्त्तक प्रसिद्ध करणें हास्या- 
स्पद होते. कोणा ब्राह्मण ५डिताच्या हस्तलिखिताचा उपयोग कत्यीस विशेष 
झाल्याचें त्यानें नमूद केळे आहे. 

8360९11501 ]1१९ए.--॥॥12 फएयला]९७ खा छा 
दछा७॥1॥181' 1848, र 

३ पा'८]18९ (छ011191 1848. 


३ ४९0. धणाय-1व1०प901051] €९इ€1015९8, 11]118- 
08४७ 01 (12 11115001०89 घ्यात 8७परलापा ०! 012 
टाय छते काच 1छ्याुप७2७3 1851. : 

एत्टा]1९5 0 8121161 1911019911 पिणा9(1091 
8९11611008 [0 1012115)) ६] ॥॥७1०011 185) 6 


उपप वा 0 षाढ "०1० 11582१०४७९ 


1854 


(५७४) 


1361159115 प. 8, ॥ए. काते 1... १. 4 8 टता छा- 
छाळण1७ खी पी ॥७0७॥॥1 1120820 1858. 

([.10छपांइ७ट उेपाए७ु ०. ताक, कल. एता, 19208 
17-18-19.) 


जोतीराव नोवेंदराव फुले-- ( स. १८२७--१३४५० ) समाज- 
सुधारेक--शिक्षक व लेखक-जात फुलमाळी. यांस सरकारानें २०० रु. ची शाल 
बक्षीस दिली ! ( मनोरंजन दिवाळी अं. ) (म. ग. इं. अ. पू ७० ] 

मोरोबा कानोबा (विजयकर--(_१८१३-१८७१ ) - पाठारे प्रभु- 
समाजसुधारक व घाशीराम को० चे कते, मुंबई. [म. गं. इं. अ.पू. ७७ ] 

मिदानेशा ब्रेथकार व लेखक-ऱ्यप़ांचा उलेख मूळ मंथांत यथाप्रसंग 
आलाच आहि. त्यांच्यापैकी मरे मिचळू , निसबीट, इत्यादिकांविषयॉ बरीच 
माहिती ““ अरुणोदयांत ” आली आहे. रे. लोटलीकर यांच्या मराठी भाषेची 
योग्यता या छोट्या निवेांतून पुढील उपयुक्त माहिती आढळली ती देतोंः-7 
“ डॉ. मिचलू ह्यांनी मराठीमध्ये बारा ल्हान पुस्तकें लिहिलीं; व! संस्कृत सुवोध 
श्ढोक ह्या नांवाचें संस्कृत “ळोकअद्ध पुस्तक लिहून त्याचें मराठी ब इंग्रजी असें 
भाषांतर प्रत्येक “ढोकाखालीं दिळें आहे. सुबोध अभंग ह्या नांवाचें त्यांचें एक 
लहानसें पुस्तक आहे ......... १४७३ सालीं स्वदेशी गेळे. पण मराठी व्याक- 
रण तुकारामाचे अभंग व इतर प्राकृत ग्रथ ह्यांचा अभ्यास त्यांनी अब्याहत चाल 
डेविळाच होता. ( पृ. १६ ) ... ( सुप्रसिद्ध डॉ. विल्सनूकाका ... १८७५ त 
मैंबईस ख्रृत्यु पावले. ) रॉबर्ट नेसबीट ह्या साधुपुरुषाचें मराठी भाषेवर मोठें प्रेम 
होते. ह्यानें चार उपयुक्त पुस्तके मराठीमध्ये लिहिलीं, त्यांत भगवद्रोतेवरील 
ह्यांचे पुत्तक महत्वाचे, उपयुक्त व सुविचारपूर्ण आहे. हें पुस्तक सध्या उपलब्ध 
नाहीं ही खेदाची गोष्ट आहे. त्राह्मणांचें महत्व हे पुस्तक त्यांच्या विद्वतेचें, शोधक- 
वुद्धीचं व मराठी भाषेच्या उत्तम ज्ञानाचे दरक आहे. ( १८५५ त मुंबईस 
वारळे. सदर पृ. १७ ) ” यापुढंंहि किल्येक युरोपिअन निझनरी मराठी लेख- 
कांविषयीं माहिती रे. लोटलीकर यांनीं दिळी आहे; पण कालनिर्देशयाचे अभावी 
ती दाखळ करणें अयुक्त होईल, (म. प्र. इ. अ. पू. १६ इ. ] 

इतक्या पुस्तकांची या ग्रेथांत नोंद केली आहे; तथापि देशी संस्थानांत 
व पुण्यामुबवाहेर जे नवीन छापखाने निघत होते त्यांतून जी पुस्तके प्रसिद्ध 


(६) 


झालीं असतील त्यांतील पुष्कळ आमच्या हातांतून सुटली असण्याचा संभव आहे 
जमखिंडी वेगरे संस्यानांतून होशी अधिपतींनी छापखाने घातल्याचे दाखले 
आहेत. श्री रामचंद्रराव ऊर्फ आपासाहेब पटवधन यांचा इतर युणिजनांना आश्रय 
असे. त्यांस एका कादंवरीकारानें “ परमाणगी वरून १८६८ त लिहिलेली 
आपली प्रभवमालिनी व कमलावती ही २८ भागांत सांगितलेली कल्पित गोष्ट 
नजर केळी. या य्रेथाच्या प्रस्तावनेत ग्रंथकर्त्यानें पुढील मननीय अभिप्राय व्यक्त 
केला आहेः--मराठी भाषेची हद्ठींची स्थिति पाहिली तर अद्यापि वजनदारीची 
झाली आहे असें दिसत नाही परंतु ज्यांची ती स्वभाषा आहे त्यांस त्या भाषेचा 
अभिमान पटून ती लोकप्रिय करणें फार अवऱ्य़ आहे व यथाशक्ति प्रयत्न करून तिला 
प्रो; आणणें हेंहि देशसंबंधानें त्यांचे एक कर्तव्यकर्मच समजलें पाहिजे; असें 
मनांत आणून ही गोष्ट कशी सिद्धीस जाईल याचा वचार केला तेव्हां हो भाषा 
लोकांस आवडती होण्यास सुलभ मार्ग म्हटला म्हणजे ह्या भाषेंत मनोर॑नक व 
मनोवेधक अज्ञा पुष्कळ गोष्टींच्या पुस्तकांचा भरणा असणें याश्षिवाय दसरा 
दिसत नाहीं व तज्ञा पुस्तकांची तर हल्ली फारच कमताई दिसत आहे; जीं 
थोडीशी आहेत त्यांपैकी बहुतेक भाषांतरे किंवा इंग्रजी अगर्‌ संस्कृत गोष्टींचा मूळ 
आधार घेऊन रचलेली दिसतात; तेणेंकरून त्या त्या भाषेच्या छायेचें ( विज्वेषतः 
इंसजीचे ) पांघरूण मराठी भाषेवर पडून तिळा नटवत्‌ विरूपता प्राप्त होत 


चालली आहे; यास्तव मराठी भाषेतच झुळापासून पुस्तकांची रचना होत गेली 


धिक रसभरित व गौरवयुक्त होईल असें 
व ग्रेऊन 0११५ अल्पमत॑ २० (> > >. ट>. 
मनांत ग्रेऊन पुस्तककर्त्यानें नि हो एक रचित गोष्ट ज्ञानसंपन्न व विद्रज्ञन 


नः जर > 


___ कहाण्या, ओंब्या, उखाणे वैगेरे लोककथात्मक प्राचीन वाडमय 
नाशे मिल रा. बासुदेव दामोदर मुंडे यांनीं बरेंच गोळा करून भारत इ. सं. 
मंडळाचे अ्थमालेतून वेळोवेळी प्रसिद्ध केलें आहे. तें बहुशः पद्यरूप असल्या- 
झळें अतिमनोहर आहे तरी येथें त्याचा अधिक विचार करतां येत नाही. 
_ [म. ग, इ. अ. पृ. ८] 


४. भावचंद्रिका--मराठी ग्र. सं. मुंबई येथील यावर शके १७६१ छापला 
आहे. म्हणजे सन १८३९ येतो. ९८५ नव्हे. [म. ग, इं. अ. पू. १रवपू. ५२] 


(४) 


वेताळपेचविशी--पंचतंत्र किंवा तंत्राख्याथिक या लोकप्रिय ग्रेथा- 
प्रमाणेच हाहि ग्रंथ जुनाट आहे. जयसिंगाचे आज्ञिव्न सुरत कवीनें हा ग्रंथ 
व्रज भाषेंत केला. वेलस्ठीचे अमलांत डॉ. जौन्‌ गिळू यानें ती लाल कवीकडून 
हिंदीत कराविळी. ती पुनः तारिणीचरण मित्र यानें वंगालचे हिंदी पाठशाळिसाठी 
छापिळी. इ. स. १८३० त बापू छत्रे यांनीं ती मराठीत उतरली. ज्ञानेक्षरकाळान 
गद्य पंचतंत्राप्रमाणें जुनी वेताळपंचविश्ीं ही असावी असा माझा तर्क आहे 
पंचतंत्राचे भाषांतर पंचोपाख्यान म्हणून होऊन त्याची दुसरी आढात्ते शके १७८५ 
(१८६३ सन ) त मराठींत झाली 


द्रोपदी वस्त्रहरणार्च। बखर (१८६४ ) म्हणून रा. वि. आ. काणे 
यांनीं नवनीतांतील प्रायः मोरापंता आयी व मक्तेश्वशी ओव्या आधाराला घेऊन 
केली होती. 

सभारंजनी:-ऱर्‍र्‍या ग्रंथाचा उछेख मारभा उपोद्धातांत केला, त्यांतील 
कांहीं मौजा येथें देतां. त्यावरून ग्रेथाचे खर्य हा लक्ष्यांत येईल. प्रेंथाचे सोळा 
भाग आहित. त्यांतील पहिळे भागांत ग्रंथकार लिहतो:--- 


बुके... .* सल 


“या ठिंदुस्थानचे सर्व लोक हिंदु अगर मुसलमान निमळ राहतात खाणें 

णे व पोशाख चागलं संदेव हासतसुख सखहास चांगल ]मेळणसार व नाष्टक, 
कायममिजास (म्हणजे स्थिरडत्ता ) साहेबइनसाफ (न्यायी ), मोठे ल्मित- 
बाळे, तसच सावकार लोक बहुत प्रामाणिक, इतवारी, विश्वासू व याच परकार 
ज्ञपा$ छोकही भले माणूस, शर एकनिष्ठपणें इमानइतबार च[कशस हजर राहणार- 
खामीकामावर प्राण देण्यास निःशंक. जर धन्यांनी जरब दऊन घर! बसविळे 
तथापि समय पडल्यास मदतीस येतात. जमादार लोकटदी मोठे अभिमानी 
आणि घेर्यवंत आहेत. या देशांतीळ ल्लिया बहुत लावण्य, नेखय़ा, पतित्रतधर्मे- 
कडून युक्त, भताराशा परम प्रीतीनें अनुसरून असतात. एक क्षण वियोग साहत 
नाहीत. देवद भती मरण पावला तर सहगमन कारतात अथवा सव उपभोगादि 
वर्ज करून शरीर शोषवून देह ठेवितात, याचप्रमाण मसलमान लोकांतहि हाच 
प्रकार वागतो. त्या लाकात दुसरा भता करावा अस त्याच मागस्थापकाची 
आह्ञा आहे. परंतु हिंदुस्थानचे मुसलमान करात नाहीत. ते व्यभिचार 
असे समजतात...... ... असा. या देशचे लोकांची तारीफ जितको केली 


(ळ.) 


तितको थोडीच आणि शोभेल. य़ाजकरितां इतर देशांतील लोक या देशांत 
यऊन राहण्याचा इच्छा कारतात. अवरंगजेव बादशहाचे वेळेपर्यंत सदरी लिहिल्या- 
प्रमाणेच होते. आवादीहि पुर्तपणी होती. (पृ. ६-५) 
वाढकराम एक कसवा आहे तेथें एक आड आहे. त्याचें पाणो चाळीस 
दिवस जा पडळ त्यास गायनकला चांगली येती. फरुखश्ियर बादशहाचे वेळे 
पावसाबरावर मिसरी साखर वर्षाव झाला होता म्हणतात लो खवर वाकतेनिंगा- 
रांना बादशहास लाहिळी. बादशहांनी लटकी खवर लिहली म्डुणोन इतराजी 
करून त्यांस दूर केळे, तो वाकेनीसही मोठा शहाणा हाता. त्याणे या गोष्टींचा 
डरतमह्जर (लहून त्यावर काजी व मुकती वेगेरे सर्वत्रांच्या भाहरा करवून आपण 
चादुराह्ापाश[ जाऊन तो महजर दाखवून मिसरीचा पाऊस पडला हं खरं करून 
सागती आपण आपले वाकनिज्ञीचे कामावर वहाल होऊन आला. (पृ. २३) 
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मनपूर येथं वारा हजार विवे जमीन केशराची शेते होण्याचा आहे. 

तेथ वेशाख अक्षरोपासून आउतें जोडितात. ते एक महिना ज्येष्ठ अखरा पर्यंत 
शेताचा मेहनत करून केशराचे ग त्यांत लावितात एका महिन्याने उगवतात. 
कातकअल्वेरपर्थंत वाढतं. एक वितीवर ज्ञाड उंच हात नाही, नंतर फुलें उगवा- 
वयास लागतात, हरएक झाडास आठ आठ फुळ व एकएका फुलांत सठ्ठा सहा 
"कड्या असतात. फुलाचा रंग उदावरते असतो. आंत दर फकडींत तान तार 
पिंवळे व तीन तार लाल नथतात. त्याचं केशर होतें. जेव्हां फुलाचा बहर होऊन 
जाता तेव्हां ज्ञाड हिरवें होते. फुळे येण्याचे पवी झाडाचा रंग सफेत अखेरेस हिरवा 
- हाता. एक वेळ झाड लाविले त॑ सहा वेश फुलत असत. पहिले सालीं बार कमी 
येतो. दुसरे वषी बहुत वार येतो. तिसरे वी पूर्णत्वास येते. सहा वर्षोनंतर झाडाचा 
गड्डा काहून दुसरे जागीं लावावा लागतो. नाहीतर वार कमी होत जातो,'(प.६३) 
सथात जागोजाग हिंदुस्थानांतील सुभ्यांची वर्णने विकपाणी चमत्कार वेगर 

वर्णिले आहेत. 
इ. स. १८६५ विधवाविवाहखण्डनः--बाळकूष्ण लक्ष्मणशात्री 
“चापट-ह १०३ पृष्ठांचें खंडनात्मक उक्चक प्रशेसनीय पद्धतीनं लिहिले आहे. मोज 


(९) 


हो आहे की, लेखक्र विधवाविवाहाचा पक्षपाती आहे, तथापि शात्लाार त्यास 
अनुकूळ पडत नाही असं त्याचें प्रांजळ मत आहे.“ सवव ” तो म्हणतो, 
६६ ज्ाह्लाच्या महाघोटाळ्यांत पडून तडीस पोचण्याची कोणीहि आज्या वाळगूं नथ 
तर सर्व श्रतिस्यृति पक्रया वेनांत वांचून ठेवून ज्यांच्या अगा सामथ्यं असेल 
त्याणीं या कृत्यास आज आरंभ करावा हाच एक मार्ग राहिला आहे. म्हणजे 
जद्या आपल्या लोकांत दैकडा प्रत्यक्ष शात्र'वरुद्ध चाळी ययाशाल्ल हा!ऊन गेल्या 
आहेत त्याच रीतीनं विधवाविवाहही कालांतरानं त्यांच्या माठकत बसेल हे 
खचित आहे आणि जो कोणो समर्थ पुरुष पुढं येऊन या महत्‌ कृत्यास अनुकूल 
होईल त्यास वेवव्यदःखाभीनें होरपळून गेलेल्या वालविधवांस द्वितायसवधसुख- 
रसाने संजीवित, शांत व जन्मभर उुखी केल्याचे हय थइळ यांत तिल्म्रायह 
संशय नाही. ( प्र. ९९ ) प्रख्य़ात अक्षरकसरी कॅ. बडुनाना रानड याचाह 
या विषयावर एक चटकदार लहानसा ग्रंथ आहे असं श्री. तात्यासाहेब मेहेदळ 
यांनी कळविळ 
सुक्तानाला, मंजुघोषा याप्रमाणेच त्या वेळी पुष्कळ कादंबऱ्या वगेरे 
निघालेल्या आहेत. त्यांपैकीं हळवेशास्री यांची रत्नप्रभा, सुळींचना, व वाचत्र- 
पुरी यांचा उद्लख रा. सराठे यांनां (ना. ना. नि.) केला आहे. तसंच ज्ञानप्रकाशांत 
गोल्या घुवड या सहीची विनोदी पत्रें .लिहिणारे वाबा गोखळ यार्ना राजमदन 
कादंबरी लिहून १५६४ पूवी प्रसिद्ध केला हाता (8७०७0१७. १101025) 
सराठी गद्याच्य़ा इंग्र जा अवतारांत कोणाह दश स्रान १८७३ पावता ग्रंथ केल्याचे 
आढळले नाही. या सालीं साळुबाडे भ्रतार भाऊ साहेब तांबवेकर यांनी चंढू- 
ग्रभाविरहवणंल नांवाची एक “ मनःकलिपित गोष्ट फारच मनोरंजक ” लिहून 
पुण्यास अमिहोव्र्यांचे छापखान्यांत छापली. याचीं प्रष्ठ 9१८५ आहेत. यांत अधून- 
मधून व अखेरीस साक्या दोहे व आया घातलेल्या आहेत. संजुबोाषा, मुक्तामाला 
यांतही असा प्रकार थ्रोडासा आढळला. चंद्रप्रभावि० हं पुस्तक हातीमताईच्या 
जातीचें आहे. जादूर्ने स्रियांचे पक्ष] व पद्ध्य़ांच्या परत सत्रया हा चंद्रप्रभा बनावंते 
असो. मथकर्वी प्रस्तावनेत म्हणते, * खोशिक्षणांत असलेल्या त्रियांचा व हान 
मलींचा कांही वेळ कर्मणुकींत जाईल व सुब्रोधानं मनही रंजन होईल अशा प्रका 
एक पुस्तक करून त्यांना यथाशकि सादर करावें असा हेतु माझे मनांत उत्पन्न 


झाळा. परंतु हेतु झाल्याबरोबर मोठमोठ पर्वतःप्राय संकटें थेऊन कंबरा बांधून 


(85) 


मजपुढें उभी राहिली आणि मला म्हणाली तूं यत[कंचित्‌ स्त्री जाती असून 
पुस्तक लिहिणार काय़ ९ % > > त्यांत एकही त्वां परीक्षाही दिली नाहीस > > 
हे पुस्तक तू स्वतः केलं असं कोणी म्हगणार नाही. > < कोणतेही काम प्रथमच 
हात धरळ म्हणज साधत असा मुळींच अर्थ नाही, > > गुगक्ञहो, पुस्तक 
कला स्त्राजाती आहे म्हणून प्रथमच वाचण्यापूर्वी या पुस्तकावर रागे भक नका 
कारण माझ मनांत ज्ञानाचा मोड जो लहानसा उद्भवला आहे तो हो तुमची 
कोधयुक्त मुद्रा एकदम गदाप्रहाराप्रमाणें पाडून जथल्या तेथें झडून जाईल तर कृपा 
करा आण माझ मनास उत्तेजन द्या. म्हणजे मी या जगांत धन्य होईन आणि 
माइ्या या कामलळ अतःकरणांस आपल्मप्रा अभयवचनारचं उदक गआमळान जा मोड 
उद्भवळा आहे ता वाढास ढागेल व त्याचा वृक्ष होऊन पुष्पे, फळें येऊन सुशो- 
भत ॥दसळ, नाहापेक्षां अल्प समजुतीने या पुस्तकाचा रागच कराल तर तोच 
राग सढा पुढ उपदशास सहाय होईल तर याविषयीं विचाराने मेहर्वांनी कराल 
हा वनात आहे.”  कादंवरीत ल्या वेळच्या रोतीप्रमागें चतुरग शाहराचे प्रारभी 
वणन आहे. त्यांत सव फळं, सर्व फुळें, बाजारपेठ म्हटला की, तौंत सर्व प्रकारचें 
कापडचापड इल्यादे सामानाच्या यादी यावयाच्या ! !  ल्लीचा ग्रंथ यापलीकडे 
यात वशष का'तुक नाहीं, या साळूवाइच्याही पूर्वी मराठींत एका लेखिकेचा लहा- 
नसा प्रयत्न झाला होता. हा लोंबका मिस विटसज्‌ अर्थात देशी नळे. 8 डॉ. 
॥वल्सनूचा सबधा असावी. या ““मडम विल्सनसाहेबानें” इ.स. १€३५त* “आळ्री 
आणि बाबेली लोकांचे वत्तांतकथन ” म्हणून छोटेसे चोपडे लिहिले, 
याचा छापले प्रत पुरणे से. प्रे. त आहे. (म. ग. इं. अ पृ. ७९ इ. ) 


नर 


ग्रहज्यातिष व फलज्योतिषसंबंथॉ बरेंच वाळ्यय़र या काळांत झालिरे 
7ड. स्फुट ज्योतिष इ. १४५३-५८-३६ ७,गगीचार्य प्रश्नावली १८३१६७८१५० 


ज्यातषरून १३८५३, गणेश देववकूत जातकालंका राचे भाषांतर ( १८५४३ ) 
आत्माराम काशिनाथशास्री यांनी केलें 


आहे 


नेर 2 2 


भाऊ महाजन यांचें नांव गोविद विठ्ठल असें होते. हे नागपुराकडीळ 
राहणार असं रा, रामभाऊ जोशी म्हणतात. ( म. भा. घटना पू. ३४५९ 3 


(११) 


इ. स, १८६५४--जाळ दीनानाथजी प्रक पाठारे यांनीं केलेला मदालससा 
चंपू ( संस्कृतावरून मराठी ) हस्तलिखित ( मु. म. ग्रे. ) आहे. प्रस्तावनेत ग्रंथ- 
“ पूर्वी म्या पंचायुध . प्रपंच भाणाचें भाषांतर केलें ” असं म्हणतो. संस्कृत 
नाटकें, पुराणें, महाकाव्ये, कल्पितकथा यांग्रमाणंच चंपू वेगरे ग्रंथही मराठीत 
आणण्याचा यत्न झाला. 
जर २८ जु ज़ जे 
गणेश सदाशिवशास्त्री लेले यांचें जन्म त्र्यंवकेश्वरी सन १८२५ त 
झाळें व ते लाखलगांवी सन १८९४ त ७३ वें वर्षी आटपले, ₹ छशाम्रधा्ध व 
विवेकी होते. इंग्रजी शिकले होते व त्याचा परिणामही त्यांजवर झाला होता; पण 
ते वहकले नाहींत. ( माक्षे रसिक मित्र प्रो. लक्ष्मणशाख्री लेळे यांनीं हा माहहता 
देली. ) [ भ. ग. इ. अ. पू. ६७) 
कृष्णशास्त्री केशव राजवाडेः-र्‍यांनी केळेळें हारेमीडे स्तोत्राचे 
भाषांतर ११०८ त छापलें गेळें. केसवध व हूनुमनाटक हीं यांनां मराठांत केलेली 
आहेत अशी माहिती यांचे नातू व माज्ञे शिष्यमित्र रा. लोंढे एम्‌. ए. यांना कळ- 
विली. यांचा जन्म शके १७४२, > % अखेरोस... संन्यास...म्ृत्यु शके 
१८२३ ( १९०१३ ) ” ( मनोरंजनाचा इिवाळीचा अक १७१० १. १) 


> >: >< 
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माधव चंद्रोंबा डुकळे!--( स. १८२५-१८८५ ) सारस्वत ब्राह्मण 

म कळगुंटी ( गोमांतक ), घरची अत्यंत गारेबी सवव टांकसाळीत ₹ ३ वर्‌ 
नोकर॑, पुढ कारकुनाच्या नामत्तान इंदूर कराची असा बराच लांबचा प्रवास 
झाला. खभाव बाणद.र व अभिमानी, पुढ आषध, फोटोग्राफी व शिलालंख, अस 
धंदे केले व मग सवसंप्रह काहून मातृभाषा सवा कला शब्द्रत्नाकर नांवाचा 
संस्कृत-मराठी मोठा कोश यांनीं १८७४ त प्रसिद्ध केळा होता. ( मनो. दि. अ. 
१९५१७ पृ. €) | म. ग. इं- अ. पृ १०० ] ५ 
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पू. १५५-१५६ वर आढळलीं:-१ झृष्णाजी गोविंद कानिटकर १८७१ 


रश 
(२२) 
२ विष्णु बाळकृष्ण बिवलकर १४७१, ३ काशिनाथ वहिरव लिमये १८७२, ४-५ 


'रामकृष्ण वासुदेव तळेकर व गोविंद कृष्ण त्तगरकर १८ ७३, ६ भास्कर वछाळ 
आपटे १८५३ (१८७३? ), ७ गोविंद विठ्ठल किळेदार १८ ७३, ८ रंगो 
अनंत देशपांडे १८७३, ९ गंगाधर गणेश धनेश्वर १ €७४, १० गोपाळ जिवाजी 
केळकर १८६६, ११-१२ काशिनाथ विष्णु व जगन्नाथ १८६६, १३ जनादन 
रामचंद्र १८६६, १४ विष्णु वासुदेव १ “६६, १५ रामचंद्र कृष्ण जोशी १८६७, 
१६ वृत्तसृचक १८७, १७ शकर मोरो रानडे १ ४७०, १८ कित्ते इ. सिताराम 
वहाळ महाजन १८७४, १९ विष्णु मोरेश्वर थत्ते १८७२. 
मासिक:--मासिके वेगेर्ची एक यादी महाराष्ट्रवाड्मयसूचीवरून तयार 
केलेली येथें देतों. त्यावरून या जातीच प्रयत्न कसे व किती झाले तें कळेल, 
आनंदरत्नाकर:--१८६२ ( भा. ). 
इंजीनिआरेंगः-विषयावर त्रैमासिक-वा. वा. साने ( 
कथारत्नावली: 
१८७४ ( भा. ). 
काशीखंडः-- शक्रे १७६७ ( १८४५ ) भा. 
काव्यार्थदपिका:--१८७०« ( भा. ). 
गायनाब्धित्तेतुः--१८७« (भा. ) 
गॉस्पेल आणि चचे मिसलेनी:---१८७४ (भा. ) 
चोद्रिकाः--१८५४ ( भा. ) 
जगद्धितेच्छु पुर्णेः--१ ८७० (भा.) 
तारपरसारक:--सं. हरि केशवजी १८५०. 
बैमा'सिकपत्र: -- सं. गोबिंद विठ्ठळजी ( भाऊ ) महाजन १८५५ 
देभहारक:--सं. रामचंद्र सदाशिव १८७ १(भा.) 


?). १८७६ (भा.) 
सै. विनायक नीळकंठ व आनंद्राव रावजी-मसंबई 


न्यायदोपिका:--सं. वामन रा. ओक-चोबळ व खारकर १८७७-७१ 
न्यायलहरीः--१८६८ ( भा. ) 
न्यायाश्रमः--राजमाचीकर व के, जि. ह. साठे पुणें १८६६ 


(१३) 


न्यायास मदत:--देवभानकर व दातार १८७० 

पुणे पाठशाळा पत्रकः-- सं. कू, चिपळूणकर १८६१-६ ् 

प्रबोधचंद्रोद्यः--१८५१ (भा. ) 

भ्र भोद्य;-- सन १८५६ (भा.) 

बालबोधमेवा:--सं. रे. ह्यूम १८७३ ( भा. ) 

बृहत्संहिताः--!( वराहमिहिर ] १८७३-५४ ( भा. ) 

बोधसागरः--१८४९ (भा.) 

भारतीय कथाकलापः--१८७३ (भा.) . 

मत्स्यपुराण:--पाक्षिक १८६९ (भा.) 

मनोविहारः--१८६५ ठाणे (मा. ) 

महाभारतः:--प्राकृत अर्थासहित ३८७१ (भा. ) 

वकिलाचा साथी;--१८६७ (भा.) 

वाल्मिकिरामकथामहोद्य १८७४-७५ (भा.) सं. गोपाळ. 
शाह्वली भाटे; प्र. शेट जावजी. 

विद्याकट्पतरु:-सं. रावजी केशव सांबारे वडोदेंव ठाणे १८९८-६९(भा.) 

सत्यदोपिकाः - जुनी ख्रिस्ती १८६१ (भा.) नवी, सं. बाबा 
पदमनजी ५८६१. 

सद्ध'धमेदीपिका: --रश% १७०५७६ (भा. १३१८५६ 

सुमा्गेदशेकः-- सं. परशराम भिकाजी भाटे १८६८ 

सुरस गोष्टीसंग्रहः--१८६४ ( भा.) 

सुज्ञानामृतः--कोल्हापूर १८७१ 

स्त्रीभूषण:--१८६४ ( भा.) 

स्त्री ज्ञानप्रदीपः--सं. लक्ष्मण शकर अभ्यंकर, ठाणें मुंबई सन १८६९. 

ज्ञानद्पेणः-१८६१) ( भा. ) 

ज्ञानददान:--(लेमा ) १८५४ (भा.) 


(१४) 


ज्ञानप्रसारक त्रेथः--१८५० (भा.) [मराठी ज्ञा. अ.६ | 

ज्ञानविस्तारः--१८६०-६१ (भा. ) र 

ज्ञानसंग्रहः--पहिळी मालिका-सं. वामन वाळाजी ओझरकर-अकोला 
पुणं-१८७२-७३ (भा. ). 

ज्ञानाकरः:--१ ८६२ ( भा. ). 

ज्ञानोदय:--( मुलांचा भाग ) १८७३ ( भा. ). 

न न न- न 
(> क्म वल का र ल तच क क ह त. 

ऐतिहासिक ग्रंथांत के. नीळकंठ जनादून कोंतन यांचा "त्रा न 
डफचे मराठ्यांचे बखरीवर टीका ” :-- हा चटकदार ग्रंथ अद्यापिढि 
कोतुकानें वाचण्यासारखा आहे. नीळकटराव यांनी ही टोका इ. स. १५६७ प 
पुणें कोळेजांत कृष्णझात्ली चिपळोणकर अध्यक्ष असतां निवंधर्याने दाचळो. ती 
सवीस आवडल्यावरून प्रसिद्ध केळी, आमच्या मराठी बखरीत वोग “ स्वराज्य- 
प्रीति व घर्म यांचे अभिमानाने जो एक प्रकारचा रंग उठला आहे तोहि साहे- 
वाचे ( ग्रांट डफाचे ) ग्रंथांत नाहीं ” असे कीर्तन यथार्थपणं लिहितात ( सदर 
. ६३, अ. १८८३ ). कोतनरानडेप्रमति तरुण मंडळींचा पुट्ठा स्वदेशतिहासा- 
'भिमानाने भरलेला होता. डफनें प्राचीन इतिहास मुळींच दिला नाहीं, 
वाझ्ययाचा इतिहास दिला नाहीं इत्यादि डफाचे ग्रंथांतील दोष कीतन्यांनी चांग- 
त्या प्रकारे दाखविळे आहेत. याच नीलकंठरावांनीं पुढे मल्हाररामरावकूत श्रीशिव- 
छत्रपतींचे चरित्त वि. ज्ञा. विस्तारांतून प्रसिद्ध केले. 

ट नः 

-  पाळ--(स. ग.डःत्जततार पू. ७३.) -.. हें नाटक कौलतेन्यांनीं 
हातांना याचें संविधानक ()]0 6591121 मधील च०७ च्या चरित्रांतून 
घेतल्याचें रा, ब महाजनी 


कई गू' म्हेणतात. परतु वास्तविक शोध पाहतां जयपाळ नाट- 
काच सावेवानक 010 '९७६७॥॥८1॥) 


2. र्य 


नं रचिले आहे असे उघड दिसते. या 
सात वर्षीचा दुष्काळ, ' गूढ स्वप्न, आप्त 
९७] कथेतील प्रकार जयपाळ नाटकांत 


(५५) 


आणिले आहेत. जयपाळ म्हणजे उ०५७७1॥1; उ०७० सव्हे. कदाचित्‌ जोसेकचा 
"बाप व&००७ व ठउ०0 यांचे नांवांचा विस्मरणानें घोंटाळा होऊन रावब. - महा- 
जनी यांनीं वरील अभिप्राय दिला असावा. ही चूक माझे सित्र प्रो. रा. प. 
सबनीस यांनीं माझे नजरेस आणिली. 


--_..,.,.३ ८८ 


लक्ष्मणशास्त्री .हळघे--यांचे वशज मु. वाई जि. सातारा येथें आहेत 
-असें कळतें. ( म. ग. इ. अ. पृ. «२ ) 


>->->>>-द 


ज्ञानप्रसारक!--या मासिकांच्या अंकांचे एक बांधीव पुस्तक ( पांचवे 
व सहावे १८५५३१४५५६ ) पुणें अनाथावद्यारथिग्रह्ांत पहाण्यास मिळालें. या 
मासिकानें वरीच कामगिरी त्यावेळीं केळेली आहे. तचे स्वरूप थे से आधक 
समजावें म्हणून या पुस्तकांतील लेख व लेखक यांची यादी देतों;-- " गंविषयी 
निबंध ( विष्णु घनःइय़ाम ); वादळांविषयीं निवंध ( गोवर्धन लक्ष्मण छत्रे ); 
उपदेशपर कथा (? ); पद्यरचना ( पाळंदे ? र्‍ 
निरुपाय प्रसंगी सहनशीलता ० ( विष्ण॒ घनःऱ्याम ); विद्यावृद्धीविषयीं विचार 
( लह्ष्मण मोरेश्वरशाश्ली. हा छोटा निबंध त्यावेळच्या लोकांचे विचार समजून 
येण्यास फार उपयोगी आहे. ) उपदेश ( विष्णु घन:ऱ्याम ) ज्योतिःशात्र ( पर- 
शराम विष्णु ); कागद रंगविण्याविषयीं; ज्ञानप्रसार; चातुर्य; देशांतील संपत्ति 
वाढविण्याची साधनें (भास्कर हरी); म्रीस देशांतील सप्तज्ञानी (विष्णु घनःऱ्याम); 
आशा; मुलांच्या शिक्षणपद्धतीवर विचार; देवी या रोगाचा संक्षिप्त वृत्तांत 
( नारायण रघुनाथ ); संपत्तीचे स्वरूप व पदा्थीच्या किंमतीची कारणें (विष्णु 
घनःश्याम ); योग्य उत्तर; वचर; वचननिष्टा; एतद्देशीय तरुण विद्वान्‌ लोकांची 
स्वदेशसंवेधी कर्तव्ये ( संपवीच्या वे 
मुख्य साधनें ( विष्णु घनःऱ्याम ); रात्रीपासून लाभ; भोजननिय्रम; दुःखा- 
विषयीं; एतदेशीय ल्ियांची स्थिति ( नारायण रघुनाथ ); ज्योतिःशात्ल ( पर. 
शराम विष्णु योगी ); देशक्य़रवहारशात्र ( परशराम विष्णु योगी > नेआगा- 
राचा धत्रधवा. क्षितिरचनाशात्ञ व मनुष्याचा प्रसार ( परशराम विष्णा योगी ); 
ग्रहण पाहण्याची रीत; श्रवणश्ञाक् ( बाळ दिनाजी ); व्यापारापासून लाभ 


(१६) 


परशराम विष्णु योगी ); गरीब व मातवर ( प. वि.'योगी ), १८५६ तील 
प्रण; खेसारचातुर्य ( जनार्दन रामचंद्र [ कविचरित्रकतं १] ) जीवमात्रद्यात़् 
( शामराव पांडुरंग ); देशव्यवहारवय़वस्थाशाल्लाची मूलतच्वे (सदानंद बालकृष्ण) 
लोह्चुंत्रकशक्ति; मला असें वाटतें. 
यावरून त्यावेळी जे प्रोढ विद्यार्थी जे जे विषय शिकत व शिकवीत ल्यांज- 
बर तसेंच इतर सामाजिक वगेरे विषयांवर मराठींत लेख लिहित असत, ल्यांचें 
स्वरूप समजून येतें व तत्कालीन सुशिक्षितांचे ज्ञान व मनोभावना यांचा अद 
मास येतो. 


न न जर र 


कविचारित्र:--(जनार्दैन रामचंद्रजी कृत “सन १८६७ शकते १७८२” 
गणपत कृष्गाजीकडे छापला. ) या ग्रेथांत संस्कृत कवि, प्राकृत कवि, तामिळ 
कवि व घेळगी कवि यांची माहिती दिळी आहे. ती इंप्रजींतळे एशियाटिक 
रिसर्चेस वेशेरतील व प्रोफेसर घुइल्सन्‌ वेगरंच्या लेखांवरून दिली आहे. १८४७तील: 
कावेळी वेकटरामध्वामी यांच्या इंप्रजी पुस्तकाचा, तसाच नवनीत, व महोपतीच 
ग्रंथ यांचा ग्रेथकारानें उपयोग केला आहे. या ग्रेथाची प्रस्तावना प्रोढ व मार्मिक. 
आहे. प्राकृत कवींचे वृत्त चांगदेवापासून आरंभ करून अखेर वाळशात्ली जांभे- 
करांना कववींत--अर्धात्‌ क्रांतदर्शी या अर्थाने--ओढून संपविले आहे. जुन्या 
कवींची वगेरे माहिती “ इपन्मात्रही कोणाजवळ नाहीं ” “ याकरितां लोऊ- 
बुद्धीच्या शिक्षणासाठी सहाय्यभूत हा प्रेथ केला आहे. ” अद्यापि ही मोठा 
उपयुक्त वाटण्याजोगा असा हा ग्रंथ त्या काळच्या नामांकित म्रेथांत गणला 
पाहिजे. जनादन रामचेद्रजींचा उल्लेख आमच्या गप्रेयांत आला आहे तथापि हा 
कविचरित्र ग्रेथ भा. इ. सं. मंडळांत पहावयास मिळाला तेव्हां हें टिप्पण लिहून 
येथें दाखल केळे. गद्य वाड्याची मगदुरी हळूहळू वाढत चालली होती त्या 
काळांतच हा ग्रेथ ज्ञाला, 

> > > > 

डो. भाऊ दाजी लाड:--हे प्रसिद्ध गृहस्थ नाव्यप्रमी व विद्वान्‌ होते. 
(इ.स. १८१८-१८७४ ) तात्या व हे एकाच साली वारले! ( पाणंदीकर-- 
महा-साहित्य वष ६ अक २९). 


प.न 


र 


9 ी शा 
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इ. स. १८५८ ब्लॉद्स आळलजिब्रा-पाटणकर-भला जगी--भापांतर 
प. सुमारे ६०० च्य़ा वर, आपण “ कुट्र्क' भाग नवीनच मराठात उतरला अस 
ग्रेंथकर्ता म्हणतो 

इ. स. १८५८ -- विदुरनीति (१८२२ वरून?) व नारद्नीति- 
गणपत कृष्णाजी (ठा. ग्रॅ.) 

इ. स. १5५८ इंग्रजी मराठी काहा-ण तोकत्णशाल्ला तळकर, 

इ, स. १८५४ राममोहनराय चरित्र--भा. ह. भागवत, 

इ. स. १५६० हिंडुस्थानचा डोतेहास भाग २-नरासह वनायक- 
ज्ात्ली ओक-मराठी त्रान्त्लतर-मरेच्या पुस्तकाचे भाषातर (ठा. >) 

सन १८६० इंग्लिहा दातिहाससार--खंडराव बाळाजा फडके" 
रत्नागिरी जर्गान्मत्र छा. छा. शेवटीं वडाचा (५४७ च्या) इतिहास जोडला 
आहे. त्यांतील प्रासयुक्त रचना-7रदे, घे, पेढे- इ. प्रसिद्ध आहे शेवटीं श्ठोक- 
युक्त इतिहाससार दिल आहे त्यांतील कटावांत “ त्यावारे बिक्टारिया भसठा ] 
थाटमाट तै, दाट चालला, घाट वाट जणु सोडन आला ॥ ताट ताटती धन 
दे त्याला! साट पाट तो लेश न आटला । अशा प्रकारे उत्सव झाला इ 
उद्रार आहेत. प्रस्तावनेत “ वहू श्रम इंग्लिश हिस्टरीचें| खरी सुदृत्तें कळवी 
अक्षीचं ॥ स्चूनि भाषांतर काव्य़कासा । घ्याया समस्ता विनवी अबा सां ||" 
असा 'संगीत? विज्ञप्रीचा नसुना आहे (ठा. ग्रॅ. ) 

इ. स. १८६० शाब्दरत्नावळा--वावा पदमनजीकृत क्‍्यांडी मोल्सवर्थ- 
वरून निवड. अगदीं लहान. प्रस्तावना गाड 

इ. स. १४६१ गुजराथचा डातेहास--क. ए मैक्डोनाल्डू-अली- 
महमदखानाचें पुत्तकावरून बडनं इसरजात कंठा त्यावरून मराठीत. (ठा. ग्रॅ. ) 

१८६१ हिंदु० हति०- एर्हिफन्स्टनचें भाषांतर १५८६१ उपादघात 


भाग (१८६२. ) 


(२) 


१८६१ हिंदु० इति--मरेचे भाषांतर भाग ३.-विष्णुशाह्ली पंडित--- 
इव्ह उमीचंद प्रकरणी निकाल छळेव्ह विरुद्ध, “ ५1118 000 198 10. 
7९९९५७९ 1५0०७९७ 1€५18101 ” असा लक्षणीय ज्ञेरा यावर आहे! 

इ. स. १५६२ विराटपर्वे--मराठी वखर-थत्ते व डोंगरेशात्री-झाल्ली 
मंडळीच्या ओबडधोवड गद्याचा मासला. श्री. विंच्रकर यांचे सहाय्याने याच 
सुमारास किंवा जरा पुढे भारतांतील शांतिपर्वातील राजधर्म प्रकरण छापले 
गेलेलें पहाण्यांत आलें होतें. 

इ. स. १८६२ श्रीपत्तनप्रभुलेखमाणे ( पाठारे उत्पत्ति ) 

इ. स. १८६४ शब्दतिद्लिनिबंध--वि. वा. गोडबोले व भास्कर- 
शाल्लो तामनकर-लहान. 

इ' स. १८६५ श्री भिल्लिणी नाटक---“* महाराष्ट्र काव्यप्रसारणेच्छू 
मैडळीनें विनायकशात्री नातू यांजकडून करविले; पौराणिक.” 

इ. स. १८६५ विष्ण॒ परशरामक्ात्री पंडितकृत-संस्कुत आणि मराठी 
थातुकोशा. 

इ- स. १८६६ हिंदु व खिली धर्मतुलना. बाबा पदमनजी. 

इ. स, १८६७ ळेखनपद्छध ति--गणेश बापूजी (माटे ? ) शालोपयोगी 
पण वऱ्यपिका, भाषांतरात्मक. 
हनक. सळ्जीड इ: (शके १७८९) श्रीहरिचरिञ्रमंजरी--ज्ञामराव 
साराजा-नरतखेड भूपति कथातत्व-विक्रमादिकांची पौराणिक हकीकत यांत आहे. 


इ. स. १८६७ इंग्हंडांतील प्रवास-. (गुजराथीतील करसनदास 
झुळजांच्या पुस्तकाचे भाषांतर ) भा. ह. भागवत पृ. ५७२. 


इ. स. १८६८ हिंदु« संक्षिप्त इति «--वि. को. ओक-सरकारी-हँं 
६५ पृ. चें पुस्तक“ फार प्रयासाने मी तयार केळे,” असें ग्रेथकार गंभीपणानें 
सांगतात. यांनी देशी राज्य नागाची दोन कारणें (पृ. ५३) वर दिला आहेतः- 
(9) ' आपलें राजांची आपसांत १ घरचे घरांत वैमनखें होती; हें एक, 
आणि (२) राज्यांत व्यवस्था नसून शिपाइ लोकांस कवाईत येत नव्हती ह दुसर. 


ह्यांत पहि कारण विशेष वलवत्तर होय.” (ठा. ग. ) 


(३) 


इ. स. १८६४ शुणसागर---आ. ल. टिक्रेकर---पौराणिक कथधांधार 
सुलांस बोधप्रद. प्र. ५५ वर. _जय़ाजोराव महाराज शिंदे हे शिवाजी 
महाराजांतेक्षां सद्धा व्रष्ठ अस प्रतिपादळ आहि. कां पुसाळ तर हुंसाल ! त्यांनीं 
त्राह्षणभोजनीद १२ अपूव कृत्ये केला म्हणून ! ] 

इ. स. १८६८ महामारीच्य़ा रोगांवर लोकोपयोगी सूचना --पांडुरंग 
गोपाळ संत्री (ज.(ज १. (». 

इ.स १८६८७ ॥>ए0लां]]05 ठा. १॥॥॥॥१॥७६॥॥॥॥॥॥५॥५ 
॥॥९ टर. त. उप्टारशा$0) (4 0) वेला ) परशुरामपंत गोडबोले 
व दाजीशास्त्रा थक्क यांची मदत झाली. यांत 1317९88 च्य़ा ग्याकरणावर र्टांका 
आहे. 

इ. स. १८६९ बज्रे( शिकुस्य्रह-ाइ. ना. लिमये मास्तर-शाळा 
गोलप आ ३ री. 

इ. स. १८६७ रत्नको ह- क्रमिक सहावे पुस्तकांतील शब्दांचा--7 
कर्ती बीडकर, तळेकरशास्त्री यांचे मदतीनें. 

इ स. १८७० मराठी झुद्ध लिहिण्याविषर्या अनुगस ०-- सा. वि. ओक. 
शालोपयोगी. 
इ. स. १४७० अवाचीन वखर --सदोवा पोवार--पिनांकूच्या 
१[0तटा निळा च भाषांतर. ( ठा. प्रे. ) 

इ स. १८७० शब्द (त्ताकर-माधतचंद्रोबा-ासेस्कत प्राकृत कोश 
सुरवात १८६१, पूर्ण १८७०. मोठा व चांगला. 

इ. स. १८७) भिकाजी वासुदेव आठव्ये कृत मराठी इंग्रजी लघु कोश. 

इ स. १८७२ भगवेत वासुदेव घुमेर यांचा इंग्रमा मराठी कोठा ल्हान- 

(ठा. ग्रॅ.) 


इ. स. १८७ चित्पावनविबोद-ल. ना. केणीकेाटकर-चित्साव- 


नांना प्रतिकूळ- 
व क 


(4 24 नः 
( पुरवणी ) 
इ. स. १४४९ फुदेकवही-ज्ञानसिंधु ( म. वा. सूची ) 

इ. प. १८६२. कमैण-टजकुल पंडित ( म. वा. सूवी ) 

इ. स. १८७] प्रश्नात्तरशे वर रा. श्री. गोंधळेकर (म.वा.सूवी) 
इ. स. १८०३ चंदाचा इतिहास--पायना सोमनन' (म. वा. सूवी) 


>>> >>> 


(१) 


उतारे. 
> -& 

[ मागें ग्रंथांत जी ग्रंथांची व ग्रंथकारांची माहिती दिली आहे व विवेचन 
केळें आहे त्याचा नीट बोध मनास व्हावा एतदर्थ त्या त्या ग्रेथकारांचे मेथांतून 
ओोढे उतारे नमुन्यासाठी देतो. हे उतारे हि म्या कालानुक्रमाने लाविले आहेत. 
म्हणजे १८१०-३६-१€३६-५७-१४५७-७४या तीन खंडाप्रमार्णे च साघा- 
रणतः त्यांची वाटणी केली आहे. कोठें विषय आधीचा व ग्रंथ लिहिला मागा- 
: हुन असा प्रकार झाला आहे. उदाहरणार्थ दादोबांचें आत्मचरित्र. यांतील: विषय 
ज्या खंडांत पडतो त्या च वेळीं तो लिहिलेला नाहीं. या. उताऱ्यांतील भाषेविषयी 
वगेरे विवेचन अन्यत्र करण्याचें योजिले आहे. ] 


( स्वतंत्र व्हावयास इच्छिणारीं पुळे. ) 


(9) सुं जीं स्वतंत्र व्हायास इच्छित होती. 
कामू--भाहा. बाबा ] मला वाटतें की, मी मोठा असतों तर बरे होतें ! 
मोठा तुझे इतका. 
आंबाजी- माजले लाडक्या, तुळा असं कां वाटतें? __ 
कामू--एवढ्यासाठी को, मग मला कोणाचे आज्चिंत रहाणें नलगे, (नको.) 
माश्षे मनास येईल तें (मी). करीन. . 
आवा०--मला वाटतें कीं, मग तू मोठे चमत्कार करिशील. 


कामू--यांत काय संशय ? तसें क्षाल्यास दाखिवले असते. ( तसें होईल 


तर दाखवीन. ) 


आबा आणि जाई, तुला 
जाई--होय बाबा, मला ही तर्सेच. वाटतें. 
कामू-टआहा ] जर आम्ही दोघें स्वतंत्र झाला, तर मग काय. पाहिज ? 


आबा*-_जरें तर मुलांनो, हँ तुमचें कोड मी पुरवीन. उद्यां सकाळपासून 
तुम्हांस मोकळीक देतों की, ज॑ तुमचे मनास येईल ते करा. 


पण खतंत्र व्हावेसे वाटतें गे | 


क, 


कामू--बाबा, तूं (आमची) थट्टा करितोस. 

आवा ०--नाहीं, मी खरे च म्हणतों. उद्यां तुमची आई, मी किंवा दुसरी 
कोणी घरांतील मनृष्यें तुम्हांस कांहीं आडकाठी करणार नाहींत. 

कामू-- आहाहा ! तसां (शी) ज्ञाला असतां आम्ही किती सखी होऊं ! 

आवा ०--मुलांनो, तितकेच नव्हे, मी ती मोकळीक उद्यांचेच दिवसा- 
पुरती देतो असें नाहीं; तर जंबपर्यंत(जापयत) तुम्ही होऊन माक्षे पाठीस लागाळ 
कों नको वाबा, आतां तुझा अधिकार तूं फिरून घे, तंवपर्यंत (तोंपर्यंत) देईन. 

कामू--आहा ! असें ज्ञाळें तर मग आम्ही कार दिवस स्वछंद 
(स्वच्छंद) वाग 

आबा «--वर॑ तर, तुम्हा आपलीं आपणांस संभाळती झालीत हें पाहू 
मला संतोष वाटला; तर आतां उद्यांपासून तुम्हा मोठीं मनष्यें व्हायास रि 
व्हावे, आणि मनास येईल ते करावें, 

असे बोलणें होऊन तीं मुळें निजञायास गेली. दुसरा दिवस उगवला तंव (त 
तीं उजाडतां उठावीं तीं प्रहर दिवस येईपर्यंत अंथरुणावरच होतीं. अधिक दे 
निजतात त्यांचें आंग जड होतें, कांहीं सचत नाहीं, तसे कामूस आणि जाई 
झाले. शेवटीं कोणी हांक न मांरितां, तीं आपले आपण खावराबावरी (काव ० 
झालेलीं उठली. मृग त्यांचे मनांत आळे कॉ, आपण सगळा दिवस हवें ते करूं । 
तेणेकरून त्यांचे जिवास अंमळ संतोष वाटला. मग कामू जाइस म्हणतो, “ताई, 
आपलीं जेवणे झाल्यावर आपण पहिल्याने आज काय करावें बरें ९ ” , 

जाइई--कां £ खळावं. 

कामू--काय खेळावें ? 

जाई--आपण गंजिफांनी खळूं 

कामू--तो खळ हिडिस, मळा आवडत नाहीं गडये (गडे) 

जाई--वर॑ तर, आपालिपा खेळूं 

कामू--काय | आपण दोघेच ! 

जाई--तर विटीदांडू, नाहीं तर सुपाऱ्यांनी. 

कासू--मला असले खळ आवडत नाहींत, 


॥ 


(४३.) 


जाई--र्‍वॅर॑ तर तुझे आवडीचे कोणते असतील ते सांग. 

कामू--गब्ये, (गंडे) आपण काठीचा घोडा करून खेळूं. 

जाई--आहारे ! लहान मुलींस तो खेळ काय़ शोभेल ! 

कामू--तो नाहीं तर घोडा खेळूं. तूं घोडा हो, आणि मी हांकणार होतॉ- 

जाई--होय तर ! चाबूक मारायाला ! ते दिवशीची मला अजून आठ. 
वण आहे ! 

कामू--ते मी काय दाटून करितो ग ? तूं उडत चालत नाहींस म्हणून 
मारायाचें पडतें. त 

जाई--होय, पण मला लागतें, म्हणून मी तसला खळ खेळत नाही. 

काम--नाहीं नाहीं, नाहीं ना तू खळत ? बरें तर ससाकुत्रा तर खळ 
शीळ १ मी पारधी होतों, आणि तूं ससा हो. चळ धावूं लाग, मी पाठीस लागता 

जाई--छत्‌ ! मला तुझी पारध नको ती, माक्षे पाठीस लागून तूं मला 
घावरं करणार ! 

कामू--तुला माझा कोणताही खळ आवडत नाहीं, तर मी तुशीं कधी 
खेळणार नाहीं; ऐकिलेंस 

जाई--मी ही तुझी खेळणार नाही; हें पण ऐकिलेंस £ 

असे बोळन ती दोघें दोहो कॉपऱ्यांस रुसून उभी राहिलों, तीं तशींच 
तेथें फार वेळ होती; एकमेकांशीं वोलतना कों एकमेकांकडे पाहातना, इतक्यांत 
दहा घट (टि) का दिवस आला. मग दोन प्रहर लवकरच भरतील, म्हणून कासू 
बहिणीजवळ येऊन म्हणतो, “ बरें तर, तुला ज आवडत तच मा करीन. चला 
आपण साऱ्यांनी खेळूं, एकेक डावास बारा वारा सुपाऱ्याचा पण 

जाई--पण मजकडे सुपाऱ्या नाहींत. तू मला पन्नास सुपाऱ्या देणें आहेस 
त्या माझ्य़ा पहिल्यानें दे, म्हणजे खेळायास येत्यें. ( येते. ) 

काम--होय, पण ल्या मी काळचे दिवसी ( शी ) देणें होत्या; आजच्य | 
नव्हत. 

जाई--असें ! तर य़ा देण्यापासून तू सुटलास का १ 

काम--जे स्वतंत्र आहेत ते कोणाचें कांहीं लागत नाहे!त वल “क 
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: जाई--बेरें तर, ही तुझी ठकविद्या मी बाबास सांगेन. 
कामू--पण आतां मजवर बाबाची सत्ता नाहीं. 
जाई---असें आहे तर तुशीं मी खेळत नाहो. 
कामू--तुझी इच्छा. 


मातक्‍यानें ( न्‌) तीं एकमेकांवर चडकडून दोघें दोहों कोनांस गेलीं. कांही वेळ 
जाऊन कामू शेउळ ( शीळ) घाळूं लागरा. जाई गाऊं लागली; तो कुरकुरू लागला, 
ती श्वास टाकूं लागली. एक तास पुनः गेला आणि दोन प्रहर होत आले. पुढें कामूर्ने 
रागानें आपली छडी खिडकींतून वाहेर झॉकिली; जाईनें आपली बाहुली कोनांत 
आदळली. तीं एकमेकांकडे पहात, पण काय बोलावे तें (त्यांस ) सुचेना. शेवटी 
जाई बोललो, चळ कामू मी तुझा घोडा होल्यें (ते). 
कामू--आतां ठीक. बरें, घोड्याला लगाम पाहिजे ती (तो )? मजकडे 
लांब दोरी आहे; ही पहा, ही तूं आपल्ये ( ले ) तोंडांत घाल. 
जाई--मी ती तोंडांत नाही. घालणार. माजे कमरेस बांध, नाहीं तर 
.भुजेस ( दंडाला बांध ). 


कामू--हें तूं वेब्यासारिखें काय बोलत्ये (सगे ते) ) घोड्याला तोंडावांचून 
दुसरे कोठें का केशी लगाम देतें ) 

जाई--पण मौ कांहीं खरा घोडा नव्हें. 

कासू-- तऱही (री ) पण, आपणास घोडा असें मानून तुला तसें केलें पाहिजे. 

जाई--त्याचें कांहीं कारण दिसत नाहीं. 

कामू--ज्ञो.मी अट्टोप्रहर घोडझाळेंत ( घोब्याचे पार्गेत ) असतों, त्या 
( तर ) मजपेक्षां काय तं ( तुला ) या कामांत अधिक समजत्येस ( समजतें ) १ 


(:) ._, /२ (>. > विली "९ त्स सी 
जाइई--त. किती दिवसपर्यंत ती धुळींत मळ! आहेस; ती मी तोंडांत 
नाहीं च घालणार, र 


कामू--तर मी ती 
खेळूं नये हे चांगलें, 
जाइ--जसें तुला बरें दिसेल तसे. 


घुढा दुसरे कोठें घालूं देणार नाही. त्यापेक्षां मी तशी 
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- आतां तीं तिसऱ्याने रुसली, तीं अशी की, मागल्ये( ले ) पेक्षां अधिक 
एकमेकांवर दांतओंठ खाऊ लागलीं. मग कामू ( ने ) छडी फॅकिली होती ती 
( तो ) आणायास गेला, तां छडी कोणी मोडून टाकिली होती. जाईनें भईवरून 
बाहुली हातीं घेतली, तो तिची चिरगुटें फिटलीं आहेत ( होतीं ). मग काम 
निसास ( उसासा ) टाकू लागला; जाई रडूं लागळी. इतक्यांत जेवणाची वेळ 
झाळी. आबाजी त्यांस पुसायास गेला को, “ हवें असलें तर पान वाढितो.” ता 
दोघांस हा तशी ५ाहून म्हणतो, “ मुलांनो, तुम्हांस आज झ्षाले तरी काय ? ” 
तीं म्हणाली, *' कांही नाही बाबा.” आणि डोळे पुद्यीत तीं त्याचा (च्या ) 
मार्गे जेवणघरांत (जेवायाच्या जागीं ) गेलीं. त्या रिविशीं जेवायास नानाप्रकारचा 
पक्कानें केली होतीं. ती जेवायांस बसली त्या वेळीं त्यांस बाप म्हणतो, “ मुलांनो, 
तुम्ही हीं पक्काने फार खाऊं नका; यांपासून तुम्हांला उपद्रव होईल; ( तुमची 
प्रकृति बिघडेल, ) पण तुम्ही स्वतंत्र आहां त्यापेक्षा ( पक्षा ) तुमचा (च्या ) 
इच्छेउ येईल ते खा प्या.” असं बापाचें तोंडांतून निघतांच एकाने मोठमोठे लाड- 
वांचे तुकडे करून गट्ट केळे. दुसऱ्याने चटण्या, सांभारीं यांची धण घेतली. तें 
पाहून त्यांची आई त्यांचे बापाचे कानाशी लागून म्हणत्ये ( ते ), “ अहो, आतां 
ही मळे दुखण्यांत पडतील.” बाप म्हणाला, “ पडतील तर खश, परंतु पडू दे 
(त), तसें होईल तरच त्यांची खाड मोडेल आणि त्यांस समजेल का, स्वतंत्र- 
पणापासून भुलांस असे भोगायाचें पडतें म्हणून मी त्यांस अडथळा करीत नाही.” 
दादल्याचा कल पाहून काई ( बायको ) ही उगीच राहिली. मग तीं मुलें ओ 
येई तों जेबळीं; जेऊन थोडा वेळ गेला तंव ( तां ) कामू जाईस म्हणतो, “ चल 
माझा ( इया ) बरोबर.?”, असं म्हणून तिला तो वाडींत घेऊन गेला, आबाजी 
हळूच त्यांला (ना) न कळता ( तां ) मागून जाऊन आडोशां उभा राहिला. 
त्या वाढीत एक मोटे ( ठे ) पाण्याचे टांके होतें. त्याच्या कांठाशी चिमणीची 
एक नांव होती. कामुस तींत ( तींत कामूस ) बसावेसे वाटर. जाईनें त्यास 
बारिठे. ( ती ) म्हणाली की, “ आपण आंत बसू नये, बाबा रागे भरेल.” 
( कामू म्हणाला ), “ बसू नये, कां £ आपण स्वतंत्र. आहों हें तू विसरठीस 
वाटतें! ” जाई म्हणाली, '“ हायरे हाय खरें | ” मग ती भावाचा हात धरून 
नौकेत ( नावेत ) बसली. आवाजा अंमळ त्यांचेजवळ जवळ आला; पण त्यांचे 
दृष्टीस पडला नाही. त्यानें मनांत आणिलें की, टाके उथळ आहे. जरी हीं आंत 
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पडली, तरी काढायास अवघड पडणार नाहीं; म्हणून तो उगाच मोज पहात उभा 
राहिला. नोका ( नांव ) कांठाशी बांधलेली होती, ती सोडून मधलेकडे ( मध्यें ) 
ढकळून न्यावी अंसं त्यांणीं ( नीं) मनांत आणिलें, परंतु ती दोरीनें वळकट 
बांधली होती, ती सोडितां येईना; तेव्हां कामू म्हणतो, “ बरें तर, आपणांस आंत 
बसून फिरणे साधत नाही तर नाहीं, पण झांकवून तरी पाहूं या.” असें म्हणून तो 
या आंगीं त्या आंगी तीस झोंकवितो आहे, तों ( त्याचा ) कल जाऊन ( तो.) 
पाण्यांत पंडू लागला. त्यास जाई हाती धरून सांवरायास गेली, तंव (तों ) 
दोघेही पाण्थांत पडलीं. तें पाहून आवाजी वाऱ्याचे वेगानें घांवला; आणि पाण्यांत 
शिरून त्यानें उभयतांस ( दोघांस ) काढिले. तीं अबघाकानें अर्धमेलीं झाली. 
त्यांस घरीं आणून शेकली संवरली तो, अधाशीपणानें खि होतें तेणेंकरून त्यांचे 
पोटांत कळा उठू लागल्या, मस्तक दुख लागलें, मूच्छो आली, कांप सुटला व 
खास युदूभ ( म ) रला. अशा विपत्तींतत्यांचा बाकीचा दिवस गेला व तीं 
रडतां कुंथतां थकली. त्यांस रात्रीस थोडी कांही झोंप आली न अ लो. प्रातःकाळी 
आबाजी त्यांस पुसतो, “ मुलांनो तुमचा काय समाचार आहे? ” तीं ओंड 
( खोल ) इब्दानें म्हणाली, “ समाचार बहुत वाईट आहे ( चांगला नाही ). 
ताबा, रात्रीं आम्हांस खस्थ झॉप आली नाही. आमचें मस्तक व पोट अजून दुखते 
आहे.” तो म्हणाला, “ बापळ्यांनो, तुमची मला काकळूत वाटव्ये (ते). असो; 
॥ आतां पुनः आजचे दिवसी (शॉ ) तुम्ही आपल्या खतंत्र पणाचें काय करणार 
आहां, तें मला सांगाल काय? आजही स्वतंत्रता तुम्हाकडेस च आहे, ही तुम्हांला 
आठवण आहे ना £ तीं म्हणाली, *“ आतां स्वतंत्रता पुरे बावा.” तो म्हणाला, 

अस कां माझ्या मित्रांनो ( मुलांनो ) म्हणतां ? कालचे दिवसी (शीं) 
तुम्हींच म्हणाली ( लां ) होतात ना, की दुसऱ्याच्या आज्ञेत वागणे हें बहुत खोटें 
( फार वाईट ) आहे १ ” कामू म्हणाला, “ आमचें मूर्खत्वाचें आम्हांस चांगले 


पारिपत्य झाळें.” जाई म्हणाली, “ आम्ही या गोष्टीची फार दिवस आठवण ठेवूं 
बाबा. १2 


आबा «---तर अत:पर तुम्ही स्वतंत्रता इच्छीत नाही ? 


कासू--नाहीं बाबा नाही, तूं सांगशील तसें करावें, यांत चांगळें आहे. 
जाई--यांत आमचे बेर होईल. 
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__ आबा--याचा पुरता विचार करा, कां कॉ, जर मीं माझा (आपला ) 
अधिकार पुनः घेतला, तर तुम्हांस सांगतां को, मी पहिल्यानें ज॑ सांगेन ते 
तुम्हांस वाइट वाटलें तरी करावं लागेल. 

र कामू-“कांहीं चिंता नाही वाबा; तुला जं बरें दिसेल तें आम्ही करायास 
सिद्ध आहा. 

आबा ०--बेरें तर मजजवळ ही हिरवी बुकी (फकी ) आहे. हिला 
सोनामुखी म्हणतात. हिचा स्वाद वाईट आहे; पण ज्यास अजीण होतें त्यास हि 
(ही ) बहुत गुणकारी आहे. आतां जर तुम्ही माजले ऐकणार, तर ही बुकी 
( फको ) या क्षणी घ्या. माझें के ऐकतां त॑ पाहू बरे. न 

कामू-र'घेतों बाबा घेतों. 

जाई--ती जरी विखासारखी कह असली तरी मी घेईन. 

आबाजीने त्यांला ( ना ) तें औषध दिलं त्यांणी ( नी ) पूर्वी करीत 
असत तश वेढींबांकडी तोंडें न करितां तें घेऊ आदरिळे. ( संतोषानें घेतलें. ) 
तें अधिक संतोषानें कोण घेतों याविषयी त्यांचा पण चालला. व्या ओषधानें गुण 
लवकरच ( लवकर'व गुण ) आला आणि तीं वरी झालीं. त्यानंतर त्यांपासून 
कधी अन्याय होई तेव्हां पारिपत्याचा धाक दाखविणे झालें तर त्यांचीं आईबारपे 
त्यांस म्हणत कीं, “ आम्ही तुम्हांस स्वतंत्र करूं.” त्या शब्दाने त्यांस अर्से 
भय होई ( पडे ) की, तुम्हांस बैदीशाळेंत ( वंदीखान्यांत ) टाकू असें म्हट- 
ल्याने ( ही ह्यांना ) तसें भय वाटत नसे. 

सख. का. छत्रे--बाळमित्र (भाग १ ला) पहिली आदृत्ति (१८२५ ) 

५४० ते ८« (केसांत १८४ तील दुसर्‍या आव्रृत्तीतल्या दुरुस्त्या मद्दाम दाख- 

विल्या आहेत, ठळक ठशांतले शब्द दुसरीत गाळले आहेत. 


९ [| माधवराव व रामशास््री ] 


तो माधवराव अनेक गुणसंपन्न होता; त्यानें युद्धादिकार्यनैपुर्थ्येकरून मोठी . 


ख्याति मिळविली, परंतु त्याची राजनीतिदक्षता अशी होती कॉ, तिचा पुढ 
१५ ५ »_ झं 
त्याची शोयप्रशसा हलकी. तो राज्य करूं लागला ते वेळेस त्याचा सुख्य कार- 


कळी 


भारी फारा दिवसांचा आणि मोठा चतुर असा सखारामबापू नामें होता. तो लोभी 


(!ढ..) 


असूनही त्याचा चांतुर्यामळें लोकांस त्याची भीड कार असे; त्याचा पुढें माघव- 
राव राज्योरूढ असतांही त्याचा मान ताद्हा होईना. आणि रघुनाथराव तो हि 
मोठा पराक्रमी, त्यामुळें त्याची प्रशंसा होईना. पुढे त्याणें रघुनाथरावाला बंदीख 
घातला त्यापासून त्यास कांहीसे लोक मानूं लागले; मग त्याणें त्या सखाराम- 
बापूला आपल्ये प्रतिष्ठेस प्रतिपंथी असा जाणोन एक दिवस एकांती त्याला नेऊन 
विचारिळें कौ, या लोकांत माझां मान किमापे दिसत नाहीं; त्यास मी अयोग्य 
आहे किंवा दुसरं कांहीं कारण आहे तें सांगा, व यास उपाय काय तो सांगा. 
त्यावर त्याणें त्याचे मनांतील अर्थ समजून उत्तर केळे, को याचें कारण मीच 
आहें. त्यास मोरोबा फडनवीस याला कारभार सांगावा. असें त्याणें २ह्वाणपणाचें 
उत्तर केलें त्यावरून माधवराव प्रसन्न होऊन, त्या. सखारामवापूने आपली जहा- 
गीर खाऊन स्वस्छ रहावं असें केलें आणि मोरावा फडनवीस यास कारभार 
सांगितला. 


याप्रमाणें माधवराव मोकळेपणा पावल्यावर पुढे तो कांह मोठें कार्य करणे 

तर तें आपल्ये आज्ञिवाचून करूं देत नसे, त्याणें त्यावेळेस लोकऱृत्त समजावयास 
अनेक.प्रकारचे उत्तम कायदे केळे. तो माधवराव राज्य करीत असतां, . त्यास 
युद्दाखराज कधी रिकामपण सांपडलें तर त्या अवकाक्मांत तो आपल्या प्रजेस कोणे 
प्रकारे सुख होईल तो अर्थ पहात असे, कोणेंही ठिकाणी किर्याद झाल्याख त्याचा 
न्याय शुद्ध करण्याविषयी त्यास मोठी आवड होती; याविषयी त्याणे कोणी एक 
रामशात्ली नामें त्राह्मण बाळगला होता; तो फार उपयोगी असे. त्या रामझास्त्र्याने 
जा जा युक्तीकरून पंचाइती ठरविल्या ते ठराव अद्यापि न्यायाचे उपयोगी पडतात. 
तो रामकाक्ली चांगल्या वागणारास सुमार्गदर्शा आणि खलास यमसदश होता; 
तो साताऱ्यानजीक माहुलीक्षेत्री जन्मला. याचे अडनांव परभुणे. तो तरुणपणी 
'ब्याभ्यास करावयाकरितां काशीस गेला होता. त्यास बाळकृष्णशाक्ञी याचा स्त्यु 


झाला ते समयीं पुण्याचे दरबारी त्याजकडून कांहीं यत्न नसतां बोलावून सर्व 
शात्ली यांचा तो मुख्य केला; पुढें माधवराव योग्यंतस येऊं लागला ते समया 
तो त्यास नीतिविचार सांगत असे; त्याविषयी एक गोष्ट आहे. तो प्रकार असा. 
कोणे एके समयी माधवराव यास पंडितांचे भाषणेकरून इछा झाली की,. 
कांद्दी तपस्या करावी, त्यामुळें माधवराव जप करूं लागला. मग एक दिवस तो 
जपास बसला असतां, रामझाक्ली कांही कामानिमित्त त्याजकडे गेला तेव्हां त्या 


(९) 


जवळचो रिंष्यांहीं सांगितलें की, या वेळेसं श्रीमंतांची गाठ पडणार नाहो. कांकि 
ते जपासं बसले आहित; त्यावरून तो आपल्या घरी जाऊन विचार करितां झाला, 
कीं; जर याविषयी वाद करावा तर ठिक नव्हे; त्यास याचा आश्रय सोडून जावें 
ह च बरे. मग दुसरें दिवशी तेथें जाऊंन बोलिला को, मला काशीस जावयांची 
आज्ञा द्यावी. त॑ ऐकून माधवराव बोलिलां को, आपणे येऊन गेला तेसमर्यी मीं 
जप करीत होतो. त्यानिमित्तें आपली गांठ पडली नाहीं, त्यांवर लयाणें उत्तर कळे 
कौ, आपण जें निमित्त सांगतां ते ब्राह्मणास योग्यच आहे; परंतु त्राह्मय जर 
आपलें कर्म सोडून राज्य करू लागले तर त्यांनीं प्रजापालन करावें; तें टाकून जप 
करीत बसले तर अन्याय. त्यास जरं आपल्या चित्तांत जप करावा असें आहे तर 
'हृ सर्व राज्य टाकून मजंबरोबर चलावे; मी त॑आपणास पु्तपणें शिकवीन. 
त्यावरून माधवराव मनांत समजून त्यांणें त॑ कृत्य टाकिले. 

मराठ्यांची वखर पृ. २८९1२५०. आदृत्ति...केपन ( साने ) 
-सन* १४८२९, 

३ गांवढेकरी इंदौर आगे नगरकरी उंदीर. 

एक साधाभोळा गांवढेकरा उंदोर होता; त्याच्या घरी दरोनसंतोष, पुष्ट, 
असा एक नगरकरी उंदीर आला. त्यांची याची जुनी ओळख होती, त्यावरून 
शांवढेकऱ्यानें त्याचा फारच पाहुणचार केला. जे पदाथ आपल्या घरीं अनुकूळ 
होते ते, व जवळच्या शेतांतीळ कांहीं कोंवळ्या कोंवळ्या गव्हांच्या ओंब्या, व 
वाटाप्यांच्या हंगा, व कांहीं भाकरीचे तुकडे असे त्यापुढे ठेविले. याप्रमाणें गांव- 
ढ्यांत मिळत्या जितक्यां परी होत्या, तितक्‍या त्याणें आपल्याकडून मिळविल्या; 
परतु नगरक्यास त्या रुंचल्या नाहींत. मग तो गांवंढेकऱ्यास ह्मणूं लागला :--- 
<£ वडील बावा, मला आज्ञा द्याल तर मी अंमळ समन मोकळें करून बोलतो, 
अहो, अशा ह्या कंटाळवाण्या जाग्यांत, तुह्या राहतां तरा कसे£ हें अरण्य; एथे 
झाडें, डोंगर, आणि पाण्याचे ओहोळ, या वेगळें दुसर कांहीं 
[च्या किलकिलापेक्षां मनुष्याचे शब्द बरे नव्हत 
जधानी बरी नव्हे ? तर मी ह्मणतां हें प्रमाण 


आसपास गवत, 
-दृष्टीस पडत नाही; तर, या पक्ष्य 
'काय? या ओसाड रानापेक्षां रा 


(१०) 


माना, आणि नगरांत चला. तेथें तुह्मी कार प्रमाधान पावाल, आतां विचार 
करूं नका, लवकर चला. या ग्त्युलोकींची वस्ती क्षणभंगुर, एथे जो क्षण 
साघेळ तो आनंदांत घालवावा. ” अज्ञा त्याच्या वढाईच्य़ा गोष्टी ऐकून 
म्हाताऱ्यास मोह पडला. मग ते उभयतां तेथून निघाले, ते रात्र पडली तेव्हां 
नगरांत गेले. पुढें जात आहेत तंव त्यांणीं एक मोठा वाडा पाहिला. तेथें आदल्या 
दिवशींच लम्नाचा समारंभ झाला होता. त्या वाड्याच्या आंत जाऊन ते कोठीत 
शिरले. तेथें नानाप्रकाचे पदार्थ भरले होते, आणि कोणी मनुष्य नव्हतें; तें. 
पाहून गांवढेकऱ्यास फार आनंद झाला. मग नगरकरी त्यास म्हणतो, “ बाबा, 
आपण खोलीच्या मध्यभागी वसावे. मी एक एक पदार्थ देईन तो चाखून मला 
रुचि सांगावी. ? मग तो नगरकरी उंदीर तेथें जितकी फळें पक्कान्ने होतीं त्यांतून 
एकेक पदार्थ अनुक्रमाने आपल्या पाहुण्यास देई, तो चाखून, डोळे मिटन, 
“ आहाहा! काय मिष्ट आहे हा! ” असें म्हणून गांवढेकरी त्याचा खाद वर्णन 
करी; याप्रमाणें एक घटकापर्येत त्यांणी आनंदांत काळ घालविला. इतक्यांत 
तिकडून कोणी कोठीचें दार उवडं लागला; ते समजतांच दोघेही उडून एका 
कोनांत वसले. तितकयांत दोन मातलेले मोठे बोकेही तेथें आले; त्यांगी मोठा शब्द 
केला, तो ऐकून, गांवढेकरी उंदिराचा ऊर धाकानें धसघसां उडं लागला. मग 
तो हळूच नगरकऱ्यास म्हणतो: ---'* असें जर तुझें*नगरचें सुख आहे, तर तें तुझें 
तुला अक्षयी असा. मला माझें गांवठेंच बरे, तेथील शेतच्या शेंगा चांगल्या, . 
परतु रात्रेदिवस जिवास धुसधुस होऊन एथे हे पक्कान खाणे नको.” 


क 

तात्पय, 
नेगरांत वास केल्यापासून पुष्कळ सुखें प्राप्त होतात हें खरें. परंतु त्या 
ड्याबरोबर दुःखं व भयें हीही फार असतात. गांवद्यामध्ये मौजा कमी पण: 


उपद्रव व संकटं हीही कमी. यास्तव प्रामवासाचा धिक्कार करूं नये इतकें च नव्हे 
वव »_ १४. ऱ्य." ट्‌ र 
तर तो कांहीं अंशीं नगरवासापेक्षां चांगला असें हाटलें तरी चालेल. 


छत्रे--इसापनते. 


(११) 


४ देवद्यर्मा पंडित- 

एके समयो देवशर्मा पंडित खेळत होता, तं पाहून कोणी एका दुसऱ्या 
पंडिताने त्याची थद्रा केली. त्याचा गर्व उतरावा म्हणून देवशर्म्याने एक धनुष्य 
आणविळें आणि त्याची दोरी काहून ते निर्वाक करून भुईवर ठेविलें. मग तो 
त्या पंडितास म्हणतो “ हँ माक्षें कूट सांगशील तर तू विद्वान्‌ खरा. ” पंडितास 
तें उकलेना, तेव्हां तो देवशम्यांस म्हणाला, “ याचा अर्थ आतां तूंच सांग, 
मळा समजत नाहीं. ” देवशर्मा म्हणालाः-- “ तुला समजत नाहीं तर मी 
सांगतों ऐक. जर हें धनुष्य सदा वांकविलेलें असळें तर लवकस्च मोडून जाईल 
आणि जर काम पडेल त्या त्या समयीं वांकविले, तर फार काळपर्यंत टिकेल 


आणि अधिक काम करील. ” 
“जह” र 
तात्पय, 
मनुष्याचे मन हें धनुष्यासारखें आहे; याला सदा वेधून ठेविलें असतां, तें 
क्षीण होऊन तादृ्श उपयोगीं पडणार नाहीं. म्हणून विनोद आणि खेळ हे चित्तास 
वित्रांतिकारक तसेच बुद्धीस तीक्ष्मता आणणारे आहेत. ते निदीष आहित तर 
प्रसंगीं थोरांनींही कराव. 
स. का. छत्रे. पृ. ५६ इसाप कृत काल्पित गोष्टी मू. १५२९स. 
दु. आवृत्ती १८७७. (हीत जरा सूळ बदलळ॑ आहे असे प्रस्तावनंत म्हटलं आहे.) 
मागील बाळमित्रांतीळ उताऱ्यांत दोन्ही आवृत्तींतीह फरक लक्ष्यांत 
येण्यासाठी दिळे आहेत. त्यावरून येथें कल्पना होईल. 


७2१ 
५ पारमाषा. 

इंग्लिश भाषा शिकणारांस भाषा आल्यानें काय उपयोग आहे, ह. हँ एथ 
'लिहावयाच कारण नाहीं. इंग्लिश भांषेंत या लोकी आणि परलोकी उपयोगीं पडा- 
बयाजोग्या सर्व प्रकारच्या विद्या लिहिल्या गेल्या आहित. आणि भाषाज्ञान पुरत 
झाल्यावांचून सरकारचा रीति समजत नाहींत, हें सर्व लोकांस ठाऊक आहे. 

इंग्लिश भाषा शिकणारांस शब्दोचार भाषारातीप्रमार्ण यथास्थित होण्यास 
कठिण पडतें यास्तव वाकर म्हणून कोणी एक पेडित होता त्याणें जे नेम सांगि- 
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तले, त्यांतून कांही मुर्य मराठी भाषेत उतरून घेतळे व त्याणें सर्व उचार दाख- 
चायाकरितां जो संकेत केलेला आहे, त्यास अनुरोधून वाळबोध अक्षराने उन्बार 
समजावा म्हणून नवा संकेत केला आहे. त्याणें जो उच्चाराचा प्रकार सांगीतलेला 
आहे, तो च प्राय: सांगीतला आहे. रेफ पुढें असतां दीर्घ ईकारापुढें अकाराचा 
अंश उच्चारणकाली भासतो पण तो लिपीत कोणी येत नाही. अई, आइ, ओ, हीं 
तान अक्षरं संयुक्त खर आहेत म्हणून त्यांचा एकाक्षरासारिखा उच्चार करांवा. 

.._ शब्दाचे अनेक प्रकार सांगणें व शब्दास प्रत्यय लावणें इत्यादिविषयीं मरे 
म्हणून कोणी महा व्याकरणी होता. त्याणें जा रीति सांगितल्या आहेत त्याप्रमाणें 
एथ लिहिल्या अहित, परंतु जेथे इंग्लिश आणि मराठी यांचा फारसा भेद नाही, 
तेथं संकीच केला आणि जेथें संशय पडावयाजोगे स्थळ आहे, तेथें विस्तार करून 
लिहिळं आहे. | 

हामिलतन म्हणून कोणी पंडित भाषेचा शिकविणारा होता; त्याणें भाषा 
* शिकण्याची उदाहरणें लिहावयाची रोति काढली, त्याप्रमाणें आम्ही एथें घेतली 
ती. अशो कॉ, वरचे ओळींत इंग्लिश इब्द लिहून त्याचेखालीं प्रत्येक 
शब्दाचे उच्चार लिंहिळे मग तिसरे ओळींत प्रत्येक शब्दाचे अर्थ लिहून 
संपुण वाक्याचा सारांशार्ध एकीकडे लिहिला. याप्रमाणे जागोजाग उदा- 
हरणें लिहिली आहेत, शिकणारानें पूवी प्रत्येक शब्दाचा उच्चार पाठ करून मग' 
रब्दाझब्दाचा वेगळा वेगळा अर्थ पाठ करावा. मग आपटले तर्काने वाक्यांत काय 
सारांश आहे तो पाहून नंतर तो सारांश आमचे सारांशाशीं लावून पहावा, अशाने 
भाषेंत गाति चांगली होईल. प्रधम प्रथम वाक्यांत मुख्य उदाहरणार्थ जे शब्द 
लिहिळे आहेत ते कांहींशे मोठे अक्षराने लिहिले आहेत. 
जो शिकवणार आहे त्याणे तिसरे पृष्ठावर जे वर्णाचे उच्चार लिहिले आहेत, 
ते कोणेक इंग्लिशाचे मुखांतून ऐकून पुरतेपणी शिकावें म्हणजे उत्तरोत्तर शब्दोचार 
सुलभ होईल. 

_ प्रत्येक शब्दाचा आक्सेंत सांगितल्याप्रमाणे त्या त्या अक्षरावर स्पष्टपणी 
पाढढा पाहिज, आक्सेत चुकला असतां प्र्येक वर्णाचा जरी शुद्ध उचार केला तरी ' 
'या शब्दाचा उच्चार बिघडतो. 

:. पथमादेत्तींत उचाराविषयी जे संकेत केलेले होते, त्यांतून कांहॉ संकेत या 
' आईत्तीत मुंबईतील शिक्षामंडळीचे संमतावरून किरविे आहेत, ते असे 
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की, 11४ या दाब्दांत जो & आहे त्याला पहिल्यानें खुणेशिवाय नुस्ता आ 
अखा लिहिला होता, आतां ऑ अशा खुणेने लिहितो, तसेंच 191 फार या 
बद्ल फार असे व 10 नांट्‌ या बदल नेत्‌ असे व 1891] कीठू या बद्ल फोटू. 
असें लिहितो. 1 व ०0 यांचा उचार दाखवायाकारितां प्रथम आई व आउ असें 
लिहले होतें आतां अई व ओ असें लिहितां ]९०॥1९:-9010 अज्ञा जातीचा 
शब्दांचा उच्चार दाखवायास इंग्लिश व्याकरणाचे रीतीनें प्रथम पिप्ल, ए ब्ल असें 
'लाहेळ होते, आतां शिकणारास सोपें पडायाकरितां पिपळू व एबढू्‌ असे लिहितो 

भाषा व विद्या दोनी बरोबर यावी म्हणून उपयोगीं विद्या कळघायाकारेतां 
उदाहरणें योजिलीं आहेत. दोहोंत शिकणारानें चांगला अभ्यास करावा, अशी 
प्रेथकर्त्याची ईथ्वराजवळ प्रार्थना आहे. 

जॅ नः भः भः 3 
[ पृ. ३१ वरील एक वाक्य नमन्यासाठीं देतों म्हणजे त्यावेळीं हा ग्रंथ किती 

कचा उतरला आहे ते दिसेल. ] 

8.11 ९180118118 ०1819006118108 8180 8829019 910 
50टाष्टर णा 


आन्‌ ऐंळ इफान्‌त्स कोरॉक्‌तिरसूतिक्स्‌ आर सॉगॉसइति झन्द्‌ त्र्ह्थ्‌्‌ 
इंग्लिश भाषेचा व्याकरणाची मूळ पीठिका, 


९५१. उ. 8(6ए8९11801 
॥0' 3. क. 1,, 8००0१, 
१८३३ मुंबई. 


टीपः-- मूळ प्रंथांत मला याचा उल्लेख करावयास आला नाहीं. 
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१ [ पृथ्वीचा आका7 ] 

दुसरं निश्चय अतिद्ढ करणारें प्रमाण चंद्र्रहणापासून अनुभवास येतें. असें 
कळलें आहे कां सूर्य आणि चंद्र यांमध्यें पृथ्वी आली, आणि ज्या सूयाच्या प्रका- 
शापासून चंद्रविंब प्रकाशित होतें, त्या प्रकाशास प्रतिबंध झाला म्हणजे चंद्रास 
महण लागतें. म्हणोन पृथ्वीचे छायेचा चंद्रावर जो आकार तोच ग्रहणकाळी चंद्र- 
बिंबाचा काळा भाग होय त्यावांचून दुसरें कांहॉ नाहीं. आतां ग्रहणाच वेळेस 
पृथ्वीची स्थिति कोणत्याही प्रकारची असली, तथापि चंद्रबिंबावर तिची छाया 
सर्वदा वर्तुळाकार किंवा वर्लुळखंडाकार असती. याकरितां पृथ्वी निश्चयें गोळ 
आहे. कारण कां दुसरे कोणते आकृतीचा पदार्थ दुसऱ्या प्रकाशदायक पदा- 
्थांच्या समीप कसाही ठेवला असतां तिसऱ्या पदार्थावर त्याची छाया सर्वदा 
वतुळ पडेळ असें घडणार नाहीं. पृथ्वी वर्तुळस्तंभाकार आहे असें जर कल्पिले 
तर जेव्हां तिच्या दोन बाजूंतून कोणती एक सरळ चंद्रासमोर येईल, तेव्हां मात्र 
तिची छाया वाटोळी पडेछ. जर ती चंद्रासमोर उभ्या आंगाकडून आली. तर 
तिची छाया चंद्रावर लांबट पडेल, आणि जसजशा चंद्रम्रहणसमर्या ती तिकस 
असेल तसतज्ली तिची छाया थोडीबहुत दीर्घवर्तुळाकार पडेल, 


पृथ्वी वर्तुळाकार आहे अशो कल्पना केली असतां वर लिहिलेले सवं 
गोष्टींस मिळती. आणि या सिद्धांताशी विरुद्ध जा दुसऱ्या कल्पना लोकांनी 
काढल्या आहेत त्या या वर सांगितल्या प्रमाणांतून कोणत्या तरी एकाशी विरुद्ध 
दिसून य्रेतात व त्यांस कोणत्याही सबळ अनुभवाचा आधार नाहीं. परंतु आमच्या 
मतावर पाहिळें असतां कांही विरुद्ध युक्ति येत नाहीं, म्हणोन हा सिद्धांत निर्वि- 
चाद असं सिद्ध होतं. 
बाळशास्त्री जांभकर--भूगोलशात्र. ( गणित भाग ) 
पृ. ११११२. इ, स. १८३६ 


७ [ कुन्निमहतुक. ] 


/_ नेतर मी पहातो तों ते उभयतां बाजार सोडून पुढें चालले नाहींत इत- 
कयात पुढे एक ग्रहस्थ चाळला होता त्याची त्यांची गांठ पडली. त्याचें नांव 
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कृत्रिमहेतुक. त्यास यानी विचारलें, कां महाराज आपला गांव कोण, आणि 
आपण किती दूर चाललां £ त्याजवरून त्याने उत्तर दिल्हें कां मी मधुरवाणी- 
पुराहून आलां आणि दिव्यपुरास जात आहे. याप्रकारे तो बोलला, परंतु त्याने 
आपलें नांव सांगितलें नाहीं. 

खल्रिस्ती पुसतो, अहो आपण मधुरवाणीपुराहून आलां काय ? त्या प्रांत 
कोणी चांगला गृहस्थ राहतो काय ?. कृत्रिमहेतुकानं उत्तर केलें, होय राहू 
तोसा वाटतो. 

ख्लिस्ती--बरं, महाराज आपलें नांव काय ! 


कृत्रिमहेतूक-“तुमची आमची ओळख नाहीं. आपण या मागाने जात 
असला तर मी आपल्या समागमें येईन, आपण जर जात नसला तर मग एक- 
टॅंच जाणे प्राप्त. 

ख्लि०--म्यां असें ऐकिलें आहे को, मधुरवाणीपूर मोठे मातवर शहर आहे. 


0 2. 


कृ०--होय, मोठें मातवर आहे, व माझीं तेथें मोठीं मोठीं मातवर 
सोयरी आहेत. 

ख्रि०--आपलीं तेथें काण कोण मातवर सोयरीं आहेत १ 

कृ०--माझीं तेथें बहुधा सर्व गांवभर सोयरी आहेत; त्यांतून कित्येकांची 
नांवें सांगतों. बहुमतराव, कार्यसाधकराव, मधुरवाणीराव; या मधुरवाणी राव- 
जीच्या नांवावरून आमच्या नगराचें नांव मघुरवाणी असं पडलें, सरळदशकजी, 
द्विमार्गचरजी, उत्तमानुत्तमसमजी, हे ही आमच्या गांवी आहेत. द्रिमुखजी, 
हे आमच्या गांवाचे धर्मोपदेटे आणि आमच्या आईच्या बंधुवगीतील आहेत. 
आम्ही आलिकडेस कुलीन झालो, आमचा पणजा तर वल्हीं मारणाराच होता. 
तो पढें पाही, आणि मार्गे जाई, व त्याच वैद्याने मळा इतको संपत्ति मिळाली. 

। ल०--आपलें ल्मम झालें आहे काय ? 

कृ०--होय, माझी ल्ली मोठी पतित्रता आहे. तिची आई ही तसीच पति- 
त्रता होय. ती कृतिमेची कन्या म्हणून ती मोठे कुलीन कुटुंबांतील होय. तिची 
शिक्षा फार उत्तम आहे. त्या शिक्षेच्या योगाने, कुळवाड्यापासून तर राजापर्येत 
सर्वानी कसें वत्तीवे, हें तिळा कळते. आमचा व जे धमात नियमाने चालणारे 
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त्यांचा भेद आहे खरा, पण फारसा भेद नाहो, इतकेंच को वायु आणि भरती 
हीं प्रतिकूळ असल्यास आम्ही कधीं चालावयाचा प्रयत्न करीत नाहीं, आणि 
धर्माची प्रत्रत्ति श्रीमंताकडेस झाली म्हणजे आम्ही धर्माविषयी फार निर्भर दाख- 
वितों. सर्पात्तरूपसूर्य धर्मावर प्रकाश लागला आणि लोक त्याची स्तुति कळू 
लागले तरच आम्ही धमाच्या गंतीनें बाहेर चवाठ्यांत चालावयाची फार 
आवड धरतो. 


नेतर ल्लिस्ती कांहींसा एकीकडेस होऊन आपल्या आज्यावान सोबत्यास 
बालता. अहो हा ग्रहस्थ तर मला मधुरवाणीपुरांतील कृत्रिमहेतुक दिसतो; आणि 
हा जर तोच ग्रहस्थ असला तर एथे जे सोदे आहेत त्यांमध्ये यापेक्षां कोणी 
मोठा सोदा नाहो. आज्शावान उत्तर देतो, तो कोण आहे, हं त्यास पुसावे; सला 
वाटतें त्यानें आपलें नांव सांगायास लाजूं नये. त्याजवरून ख्लिस्ती त्याच्याजवळ 
जाऊन म्हणतो, आपल्या बोलण्यावरून तर आपण असें दाखवितां को, आपणांस 
जगांतील सर्व लोकापेक्षां कांही विशेष कळते, पण मी जे अटकळेनें सांगतो 
तें नीट असावें. अहो, मधुरवार्णापुरांतील कृत्रिमहेतुक हें आपलें नांव नाहीं काय? 

कृ०--तें माझें वास्तविक नांव नाहीं, तें आडनांव ठेविलें आहे. असो, 
तें निंदेचें नांव म्यां सहन करून उगे च असावे. पूर्वी जे उत्तम ग्रहस्थ होऊन 
गेले, त्यांनी अज्ञांच नांवें साहलीं आहेत. 

ख्रि*--वरें पण असलें नांव पडायाजोगीं आपण लोकांबरोबर वर्तणूक. तर 
केली नाहीं ना? 


हारि केशवजी-ऱयात्रिकक्रमण-पू. १४२११४४ 
उतार्‍याची आदृत्ति पुढली. ( मूळ १८४१ ) 


< सुस्वभावार्चे एक अळोकिक प्रतीक. 
जिनिवा येथील भाबोरेट म्हणून एक तत्वज्ञ पुरुष होता. त्याजविषयी असें 
सांगतात कीं, त्याची वृत्ति कधीं क्षोभातें पावलीच नाहीं त्याच्या घरो. एक त्री तीस 
वर्षे चोकरीस होती, तिनें त्यास क्धो रागे भरतां पाहिळें नाहो. यास 
कसोटास लावून पाहावें असें कितीएकजणांच्या मनांत आल्यावरून तू त्यास कोथ 


है 


>>> 
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आणण्याविषयी उद्योग करशील तर तुला अमुक द्रव्याची रकम मिळेल असें त्या 
ल्लोस त्यांनी कवूल केलें ते तिर्ने मान्य केलें.आपला बिछाना चांगल्या रीतीनें केलेला 
असावा म्हणून यास फारच आवडत असे. हं असे तिनें जाणून नेमलेल्या दिवशी 
तो बिछाना करण्याविषयी दुर्लक्ष केलें. ते पाहून आवोरेटाने दुसरे दिवशीं प्रातः 
काळीं तिला तें वर्तमान सांगितलें. तेव्हां तिनं उत्तर दिल्हे की, &ी विछाना करा. 
वयास विसरळें आणखी कांहीं ती बोलली नाही. पुनः त्याच दिवशीं संध्याकाळीं 
तिनें तो बिछाना करण्याविषयी आळस केला, तेव्हां दुसऱ्या दिवशी तो पंडित 
पहिल्याचासारिखें बोलला, त्याजवरून तिने पूर्वीपेक्षा विशेष शांतपणानें कांही 
नोमित्त सांगितळें. तिसरे दिवशी तो तिला म्हणाला “ त्वां अझून माझा बिछाना 
केलास नाहीस,बिछाना करण्याने तुला श्रम होतात, असें कदाचित्‌ आढळलें असेल 
म्हणून त्याविषयी त्वां कांही निश्चय्न केला आहेस, असें दिसण्यांत येतं; पण इत- 
केंही असून ती कांहीं मोठी गोष्ट आहे असें नाहीं, कां तर तो जसा बिछाना आहे 
त्या तस्याची मलाही संवई लागत चालली आहे.” तेव्हां तीं त्याच्या पार्या पडून 
त्याजवळ सर्व कवूल झाली. पृ. ११९ शालोपयोगी नीतिग्रेथ. ) 
"५ ० त. केळ आप * 
९ क्षांतांने एकत्र ठेविळेळ कुटुंब, 

एक असा लेख आहे कीं, चीनचा पादशाह आपल्या राज्यांतून गमन 
करीत असतां साहजिक एका घरी जेवण्याचा त्यास प्रसंग आला. तेथला धनी त्या 
च्या बायका, लेकरे, सुना, नातुडे, चाकर अस्या सर्वाच्या ठायीं पूर्ण शांति आहे 
ब ती एकोप्याने रहात आहेत, असें दृष्टीस पडल्यावरून पादशाह आश्चर्याने चकित 
झाला. मग इतकी व असी .तऱ्हेतऱ्हेचीं मनृष्यें असतां या सर्वांच्या ठायीं शांति 
राहण्याविषयीं तुम्ही कोणत्या उपायांची योजना केली आहे टें मला सांगावें म्हणून 
त्यानें त्या घरधन्यास विनंति केली. तेव्हां त्या दद पुरुषान शिशाःची लेखणी काहून 
हे तान शब्द लिहिल, “ क्षांति, क्षांति, क्षांति.?' पू. १२० (शा. नी. प्र. , 

१० स्वदेशमी ति. 

आपण ज्या देशांत जन्मला व आपलें पालनपोषण झार, त्या देशावर 
प्रीति करणें हौ एक आपल्या खाभाविक दृत्तींतली च वृत्ति होय. कोणी कसेही 
गेव्हार असोत अथवा त्यांचा तो देश इतर लोकांस कितीही तुच्छ वाटो, परंतु 


श्‌ 
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द्वी प्रीति प्राथ: सर्व देशी जन्मलेल्या मनुष्यांच्या मनांत वागती. ही वात्त विवे- 


>. 


कांचे मयादेत राही असी ठेविली असतां इचा उपयोग आहे. हो प्रत्येक देशींच्या 
लोकांच्या ठायी आपआपल्या सर्वसाधारण भूमीविषयी आस्था उत्पन्न करिती, 
त्यास त्या भूमीवर इतर देड चढ करूं लागले असतां त्याजपासुन तिचा बचाव 
करायास, तिचे साधारण कल्याण व्रद्धिंगत करायास व तेथले जे कोणी त्या अवघ्यां- 
विषयीं आपल्या मनांत प्रीति वागवावयस प्रवृत्त करिती. यास उदाहरण. डच इतर 
कोणत्या देश्यापेक्षां अथवा लोकापेक्षां हाळंडावर व डच ळोकांवर विशेष प्राति 
करितो. शत्रूपणाचा घाला पडला असतां हालंडाचें रक्षण करायास तो आपला 
जीव अरि्ांत घालील, हालंडांत उद्योगाची भरभर व्हावी व आपल्या बरोबरीची 
आपल्या देशांची मनुष्ये त्यास ज॑ कांही उत्तम तं प्राप्त होतां आपण पहावें असें तो 
इच्छितो. तो तेथल्या राज्याविषयीं चांगळा वळलेला असतो, कां तर तें त्याच्या 
देशीचें राज्य, नीति करून देणे, धर्माचा सांभाळ करणें व जनव्यवहाराची जी 
खटलीं त्याची योजना करणें, याविषयीं जे निय्रम ते त्यास आवडतात, कां तर ते 
त्याच्या देशांचे नियम --म्हणून, तो आज्ञापालक प्रजा आणि स्वस्थचित्त नगरकरी 
असा होतो आणि तेथल्या लोकांचें ऐक्य व परस्परांविषयी शुभ इच्छा इहींकरून 
त्या देशाचे व्यवहार वृद्धीस पावतात. असें परदेशीय राज्य व परंदेशीय नियम 
यांच्या ताब्यांत हालांड असते तर होऊं शकलें नसतें. तीं कसाही असोत तीं ज्या 
देशाची तेथें तीं यथायोग्य होत. 

परंतु स्वदेशप्रीति परिमितपणें करून असी उत्तम असतां तिचा अतिशय 
केला अथवा ती विवेक.नें आवरिळी नाही, तर अनुचित आणि अपकारक होती. 
देशसंवैधानें जी आपलीं व्यंगे अथवा स॒धारणूक ज्यास पाहिजे अस्या जनव्यवहारां- 
तल्या ज्या आपल्या चक्या यांविषयी आपल्यास ती आंघळे करी असें आपण 
करून घेऊं नये. आपण आपल्या देज्ावर प्रीति करितों म्हणून अन्य देशांचा व 
तेथल्या राहणारांचा द्रेष अथवा धिक्कार करू नये; हें, माझ्यासमान मान्यता व 
सदगुण दुसऱ्या कोण्या मनुष्यास नाही, असं प्रत्येक मनुष्यानें आपल्यास थोर 
मानिलें असतां जसें वाईट होतें तसं होईल. गैरवाजवी आगळिकेपासुन आपल्या 
देशाचा बचाव करण्याविषयी सिद्ध असण्यांतही आपण सावधगिरी ठेवावी. नाहींतर 
शेजारचे देश आपल्यास पुरतेपरगो संतापवीत नसतां त्यांजवर इल्ले धरावी, असा 
भाव कदाचित्‌ आपल्या ठायी उत्पन्न होईल, कां तर युद्ध हे एक घोर अनिष्ट 


(१९) 


हाय, त्याचा आश्र4 अत्यंत आवश्‍यकता असली तर करावा, नाहीं तर कदापि 
कंरू नये. कसवें व व्य़ापार होई असं करून आपल्या देशाचे कल्याण वृ्धिंगांत 
करण्याचा आपण यत्न करीत असतां या प्रकरणी इतर देशास अपाय केल्यनी 
आपल्या देशाचं हित होईल, असें आपण कल्पूं देऊं नये. याविपरीत असें आहे 
कीं, इतर सर्व देशाची संवृद्धि झाली असतां प्रत्येक देशाचे हित होतें. कां तर 
एखादा देश संवृद्ध झाला असतां इतरांकडेस ज॑ विकायाचें असतें ते त्या इतर- 
पासून विकत घ्यावयास समर्थ होतो. सारांश मनुष्यांच्या वर्तनाविषयीं जे नियम 
ते देश्ांविषयीं एकसारिखे लागू पडतात, आपल्या स्वार्थाचें सर्व सरळ उपाये करून 
-संवर्द्वन करायास आपला यत्न चाले तेथपर्यंत आपण आपल्यावर प्रीति करावी; पण 
आपल्या बरोबरीचे जे प्राणी त्यांजवर हा आपल्यास प्रीति केली पाहिजे व आपल्या 
शक्तीप्रमाणें त्यांचें सर्व प्रकार वरे केलें पाहिजे. तसेंच एकाद्या दे पाने आपल्या 

स्वाथी सर्व सरळ उपार्गरे करून संवर्त्धन करायास आपला यत्न चाले तेथपर्यंत 
आपल्यावर प्रीति करावी, परंतु त्याचे जे शेजारी त्यांजवरही त्यास प्रीति केली 
पाहिजे आणि आपल्याकडून घडायाजोगें असेल तसें त्यांचें सर्व प्रकारें वरे केलें 
पाहिजे, त्यांचें त्याने निखालस वाईट करूं नगरे. असं ज॑ उभयप्रकरणीं समान वर्तन 
हे उभयपक्षींच्य़ास चांगलें आहे; कां तर जसं जसें आपले जेजारा. समाधानी 

सखी व चांगले होतात, तसें तसें आपल्यास त्यामध्यें राहणें विशेष आनंदकारक 
विष हितकारक. होतें आणि जसेजसे इतर देश सम्वृद्ध, संतुट व क्षोभरहित होतात 
तसेंत्से आपल्या देश्याची संमराद्वे व अक्षांभता होण्यास चांगलं होतें. पृ. २१८ 


हारे क्वेशावजा---भालोपयोगी नीतिम्रंथ. 
इ. स. १८४६ ( चंवर्स मारल छासवुकवरून ) 
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११ कागदाची उर्त्पात्त (पृष्ट २४३ विद्यो. प्र.) 


सांप्रत जे कागद लिहिण्याची प्रवृत्ति आहे, ते पहिल्यापासून सर्व पृथ्वीवर 
ठाऊक आहित असें नाहीं, प्राचीन ग्रीक आणि रामान लोक मेणाच्या किंवा 
घातुमय पत्र्यांवर लिहीत असत, आणि अजूनही या देशामध्ये तेलिंगण इत्यादि 
प्रांतांत तालपत्रांवर लिहितात. यावरून असा तर्क वाटतो कीं, पूर्वी इकडील: 
लोक झाडाच्या पानावर लिहीत होते. यास दुसरें प्रमाण असें आहे कीं, प्राचीन 
संस्कृत म्रेथांत जेथे लिहिण्याची गोष्ट आहे, तेथे केतकोपत्र, भूजपत्र, 
ताल्पत्र इत्यादिकांचें ग्रहण आहे, त्यांशिवाय दुसर्‍या पदार्थौरचें नांव कोठें 
अढळत नाहीं. 


चिनई लोकांमध्यें कागद पहिल्यापासून प्रसिद्ध आहे, परंतु ते रेशिमाचे 

करीत असत. सन ३० हिजरींच्या सालीं असे रेशिमाचे कागद करण्याचा 
कारखाना एक समर्केद एथें उत्पन्न झाला, पुढे अद्रावन वर्षानी मक्का शहरांत 
राहणारा कोणी युसफ अमरू म्हणून होता. त्यानें कापुसाचे कागद ॒करण्याचा 
प्रकार चाळू केला. पुढ आरव लोक यूरोपखंडामध्यें स्पेन देशांत जाऊन राहिले 
तेथं कापूस आणि रेशीम हे दोन्ही पदार्थ मिळायास कठीण म्हणोन ते तागाचे 
कागद करूं लागले. तेथून सववत्र पसरू लागले. स्पेन देशांतील दत्परांत ख्लिसती,सन 
१४७८ त झालेला एक तह आणि सन १२५१ त राजानें दिलेली एक सनद 
अशीं दोन कागदावर लिहिलेली आहेत. तेथून पुढें कागद फ्रान्स इटाली, जर्मानी 
इत्यादि इतर मुलुखांत पसरले, फ्रान्स एथें संट लईस राजाच्या वेळचें संन 


१२७० च्या सुमार लिहलेले एक पत्र आहे, या रीतीनें कागद यरोपखंडामध्यें 
उपयोगांत आले. 


या देशांत प्रथम कागद केव्हां करू लागळे असतील हें खचित ठाऊक 
नाह; परतु 'क्षिस्ता शकापासून दहाव्या शकांतत (शतकांत १) मुसलमान आले 


व्या सुमार कागद प्रसिद्धींत आले असतील अस अनुमान होतं. ( विद्योपक्रमाचा 
अ. नाना माराजी--१८४६.) 
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१२ ॥ करपल्धवी भाषा ॥ (पृष्ठ १४२ विद्या प्रे. ) 
म्लोक. 
आदर्शीः कमलचक्रं टंकारस्तलहस्तकं ॥ 
पत्नंच याचनं षटूकं भाषासो करपळवी || १ || 
या श्होकांत वर्णज्ञाना्थ करावर आठ मुद्रा सांगितल्या त्याचें स्वरूप, 
१ आदर्श--ह्मणजे कर सरळ उभा आर्शा सारिखा दाखवावा. 
४ कमल--_ह्य. कर प्रफुठ्ठित कमलाकार करावा. 
३ चक्र--ह्म. इतर वोटें मिटून तर्जना ऊध्वे करून चक्काकार फिरवावी. 
४ टंकार--झ्. तर्जनीरचे नख आंगव्याच्या मध्य रेषेपुढें दृढ लावून तजनी 
वेगानें समोर लोटावी; जसें मडर्के, फणस इत्यादिकांवर टीच मारितात. 
५ तल्हस्तक--म्हणजे बोटांची अग्रें त्यांच्या मुळाशी मिटून तळाथ 
उताणा करावा. 
६ पत्त-_ह्य. कर आडवा पत्राकार करावा. 
७ याचन--ह्य. कांहीं मागते वेळीं कर पुढें पसरतात तसा पसरावा. 
&€ षट्क-ह्य. इतर बोटे मिद्रन कनिष्ठिका उभी करून दाखवावी. 
या मुद्रांत ज्या मुठ्रेच्या नामास जें प्रथम अक्षर आहे ती मुद्रा त्या अक्षरा- 
यासून व्यासहित पांच अक्षरांस सुचविते, तें असें. 
आदर्शमृद्रेनं--अ, %, १६, ल, ल, कमलमुद्रेनं...क, ख, ग, घ, ढ. 
चक्रमुबरने...च, छ, ज, झ, ज. टंकारपुद्रेग...ट, ठ, ढ, ढ, ण. तलहस्तकाने-- 
त, थ, द्‌, व, न, पत्नमुद्रेनं...प, फ, ब, भ, म. याचनमुद्रेने...य, र. ल. व, श. 
षट्‌कमुंद्रेनं...प, स, ह, ळ, क्ष, ह. याप्रमाणे हे वर्ण जाणावे. 
या मुद्रानी अक्षराचे वर्ग सूचित झाले. यांतील जं अक्षर बोलावयाचे तें 
जाणण्याची रीति 
म्लोक. 
मुद्रादि वर्णादारभ्य कनिष्ठादिपु निदिशेत. || 
अड्युष्ठाम्रेण तद्ररण तजन्या ज्ञाक्षर तले ॥ १ || 
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ज्या ज्या वर्गातील अक्षर बोलावयाचें असेल त्या त्या वर्गाची मुद्रा दाख- 
विल्यानेतर त्या वर्गाची चार अक्षरें आंगद्यांच्या अग्नाने, कनिष्ठिका, अनामिका, 
मध्यमा, आणि तर्जनी यांच्या मुळीं अनुक्रमें करून दाखवावी. पांचवें तजनीच्या 
अग्नाने अड्युष्ठाच्या मुळी दाखवावे. 
अक्षरास काना, मात्रा, उकार, अनुस्वार, आणि विसर्ग देण्याची रीति व. 
जोडाक्षरांची खण 
म्लोके ३. 
तत्स्वराणांच चिन्हानि यथा लिष्यड्गुलिष्वथ || 
अड्युष्टमध्यमाशब्द संयोगायंतयोश्वरेत्‌ ||१|| 


काना, मात्रा इत्यादिक, अड्शुष्टाच्या अम्रानें, ज॑ अक्षर असेल ल्याच्या 
बोटावर लिपीप्रमाणें काढावी. आंगठ्यावरील अक्षरांची तजनीच्या अग्रानें काढावी. 
जोडाक्षर आलें असतां त्याच्या प्रारंभी अड्युष्ठ आणि मध्यमा यांनीं चिटकी 
वाजवून त्या दोघांचीहि मुद्रादिक दाखवून पुनः शेवटीं चिटकी वाजवावी. 


उदाहरण-*ते पत्र आण. 


या उदाहरणीं प्रथमाक्षरी, तल्हस्तक मुद्रा दाखवून, कनिष्ठिकेच्या मुळीं 
अडयुष्ठाम्रानें स्पर्श करून, तिजवरच मात्रा आणि शुन्य हीं चिन्हें करावी. 
द्रितियाक्षरा पत्रमुद्रा दाखवून कनिष्ठिकेच्या मुळीं अडगुष्टाम्राने स्पश्ष करावा. 


तृतीयाक्षरें चिटकी वाजवून तलहस्तक मुद्रा दाखवून कनिष्ठिकेच्या मुळी 
अंगुष्ठायानं स्पश करावा. अनंतर याचनमुद्रा दाखवून, अनामिकेच्या मुळी स्पदी 
करून पुनः चिटकी वाजवावी. चतुर्थाक्षरी आदडमृद्रा दाखवून कर्निष्ठिकेच्या 
मुळीं अंगुष्ठानें स्पर्श करून तिजवर त्यानेच काना द्यावा. पंचमाक्षरीं, टंकारमुद्रा 
करून त्जनीच्या अम्रानें अगुष्ठाच्या मळी स्पर्श करावा. 
_ या एका प्रकारें करून, कर ईश्वराचे कोशल्य आणि चांगुलपणा, ही! 
दर्शवितो. 
बहिरे व मुकेहि या प्रकारें कर, व बोटें, यांच्या खुणानी व्यापार करतात. 
हे साधन जर नसतें, तर ते कसे करते बरें. ते खुणा करते वेळी हाताची अस्थि, व 


? किंती त्वरेने हालावितात, ते पहाण्याचा मोठा चमत्कार आहे. 


>>> 
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१३ लोखंड (एष्ठ २२२ विद्यो. ग्र.) 


सर्व थातुंमध्यें लोखंड मनुष्याचे फार उपयोगी पडतें. याजकरितां घातूंची 
किंमत जिच्यातिच्या उपयोगावरून च॒ ठरवावी तर लोखंडाची किंमत सर्व 
घातूंहून निश्वथेकरून अधिक होईल. लोखंडाचा उपयोग किती कामांत पडतो, 
ह्याची गणना करवत नाहीं. परंतु एथ कांहीं सुचवितो को, नांगर, खोरी, कुदळ्या 
पाहारा, कोयल्या, इत्यादि कृषिकर्माचा सरंजाम; तशीं च शिल्पोपयोगी कुऱहाडी 
करवत, रोखण्या, टाक्या, हातोडे इत्यादि हत्यारे, आणि उच्चालक यंत्रादिकरून 
बाफेच्यायत्रापर्यंत सर्व यंत्रे, तसेंच सुऱ्या, वस्तरे, नराण्या इत्यादि धारायुक्‍त 
शुल्ले, आणि स्वयेपाकाच्या उपयोगी चुली, भटया, कलंधे, चिमटे, कढया, तवे, 
इत्यादि पदार्थ, तसीच गह्रक्षणाथ कुलपें कड्या, कोयेंडे, अडी, कठडे, मेहरावी 
आदिकरून, आणि युद्धापयोगीं तोफा, बेदुका, गरनळा, गरनळाचे गोळे, गोळ्या 
भाले, बायंनेट, तरवारी, इत्यादि सर्व पदार्थ लोखंडाचेच करतात. 

लोखंड सर्व घातूत कठीण आणि लवविळें असतां परतून पूर्वस्थितीवर येतें. 
हा सर्व धातूपेक्षां लोखंडांत उत्कूठ गुण आहे. तें केवळ हलक्या धातूंतीळ एक 
घातू आहि. आणि किती एक प्रकारचें लोखंड मोडावयास फार मेहनत घेतें. 

अ ढोखंड उपयागास पडतें त्याचे ३ भेद आहेत. पहिला आंतांव, दुसरा 
घडीव आणि तिसरा तिरत्रॅ. ओतींव लोखंडाचा असा प्रकार आहे कीं, कच्चा 
लोखंडाचा स्स करून साचांत ओतितात, त्यासच ओतींव लोखंड असें म्हणतात. 
त्यांचीच पाणी तापवायाची लहान मोठीं भांडी, कढ्या, तोफा, तोफांचे गोळे, 
चुली आणि ज्य़ा पदाथीस बळवावयाचें अगत्य नाहीं, असरे पुष्कळ पदार्थ करितात 
कारण ओतींव लोखंड विळविळें असतां मोडते. 

घडीव . लोखंडाचा प्रकार असा आहे कीं, केवळ अमतीसारिखें लाल तापवून 
मोठ्या घणानें ठोकून लवायाजोगें मदु करितात. अश्या लोखंडाच्या दाराच्या 
कड्या, अडी, नाल, इत्यादिक अत्यंत बळवेत पदार्थ पुष्कळ करितात. 


तिख्य़ाचा प्रकार असा आहे कीं लोखंडाच्या लहान लहान कांबी, लाक- 


डाची राख कोळसे, हाडांचा किंवा शिंगांचा चुरा या यासहवर्तमान अस्तीत 
तापविल्याने लोखंडाचे अवयव दृढ होतात, आणखी तें लोखंड लवावेलें असतांहि 
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परतून पूवेस्थितीवर लौकर येतें. यासच तिखें असें म्हणतात. तिखें अत्यंत ताप- 
वून तत्क्षणीच पाण्यांत निवाविळें असतां जसा :ताव लागला असेल ल्याप्रमाणे 
चाकूच्या पात्यासारिखें टणक होतें, ( तुम्हांस माहित आहे कीं चाकूचे पातें 
लवविलें असतां मोडते) किंवा घड्याळाचे कमानीसारिखा त्या तिख्यावर स्थित- 
स्थापक संस्कार उत्पन्न होतो. आपलीं सर्व कापायाचीं शश्ले तिख्याचीं करितात 

लोखंडाच्या योगानें प्रकृति द्ढ होते. असें वैद्यकांचे मत आहे, म्हणन 
कदाचित्त्‌ लोहाचे रसायण देतात, आणि कितीएक उदकांत लोखंड आहे 
म्हणून तीं उदकें ओषधार्थ प्यायाजोगीं आहेत असा त्यांचा गुण सांगतात. त्या 
उदकांस लोहमय उद्के म्हणतात. त्यांचा स्वाद शाईसारिखा लागतो 

आमच्या उत्पन्नकत्यानें आपलें ज्ञान आणि औदार्य यांहीं करून सर्व धार्त- 
मर्ध्यं लोखंडाचा उपयोग अधिक आहे, ह्मणून तें सर्व धातंपेक्षां अधिक असावें 


असं नेमिलं आहे. लयाप्रमाणें लोखंड सांपडत नाहीं असा वहुुतकरून एकही 
देश नाहीं 


९४्या देशांतीळ ळोकांचा लग्न करण्याचा वत्तांत: पृ.११८ 


क. पूर्वी बहुत स्रिया व्रिद्याभ्थास करीत असत अक्की प्राचीन इतिहासांत 
आहेत, यास्तव वद्चपासून सदाचरणाचा वुद्धि होईल किंवा दुराचरणाची 
हाइळ याचा सूज्ञ पुरुषांनी विचार करून पहावा, ह्मणजे आमचें लिहिणं सप्रमाण 
आहे कवा अप्रमाण आहे, हें त्यांच्या लक्षांत येईल. सारांश सर्व जातीच्या 
डाकाना आपल्या भुलींस लहानपणी विद्या शिकवावी, आणि घरांतील 
कामकाज [हृ शिकवावे, म्हणजे त्यास परमेश्वराचें ज्ञान होऊन त्यांच्या जन्माचे 


सायक हाइल. ही गोट सर्वांचे मनांत टसावी ह्मणून आम्ही दयाळू परमेश्वराची 
सर्वदा प्राथना करीत आहों 


पांचवी चाल अशी आहे को, कितीएक ग्रहस्थ आपण जरी गरीब असले 
तर आपली मुलगी मातबराचे घरी देण्याचा प्रयत्न करितात. त्यापासून अनेक 
सकारचां संकटे प्राप्त होतात. तीं अक्षी कॉ लयनाच्यासमयी नवऱ्यामळास हुंडा द्यावा 
छागता. आणि विहिण व व्याही वगेरे सोयरे लोकांचें चित्त प्रसन्न ठेवण्याकरितां 
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उंची वले आणि नानाप्रकारचे अलंकार द्यावे लागतात. याशिवाय इतर फारच 
खर्च होतो, तेगॅकरून मुलीच्या बापास फार कज होऊन जन्ममर दुःख भोगावें 
लागते; आणि मुलीसही सासु, सासरा, नवरा, हीं सर्व मिळून गरिवाची सूल म्हणून 
फार इजा देतात. यास्तव सर्व लोकांनीं आपले बरोबरीचा ग्रहस्थ पाहून आणि 
आपले संग्रहास द्रव्य किती आहे याचा विचार करून आपल्या मुलीचे लग्न करावे' 
ह्मणजे याप्रकारची संकटे कदापि प्राप्त होणार नाहींत, आणि मुलीसही दुःख 
भोगावें लागतें त लागणार नाहीं. 
न 29 23 24 
ज्या ठिकाणी लग्न करावयाचें त्या ठिकाणीं हजारों रुपये खर्चून मोठा मंडप 
चालितात. आणि शेकडो ताझांचे जोड, व वाजंत्रांचे जोड आठ पंधरा दिवसपर्यंत 
चाकरीस ठेवितात, आणि तीं सर्व वाचे जेव्हां एकदम वाजू लागतात, तेव्हां 
मोठा भेकर शब्द उत्पन्न होऊन आसपासच्या लोकांचीं अंतःकरणें त्रास पावतात, 
आणि मागीनें जाणाऱ्या लोकांचे वसावयाचे घोडे, आणि गाढ्यांचे घोडे. बुज- 
तात, तेणेंकरून कितीएक खालीं पडतात व कितीएकांच्या गाव्या उलथून पड- 
तात, त्या संकटापासून त्यांचा कदाचित्‌ प्राण ही जातो. ही गोष्ट आम्ही आपल्या 
डोळ्यानी प्रत्यक्ष पाहिळी आहे. ही अनर्थाची गोष्ट सुंवई शहरांतीळ रस्त्यांत न 
घडावी म्हणून सांप्रतच्या दयाळू सरकारनें पोलिसच्या श्िपार्यांकहून बंदोबस्त 
केला आहे, तरी लोक युक्षिप्रयुक्तीनें आपलें काम सिंद्धास नेतात, असो. 
ठझाच्या समारंभास कळवॅतिणीवा नाच तर अवऱ्य करावा लागतो, आणि 
'ल्म्नाच्या समाप्तीस वरघोडा काढितात, हा समारंभही अगत्य ज्ञाला पाहिजे. 
जेव्हां वरघोडा निघतो, त्या वेळेस ते लोक किती निष्कारण खर्च करितात तो 
आमच्यानें लिहवत नाहीं. परंतु ज्यासमर्या वरघोडा रस्त्यानं जाऊं लागतो त्या- 
समयी मलाचे आणि मुलीचे आईबापांस असा आनंद होतो कौ आज आम्ही 
कृतठृत्य झालो; सांप्रतकाळी आह्यासारिखा कोणी 'च समर्थ नसेल, अशा अमि- 
मानानें एकमेकांच्या चढास लागून फारच खर्च करितात; त्यापासून कितीएकांची 
दिवाळी निघतात. थास्तव सर्वानी विचार करून ही व्यर्थ खर्च करण्याची चाल 
टाकावी म्हणजे त्यांचें कल्याण होईल, आणि सूज्ञ पुरुषांचे मनास ही गो पाहून 
नेते ते होणार नाही, आणि लोकही निंदा करणार नाहींत, आणि 


फारच दुःख हांत त २ केलर द हि न्स 
असा निष्कारण खर्व करावा त्यापेक्षां जर तें इृब्य शिलकेस राहिलें तर त्यांच्याच 
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संसाराचे कामास किंवा त्यांच्या पुत्रांस उपयोगीं पडेल. याजकरितां सर्वो्नी 
विचार करून या प्रकारचा फुकट खर्च करूं नये, ह्मणजे त्यांस लममासंबंधी सेकरें 
कदापि प्रात्त होणार नाहींत. 


सातवी चाळ अश्ञी आहे को किती एक मुलांच्या आईबापानीं लहानपणी 
लमे केलीं नसल्यास ते मुल्गे मोठे झाले म्हणजे लम्नाकरिता फार घाबरे होतात , 
आणि आपली योग्यता काय आणि आपली प्राप्ती किती आणि खर्च काय आणि 
संग्रह द्रव्य किती आहे याचा विचार न करितां सावकाराकडून कर्ज घेऊन ल्ह्ले 
कॉरेतात. तेगेंकरून मोठ्या संकटांत पडतात. कदाचित्‌ त्या पथंकटांपासून किती- 
एकांचा प्राणही जातो. 


याविषयी उदाइरण. रत्नागिरी जिल्ह्यांत एक ग्रहस्थ राहत होता. त्याला 
चाकरी नव्हती, ह्मणून तो एके साहेबाचे कार आर्जव करीत असे, त्याजवरून 
त्या साहेवास दया येऊन त्या ग्रहस्थास सोलापूरास शहरांतील कोतवालीची जागा 
देवविली. नंतर तो ग्रहस्थ तेथील कामकाज कितीएक दिवस चालवीत होता, 
परंतु त्याचें लहानपणी आईवापांनी लम केळं नव्हतं, म्हणून त्याचा जीव फार 
उदास असे. कितीएक दिवसांनीं तेथील सावकार लोकांशीं मित्रत्व करून, चार 
हजार रुपये त्यांजकडून ल्म्नाकरितां कर्ज घेतले, आणि दोन महिन्याची रजा 
घेऊन मोठ्या प्रतिठ्रेनें लभ करून तो पुनः सोलापुरास आला, आणि आपलें 
कामकाज चालवू लागला. कांहीं दिवसांनी सावकारलोक रुपयांविषयीं तगादा 
करूं लागले, परंतु त्याचेजवळ पेका नाहीं, तेव्हां त सांगतील त्याप्रमाणे अवश्य 
केलें पाहिजे, नाहीं तर ते लोक आपली अत्रू घेतील. असं समजून त्या लोकांच्या 
बोलण्याप्रमाणें त्यांच्या कामकाजासाठी कितीएक मुकदेम्यांत गैर इनसाफानें तर- 
कदारी करून इतर लोकांचे बहुत नुकसान करूं लागला. तेव्हां ही अन्यायाची 
गेष्ट किती दिवस छपून राहिली, चार पांच महिन्यांनी सरकारास समजल्यावरून 
तो चाकरींतून दूर झाला. या रीतीनें या ग्रहस्थाःची अत्रू गेली, म्हणून शमिदा 
होऊन आपले घरी गेल्यावर आई, बाप बायको, वगेरे अन्नवक्न मागू लागलीं. 
परेनु तो कोटून देईल, जवळ पेका होता तो सर्व खर्च झाला तेव्हां घरांत रहावे 
तर निरंतर कल्ह आणि दुःख,आणि बाहेर जांवे तर लोक निंदा करितात, दुसरेकडे 
कोठ त्री चाकरी करावी तर कोणी ठेवींना. या रीतीनं अनेक प्रकारच्या संकटांमुळे 
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दुःख भोगून पश्चात्ताप पावून कितीएक महिन्यानी घरांत आजारी पडला, तेर्णे- 
करून शरीर शुष्क होऊन तो मरण पावला. 


सारांश. 


 वरमेश्वरान मनुष्यमात्रास पर्पेक्षां ज्ञानाने श्रेष्ट केळें आहे असें असतां, 
संव मनुष्यें अज्ञानांत शिरून दुराचरण करूं लागतात, तेणेंकरून त्यांचें अकल्याण 


फार होतें. पाहा पाहा, या ग्रहस्थानें आपली प्राप्ती पाहून थोडक्यांत खचे करून 


लम्न केळे असंत तर तो या प्रकारचा संकटांत कदापि पडला नसता आपल्या 
णि थोरपणा मिरवावा 


सामर्थ्यापेक्षां दुसऱ्याचें कर्ज घेऊन खर्च करावा आ 
यांत कळ काय? 

लोक निंदा मात्र करितात आणि करणारास हजारों संकटें प्राप्त होतात. 
यास्तव सर्वानी ही कथा ऐकून सावध रहावें आणि आपली योग्यता, सामर्थ्य, 
पाहून पुढें आपलें आणि आपल्या पुत्राचें कसें चालेल याचा विचार कून लम 
करावें म्हणजे त्यास या प्रकारची सैकटें कदापि प्राप्त होणार नाहींत. एका दिवसांत 
हजारॉ रुपये उडवावे आणि पुढील विचार न करावा हे केवळ मूखेपणाचें काम आहे. 
ग्रंथ--महादेव मोरोजी व नाना मोरोजी. 

इ. स. १४४६ 


विद्योपंक्रमाचा र 


ळ.७ट- >“ 


१५ [ मद्यपानबंदीविषयीं सरकारास अजी. ] 
बल लाई वैकोट फाकळंड गव्हर्नर आंड्‌ प्रेसिडंत इन कौन्सिळ 


ओेट ऑनर 
यांस खाली सही करणारे मुंबईतील रहिवासी लोक यांच्या अर्जांची कलमें 


बितपसील, ' 
१ इंग्लिश लोकांचें राज्य माहाराष्ट्र देशांत झाल्यापूवी या देशांतील लोक 


त नसत. परंतु इंग्लिश राज्य झाल्यापासून उत्तरोत्तर 
लागले, आणि आतां तर या मद्यपानाची वादे फारच 
पूर्वी कलालांचीं दुकानें अगदीच नव्हती, 


मद्यपान फार करून करी 
कार लोक मद्यपान करूं लार 
होत चालली आहि, ज्या ठिकाणीं 
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त्याठिकाणी आतां वर्षोवषें अधिक अधिक होत चालली आहेत. आणि पुढे 
छाहान लाहान गांवांतहि कलालांची दुकानें होऊन बहुत लोक दारूबाज होतील 
अंस भय वाटतं. 

३ मादक पदार्थ या देशांतील लोकांस कांही उपयोगाचा किंवा अग- 
त्याचा नाही, असें सर्वांच्या अनुभवास येते. ज्या जातींमध्ये लोक शक्तिमान 
बुद्दिमान, इव्यवान, आगि वजनदार आहेत त्यानी आजपर्यंत कधीहि. मद्यपान 
केलेलें नाही. 

शे तर कलालांची दुकानें आणि दारूच्या भट्ट्या कोणत्याहि प्रकारें लोकांस 
हितकारक नाहींत, परंतु सर्वत्र नाशकारक आहेत आणि त्यांवरून रोग, दि, 
अपराध, अशा सर्व प्रकारच्या विपत्ती नेहमी होतात. आणि ल्यांवरून जे अनर्थ 
होतात ते फारच आहेत, आणि सर्वत्र व्यापले आहेत. यांवरून कांहींच उपयोग 
होत नाहीं, आणि कुटुंबांतील सर्व माणसे पूर्वी सुखी असतात; परंतु दारूची 
संवय लागल्यावरून त्यांच्या छखाचा नाश होऊन परस्परांमध्ये कन्या, भांडण 
मराहाण इत्यादिक होत जातात. पूर्वी बायको ठक आनंदित असतात, परंतु 
पुढें अन्नव्न देखील मिळत नाहीं. पूर्वी जो मनुष्य कामासू आणि सदाचरणी 
असतो तो पुढें दरिद्री होऊन सर्वोरचें अनहित करतो. 

४ सरकारच्या अनृमतानें कलाल दारूची दुकानें घालतात, हा तर सर्व 
वैजनदार लोकांच्या दिसण्यांत सरकारला मोठा कलंक आहे. अज्ञा विपत्तिकारक 
आणि भ्रष्टकारक व्यापारावरून जो नफा मिळतो त्यांतून सरकारला भाग मिळतो, 
ञ्सें सर्वे लोक समजतात, कढालले/कांपासून सरकार कर घेतें यावरून सर्व रय- 
तेचें दुःख आणि विपत्ती यांविषयॉ सरकार कांहीं काळजी करीत नाहीं असें 
छोकांस दिसतें. सरकार आपणांस नफा व्हावा याच कारणानें कलालांची दुकान 
घाटण्याविषयी मोकळीक देतें; देशाच्या कल्याणावडे लक्ष्य देत नाही, केवळ 
लोभावर नजर देऊन जेणेकरून रयतेचा नाश आणि खराबी होती अशा गोटटी 
डशीनें चालू देतं. तर सरकाराविषयी असे लोकांनी समजावें हें बरें नाही. आणि 
असा समज नाहींसा व्हावा ही गोटट अगत्याची; आहे. परंतु जोपयेत सरकार 
दारूची दुकानें घालण्या विषयीं मोकळीक देऊन त्यांपासून कर घेईल तोंपर्यंत हा 
समज नाहींसा होणार नाही. * 


(२९) 


५ य़ा भरतखंडांत इंग्लिश लोकांचे राज्य झाल्यापासून जेथें जेथें या 
इंग्लिश लोकांचे राज्य झाळें तेथें कलालांची दुकानें फारच अधिक अधिक होऊन 
दारू पिण्याविषवयीं मोकळीक झाली, आणि अडथळाहि नाहींसा झाला. आणि 
पहिल्यापेक्षां दारूच्या दुकानांवरील सरकारची प्राप्ति पुष्कळपट वाढली, असें. 
आमच्या समजण्यांत आलें आहे. आणि या भरतखंडांत इंग्लिश राज्य खेरीज 
करून इतर राज्यांत इतके लोक दारू पीत नाहींत. तर इंग्लिश सरकाराकडे असा 
दोष आहे असें मनांत आणून या तुमच्या अर्जदार लोकांस विशेष खेद वाटतो. 
जें कांही हें सरकार लोकांचे हित करते त॑ या गोष्टीवरून कमती होतें; परंतु. 
आम्हांस अशी आश्या आहे काँ, ही लाजीखाणी गोष्ट अगदीं नाहींसी होईल. 

६ दारूचा व्यापार नाशकारक आहे असें कलाल लोकहि कबूल करितात. 
परंत याचा दोष सरकाराकडे आहे, असं ते म्हणतात. . कोणी लोकांनी त्यांचा 
निबेध करून असें करूं नये म्हणून सांगितलें असतां ते म्हणतात कीं, “ सर- 
कारकडे जा. आम्हांला सरकारचा हुकूम आहे. याचें उत्पन्न ज॑ होतें तें सरकारचे 
आहे, आम्ही केवळ सरकारचे चाकर आहों. ” आणि त्यांस सरकाराची परमा- 
नगी आहे म्हणून ते असला नाझशकारक व्यापार करितात, आणि त्याच्या उत्प-- 
न्नाचा भाग सरकार घेतें म्हणून ते घगळा दोष सरकारच्या माथ्यावर घालतात. 


७ जर हा व्यापार बंद करण्याविषयी चांगला उपाय केला नाहीं तर गोरे 
लोकांमध्यें दारू पिण्यावरून जसा नाश झाला त्यापेक्षां या देशांतील लोकांमध्यें 
अधिक नाश होईल, असें समजण्यास चांगला आधार आहे. जसे गोरे लोक 
असतात तसे हिंदू. लोक सदृढ नाहींत, यामुळें त्यांवर दारूचा अंमल लौकर 
बसतो. फार करून जसे गोरे लोक आपलें मन स्वाधीन ठेवितात तसे हिंदुलोकांस 
स्वाधीन ठेअतां येत नाही. आपल्या वासनेप्रमाणें जे पाहिजे तसें करितात. 
यामळें ते लोक दारूच्या अंमलांत लवकर निमभ़ होतात. जे कोणी हिंदु दारू 
वेतात ते दसऱ्या लोकापेक्षां विशेषकरून नाशाच्या मार्गोत चालतात. म्हणून 
दारू पिण्याची सोय झाणि माह नाहींसे झाले पाहिजेत 


८ या देशांत मद्यपान बंद व्हावे म्हणून कलालांचीं दुकानें सरकारानें बंद 


केलीं पाहिजेत. फार करून सर्व लोकांस असं वाटतें कौ, कलालांचीं दुकानं बेद 
करणें हें सरकारचें काम आहे, आणि तां दुकानें सरकाराने बंद करावी म्हणून 


(३० ) 


वाट पाहात!त. लोकांची सुधारणूक व्हावी आणि सर्व अनर्थ नाहींसे व्हावे 
ती ७ >» २५ 
म्हणन ते आपण प्रयत्न करीत नाहींत, परंतु सरकारानें करावे असं त्यांस वाटतें. 
० 


९ जांपर्यंत या व्यापाराला सरकार परवानगी देतें आणि त्यापासून कर 
चेत, आणि जास्ती व्यापारावरून सरकारचा फायदा आहे तोंपर्यंत ही दुकानें बंद 
करण्याविषयी आपले प्रयत्न व्यर्थ आहेत, असे हिंदुलोक समजतात. आपलें 
कांहीं चालणार नाहो असें समजून सरकाराविरुद्ध कांही गोष्ट करावी याविषयीं 
से धजत नाहींत. 

१० दारूचा व्यापार जर सरकारानें' अगदीं बंद केला तर सर्व वजनदार 
लोकांस हा सरकारानें मोठा उपकार केला असं वाटेल, हा व्यापार बंद केला 
असतां ही गोष्ट धर्मविरुद्ध आहे असं कोणाला वाटणार नाहीं, परंतु नीति आगि 
सदाचाराविषयीं सरकारची चांगली दक्षता आहे असं सर्वांस वाटेल. आणि दारू 
पिण्यावरून जे अनर्थ होतात ते दूर करतें असें वाटून सरकारची स्तुति करतील. 


११ दारूच्या भट्ट्या आणि दुकानें बंद करण्याविषयी जर सरकार सक्त 
'उपाय करील तर लोकांच्या सुधारणुकीविषयीं जे प्रयत्न करितात त्यांस साह्य 
होईल, आणि दारू विकण्याविषयीं जी निमित्ते कळाल सांगतात ती नाहींसी 
होतील, आणि हा नाशकारक व्यापार कायद्याविरद्ध आणि बेअव्रचा आहे असें 
सवे लोक समजतील, असं लें असतां जरी सव प्रकारें सरकारचा उपाय साधत 
नाहां तरां सवे लोकांच्या मताला अनुसरल्यासारखें होईल. आणि सदाचरणा- 
विषयीं सरकार काळजी बाळगतें आणि रयतेवर उपकार करून रक्षण करतें असें 
दिसून येईल, आणि हें सरकार रयतेस आतांपेक्षां अधिक प्रीतिपात्र आणि भरं- 
वसा ठेवण्याजोगे होईल. 


१२ कितीएक्र देशांत लोकांच्या भयामुळें दारूचा व्यापार बंद करण्यास स- 
काराला कठाण आणे असाध्य आहे, परंतु एथे वेगळी गोष्ट आहे. पर्वी जसें पेशवाई 
'सरकारानें याविषयीं वंदी केली होती ती सर्वास बरी वाटली. त्याप्रमाणेच या 
चरकारांतूनाहे व्हावी असं आम्ही इच्छितो. असं करण्याविषयी सर्व प्रतिष्ठित हिंदु 
आणि मुसल्मान लोक मदत करतील. म्हणन विश्ञेबैकरून अगत्याने या अर्जी 
श्माण सरकारानं करावें, 


(३१) 


१३ जसजसे लोक अधिक मद्यपान करू लागतात, तसतसे त्यांस हा 
व्यापार असावा अर्से वाटेल आणि बंद करण्याविषयी सरकारची शक्ति वर्षोवर्ष 
कमती होत जाईल. आणि बंद करण्याविषयी जितका उश्ार लागेल तितके अधिक 
कठीण पडेल, आणि सरकार हा व्यापार बंद करील अरा आश्या कमता होती. 


१४ लोकांमध्ये मद्यपानाच्या ग्रद्धीविषय़ीं सरकारला खद वाटत असेल 
असी तमच्या अर्जदारांची खात्री आहे. आणि केवळ दारूवरच्या कराकरितां 
लोक दरिद्री आणि दुष्ट व्हावे असं सरकारच्या मनांत नसेल अशी आमची खात्री 
आहि. कोठें कोठे कलालांचीं दुकानं आधिक करण्याकट्ून कर वाढवू नये नाहींत 
परंतु त्यापेक्षां हा व्यापक अनर्थ कमी करण्याकरितां कर वुडेल तरी चिंता 
नाही, असा आपल्या कामगारास सरकारांनें हुकूम दिला आहे असें आम 
ऐकतो. तथापि जॉपर्यंत दारूचा मक्ता देण्याची रीत बंद होत नाहीं तोंपर्यंत ज्या 
हुकमावरून आम्हांला आनद वाटतो तो व्य्थ आहे 

१५ या सर्व देशामध्ये कलालांचीं दुकाने बंद झालीं असतां सर्व सूज्ञ 
लोकांस बरे वाटल आणि लोकांच्या हिताकरतां बंद करण्याविषयी सक्त उपाय 
केलाच पाहिजे असे आम्हास वाटतें. मुंबई, सुरत, पुर्णे, इत्यादिक मोठ्या शह- 
रांमध्ये आणि छावणीमध्ये अगदीं वंद करणें अभ्रक्य़ आहे असे कोणाकोणास 
वाटत असेल, परेतु त्या ठिकाणीं फार कमी करावी हँ साध्य आणि अगत्याचे आहे 
याविषयीं कोणाला संशय वाटत नसेल. 

या सर्व हेतूनीं लोकांचें कल्य़ाण पाहून आणि सरकारच्या कोतिविषयी 
काळजी बाळगून आम्ही विनेति करतों को, सरकारानें आपल्या शक्तीप्रमाणं 
लोकांनीं दारूबाज होऊं नग्रे म्हणून उपाय करावा. हा अनर्थ फारच मोठा झाला 
आहे, आणि वृद्धिंगत होत चालला आहे, तो वेद करण्याविषयी त्वरित आणि 
जोरानें उपाय केला पाहिजे. सरकारानें असं केळे असतां सव देशांतील लोकांस 
आनंद वाटेल. विशेषकरून लोकाचें कल्याण पहाणारे आणि धर्मज्ञीळ लोक 
फारच हर्ष पावतील, आणि जे लोक ठुमच्या ताब्यात आहेत त्यांतून लक्षावधी 
लोक दारूचें सेवन, लाज आणि नाश यांपासून राखले जातील. सारांश. सदरहू 
गोष्टींविषयी सरकार विचार करून बैदोबत्त करील आणि या अधार व्यापारा- 
पासन लोकांचे रक्षण करील अशी तुमचे अजदार आशा धरितात 


(१९) 


सदरहु अजीवर कित्येक सहिव लोकांनी व एतंददेशीय लोकांनीं आपल्या सह्या 
घातल्या आहेत व आणखी पुष्कळ सह्या घालतील यांत संशय नाहो. या अर्जी- 
प्रमाण पेशव्यांच्या अंमलांत दारूविषयीं बंदोबत्त होता, आणि जर त्याचप्रमाणें 
हृ्लोंचं सरकार करील तर हिंदु, जैन, मुसलमान, यांतल्या अब्हदारांस व बरोपकारी 
साहेब लोकांसहि फार आनंद वाटेल. परंतु लोकांनीं अजीवर सही देऊन आपली 
इच्छा कशी आहे हें कळवावे; नाहीं तर सरकाराला दारूच्या सात्राविषयी क्स 
समजेल ? हक्का सुरतेतील लोक या सदरह अजीप्रमाणें एक गुजराथी अजी तयार 
करून आपापल्या सह्या घालतात, व पुण्यांतील लोकहि तसेच अर्जी करितात 
असे ऐकता. 


( सदर अजीसंवंधी ज्ञानोदयाचा संपादकीय लेख ) 
मद्मपानसंबंधीं अनर्थ दद्धिंगत होत आहे याविषयी 
सरकारासीं अर्जी. 

हद्लीं दारूच्या अनथीविषयीं सरकाराला एक अर्जी तयार केली आहे आणि 
तिजवर पुष्कळ लोक सह्या देतात. या अर्जीरताल सर्व गोटटी वास्तविक आहित 
आणि त्याप्रमाणें सरकारनें अवश्य करावे असं समजून ती आम्ही आनंदानें छापितों 
तर ही गोष्ट एतद्देशीय सर्व सूज्ञांस आवडेळ, आणि त्या सर्वांनी याविषयीं बराबर 
समजून हा दारूचा अन्थ बंद करायास झटावें म्हणून ती इंग्लिश, मराठी, युज- 
राथी आणि मुसलमानी या चार लिपीत छापून प्रसिद्ध करितों. 
इंग्लाड वेगेरे देशांत दारूच्या योगानें पुष्कळांचा नाश झाला. सर्व कबुल 
आहित कीं इंग्लाडां्ताळ अपराध, दरिपण इत्यादि हालांचे तीन-चतुथाश दारूच्या 
योगानें आहेत. तेव्हां एथें तर त्यापासून किती अनर्थ होतील! कारण 
तेथल्यापेक्षां एथच्या लोकांला शक्ति, विद्या इत्यादि कमती आहेत. एथें मूर्ख व 
हलक्या जातीचे लोक पुष्कळ आहेत आणि ते दारूचें सेवन करूं लागले असतां 
किती भयंकर नाश होईल? 
महाराष्ट्र देशांतील मुसलमान लोक व जेन लोक व चांगल्या जातीचे हिंदु 
या सर्वास दारूचा निषेध आहे, आणि सर्व अब्छदारांस या दुर्व्यसनांचा केटाळा 
' वाटला म्हणून येथें या अनथाचा प्रतिबंध चांगला होता. परतु मुसलमान, मराठे, 


(३३) 


इत्यादि बहुत लोक दारू पिऊं लागले भाणि दारूची दुकानें सर्वत्र घातली असतां 
उत्तरोत्तर अधिक्र लोक पिणारे होऊन भयंकर नाश होईल. मोट्या शहरांत तर 
हल्लींच हा अनर्थ चाळू झाला आहे व तो दिवसानुदिवस वाढत आहे. 

सकीरानें सर्व चांगलीं कामे करावी असें आमचें म्हणणें नाही लोकांनीच 
स्वतः खर्च व मेहनत करून चांगली कार्म करावीं हें अधिक बरें आहे. परंतु सोडत, 
व इतर जुगार, कित्येक दुष्ट कर्मे बंद करावीं हा सरकारचा धर्म आहे. तसेंच जर 
रामोसी, मिह, गांवोगांवी छटीत फिरतात तर त्यांस शिक्षा करुन रयतेचा वंदो- 
बस्त करण सरकाराला अवश्य आहि. पंरतु जे मकत्यानें सर्व गांवोगावी दारूची 
दुकानें घालितात ते मिळू व रामोसी यांपेक्षा रयतेचे शत्र आहेत. मिठ व 
रामोसी केवळ द्रव्य ळटतात. हे तर द्रव्य, अब्रू, शरीर इत्यादि सर्वखत लटतात 
आणि सर्वप्रकोरें गावांचा विघाड होतो. तर असल्या अ र्थकारकांस सरकारनें अनुकूल 
न होतां त्यांचें काम अवश्य बंद केळे पाहिजे, हें तर उघड आहे. असलीं दुकानें 
आपल्या गांवांत त्यांनी येऊन घालावी असी कोणाची इच्छा आहि? कदाचित 
हलक्या व फार भ्र लोकांस बेरें वाटेळ, परंतु कोणत्या हि सुज्ञास बरें वाटणार 
नाही. उलटे त्या सर्वांस फार वाईट वाटते, आणि सरकारचें भय नसर्ते तर असल्यांस, 
छुटारू असें जाणून ते गांवांतन घालवूनच देते. परंतु त्या लोकांस सरकारची 
परमानगी मिळती त्यामुळें उपाय नाहीं. ते प्रथम दारू दुस थोडीथोडी विकतात 
आणि दिवसानुदिवस मग त्यांचा व्यापार वाढतो आणि तसें झाळें म्हणजे गांवांत 
तंटे, मारामारी इत्यादि खब चालतात. जं पूर्वी सूज्ञ तेहि दारूमुळें भ्र होतात 
आणि जे त्यांत मिळत नाहींत त्यांस त्या छाकद्रयांपासून त्रास घडतो व नुकसा- 
नहि होते, तर असल्या रीतीनें या सर्व महाराष्ट्र देशांत हे दुर्ग्यसन वाढत आहे, 
आगि जर ह्याची प्रतिवंदी होत नाहीं तर त्या द्वारें सर्व प्रांतोप्रांती अनर्थ होईल. 
उत्तरोत्तर लहान व मोठे दारूच्या अंमलांत सांपडून हालांत पडतील आणि अथॅ 
झाळें असतां मग कोणता बरें उपाय चाठेळ£ तेव्हां सरकारचा देखील उपाय 
चालणार नाहीं, व सर्वोचें कल्याण पाहाणारे लोक निराश होऊन रडतील व हाय- 
हाय करतील. तर सूज्ञांनीं अवर्य आपल्या संततीच्या व इतर सर्वाच्या कल्याणा- 


विषयीं काळजी धरून हा अनर्थ बंद करण्या$रितां सरकाराला अजी करावी व सर्व 


प्रकारें त्याची बंदी होण्यास हात लावावा. 
ज्ञानोदय ) फेब्रु. १८५० 
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१६ कप्तान कूक याचा वृत्तांत ( पृष्ठ १४९ ) 


रामचंद्रः--ह्या शोककारक जलाटनाच्या अखेरीस ज्या गोटटी घडल्या, 
त्यांचा सेक्षिप्त वृत्तांत म्यां तयार केला आहे, तो संध्याकाळी उठल्य़ाच्य़ा पूर्वी 
वाचावयास आज्ञा असली तर मी वाचीन. 


कृष्णाचार्यः--मी ही कप्तान कूक ह्याचा स्वभाव, बुद्धि आणि वर्तक 
ह्यांविषय़ीं थो्डेसं बोलतो 


त्याची चाल निष्कपट, साधी आणि श्रौढ अशी होती. तिजमध्य उण 
तेल, पितृत्व आणि अशि व इद असें मित्रत्व हे गुग होते. त्याचा सन 
फार परोपकारी व दयाळू होता, हे सथ जलप्रवासांत त्यांने आपल्या लोकांवरो तो 
जी वर्तणूक केळी तिजवरून व त्यानें शोधून काढिलेल्या सवे देशांतीळ गोत ग्य 
ज्या रीतीर्ने नालला तिजवरून स्पष्ट ध्यानांत येतं ,हाताखालच्या लोकांच टक, 
सोय आणि त्यांस होईल तितका सुखोपभोग ह्यांकडेस निरंतर ह्या. 
होतं व अनेक बेटें व ठिकाणें त्याने पाहिळा. तेथीळ ळोकांच्या स्थ्रिती€! सुवा व 
णूक करण्याविषयी तो नेहमी उत्सुक होता, त्यांच्या चोऱयांचे अपराथ ता मोग 
मनानं क्षमा करीत होता आणि ज्याकरितां इतरांनी शिक्षाच केढी अर 
कच्या बहुत अन्यायांकडेस त्याने अलद््य केळें आणि एखादें तीक 
त अगत्य पडळें असतांहि त्याने ते मनापासून! व निर्दंयपणानें कर्थीच 


क 


त्याचें वुडवि गयी व चड को अती निधि वाद्‌ आ 

त्याचे अंत भव फार उपयोगी जाताचें होतं, ही गोष्ट नि बेत वैर्यावि 
* करण विस्तगी स्‌द च» (हळ... पढ त 

व विस्तृत होत प . क दम होतें व त्याप्रमाणें त्याचे सव कधी शर 

आला नाही ज्या रव तप ह्यांच्या विद ठरवीत 

धर डू व्‌ ट्र श्व च्य आ जे 

असे, त्याच विचार व्यवास्थत विचारांच्या योगे ता 


: णा 
च्य >>” ू पळी : कह? | 
वह अशी यि च्या बळाने ते बेत पार पाडण्याविषयींची फार सोपी टी 
₹॥] याक्ते काढण्यास तो समथ वर्ती ९ 
तो तसाच विखू 


ग > क: ... वेष 
समथ होता. आपली कामें पार पाठवी 

नाहे व कोणत्याही संकट! कोणत्याही अवघड गोट्टीमळें तो प्रा शीर 
जेच्य़ा ये तो भय पावला नाही. त्याची बद्धिव शी. ती 


व्‌दा केव ळ त्य न्च्य ४ ल नद 
४ कवळ याच्या स्वाधीन असत. मोठाल्या कामा 
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शरीरबळानें ही योग्य होता. त्यास मेहेनत करायाची संवई पडून गेली होती, 
त्यामळें अतिशय श्रम व कष्ट भोगण्याचें त्यास सामर्थ्य होतें. नोकागमनविद्ेचें 
त्यास पूर्ण ज्ञान असून दुसर्‍याही विद्येत त्याचा परिचय होता. ह्याविषयी फार 
थोळ्या अभ्यासामुळें ज्या गोष्टी प्रतिकूळ होत्या, त्या त्याच्या अंतःकरणाच्या 
उत्साहामुळें दूर झाल्य़ा होत्या. गणिताच्या भिन्न भिन्न शाखा व विशेष करून 
ज्योतिषविद्या ह्यांमध्ये त्याचा इतका चांगला अभ्यास झाला होता कीं, जलप्रवास 
करीत असतां शेवटीं त्या विदेसंबंधीं जरूरीचे काम मुख्यत्वे करायास तो समर्थ 
होता. तसेंच साधारण विद्या व ग्रेथस्चना ह्यांमध्ये तो इतका प्रवीण झाला होता 
की, मोढ, संबोध व थुद्ध अशा रीतीनें लिहायाचें त्यास सामर्थ्य येऊन खतां 


0 टश 


मोठालीं कृत्यें करून त्यांच वणन हा लहून ठवणारा, अश्या कात मिळविण्या जोगा 


तो झाला. 
रामचंद्र:--दीघ प्रयत्न हा एक त्याच्या स्वभावांत विलक्षण गुण होता 
त्याच्या योगे, त्यानें ज्या उदार कामांत जन्म घालविला, तीं काम पूण केली. त्या 
दाध प्रयत्नावंषर्या त्याचा बरोबरी क्षाचतू एखाधान केला असल. पण त्याहून 
अधिक कधी कोणी झाला नाही, ज्या कायाकडेस त्याचें लक्ष लागले त्यापासून 
कश्ाच्यानेंही त विमुख झाल नाही व ज्या अडचणांच्या व वध्नाच्या याय 
मोठ्या समर्थ व दृढ अश्ा हृदयाच्या पुरुषांस हा मार्ग सरावे लागळ असत त्या 
अडचणी आणि विभ्नें ही सोसूनही तो कार्य करणे निम्रह्मानं चालवीत अस 
य॒मनाः--कप्तान कूक ह्याच्या शरीराचे वणन कस कळ आहे : 
आनंद्रावः--“साधारण आकृतीपेक्षां त्याचं शरार कांहांस उच हात व जरा 
णा होता तरी वोलण्यांत व डोलांत साधाच होता. त्याच डाक लहान हात 
च केस पिंगट होते, ते तो मार्ग बांधीत अस, त्याच मख हृद्रतसूचक होते; 
नाकाची आकृति फार उत्कृष्ट होती, त्याचे डोळ लहान उदी रंगाचे छायेचे, चंचळ 
च तौक्ष्ण असे होत व भिंवया उंच हाोल्या, ल्यावायान त्याचा चेहरा अगदीं करडा 
दिसत होता 


रखमाबाईः--कप्तान कूक ह्यानं जा काम बजावळा त्यांच्या योगानें 
प्राचीन आणि नवीन अशा सर्व नोकागमनकलय पक्षा ह्याचा नांवलोकिक फार 


झाला. 


तो देख 
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कृष्णाचार्यः:--हाय वाई, त्याच्या देशांतच केवळ त्याच्या नांवास परा- 
काष्ठेचा मान देतात असें नाही, तर इतर सर्व देशांत ही देतात व कितीएक पर- 
देशीय लोकांनीं अनेक प्रकारचे आद्रसन्मान त्याच्या स्मरणार्थ केले आहेत. 

अमुनाः-<पतित्व आणि पितृत्व हे धर्म त्याच्यांत उत्कृष्ट होते, असं कृष्णा- 
चार्य बोलिले; तेव्ह त्याच्या कुटुंबांत कोण कोण माणसें होतीं बरे ! तो मरण 
पावल्यावर त्यांस कांही नेमणूक करून दिली असेल असें मला वाटते. 

इ. स. १८५३ ( द. प्रे. क. पु. ) गणेशशात्री लेले--पृ. १४९-१५२. 


१७ देशव्यवहारव्यवस्था. 
प्रस्तावना. 

गोपाळ या नामें करून कोणी एक स्वदेशहिताची इच्छा धरून गुरूस, 
नप्रतेनें पुसतो. महाराज, सांप्रत कित्येक देश संपत्तिमान्‌ होऊन नांदत आहित, 
तसा हा देश भरतखड आपली जन्मभूमी सुखाने नांदण्याविषयीं का उपाय 
करावा. त्याजवरून गुरू बोलतात, देश सखाने नादूं लागणे यास संपात्ति कारण 
होय. हाणून संपत्तिविषयक ज॑ शास्र, ज्यास देशव्यवहारव्यवस्था म्हणतात; तं 
पढावें ह्मणजे देश संपत्तिमान्‌ होण्याचें साधन काय तें समजूं लागेल, अरे, 
इश्वरानें हि खट केळी आहे. एथें मनुष्यासारिखा वुध्य़ादिकॅकरून थोर प्राणी 
दुसरा कोणी नाहीं. याजवर उदार प्रभूनें असी कृपा केली आहे कीं, यानें चांगल 
झटून उद्योग करीत जावा ह्मणजे फलग्राप्तीविषयीं संशय नाही. जसा उद्योग: 
व्हावयाचा तसा झाला असतां दरिद्राचें राज्य कोठे राहोळ £ गोपाळ बोलतो. दरिद्र 
ह्टळें असतां ती अमूर्त वस्तु असें असून जर दारिद्र राज्य करीत असलें तर मग. 
ऐश्वर्याने कां राज्य़ करूं नये. बरें हीं जर राज्यें करीत असलीं तर कोठें करीत 
असतील, तर यांचे प्रधानादिक काण कोण इतकें थोडक्यांत च सांगावें. 

गुरू सांगतात, तुझ्य़ा प्रश्नाचे उत्तर सांगणे हँ जसें काय देशव्यवहारूयवस्था- 
शात्नांचं सामान्यतः स्वरूप कथन करणें असे आहे. अरे, दरिद्र व ऐश्वर्य यांच्या 
लढाया, जय, पराजय- इत्यादि काणा एका ग्रहस्थाच्याच घरी होत आहेत असें 
नाहीं, तर ही खटलीं गांवोगांवी, देशोदेशी चालली आहेत. पूर्वी आपल्या भरत- 


५ 
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-खंडांत ऐश्वयींचं राज्य चाललें होते, त्याकाळी या देशाची चढती कळा होती- 
अलीकडे दरिद नांदूं लागल्यामुळें दाची उतरती कळा पाहून तुझ्य़ासारिखे स्वदेश- 
हितेच्छु फार खिन्न होतात, असो, या एकएका राजाचे पदरीं पांच पांच प्रधान, 
एकएका प्रधानाचे तंत्राने वागणार पांच प.च सरदार, आणि प्रधान आणि 
सरदार यांच्या कृतीनें झाळेळे जे अनेक चित्रविचित्र आकार ते शिपाई समजावे. 
ऐश्वर्याचे प्रधान सांगर्तो.- 

१ सुदेश, २ ज्ञान, ३ व्यवस्था, ४ सत्य, ५ व्यापार, १ सुदेशाखाली. . 
१ चांगली बंद्रें इत्यादि, २ सुर्पाक भूमि, ३ घालु इत्यादि, ४ उत्तम  वृक्षादि, 
५ उपयोगी पश्चादि, २ ज्ञावाखाली. १ ल्प, २ व्यवहारोपयोगी विद्या, 
३ भूगोळखगोल विद्या, ४ सिद्धपदार्थविज्ञान, ५ नोकागमनविद्या, ३ व्यवस्था- 
रूपप्रधानाखाली राहणारे. १ मालाचे रक्षण, २ प्रजापाळन, ३ नीति. ४ उद्योग 
७.विद्याव्यासंग, » उत्याखाळीं. १ प्रामाणिकपणा. २ ईथरभीति. ३ भूतदया. 
४ उत्तम आचरण. ५ मितव्यय. ५ व्यापाराखालीं, १ स्वदेशपरंदे शज्ञान, 
२ अनेकभाषाकज्ञान. ३ लोकव्यवहारक्ञान, ४ उलींढाली करण्याचा स्वभाव. 
५ लक्षपूर्वक अवलोकन असे. २५ सरदार समजावे. आतां दरिद्वाचे प्रधानादिक 
ऐक. १ कुदेश. २ अज्ञान. ३ अव्यवस्था, ४ असल. ५ अव्यापार. १ कुदेश्ा. 
खाढी १ गैसौयची वंद्रें इत्यादि. २ खरतड जमीन. ३ सत्तिका पाषाण, 
४ निरोपयोगी झाडे, ५ उपयोगी पश्चादिकांचा अभाव. २ अशज्ञानाखाली. 
१ शिल्पादिकांची अवगणना. २ शब्दपांडित्य, १ नाच तमाशाची भरभर, 
& भविष्य सांगणारी फल्ज्योतिषादिक. ५ कल्पित विधिनिषेध. ३ अव्यवस्था 
१ परद्रव्यहरण., २ प्रजापीडन. ३ अनीति. ४ आळस. ५ ख्यालीखुशाठी'ची 
होस. ४ असत्याखाली, १ वंचना, २ पिशाचर्भाक्त. ३ द्रोह. * कुकभ. ५ उधळे- 
पणा. ५ अव्यापाराखाली, १ परदेरद्वेष, २ परयुणनिंदा. _३ कपट, ४ कुयुक्ति- 
व्यवहार. " दुरव्सनप्रीति.. असे २५ सरदार असतात. सेन्या विषयीं तर पूवीच 
-सांगितळें आहे. हे राजे आपापली फौज घेऊन एकजण सुधारणूक आणि संपत्ति 
म्हणून ज्या दोधी बहिणी असून राजकन्या त्यांचा बचाव करितो, आणि एक- 
जण त्या कन्यांचा मोड करूं पहातो. 

गोंपाळ--एका राजाच्या समयीं लोकांत एकी, स्नेहभाव, खदशाभिमान, 
कला, विद्या, 9्यापार, असां प्रवृत्त होत असताळ, आणि एकाच्यासमर्यी सद- 
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गणांचा ऱ्हास होऊन विद्यादिकांची अनास्था, विषयभोग, असत्य, ज्ञातिंवैषम्य, 
परस्परोह हां सर्वत्न प्रगट होत असतील. बरें, त्या दोन्ही राजांचे समान बल 
असतां, तद्मांत या भरतखंडासारिखा देश जेथें भूम्यादिक, नदीसमुद्रादिक हीं 
कृषिशिल्पव्यापारादिकांस केवळ अनुकूल, व सांप्रतकाळींचे राज्यकर्ते तर 
सुधारणुकीचे मोठे साह्यकर्चे असें असतां द्रिद्रास राज्य करायास कसें साधले. 


गरू--ज्ञान, व्यवस्था, सत्य असे जे ऐश्व्यांचे प्रधान त्यांनीं एकनिष्ठेने 
आपल्या स्वामीची सेवा करणे सोडून दिलं, अश्या संधीस अज्ञानादि जे दरि- 
द्राचे प्रधान त्यांचें साधले; अर्थात ऐश्वर्याचा पराभव झाल्यासारखे झालं. असो. 
पण जरी ऐश्वय पराजित राजासारेखं दोन दिवस लपून राहिलें होत, तरी त्यान 
आतां स्वराज्य घेण्याविषयी कबर वांधिली आहे. आणि जेजे प्रधान वजेजे 
शिल्पादि सरदार फितले होते तेही अनुकूल होऊं लागळे आहेत, याच संधीस. 
देशव्यवह्ार्यवस्थासूचक असा त्वां प्रश्न केला. त्यास कृषि, शिल्प, व्यापार 
इत्यादिकांचा आश्रय करून देशन्यवहारव्यवस्थाशात्रांताळ युवित घेऊन दरिद्राचा. 
उच्छेद करावा, म्हणजे ऐश्वर्य संपत्तिसहित या देशीं चिरकाळ नांदू लागेल. 

देशव्यवहारूयवस्था--हारे केशवजी --(८५४ 


क 
णा पणास पप प्यासा 


१८ [महाराष्ट्माषा.] 


- इसवी सन ११८ त हा महाराष्ट्र देश शहाण्या इंग्शिसरकारच्या हातीं 
आल्यावर्‌ पुढें सात आठ वर्षांनी त्यांणी आपलें लक्ष इतर सहस्गावधि राजकीय 
विषयांत निम असतां, आजपावेतो कोणत्याही सरकारनें ज्या कडेस 
विशेषेकरून लक्ष दिलें नाहीं त्या देशभाषेकडेस, व एतद्देशीय लोकांत सद्धिंधेचा 
प्रसार व्हावा या विचाराकडेस लाविले; हें या सरकारचें उदार कृत्य परम स्तुत्यह 
होय. या उद्देशाने सन १८२६ सांत “ मुंबईची हेद शाळा पुस्तक मंडळी रल 
नांवाने एक सभा स्थापित झाली. पुढं या सभेच्या कर्तत्वाची बरीच घडामेड 
होऊन तिचें “ मुंबईची शिक्षा मंडळी ” या नांवानें रूपांतर झालें. पुढें ही 
“क्र मोडून, इचें काम सांप्रत, तत्स्थानाप्न सरकारनें स्थापित केलेली जी 
“बोड आफू एज्युकेशन ? या नांवाची सभा, ती करीत आहे. पहिली संभ 
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श्थापून आज अटठ्ठावीस वषे झालीं, इतक्य़ा काळाच्या अवधींत व्हावे तितके 
जरी ग्रंथ झाळे नाहींत, तरी या महाराष्ट्र भाषेंत कांहीं कांही उपयोगी विषयांवर 
बरेच ग्रंथ झाले आहेत. या देशांत पूवीपासून पद्यात्मक ग्रंथ लिहिण्याची 
चाल होती. सरकारी कामकाजाशिवाय गद्यात्मक लेख लिहिण्याची चाल अगदीं 
नव्हती. मराठ्यांच्या अमलांत मात्र कोणीं कोणीं बखरा लिहुन ही चाल 
नुकतीच पाडळी होती; परंतु तिचा प्रसार फार च थोडा तेव्हां ती होती नव्हती 
सारखीच म्हटल्यास चिंता नाहीं. महाराष्ट्र भाषेंत थुद्ध रीतीने वाक्‍ययोजना 
करून रसभरीत असे पहिले ग्रंथ सदाशिव काशिनाथ छत्रे यांणी रचिले; म्हणोन 
यांस गद्यात्मक ग्रंथांचे जनक म्हटल्यास हि साजेल. याच काळीं कित्येक पंडितांनी 
मिळून एक महाराष्ट्र कोश केला हें एक मोठें उपयोगी काम झालं. यानंतर 
हारे केशवजी व बाळ 'गंगाधरशाह्ली याणी हि सरकारी शाळांकरितां चार पांच 
ग्रंथ चांगले तयार केले, व यांशिवायहि लहान लहान असे पुष्कळ प्रेथ तयार 
झाले आहेत व होताहेत. सन १८३६ त मी. आपलें महाराष्ट्र व्याकरण प्रासिद्ध 
केठें, त्याचा उदेश व वे कोणल्या स्थितींत असतां रचिळें, याविषयी कांदीशी 
सूचना त्याच व्याकरणाच्या प्रस्तावर्नंत केली आहे, त्याची पुनर्शीक्त येथें नको. 
अलिकडेस दर्पण व तदनंतर प्रभाकर ह| वर्तमानपत्रे निघाल्यापासून मोठा लाभ 
हा झाला की, त्यांच्या द्वारे लोकांस ज्ञान होऊन एथीळ लोकांत मराठीत गदय- 
रूपानें लिहिण्याचा प्रचार चांगला वाढत चालला आहे. तेव्हां अश्यासमयी 
व्याकरण्द्वाराने भाषेचे नियमन करणें किती अवश्यक आहे हे सूज्ञ पुरुष जाणतच 
असतील. हाव हठ भनांत धरून मीं ही दुसरी आवृत्ति सिद्ध केली. इचा मुख्य 
उद्दे् हाच वग, जितके साधेल तितके करून, आजपावेतो जिला नियमांत 

कोणीं प्रयत्नच केला नाहीं म्हणोन अल्यंत विस्कळित झालेली 


आणण्यांविषयी क 
ब व्य़ाकणरूप फगीरन जिला कोणीं विंचरळेंच नाहीं म्हणान जीत अनेक प्रॅथि 


जमून फास्च गुंतलेली, अश्ी जी ही मराठी भावा, तिला कांहीं तरी नियमांत 
आणावी, आणि दीघकाळप्रथित जी तिची गूत ती हाती घेऊन तिथे पदर कांहीं 
सोडवून कांही तरी उकलण्याच्या घोरणांत आणून वसत्रात्री, आतां ह कार्य मीं 
कसें १ कोठपर्यंत सिद्धीस नेळें याचा विचार करणें सुज्ञाकडेस आहे. 

नियमांत नव्हती, म्हणोन इचे प्रकारराह 


हो महाराष्ट्र भाषा आजपावेतो 
दलत्ये, म्हणून जी लोकांची म्हण, 


कार आढळतात. दहावारा कोशांवर भाषा ब 
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आहे ती अक्षरशः खरी आहे, इतकेंच नाही परंतु जे भाषांभिज्ञ आहेत त्यांच्या 
शेकण्यांत शब्दवैचितर्यावरून, स्वरभदावरून व जातिपरत्वेंहि निरनिराळे प्रकार 
येतात. कोंकणांतच या भाषेचे चार पांच प्रकार. आढळतात, दमणपासून मुंवई- 
पर्यंत एक प्रकार. यांत कांहीं गुजराथी शब्दांची मिसळ आहे, यांत वतभानकाळी 
एकवचनी, ततीय पुरुषांची रूपें पुढ्लिंगी ल्लीलिंगाप्रमाणे, आणि प्रथम पुरुषाची 
ल्लीलिंगी पुढिंगीप्रमाणे दह्दोतात. मुंबईच्या दक्षिणेस अष्टागर प्रांतांच्या भाषेचा 
प्रकार निराळा; पुढे रत्नागिरी प्रांताची शुद्ध काकणी भाषा यापेक्षां विशषष निराळी, 
राजापुर प्रांताच्या भाषेचा प्रकार निराळा; तेथून मालवणी भाषा निराळी, डत 
गोमेतकी शब्द्‌ व क्रियापदांची कांही कांहीं रूपें हि निराळ्या प्रकारचीं आढळतात. 
पुढे सद्ध गोमतकी भाषा, हदी मराठी भाषेहून निराळी भाषा म्हटल्यासहि चिंता 
नाही. देशस्थ भाषेंतहि याचप्रमाणें प्रकार आढळतात. ज्या ज्या देशांच्या सीमेवर 
महाराष्ट्र देशाची सौमा मिळाली आहे, त्या ल्या प्रांती त्या त्या भाषेचं शब्द 
यांत मिसळून खरभेदही निराळा होतो. कर्नाटक देश्याच्या सीमेजवळच्या प्रांती 
म्हणजे करवीरापासून सोलापुरापर्यंत जो प्रदेश त्यांत वेगळ्या प्रकारची भाषा 
आढळत्ये. वऱ्हाड प्रांताच्या थेट देशस्थी भाषेचा प्रकार निराळा, वऱ्हाणपुरापासून 
नंदुरबारपर्यंत खानदेशाच्या समीप भागाच्या भाषेचा प्रकार निराळा. पुढ 
खानदेश्याची भाषा गोमतकी भाषेप्रमाणे मराठी भाषेहून निराळी म्हटल्यास 
चिता नाहीं. “साहेबा तू खे वेता' हें जितकें शद्ध महाराष्ट्र भाषेपासून 
निराळं, तितकेच * माबाभाऊ तू कठ जास ' हँहि निराळे होय. आतां हे सर्व 
प्रकार वजा घालून महाराष्ट्र भाषेचे मुख्य़ दोन प्रकार मानिळें आहेत-- देशस्थ 
भाषा आणि काँकणस्थ भाषा, त्यांत या व्याकरणांत, महाराष्ट्र देशाचा मध्यभाग 
जा पुण प्रांत, त्यांत, जी भाषा राजकोय आणि विद्राना लोक बोलतात, तिच 
आयता केळे आहे. त्यांत माज्ा वडिलांचा जन्म कांकणांतला, म्हणून यांत 
कदाचित्‌ कांकणी प्रकारचें यत्किचित्‌ आधिक्य असलें तरी मला क्षमा मागाव- 
यास कांहीं अवकाश आहे. 


महाराष्ट्र भाषेचे व्याकरण-- प्रस्तावना, पू. ९१२ 
-"दादोबा पांडुरंग-- 
आवृत्ति तिसरी ( १८५७) 
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१९ [ बाळपणची मोज ] 


त्या काळीं आमच्या लोकांच्या रोतीप्रमाणें मुलांच्या अंगास हळद लाविली 
म्हणजे त्यांस कांही पिश्ञाचबाधा होऊं नये म्हणून त्यांच्या हातांत एक लहानसा 
चाकू देत असतात तो त्यांनी हळद अंगावर आहे तोंपर्यंत निरंतर आपल्याजवळ 
बाळगावा. हा पहिला च चाकू माझ्या हाती आला, त्या काळीं मला स्मरण आहे 
कौ, त्यापासून मळा जो आनंद झाला तसा आनंद आतां कोणी राजानें एक गांव 
-बक्षीस केळा असतांही होणार नाही. तो चाकू हातांत येतां च किती उडला, 
नाचलो आणि घडीघडी बाबांस व आईस विचारावे की हा माझा चाकू हा, मी 
आतां परत देणार नाही. पुढें आजीने एक मला लहानशी पेटी दिली, व्या पेंटी- 
साठीं मी तिची पूर्वी किती काकुळत केली. तो विचार आतां मनांत आणिला 
म्हणजे मोठा चमत्कार वाटतो. दिवसांतून दहावीसदां तिच्या पायां पडावे, दीन- 
वाणे तोंड करावे, मागायास घेये तर होऊं नये, मग हळूच तिच्या तांडाकडे 
पाहून म्हणावें, वाई, मला तुझी तेवढी पेटा नाही देत आणि मग लाजून लागठ च 
पळावे. काय बाळपणाची मोज. लहानपणीं असं वाटतं काँ, एखादा पदाथ जसा 
1पणांस आवडतो, तसाच आपल्या आईबापांस आवडत असेल. तेव्हां ते आप- 
णांस कसा देतील, असें वाट्न एखादा श्लुत्रक, अत्यंत क्षुल्लक पदाथ हा मागायास 
मोठा संकोच वाटतो. गरीब बापडी मुलें. आईबापांहीं व सर्वोहीं त्यांचे असळे 
निदोंष लळे पुरवीत असावें यांत मोठा आनंद आहे. शेवटीं आपल्या पेटीत ठेवा- 
वयास कांहीं नसलें तर चांगळे वाटोळे धोंडे आणून ते त्यांत भरावे आणि मग 
आपल्या भावंडास ती आपली संपात्ते वारवार दाखवीत असावी. मग त्याही . 
आपला मत्सर करून रडावें व त्यांत एखादा दांडगा व बलिष्ट असला म्हणजे 
.त्यानें आपणांस मारून तो पदार्थ आपणापासून ध्यावा, मग एक मोठा कलह 
होऊन ती फिय्रीद घरांत बाइंजवळ जावी. मग तिला राग आला म्हणजे तिन त 
कल्हाचें मूळच काहून ध्यावे, मग सर्वोही एवढीशी तड करून उगीच बसाबे.$* 


तसेंच लहानपणी बाहेर आईबापांबरोबर फिरावयास जाण्याची ही फार 
आवड असती. घरांत कोंइन राहणें मुलांस अगदीं आवडत नाहीं व त्यांच्या शरी. 
'रास तं हितकारक नव्हे. त्यांत आणखी रस्यांतून आईचा अथवा बापाचा हात्‌ 
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चरून त्यांजवराबर चालण्याची त्यांस अधिक होस असती. तितक्‍या बाल्य दर्शेत ही 
थोडासा डोल दाखविण्याचा अंकुर मनांत असतो. 


दादोबा--आत्मचारित्र. (अप्रसिद्ध भाग) 


२० [ दोन आठवणी, ] 


( मी ) नाहीं म्हटळे तरी त्य़ाणें ( आर्वथनाट) न ऐकतां ते नित्य सकाळीं, 
आपला तट्ट मजकडे वसावय़ास पाठवीत, असा क्रम कांही महिनेपर्यंत चालला. 
तेव्हां त्यांचें माझं अनायास फार संघटन पडलें. ते मला वारवार विचारीत कॉ, 
तुम्ही इतके इंग्लिश कोठें शिकलेत व इतकें पंतोजीपण।चें काम कां करतां--म्यां. 
म्हटलें हा सर्व इंग्लिश सरकारची कपा. मला सरकारी शाळेंत इंग्लश मास्तरांनी 
पढवळें आणि सरक्रारानें मला काम सांगितलें त्यावरून ते म्हणाले हें अधिकाराचे. 

काम नाहीं, मी तुम्हांस मामलतेचें काम सांगितलें तर कराल १ म्यां मोठ्या 
खुषीने म य; परंतु मामलतदारांस आरंभी शंभर रुपयांपेक्षा अधिक दरमहा 
मिळत नाही. ते म्हणाले असें तर आहे. मग म्यां म्हटलें मला या जागेवर १५० 
रुपये दरमहा मिळतो. ते म्हणाले इतका दरमहा तुम्हांस पहिल्यानें मिळणार नाह. 
मग ते उगीच राहिले. परंतु मी त्यांस नम्रतन म्हटलें तूर्त नाही तर नाहीं. परंतु 
केव्हां तरी माझ्या देवाने आपण मोठ्या हुद्यातर गेलां तर मला विसरू नका. ते 
म्हणाळे मी तुला विसरणार नाही. ते मला नित्य बसावयास तट्ट पाठवू लागले,. 
तेव्ह्यं गांवांत मोठें आश्चर्य वाटलें की, या नवे कलेक्टराची व माझी ओळख नसतां 
त्याने मजवर इतकीं मेहेरबानी केली. (हा कळेक्टर कोणी आवैथनाट नामें होता.) 


सन १८४३ सांत मी एक वर्षापासून नभयरामशात्ली यांजपा्शी ल्घुकीमुदा 
पढां लागलो. सकाळीं ती पढावी आणि लागलेच त्यांत पाणिनीची अष्टाध्यायींतलीं 
सूत्रें येतात, तीं अक्षरशः व पद्श: समजून घेऊन त्यांचें महाराष्ट्र भाषांतर करावे. 
असा क्रम चालला असतां सन १८४५ सांत त्यांतील सारें सुबन्त प्रकरण आपल्या 
हातानें संदर लिहून ठेविलें. ते पुढें बोड आफ एजुकेशन ( 13091१ ठा 
५१प७ एता ) या मंडळींकडेस आश्रयाकरितां पाठविलें. त्यांही तें त्या वेळचें 
मठ प्रख्यात विद्वान्‌ बाळ गंगाधरशाक्ली यांजकडेस अभिप्रायाकरितां पाठविलें 


(४३) 


त्याही तं साद्यंत लक्ष लावून तपासिलें परंतु त्यांतली पाणिनीची अष्टाध्योयींतली 
9] १७. ३० र ८ 11) ८... च.___/>”. 
सूत्रे हॉ वेदाक्त आहेत, ती तूत छापून अशा ओवळीं केला असतां आवडणार 
नाहींत असा आपला अभिप्राय दर्शविला. यावरून तो ग्रंथ पुढं न चालविता मी 
तसाच बांधून ठेविला. 
दादोबा पांडुरंग--आत्मचरित्त ( अप्रसिद्ध ). 


२१ [ धघाकजीची आंखूड समजूत. ] 


मी या शाळेंत ( सोसायटीची शाळा ) गेल्यावर सुमारें एक दीड वर्षीत 
आमच्या सर्व गुरुजींस व पंतोजीस असा एकाएकीं हुकूम आला कीं या सोसा- 
कीं कुळवाड्याचीं मुलें असतीळ, त्य़ा सवीस काहून टाकावे 
घेऊ नयेत. तेव्हां या जातीची दह्या वीस अधिक मले 
आमच्या शाळेंत होतीं. त्यांत कित्येक वरच्या वगीत चढलेली व त्यांचा अभ्यास 
चांगला झाला होता, त्यांस एकदम रजा मिळाली. पुढं थोडक्याच दिवसांनीं 


माझे ऐकण्यांत असे आलें कौं असा परस्परांचा नियम ठरविण्यास सख्य कारण 


घ्ाकजी दादाजी परभू हे होते. हे ग्रहस्थर त्या काळच्या सोसायटीचे एक सभासद 
हिंदु सभासद मोठ्या आग्रहाने आपल्या 


होते, यांनीं जगन्नाथ शकरशेट व दुसरे 

पक्षाचे करून हा नियम त्यांजकट्टून करविळा आणि इतर पारशी व युरोपियन 
सभासदांस असें भय दाखविळे' कीं जर तुम्ही असा निमय न ठरवाळ तर मी 
सभासदाचे काम पहणार नाहीं व परू लोकांची मुलें येथें येण्यास मना करीन. 
धाकजी दादाजी हे त्या वेळेस वयातीत व मोठे प्रतिष्ठित ग्रहस्थ होते. यांचें 
म्हणणें असें पडलें की, जर हे हलक्या जातीचे लोक शिकून पुढें हुषार झाले, तर 
उंच जातींच्या लोकांस इंग्रजांत रोजगार मिळणार नाहीं व त्यांची आपली बरो- 
बरी होत जाईल. हँ त्यांचें म्हणणें त्या काळच्या बहुतेक लोकांस मोठें शहाण- 
पणाचें व दूरदशिपणाचें असं वाटलें व त्यांची हिंदु लोकांत बरीच वाहवा झाली, 
त्यांत त्यांच्या जातींत तर फारच झाली. त्यांच्या त्या काळच्या आंख्रड समजुती- 
प्रमाणे ह्यांना मोठा दोष द्यावा असें मला वाटत नाहीं. 


अद्यापि आतां इतके 
शिक्षित लोक झाले आहेत व 


यटीच्या शाळांत जित 
न॒ पुढें या जातीची मुलें 


सुधारठेपणाचा मोठा अमिमान बाळगतात, 


(४४) 


स्यांच्याहे मनांतून हा प्रथा सुटत नाहा किंबहुना तेव्हांपक्षां आता. जांतट्वूष 

आंतन अधिक वाढल्यासारखा दिसता. मग वृद्ध घाकजाकड या नियसाचा माठा 

दोष लावावा हं मला प्रशस्त दिसत नाहं, पुढे धाकजाच्या वद्धपणासमुळ या सभा- 
दपणार्चे काम सोडलें आणि हा नियम कार [दवस [टकला नाहा, 


दाडांबा पांडुरंग--आत्मचरित्र. (अप्रसिद्ध ) 


ण टा प्णा णय 


२२९ ! कवार वड, , 


सन १८४४ च्या सिमग्याच्या सुमारास मला श्रीमंत वाळकृष्ण ऊर्फ भाऊ- 
साहेबश्ात्री पटवर्धन ( गंगाघरशाल््यांचे द्वितीय पुत्र ) यांजडून पत्न आलें का, 
तुम्ही ग्रीनसाहेब मास्तर ( हेच ग्रहस्थ पुणें पाठशाळेवर 1८५१ सालीं आले 
असावे.) यांस वरावर घेऊन बडोद्यास होळी पहाण्यास यावें. त्यावरून आम्ही 
उभयतां भडोचच्या मार्गाने बडोद्यास ला. आमचा भडोचेत मुक्काम असतां येथें 
जवळपास चार पांच कोशांवर जगप्रसिद्ध एक कवीरवड म्हणोन वडाचें झाड आहे 
त पाहण्यास मी व मिस्टर ग्रीन आम्ही दोघे निघाला तो तिसऱ्या प्रहरी तेथ 
पोहांचलां आणि पहिल्यानें ते झाड पाहिळें, तों आम्हांस असें दिसून आलें की, 
खरीच या झाडाची कीर्ति आहे ती.। मूळच्या एका झाडाची आतां तीस, चाळीस 
मोठमोठी ( झाडें ) मूळ झाडाच्या पारिंब्या लोवून ( झालीं आहेत ) त्यापासून 
अशी त्या झाडाची संतति हल्ली वाढली आहे. त्याचा विस्तार आम्ही पाहिला. 
तो इतका मोठा होता की, त्याच्या छायेखाली कांही नाही तरी दह्या हजार 
'माणसें वागतीळ. आम्हांस तेथें फिरतां फिरतां अगदी सांजवलें. आम्हां दोघांसही 
फार छा लागली. आमच्यापाशी कांही खावयास नव्हतं. आमची अज्यी अट- 
कळ होती की, कबीरवड पाहून संध्याकाळी भडोचेस जेवावयास येऊं. परंतु तसें 
झाल नाह. तेव्हा त्या झाडाजवळ गांव होता तेर्थे एका गुजराथी ब्राह्मणाच्या घरा 
रात्रीस जेवावयास व. बिऱ्हाडास राहिलों. गुजराथी ब्राह्मणाचे कुटुंब 
चांगलें होतें. त्यांणीं मजकरितां व मास्तर ग्रीन यांजकरितां उनऊन स्वैपाक कर- 
विला, ग्रीनसाहदेब मोठ्या होसेनें त्याचा तो डाळभात व घुप्रया जेवळे. त्यांस भुई- 
चर बसून जेवतां येईना, तेहां जवळच त्या ब्राह्मणाच्या गवऱ्यांचा ढीग रचला होता, 


(४५) 


त्याचें म्रीनसाहेबांनीं मेज करून त्यावर पत्रावळ मांडून वडाच्या पानाचे चिमचे 
केले. मोठ्या प्रीतीनें जवले. मी त्यांस जवू घाळून त्यांचें जेवण आटोपल्यावर मी 
ब्राह्मणाचे घरांत हिंदू चालीप्रमाणें पाटावर बसून पत्नावळ पुढें ठेवून जेवलो. सुंदर 
लोणकडें तूप, डाळभात, पोळ्या, शञाकभाज्या व कढी होती, ता मेत्तर ग्रीन 
यांनीं योट भरून खाली. म्हणाले असे सुंदर रुचकर जेवण मीं कर्धांच जेवलो 
नाहीं. आमचे इंग्लिश लेक या देशांत असून त्यांस ह्या हिंदूंच्या जेवणाची रुचि 
कांहींच ठाऊक नाहीं. किती साधें व निरागी जेवण त्या रात्रीं मला वाटलें. आम्ही 
तेथेंच निजलो. * त्या ब्राह्मणास चांगला पोटभर दक्षणा देऊन पहांटेस भडोचेस 
जाण्यास निघालो. 
दादोबा पांडुरंग--आत्म चरित्र. (अप्रसिद्ध) 


२३ सत्यनिखूपण. 

अरेरे ! ह्याप्रमाणें शपथ वाहून जो मनुष्य लोभांध होऊन खोटी साक्ष 
देतो, त्याच्या मूर्खपणास पार नाहीं, असे समजावें. आपण बोलतों काय, आणि 
करतो काय ! याचें ज्याला भान नाहीं, तो मनुष्य केवळ पद्यु असें समजावें. 
अरे खोटी साक्ष देणाऱ्या ! पाहा, तू. किती अनर्थ करतोस तो. जर तुझी साक्ष 
एखाद्या खुनाच्या मुकद्रम्य्रांत असली आणि खन करणारा तुझा आत्त किंवा 
तुझी मूठ भरणारा असला, तर तुझ्य़ा साक्षीवरून कदाचित्‌ एखादा गरीब या 
जगांतन उठला जाईल; आणि त्याची बायकोमुळें भिक्रेस लागतील. मग तों 
जसजसी द$ख पावतील तसतसीं तुला तळतळाट देतील. जो दुष्ट मनुष्य खोटी 
साक्ष देऊन निरपराध्यास फाश्यांत पाडितो, तो केवळ अघोरपातकी. एखाद्या 
अपराध्यास शासन न होतां तो सुटला तर समयविशेषीं चालेल; परंतु निरपरा- 
ध्यास विनाकारण दंड करवि्ण, हे रासांच उभ रद्दावयाजाभ दुट कसं आह 
प्रसंगीं लुटारू मनष्याची गांठ पडली, तर 'पत्करल; परतु असल्या दएशाच तांड 
पाहूं नये; कारण ळटारू मनुष्य द्रव्यह्रण करण्याच्या लोभानं मनांत आवेश 
आणून दसऱ्याचा नाश करतो; पण खोटी साक्ष देणारा हांसत खेळत चोघांमध्यें 


(४६) 


"न कळतां दुसर्‍याचा गळा कांपितो. कित्येक असेही आहेत कीं, एक दांन 
आण्यांच्या लोभामुळें देखील खोटी साक्ष देण्यास कवूळ करितात. 
गोविंद नारायण मांडगांबवकर-पृ. ६१६४ 
तिसरी आव्रृत्ति (१८७७) (१८५१॥५२चे विलावी बक्षीसाचा निबंध.) 


३३८: >>> 


२४ राजनीति. 


१ कोणीही राज्याने राज्यकारभार चालविण्याच्या कामांत अविच्यारी 
असे जे अभेक मतांचे मताभिमानी, व ब्रेटे, त्यांना घेऊं नगरे, कारण ते मनुष्य 
मताभिमानानें मनुष्यमात्रांत वैर उत्पन्न करितात. यास्तव कोणीही राजा असो, 
त्यानें मनुष्यमात्रांतून वैर दूर होईल अशा तजविजींनें राज्यकारभार चालवावा, 
व राज्यकारभार चालविणारे कामगार वंशपरंपरा नेमू नयेत; परंतु ज्या मनुष्यांनीं 
एकाडी प्रत्रास केळा आहे, व ज्यांना गरीब, व श्रीमंत, व नीच, इत्यादि स 
मजुष्यांची कर्मे माहीत आहेत, व सुखदुःखे माहीत आहेत व ज्यांनीं परोप 
करण्याचे कामांत घ्यावे तसे श्रम चेत आहेत, व ज्यांच्यांत पराक्रम, व १५१ 
व चातुर्य; व विद्या असून दया आहे, व ज्यांना सर्व मर्ते माहात अहित, व 
द्रव्यलोभी नाहींत, व जे न्यायाचे कामांत पक्षपात घरणार नाहींत, अशा अर 
लक्षणांचे कामदार राज्यकारभार चालविणारे नेभ्नावे. व अज्ञा लक्षणांचे मर, 
कोणयाही जातीचे म्हणजे जमातीचे असले तरीही, त्यांना राजानें पक्षपात 
“घरितां कामदार नेमावे, व जगांत शांति राहीळ असे कायदे म्हणजे नियम न 
जावे. व राजानेही असें समजावें कॉ मीही एक कामदार आहें, यालव मठा 
सर्व मजेतील मनुध्यांपेक्षा उत्तम रितीनें सर्व कारभारांत बिनचूक वागले पाहि”! 
-व पक्षपात अगदींच टाकला पाहिजे, व धमीच्य़ा गोटी ऐकून मनोमय ठेविल्या 
पाहिजेत परंतु मुखानं उच्चारण करणें अगदीं उपयोगीं नाही, असे पक्कँ समर्य” 
वागलं पाहिजे. ही राजनीति आहे. 

२ राजानें सर्व मनृष्यांस मजूरी व अननवल्न मिळावे, अ साठी € गा 
जगाळा सुखापयोगी असे नवीन नवीन कारखाने काढावे, व जुने कारखा र, 
रावे, व मंडळ्य़ा नेमून त्या कारखान्यांचा बंदोबस्त राखीत जावा. 6 
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मजूराला किंवा कामगाराला द्ररोज, किंवा द्र महिन्याचे महिन्यास, ठरविठेळा 
'मजूशचा ॥का देत जावा. व मजूराचा घेका जास्ती दिवस टेऊं नये, कारण 
तहान लागल्यावर जसं आपणांस होतें, याहून मजूराचा घेका जास्ती दिवस 
ठेविल्यास मज़ूरास अधिक दुःख होतें. यास्तव मज़ूराचा व कामगाराचा पगार 
वर लिहिलेल्या सुदती बरोबर द्यावा. व कोणी ही मजूराचा मजूरांचा पैका अप- 
हार करणार नाहीं असा पक्का बंदोबस्त ठेवावा. याप्रमाणे कॉ रोगाने आपल्या 
शरीराचा नाश कडू नये म्हणून जसें आपण झरीरास जपतों, त्याहून मजूराचा 
पैका कोणीं वुडवूं नय्रे म्हणून अधिक जपत जावें. 

२ वृद्दाने लहान मुलीबरोबर लम केलें असतां, ती मुलगी परत घेऊन, 
तिचे ल्न तिच्या वयाच्या व गुणाच्या नियमाने जो तिच्या शरीरधर्मा- 
अंमॉ्णें व चार वर्णाप्रमाणें पुरुष असेल, त्याजवरोअर लावून द्यावें आणि ज्या 
वृद्धानें असें काम केलें असेल त्याला त्याच्या गुन्ह्याप्रमाणें शासन करावें, व 
हरएक जमातीचा म्हणजे जातीचा पुरुष आहे, आणि हरएक जारतांची विधवा 
जली त्याजवरोबर लाग्‌ झाली आहे असें अढळलें तर, त्य़ा ल्लीचा आणि त्या पुरु- 
षाचा विवाह करावा; परंतु वर्णव्यवस्था करावी, आणि त्या उभयतांनी विवाहित 
ह्लीपुरुषांच्य़ा नियमाप्रमाणे वागावे, आशि परस्परांवर प्रीति ठेवून संतती होईल, 
त्या संततीचे संरक्षण बिनधास्तपणें करावें. 

४ देवळांत किंवा तौर्थ क्षेत्रांत पूजारी किंवा कारभारी इत्यादि वतनदार 
ठेऊं नये, कारण तसें केल्यांत कञ्यलोभानं भक्तीचा नाश होतो. १५२ 

५ *४ल्वौघडे व नगारे व ढोल व झालरी व तासे इत्यादि रणवाथे गावांत 
कोणास वाजवू देऊं नये, परंतु मंगळवार वाजाविल्यास पिता नादी. 

६ हरएक खेळ खेळतांना जर कोणी मनुष्य हणाहणा, मारामारा, असा 
शब्योचार करीळ, किंवा बोंबलेळ, किंवा थट्टेने श्रियांच्या किंवा पुरुषांच्या सुख- 
दुःखाच्या विवळण्याप्रमाणें स्वर काढील, किंवा विनाकारण मोठ्याने गोंगाट 
करील तर त्या तसल्य़ाळा धरून शासन करावं, आणि तसं कोणीही कं नने 
असा बंदोबस्त ठेवावा.4४% 

७ श्रीमत लोकांचीं, अथवा भिकाऱ्यांची, इत्यादि पोरं गाइना किंवा 
गाईच्या वांखरांना, पि.वा बोकड शेळ्यांना, किंवा कुत्र्यांच्या पिलांना, अथवा 
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हरएक घरच्या अथवा लोकांच्या, अथवा बिनवारशी प्राण्यांना त्रास देतात, 
यास्तव तसल्या कर्माच्या पोरांना ञरीरदेड सरकारांतून करावा. मग तीं पोरें नोच 
अथवा उंच पदवीच्या मनुष्यांची असलीं तरी चिंता नाहीं, कारण त्यांना शिक्षा 
असावाच असावी. 

_ € हरएक तान्हेल्या प्राण्याला पाणी पिण्याविषयी हरएक ठिकाणीं जो 
कोणी अडथळा करील, त्य़ाळा अवऱ्य शासन करावं. 

९ धर्मशाळा, अथवा वेदोक्तघमीची देवळें यांतून वेदोक्तधर्माप्रमाणें वर्त- 
णाऱ्या साधूसंताला, अथवा देवळाखेरीज धर्मशाळेत श्रमून आलेल्या हरएक मुज्शा- 
कराला उतरण्यासाठी काढलेल्या जाग्यांत उतरण्याविषयीं जो कोणी विनाकारण 
अडथळा करील त्याला शासन करावेच करावें. 

१० जे कोणी मारामारी पहात उभे राहतील, परंतु सामर्थ्य असून मारा- 
मारी सोडवणार नाहींत, तसल्या मनुष्यांना शासन करावे. संकटसमयी शेजाऱ्यानें 
हांक मारिली असतां, अथवा शेजाऱ्यावर संकट पडळें आहे असं ठाऊक असतां, 
सामर्थ्य असून जे कोणी त्याच्य़ा सोडवणुकीकरतां मदत करणार नाहोंत, त्याना 
राजानं अवर्य्र शासन करावें. 

११ कम्म 

१२ कर्ज घेण्यादेण्याच्या बाप्तीची राजानें फिर्याद घेऊ नये एकमेकांची 
साक ठेवून एकमेकांनी देणें घेणे करावे. परतु एकमेकांच्या हातचा लेख एक- 
मेकांस द्यावा, आणि चार चौघांनी जो नाठळ झाला असेल, त्याच्याबरोबर 
व्यापार करू नये असा न्याय करावा, ब पतीनें चालेल त्यांजवरोबर देण्याचेण्याचा 
व्यवहार करावा. 

१३ कोणीहि मनुष्य कोणत्याही मनुष्याला ठार मारील, तर राजानें त्या. 
घातक्याला ( मारणार्‍्याला ) उघड जाग्यावर सर्वांत तो द्सिल अश्या बंदीत 
ठेवून नुस्तं पाणी पिण्यास द्यावें, व॒ अल्पस्वल्प वत्न द्यावें याशिवाय अन द्यावें, 
वल्ञादेक त्याला कांहींच देऊ यये. याप्रमाणे त्या गळेकापू मनुष्यास मृत्यूची 


शिक्षा द्यावी आणि मेल्यावर त्याचे प्रेत प्युपक्ष्यादिक खातील तर्से तुकडे करून 
टाकाव. 


की दरोडा घालणारे, किंवा वाटा मारणारे जे लुटारू दुष्ट, त्यांस पार्यांत 
बिड्या घाठून देश निकालाची शिक्षा द्यावी. आणि त्या ठिकाणी त्यांना त्रियेचे 
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दर्शन होऊं नये, म्हणून तें ठिकाण ल्लीविरहित असावे. आणि अशा त्या शासन 
पावलेल्या माणसांपासून अनेक धंदे करवून, त्यांच्या पोटास अन्न व इारारास व्ष 
दुंऊन, बिड्या घाळून मरणापर्यंत त्या ठिकाणीं त्यांना ठेवावें व याप्रमाणेच या 
कमाच्या ल्रियांना हि पुरुषाची संगतरूपी भेट हाऊं नये. अज्ञा ठिकाणीं बिड्या 
घाळून अन्नवक्न देऊन ठेवाव्या, आणि कामधंदे करवावे. 


१५ उचल्येंगिरी किंवा हळकी चोरी करतांना जो पांच वेळ फटके व 
खोडाविड्या यांची शिक्षा पावला, त्याला, सहाव्यानेही तोच अपराध कर्राल 
तर दरोडा घालणारांस किंवा वाट मारणारांस जी शिक्षा तीच त्याला द्यावी 


१६ कपटानेंच जर कोणी कोणाकडून द्रव्य घेऊन पुन्हा त्याचें ्याळा 
परत देणार नाहीं, तर राजाने परत देववावें. आणि व्यापाराकरितां, कोंणी कोणा- 
कहून अल्प द्रव्य घेतलें, तर त्याणीं परस्पर द्यावें घ्यावें, परतु राजाने मदत करून 
घरदार इत्यादि विकून देववूं नये व घेववूं नये. 

१७ ज्या प्रवाशाची चोकशी पाठीमागाहून पोंचल्या न पोंचल्याची कर 
णारा वारसदार कोणी नाहीं, अथवा असला तरी पुरा वांकबगार नाहीं, त्या प्रवा- 
शाची राजानें खबरदारी ठेवावी कारण राजा हा मुख्यत्वेकरून मनुष्यप्राण्याच्या व 
सुखाच्या संरक्षणाथंच आहे. परंतु हांचे राजेलोक असा बंदोबस्त ठेवीत नाहींत, 
हच राजेलोकांनीं मनुष्य मारणाऱ्या लोकांस उत्तेजन दिल्यासारखे आहे. कारण 
मनुष्याच्या प्राणाची चौकशी ज्या राज्यांत नाही, आगि इतर सर्व सुधारणा 
आहे, तर तसल्या राज्याला राजा म्हणावें काय? नाहीं, राजा म्हणण्यापेक्षा 
चोर व घातकी म्हणणें ठीक आहे. व तसल्या राज्यांचे मोठमोठाली वेतने खाणारे 
लोक हा विचार करीत नाहींत, तस्मात्‌ ते शतमूर्ख आहेत. यास्तव असें नसावें; 
प्रज्येच्या प्राणाचें रक्षण करावें. 


१८ :..पहा, राज्याने प्रत्येक मनुष्याचा जन्मदिवस, व त्यांचें नांव जन्मल्या 
ठिकाणाचें नांव, ब त्याच्या कुळाचें नांव, व जातीचं नांव, व त्याचा धंदा व हुहदा 
इत्यादिकांचीं नांवें, व नांवनिशीवार खाती गांवोगांवी वहीवर घाठून ठेवावी, आणि 
प्र्येक मनृष्य कोणत्या कारणाने, व कोणत्या गांवीं, व काय हतूस्तव, व कथा 
गेला, हा तपशील लिहित जावा, आणि तो मरेळ तोंपर्यंत त्याच्या आयुष्याच्या 


|. 8 
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मोजदादीचा व जाण्यायेण्याचा तपशीलवार हिशेब राखावा, व तो कोणत्या गांवी, 
च कर्धी, काय कारणानें मेला हें त्याच्या जन्मलेल्या ठिकाणाच्या हिज्लेववहीावर 
सत्याचे खात्याला लिहावे. व मनुष्ये मनुष्यांच्या हातून, अथवा जलचर, भूचर 
इत्यादि प्राण्यांच्या हातून, अथव! मादक पदार्थ भक्षण, केल्यान रोगग्रस्त होऊन, 
अथवा एखाद्या देश्यावर दुष्काळ पडल्यामुळें अन्नपाणी न मिळून, अथवा नद्यांना 
'पूळ, व रस्ते, व राहण्याच्य़ा जागा इत्याहि वरोवर नसल्या कारणावरून, व रोग्यांना 
औषधें देणारें नसल्यावरून, व मूर्खपणाने त्रासानें आत्महत्या करून घेऊन, अथवा 
ढांगी लोकांच्या फसवण्यानें, म्हणजे मादक पदार्थ युक्तीने खावयास देऊन ढोंगी 
लोक मनष्याला प्रथम वेशुद्द करितात; आणि याला भुताने झडपले असें ढोंग 
करून रुपये मिळवून, नंतर पाणी जणु मंत्रूनच प्यावयास देतात, अक्शा त्यांत 
मादक पदाथीचा उतारा देतात, अथवा अंगारा लावून एक दोन प्रहरांनी गुण 
पडेल असें सांगतात, आणि तो मादक पदाथीच्या जहरापासून मुक्त झाल्यावर, 
कुटुंबी अज्ञान मनुष्यांना वाटतें कं, या मंत्री मनुष्याने आमचें मनुष्य बरें केळे, 
परंतु त सर्व त्या मंत्री म्हणून घेणाऱ्या ढोंगी माणसाचे कपट असतें, यास्तव 
तसल्या ढोंगी मनुष्याच्या फसवण्य़ावरून.* % % इत्यादि ५ * * क्कारणांवरून 
मनुष्यांच्या प्राणाचा नाज्ञ होऊं नये * % अस्ता बंदोबस्त राज्याने राखा, 
हेंच जगाला राजा असण्याचें पहिलें मुख्य कारण आहे. हें काम राजा 
हणवीत असून हि जा चालवीत नाहीं तो राजा नेव्हे, पण राक्षस आहे. व 
त्याचे मंत्री हि राक्षस आहेत...... 

१९ शेतकीच्य। वेगेरे जमिनीवर, किंवा खुराकी सामानावर किंवा लांक- 
डांवर, किंवा गवतावर, पानांवर, किंवा प्यावयाचे पाण्यावर इत्यादिकांवर 
राज्याचा कर मुळींच नसावा; कारण ते पदार्थ ईश्वरी देणगीचे अहित; परंतु 
मचुष्यमात्राचे रक्षणार्थ प्रत्येक मनुष्यापासून दरवर्षीस एक रुपया कर राज्याने 
घ्यावा व जन्म झाल्यापासून अक्रा वर्षे पूर्ण होतील तोंपर्यंत दर मुलाचा द्रसाळ 
चार आणे कर...वाराव्ये वर्षाचे आरंभापासून एकुणिसावे वर्षांचे अंतापर्यंत... 
अधी रुपया...नंतर... ... एक रुपया कर राज्यानें घ्यावा. आणि राज्यानें अन्य 
बेदोबस्तारकोरेतां पाण्यांतील व जमिनीवरील अनेक व्यापारधंद्य 


वर कर बसवून 
(डा >: १] च २ 
खचा मान पुरें करावें. ही राजनीति आहे. 


(५१) 


२० हिंदुस्थान देशांतील राजकीय लेखन किंवा व्यावहारिक लेखन 
बालबोध जी देवनगरी पूर्ण लिपी तिच्यांत असावें अथवा....... मोडीलिपी 
तिच्यांत असावें आणि युधिष्ठिर, शालिवाहन विक्रम हे शक व चेत्र, वैशाख 
इत्याद महिने...... याप्रमाण पुस्तकांत लावीत जावे, अन्य देशांतील अपूर्ण 
लिपींचा अम्यास करण्याचे व म्लेंछाच्या गोष्टी शिकविण्याचे बालकांस. श्रम 
देऊं नये. 

२१ नेर नः नः क 

२२ ज्या काळांत नीतिमान व दयाळू व अल्पसंतोषी अशा ल्रिया अस- 
तील त्या काळांत मात्र एक पती मेळा असतां दुसरा पती याप्रमाणें सर्व आयु- 
्याच्या काळांत विवाह करण्याची मोकळीक द्यावी, आणि ज्या काळांत एक 
पती प्रिय नाहीं म्हणून... दुसरा पती करावा अशी त्रियांची चाळ दिसेल त्या 
काळांत विद्धयोनी झाल्यावर...दुसरा पती करू नये असा नियम चालवावा.... 
आणि तसल्या काळांत खयंवरांत स्वपरेच्छेने पती वरावा असा. नियम चालवावा. 
याप्रमाणें विवाहाचे नियभ कालपरत्वे चालवावे, को जेणेकरून मनु- 
प्यांचें प्राणरक्षण व्हावे आणि सुख ही बुडूं नये, व धर्म ही बुडूं नये... 

२३ न्यायाधिश्यारन अन्यायी ब्राह्मय आणि अन्याथी माहार या दोघांस 
सारख्या मानाने उभे करून, अथवा बसवून न्याय करावा; परंतु साहार दुर- 
वाज्या बाहेर आणि ब्राह्मण आंत असा पक्षपात करूं नये. मग 
तो न्यायाधीश ब्राह्मण क्षत्रियादिक कोणी हि असो, अथवा माहार मांग असो. 
सर्व न्यायाविज्शानी ह्या नियमाने चालावे, आणि पक्षपात सोडून न्य़ाय करावा, 
तरच प्रजा कैदी होईल, नाहीं तर प्रजा स्वतंत्रता पाहील 

२४ राजाच्या पोटीं उत्पन्न झाला तों च राजा आहे अर्स नाहीं. जो 
ल्हान हुद्यापासून मोग्या हुद्यापर्थंत कामे करून योग्यतेस चढला तोब राजा 
असावा, मग तो प्रज्येतीळ कोणा का मनुष्य असना 

२५ युद्ध करणारी सेना अथवा लेखनकामादिक अनेक कामे करणारी 
सेना, इत्यादि सैन्य राजाने बाळगावं. लांताळ मनुर्ष्य अमुकच वणाचा अथवा 
अमकच वणोपेकीं अमकच जमातीची म्हणजे जाताच. असाव अस नाहा 
मनष्यमात्रांस त्यांच्या अकलेची, व बलाची व शौर्याची परिक्षा घेऊन ठेवावें 


(५२) 


त्यांत वर्णभेद किंवा वर्णभेदांतील ज्यातिभेद इत्यादि अटकाव नसावा, तरच 
खर्व जातीच्या प्रज्येलळा आमचें राज्य असा अशसिसान राहतो, 
आणि इतव्रुंचें अगदां चालत नाहीं व मनृष्य मात्रांचे अन्याय दृटोत्पत्तसि 
येतात यामुळें नीतीने ज्ञासन होते. 

२६ राजकोय नियमांतील चाकर मनृष्यें म्हणजे शिपायापासून राज्या- 
पर्येत व दासीपासून राणीपर्यंत व वल्ही मारणारांपासून. नांव चालविणारांपर्यंत व 
घोडा धुणाऱ्यांपासून कचरा झाडणार्‍्यापर्यंत इत्यादि राजकोय नियमांतील चाकर 
मनुष्यांतून ह्याला म्हणजे लेखन वाचन ज्ञान नाहा असं तर कोणा 
च नसावें. 


२७ जे ज्या देशांत राजकीय नियम चालविणारे कामदार नेमावे, ते, 


ह$. 


त्या देशाचा रिवाज व भाषा जाणणारे असून नीतिमान असावे. 


२८ राजा मेळा किंवा वृद्ध वेगेरे कारणानें ठरावाप्रमाणें वेतन घेऊन 
बसला, तर त्याच्या हाताखालचे जे झुख्य दहा कामदार त्यांतून एक राजा 
नेमावा. तो नेमण्याचा अधिकार प्रज्येतील लोकांचा या प्रकारचा असावा. म्हणजे 
एक जाहिरात छापून राज्यांतील सर्व प्रजेस विनती ल्याहावी कॉं...... हे राज्या- 
भिषकास योग्य आहेत. पैकीं अमुक गादीवर वसवावा अशी इच्छा असेल त्याणे 
त्याचे नांवाखाली आपली सही करावी........ आतां राज्याचे हाताखालचे मुख्य 
दाहा कामदार हे च को न्यायाधिश पहिला, व कराचा पैका प्रजेपासून घेऊन प्रजेस 
त्य ची मिळकत वांटून देणारा, व राजकीय माणसांचें वेतन देणारा, व द्रव्यसंग्रह 
ठेवणारा असा दुसरा, व सेनापती योद्धा तिसरा, व समुद्रांतील रक्षणकर्ता चवथा, 
व प्रजेच्या निर्वाहाची सामोग्री पूर्ण असावी म्हणून व्यापारास उत्तेजन देणारा 
पांचवा, व प्रजेचा धर्मरक्षण करणारा साहवा व प्रजेच्या दृष्टोत्पत्तीस न येणारी 
इत्यादि कपटें उघडकोस आणणारा सातवा, व अन्य राज्यांशी संबंध ठेवणारा 
आठवा, व विद्यावृद्धी करणारा नववा, व प्रजेच्या शराररक्षणाचीं साधने 
करणारा दाहावा, याप्रमाणें दाहा कामदार यांनीं राज्याच्या अनुमताने आप- 


आपलीं कामं चालवावी. याप्रमाणें राज्यव्यवस्था ठेवावी. 
१५ * क * ज्यादू किंवा चेटक मुळींच नाही, व कोणी जादू किंवा 


स्य मला येते असें म्हणेल तर त्यालाहि राजाने बांधून कटके 
भारावा 


(५४३) 


४० राजानें एक एक न्यायखातें वेगळें वेगळें नेमावें ... . .. क्षल्लक 
कोणी इजा देतील त्यांचा एक दिवसाचे आंत न्याय करून ... ... बंदोबस्त 
ठेवावा, | 

३१ जे काणी आपल्या मुलींना व मुलांना म्हणजे कन्यापुत्रांना लेखन- 
वाचन ज्ञान नीतिमानाकडून किंवा स्वतः देणार नाहींत किंवा लेखनवाचन ज्ञान 
देणाऱ्या वेदोक्तधर्मयुक्त नीतिमानास प्रतिवंध करतीळ तर तसल्या कर्मोच्या 
कत्यांस राजानें बांधून फटके मारावे ... क्र 

३२ जर कोणी कोणाकडून वेदोक्तधर्म सोडवून निर्धम करील तर उभ- 
यतांस राज्याने बांधून फटके मारावे आणि करणाराला देशपार करावा आणि पुनः 
तसें कोणी करणार नाहींत असा बंदोबस्त ठेवावा. | 


वेदोक्तध*प्रकाश--विष्णुबरुवा ब्रह्मचारी. 
शके १७८१ पृ. ४३६-४५० 


८१ 
२५ [ पराक्रमी ळव ] 
मुलें --हे कुमारा ल्वा, अश्व अश्व म्हणून यझषप्रकरणांत सांगितलेला प्रागि- 
विशेष लोकांत आहे असें ऐकत होतों, तो आज आम्ही प्र्यक्ष पाहिळा. 
लवः--यज्ञप्रकरणांत अश्व सांगितळा आहे, तसा युद्धप्रकरणांतही सांगि- 
तला आहे; पण तुम्ही पाहिला तो कसा आहे सांगा. 
मुलेंः-” ऐक कसा आहे तो सांगतो. 
स्लोक. 
मोठें पुच्छ असे तय़ा चवस्चिं तो तं सदा हाळवी । 
प्रींवा दीर्घ, जटाळ, चार खुरही वेर्गे तयां चाळवी || 
खातो बाळ तृणें फळासम सदा टेंड्यांस टाकीतसें | 
तुत दाखवितो उठी लवकरी तो दूर गेला असे || 
( असें म्हणून लवाच्याजवळ जाऊन कोणी हात, कोणी कृष्णाजिन धरून 
त्यास ओढतात. ) 


(५४) 


लव$--( विनयाने आणि कोतुकानें म्ह० ) अहो, गरुजनहो, हे मला 
ओढून नेतात म्हणून जातों. क्षमा असावी. ( असें म्हणून त्वरेने चालता होतो.) 

कौस०:--अहो अरुंघतीबाई, मला असें वाटतें की, हा मुलगा माझ्या 
इृष्टीच्या पलीकडे गेला असतां माझा जीव राहणार नाही. ह्यासाठी येथून दुसऱ्या 
ठिकाणीं उभें राहून हा चालला आहे याला पहावें. ह्याला उदंड आयुष्य असो. 

अरुंधती आणि जनक:--हा बाळक आमचें कोतुक पुरवो 

कोसः ०--पहा तो चपळ मुलगा हरणासारखा अति वेगानें पळत दर गेला. 
तो कसा दृष्टीस पडतो ! 

( इतक्यांत कंचुकी ग्रेऊन सांगतो ), अहो वाल्मीकी क्षि सांगतात कॉ, 
ह्या समयी तुम्हांस कांही सांग्ववयांच आहे, तर तुम्ही सर्वीनीं येऊन ऐकून. ध्यावॅ. 

जनक:--हें कांही तरी नाजूक प्रकरण आहे असं वाटते. तर हे भगवती 
अरुंधती, हे सखी कोसल्ये, हे कच्चकी,आपण आतां चला वाल्मीकि क्षीकडे जाऊं.) 

( मग बद्ध मंडळी निघून जाते. ) 

मुलं:--हे कुमारा लवा, हा चमत्कारिक प्राणी पहा. आम्ही सांगितळा 
तो हाच 
र लवः--पाहिला आणि हा कशाचा अश्व हें हि मी. समजलो. हा अश्वमेघ- 
संबधी अश्व आहे 

मुलें--हें कशावरून तुला समजलें ? 

लवः--काय तुम्ही मूख आहां. अरे अश्वमेधकांड तुम्ही वाचले नाही 
काय ? यज्ञेसंबंधीं अश्वाच्या सरक्षणास कवची धन्वी खडी असे शभर शंभर वार 
असावे म्हणून त्यांत सांगितळें आहे तें तुम्हांला स्मरत नाही काय १ त्याप्रमाणे च 
हा अश्व आहे. तुम्हांस खोटें वाटत असेल तर तुम्ही त्यांस जाऊन विचारा. 


“> 7५ ४५. 


मुलंः--( सैनिकांकडे जातात ) अहो सैनिकही, वौरांनीं वेष्टित असा हा! 
अश्व कोणत्या कारणास्तव फिरत आहे सांगा. 


7९ स्पृहायुक्त होत्साता मनांत म्हणतो ) आहा, अश्वमेध म्हटला 


यने यचा जय इच्छिणाऱ्या क्षत्रियाच्या पराक्रमाची व उत्कर्षाची पराकाष्ठा 


( पडद्यापलीकडून वीरांचा शब्द होतो. ) 


(५५) 
आर्या. 


हा हयरूप पताका अथवा ही वार घोषणा त्याची | 
जो एक वौर सप्त हा लोकांत तया दशास्य हेत्याची || 
छव:--( वित्तास तें भाषण लागून व्यथित झाल्यासारखा होऊन म्ह० ) 
अहो, हीं अक्षरे हृदयास जाळतात. 
मलेंः--अरे लवा, तू. केवळ वेडा आहेस. हें काय बोलतोस ? 

-__-थांबा मलांनो, तुम्हांला कांही समजत नाही, अहो अडून गोळ्या 
मारणोरे वारजनहो, तर काय ही पृथ्वी निःक्षत्रिया झाली £ म्हून तुम्ही असं 
उद्धट भाषण करतां ? 

( पडद्यापलीकडे शब्द होतो. ) 
अरे, , आमच्या महाराजापुढें क्षत्रिय म्हणजे पदाथ काय १ आणि तसे 


क्षत्रिय आहेत कुर्ठ ? 
:--मूर्ख हा, तुम्हांस धिकार असो. क्षत्रिय नाहींत म्हणतां काय 0 


थण तुम्हांस ठाऊक असूं द्या. 
श्लाक. 
जरि आहेत आहेत कां आम्हां भय दावितां | 
बोळून काय तुमची पताका हरिता अतां ॥ 

( मुलांस म्ह० ) ग्यांना, पाहतां काय १ ह्या अश्वाला घेरा आणि ढॅक- 
ळांचा मार देऊन ह्याला तिकडे घेऊन चला, हे भिकार तट्ट ह्याला आत्रमांतील 
हरणांमध्ये चरू द्या 

( एक कोघाविष्ट पुरुष गवांने पुढ येऊन म्हणतो ) अरे, तुझ्य़ा पोरपणास 
धिक्कार असो. काय हें भलतेच बोललास. ९ झात्रधारी वीर सामान्य नव्हत. मोठे 
कठीण आणि निदैय आहेत. पोरांचे देखील असलें अमर्याद भाषण ते सोसणार 
नाहींत, आमचा राजा चंद्रकेतु हातात घनष्य़रबाण घेऊन कषींचे रमणीय आनम- 
स्थान पहावयास दूर गेला आहे. तो जापयंत परत आला नाही तोंपयंत तुम्ही 
आपला जीव घेऊन झाडीतून लवकर पळून जा. ता आला म्हणजं तुम्हास कार्‌ 


कठीण जाइल. 
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मलेंः--कुमारा लवा, चल, आपणाला अश्व कश्ञास पाहिजे. हवे वार शकले 
'सकावून छुळा दटावतात आणि आश्रम ही दूर राहिला. ह्यासाठी आपण हृरणा- 
सारख्य़ा उड्या मारीत पळून जाऊं. 
पद. 
चल जाड अपुल्या घरां | कुमारा चल जाउं अपुल्या घरां | घर० || 
कशास आम्हां अश्व पाहिज | म्हणसी याते घरा || कु० ॥ ६ || 
दाणापाणी आणि खरारा | कोण करिल तो बरा । 1कु०॥२॥ 
गुरुजी आम्हां रागें भरतील | विचार नाही वरा ॥क०|॥३॥ 
आश्रमपदही दूर राहिळें । कतां करावी त्वरा || कु« ॥४॥ 
लव:--काय म्हणतां मुलांनो, ते शत्ले चमकावून आम्हांस दटावतात 
काय ! ( धनुष्य सज्ञ करीत ). 
स्लोक. 
ज्या हा च जिव्हा धनक्रोटिदाढा | 
टंकार हा घर्धर शब्द गाढा || 
प्रासावया उद्यत काळवक्र | 
तसें असो हे मम चापयंत्र ॥। 
( असें झाल्यावर सर्व निघून जातात, 3 
उत्तररामचरित्र 
( कोसल्याजनकदर्शननामक चवथा अंक ) पू. १०८-११२ >: 
परशुराम तात्या गोडबोले )८५« 
रची 


२६ छापण्याची कला. 


ठ्शांनीं अक्षरं छापण्याची युक्ति प्रथमतः युरोपखंडांत प्रकट झाली; पण ही 
युक्ति काढिली कोणी ह्याचा पक्षा निश्चय होत नाहीं. ही कल्पना आमच्या 
शह्रांत उत्पन्न झाली म्हणून ह्या खंड!तल्या अुष्कळ शहरांतल्या लोकांच्या ह्या 
सानाधिपर्यी बहुत दिवस वाद चालला आहे; परंतु हृत्री बहुतांचे मत असें आहे को, 
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इालंद देशांत हारलेमनामक एक गांव आहे, तेथें ही युक्ति उत्पन्न झालो. असें 
सांगतात कौों या गांवांत इसवी सन १४४० सांत लारेन्स कोस्तर म्हणून 
गांवचा एक अधिकारी होता. तो गांवाच्या शेजारीं एक रान होतें र्‍या रानांत 
एक दिवस बसला असतां त्याने बसल्या बसल्या झाडाच्या सालीची आपल्या 
नांवाची प्रथमाक्षरें सुरोन सहज मोजेनें कापिली. नंतर त्यांनं ती सालींची अक्षेर 

]गदावर ठेविली, आणि कांहीं वेळानें पहातो तों त्यांवर दव पडून ती खालच्या 
कागदावर उमटली, असें त्याच्या दृष्टीस पडलें. हीं सहज घडलेली गोटट त्याच्या 
मनांत ठसून ती पुनः दुसऱ्या रोतीनें आणखी करून पहावी, असं त्यास वाटले 
मग त्याने लांकडांची कांहीं अक्षरं तयार करून तीं चिकट पाण्यांत बुडवून 

गदावर दाबली तां तीं पहिल्यापेक्षा चांगली उमटली, असें त्याच्या दृटीस 
पडळ. पुनः लवकरच त्याने 7: शाची व जस्ताची अक्षरं करून आपल्या घरांत 


यद, ज्यास प्रेस म्हणतात, त तयार केल. ह्याश्रमाण त्यान ह्या 


एक छापण्याचे येथ, उ 
उत्तम व परमोपयोगी कलेचा पाया घातला. ती कला काळगतीने पुढं आधेका- 
दरस येऊन पोंचली. असें सांगतात 


धिक सधारत जाऊन शेवटीं हद्लीच्या उत्तम 
कॉ, त्या कोस्तरापाशा जान फास्तस्‌ म्हण्न एक चाकर हाता, त्यान हा याक्‍त 
चारून मेन्तज म्हणन जमनी देशात गाव आहे तेथ नेली; व॒तथच्या लोकांस 
ह्यानेंच ही नवीन कळा काढिली असं वाटून त्यास डाकतर (विद्रान्‌) व 
यांत्रिक अश पदव्या प्राप्त झाल्या, हा कला उत्तरोत्तर सधारून तचा यांजना 
लोकांत ज्ञानाचा प्रसार करण्याकडे होऊं लागली; तेव्हांपासून मनुष्यांच्या [स्थतात 

मोठा भेद पडण्यास आरंभ झाला. मनृष्यास थारपणा येण्यास मख्य कारण ज्ञान 
आहे व त॑ ज्ञान प्राप्त ह!ण्यास पस्तके आवशयक आहेत. पुस्तक जर नसताल तर 
तोंडच्या नुसत्या सांगण्याने ज्ञान ।कतास पसरणार आहे; व आठवण घरून त्याच 
काय सरंक्षण व्हावयाचें आहे हें थोडासा विचार केला असता सर्वोचें लक्षांत येईल 

लिपीची कल्पना निघाल्याने पुस्तके लिहिण्याचा रात उत्पन होऊन आठवण 
धरण्याचे श्रम पुष्कळ कमा झाले, तथाप हातानें लटहुन पुस्तक [केती तयार 
होणार आहेत ? लिहिण्याचा महनत फार असल्यामळे, ती. अथात महाग हाइत 
व महाग असल्यामळं माठ श्रीमत जे असत त्याजजवळ मात्र पष्कळशा पुस्तक 
असत. त्या कारणामळं जुन्या-काळा पस्तके थोडी असत. व गराबगुराबास 


वोटाचा धंदा संभाळून विद्या करण्याची अगदॉंच सोय नसे. युरापखडात आता 
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इतकी विद्या पसरली आहे. पण छापण्याची कल्पना निघण्याच्या पूर्वीच्या 
काळांचा त्या खंडाचा इतिहास पहातां, असें समजतें कां, त्या खंडांत प्रीक 
लोक व रोमन लोक ह्यांची मोठाली राज्ये होऊन गेली, त्या राज्यांत विद्या व 
कला बऱ्याच वाढल्या होत्या; परंतु जे लोक श्रीमान्‌ असत त्यांस मात्र 
. विद्या प्राप्त होई गराब लोक अज्ञानीच असत; व पुढेंहि तज्ञीच स्थिति राहती; 
पण छापण्याच्या युक्‍तींने पुस्तके स्वस्त होऊन गरीबांस विद्या शिकण्याची 
सांय झाली, ह्या कल्पनेच्या योगाने पुस्तक किती स्वस्त झाली, हें सांगितलें. 
असतां एकणाऱ्यास मोठा विस्मय झाल्यावांचून राहणार नाहीं, जुन्या लेखांवरून 
अस समजतं क युरोपखंडातून पूर्वी बेबलाच्या हातानें लिहिलेल्या पुस्तकास. 
चार हजारापासून पांच हजार रुपये पडत असत. तं बैवलाचें छापलेलें पुस्तक 
हल्ला दान रुपयात ।मळतं. पुस्तक अशा जर महाग राहती, तर यरोपियन. लोकांत 
हहला कतपत विद्या वाढता, ह्याचा तक करितां येईल, आतां आपल्या ह्या. 
दशात ग्रथाचा ।कॅमत इतका उतरली नाहीं तरी पुष्कळच उतरली आहे, आणि 
इकड ।खळ्यांच्या बारीक ठशांनीं जर ग्रेथ छापतील, व पुष्कळ प्रती जर काढतील. 
तर पुस्तक पराकाष्ठेच| स्वस्त होतील ह्यांत संशय नाहीं. तसेंच हातानें पस्त 
लहूण्याची चाल होती त्या वेळीं ग्रंथ फार सीक्षिप्तपणें लिहोत व ह्यामळे ते 
इुवाध हाऊन त्यापासून (वेद्याप्रमार व्हावा तितका होत नसे. कोणी मोठाच 
पाइत असला टर त्याचा मात्र ग्रंथ प्रसिद्धीस येई, ह्याकरिता लहानसहान विद्वा- 
नास एखादी चांगळी गोष्ट सुचढी तरा ती लिहिली जात नसे. इत्यादि बहुत 
गाशा विद्या-द्रद्रीस प्रातेकूल होत्या. छापण्याची युक्ति निघाल्यामळें युरोपखडांत 
बद्या कला-कोंशल्य वेगेरे वाढलीं आहेत व ही कला मनष्यांस ह्रएक प्रकार 
उत्तमावस्थस आणण्यास जितकी उपयोगी पडली आहे, त्याचा शतांशसद्धां दुसरां 
कोणर्त| गोट॒ पडली नसेल. छापण्याची युक्ति न निघती, तर वर्तमानपत्रे व 
[नयांमत काळीं निघणारी पुस्तकें वेगेरे कधो न हातीं, ह तर स्पष्टच आहे 
इह्ठा एृथ्वोवर एका महिन्यांत जितके कागद छावळे जातात तितके हातानें 
लिहावयाचे असते तर कोट्यावधि मनष्ये लागती, असं म्हणावयास कांहीं चिता 
नाही. विद्या, स्वातंत्र्य, सोजन्य, संपत्ति, इत्यादि उत्तम गोष्टी उत्तरोत्तर वाढत 
जाऊन मनुष्यमात्राचं सुख अधिकाधिक व्हावे ह्या उद्देशानं परमेश्वराने ही 
अम्रातेम व अच्युत्तम कला ह्या लोकी पाठविली, असं मानून त्याचे मोठे उपकार 
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मानि पाहिजेत; व यदच्छेनें घडलेल्या व क्षक दिसणाऱ्या गोष्टीपासून तो केवढाळे 
अदुभूत व अचिंतनीय परिणाम घडून आणितो हें पाहुन त्याचें अगाध चावुर्य 
मनांत आणिलें पाहिजे. 
अनेकविद्यामूलतत्व--कृुष्णशास्त्रा चिपळाणकर इ. स. १५६१ 
पृ. १९४1१९१ 


---- टप पणा “ण 


२७ विराटपंव. 
च्क्््&%-4%& 


अध्याय १९ वा. 


द्रौपदी भाषण करित्ये हे भीमा ! हॅ जे मला अत्यंत दुःख जाहलें आहे त 
तुला सांगत्ये, तें श्रवण करून माझी असूया करू नको, परम दुःखात होऊन 
मीं तुळा सांगण्यास प्रदत्त जाहल्ये आहे. या विषमकाळीं होन कर्म बल्लवजातीय 
असें तू स्व्रीकृत केलेस म्हणून तुला बढ़वजातीय असें म्हणतात, हें भाषण ऐकून 
कोणास शोक होणार नाही बरें, तुळा अवलोकन करून विराटाचा ग्रहीं स्वयंपाक 
करण्यास कोणीएक बल्लव चाकरीस राहिला आहे, असें ज्या काळीं सकल लोक 
भाषण करितात, त्याकाळीं मला फार दुःख होतें, ज्याकाळीं विराट--राजा 
ह्वयंपाकग्हामध्यें प्राप्त होऊन तुला विचारतो काँ बल्ठवा स्वयंपाक झाला किंवा 
नाहीं, त्याकाळी माझे मनांत वहत दुःख होतें, जा काठी तू कुंजराशी उत्तम 

, युद्ध करितोस त्या काळीं विराटराजास वहुत हर्ष होतो, अंतःपुरांतील ल्ञियाही 
तुझें युद्ध अवलोकन करून हास्यकस्य करीत असतां माझे मनास बहूत दुःख 
होते, सुदेष्णेस अवलोकन करण्याकरितां अंतःपुरांमध्ये शादूेळ महीष व सिंह 
यांचाशीं जा काळीं युद्ध करितोस, त्याकाळीं मला अत्यंत मोह प्राप्त होतो, तुझे 
युद्द अवलोकन करून सुदेष्णा तेथून उठली असतां सुदेष्णाचा दासी तिजप्रत 
भाषण करितात कीं बल्लव युद्ध करीत असतां सेरंध्रीस बहूत दुःख होते याजवरून 
बढ्रवाचा आणि सैरंध्रीचा अत्यंत स्नेह आहे असं वाटतें. वारंवार त्याचें युद्ध 
पाहुन इला शोक होतो याचें कारण काय | सैरंध्री रपवान आहे व बल्लवही रुपात 
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'जुंदर आहे, उभयतांचेंही रूप समान दिसतें, त्रियांचें चित्त कसें आहे याचा अंत 
नाहीं. सैरंध्रीची बहुत गोडी आहे. राजग्रही बहुतांचाही निवास बरोबरच आहे, 
त्यापेक्षां उभयतांचा स्नेहद्दी असेळ असें दासीचे भाषण श्रवण करून सुदेष्णा माझी 
निंदा करूं लागल्य, ती श्रवण करून मला बहुत क्रोध येतो. तेणेंकरून तुज- 
विषयीं फारच शका घारण करितात, हें दासीचं कुश्चित भाषण या प्रसंगी मला 
ऐकणे प्राप्त होतें, तेणेकरून सकळ माझज्ञ शरीर दग्ध होऊन गेळें आहे, हे 
भीमा तू मह्ावळी व महापराक्रमी असत! ही तुझी अवस्था, युविठ्ठीर राजा- 
कडे पाहावें तर त्याची तशी अवघ्या, तेव्हां जिंवत राहावें अशी माझी आतां 
इच्छा नाही, अरे एक रथानें देवमनुष्यांस जिंकणारा युवा असा जो अर्जून तो 
आज विराटाच ग्रहीं कन्यांस तृत्यशिक्षा करितो. जाणे खांडव वनामध्ये 
अभ्तीस तृप्त केळे, तो पार्थ आज कूपामध्ये निमम, अमीसारिखा अंतःपुरात 
राहिला आहे. जा पुरुषभ्रे्ठास शत्रू निरंतर मितात तो धर्नजय आज वेषांतर 
करून राहिला आहे, जावे बाह धजुष्याच्या प्रयंचेने कडोण जाहलेले, 
व परिघासारिखे सुशोभित त्या घनंजयाचे आपले हस्त शेखवळ्यांनीं तृशोभित 
केळे आहेत, जाचा प्रत्यचेचा ठणत्कार ज्ञाला असतां शत्न कंपित होतात 
त्या अर्जुनाचें गोत श्रवण करून स्रिया याची उपासना करितात, ज्याचा मूर्धा 
सुयांसारखा तेजस्वी व देदीप्यमान किरीटानें सुझ्योभित होता तोच धनंजय आज 
वेणी धारण करून आपल्या मृध्यांस सुशोभित करितो, हे भीमा ! गांडीब- 
थन्वा वेणी धारण करून ज्याकाळी ज्लीसमुदायामध्यें बसतो त्याकाळी माजं मन 
अत्यंत दुःखीत होतें, जो पार्थ सकल अल्लांचा वेत्ता, व सर्व विन्ञांचा नाशक 
तो आपल्या कर्णामध्यें कुंडळें धारण करून आहे, जसा महार्णव आपली मर्यादा 
उद्छंघन करीत नाहीं तसरे अर्जनाचें तेज पाहून युद्धामध्ये सहस्रावधी राजे त्याचें 
उलंघन करण्यास सस्थ होत नाहींत तो अजून आपला वेष आच्छादित करून 
'विराटगृही कन्यांचा परिचारक होऊन राहिळा आहे. या अर्जुनाचा रथधोबॅकरून 
स्थावरजंगमाशसहवतमान मेदिनी कंपित होत्ये, जा काळीं हा अर्जन उत्पन्न 
जाहळा त्या काळीं यानें कुंतीचा शोक नट॒ केला तो अर्जून मला अत्यंत शोक 
उत्पन करितो, जाचें शरीर नाना प्रकारचा अलंकारांनी व कुंडलांनीं सुशोभित 
'दात तो अर्जून आज शेखवल्यें धारण करून आपलें शरीर भूषित करितो. तेणॅ- 
करून माझे मन अत्यंत व्य॒रथेत निमग्न झाळें आहे. अरे या पृथ्वीवर जाचेसमान 
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वीयीनें दुसरा काणी नाहीं तो धनंजय कन्यांनीं वेष्टीत होऊन वसला आहे, 
धर्म, सत्य़ व शौर्य, हे जाचे गूण या जीवलोकीं सर्वांस संमत आहित त्याने 
श्रियांचा वेष धारण केला तेणेंकरून माझे मन ठ्य़थेंतं पावते, जसा करेणु समु- 
दायामध्यें मातंग शोभतो तसा हा अर्जून देवरूपी कन्यांनीं परिवृत्त असतां 
अकस्मात्‌ जा काळीं विराटराजा तेर्थे प्राप्त होतो त्या काळीं मध्यदीन सूयीसारखा 

मी अर्जुनास अवलोकन करून मला दिश्याविश्रम होतो, अश्या दुःखकारक अव- 
स्थॅत प्राप्त जाहला जो धनंजय तसाच दुर्वूत करणारा युधिष्ठिर हे उभयतां अजात- 
शत्र असतां ही या उभय़तांस कोणी आर्य जाणत नाहींत, हे मोठें आश्चर्य होय. 

तुझा कनिष्ट वंध सहदेव गाईंचें रक्षण करणारा युराख्य़ाचा वेष धारण करून 
गांडरमध्यें जा काढी प्राप्त होतो त्या काळीं मी पांडुरवर्ण होत्ये, ह भीमसेना सह- 

देवाची चरित्रें वारंवार चिंतन करून मला रात्रोदवस निद्रा येत नाहीं, मग रती तर 

कोठून उत्पन्न होईल, हे महाबाहो सहदेवास इतकें दुःख प्राप्त होण्यासारखे त्याचे 
दुटकर्म कधीं मी अवलोकन केलें नाहीं, सहदेवास पाहून मला वारंवार बहूत 
दुःख होतें. सहदेव सकल गाईमध्यें प्राप्त होऊन आपल्या वेषाचें आच्छादन करून 
विराटराजास जा काळी गोकोडशल्यानें हर्षीत करितो त्या काळी मला ज्वर उत्पन्न 

होतो, कुंती सहदेवाची वारंवार प्रशंसा करून मजप्रत भाषण करिती जाहाली 

कीं हा मोठा उदार व सकलग्रेष्ठ, जनांत पूजित आहे, शीळ व वृत्त याचे फार 
उत्तम, हीनिवेवक, वाणी जाची मधुर, धार्मीक, व मला अत्यंत प्रीय आहे 

हा फार सकुमार आहे यास्तव, यास रात्री निद्रेकरितां उत्तम निंद्रासाम्री केत 
जा, सकल राजांस हा मान्य असून आपले आत्यांचा पूजनकरिता आहे, हे 
वांचाळी यास तृ स्वतः भोजन घालींत जा, असे कुंती भाषण करून जा काळीं 
सहदेव वनांत जाऊं लागला, त्या काळी पुत्रलाभास्तव अत्यंत रोदन करूं 
लागली, तो सहदेव गाईमध्यें वास करीत होत्साता रात्री गोचसावर निद्रेस्त 
होतो, त्यातें अवलोकन करून मी जिवंत राहावें काय ? जो नकूळ रूपें करून 
अत्यंत संदर, अल्नविदेमध्यें मोठा प्रवीण व ल्रियांनं संपन्न असणारा, तो आज 
विराटाचे ग्रहीं अश्व बंधन करून राहिला आहे, हा काय काळाचा विपयास 
जाहाला आहे, तो अवलोकन कर, जा काळीं नकूळ सकळ अश्वसमदाय बराबर 
घेऊन विराटाचा अग्रभागी प्राप्त होऊन शिक्षीत केळेळे सकळ अध विराटास 


१. 


मोठ्या नम्रभावेंकरून दाखवितो त्या काळी मीं तं पाहात असता मला सुख कर्त 
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होईल बरं, आणि तूं तर म्हणतोस तूं मोठी सुखी आहेस हें तुळा कसें समजत 
नाही, हे भीमा या प्रकारचा दुःखांनीं अत्यंत व्याप्त आहे हौ सकळ दु:खं य॒ुथि- 
विरानिमित्त प्राप्त जाहालीं, यांत संशय नाहीं. मी तुमचा पांचाचा आश्रय केला 
असतां हीं दुःखें माझें शरीर शोषून टाकितात, भा दु:खासारिखें दुसरें दुःख 


च 


कोणचें असावें. ( द्रोपदीभीमसेनसंवाद अध्याय १९ ) 


विराटपर्व-मराठी बन्नर-थत्ते व डोंगरेशास्त्री 
र. ६१-६६ इ. स. १८६२ ( शके १७८४ ) 


य की 


२८ गोष्ट ६ 


नाना फडणवीस यांनीं पुण मकामीं काळेवावरांत लाविलेली बाग अद्यापि 
आहे. तींत फुलझाडें नाना प्रकारचीं लाविलेली होती. ती. वाग पहाण्याकारेतां 
इंग्रज सरकारचे पलटणीचे दोघे साहेब एक जोन्स व दुसरा स्मिथ आले होते. 
त्यांवरोवर घांश्ीराम चहुंकडे किरून एका सोनचाप्याचे झाडापाशी आला आणि 
त्या झाडाची तारीफ करून म्हणाला की, ह झाड लहानसें दिसतें खरे; परंतु हे 
मुद्दाम ओरंगाबादेहून आणलें आहे. तें आणण्यास व लहानाचे मोठें करण्यास व 
त्याचे मुळास केशराचे खत घालण्यास आजवर दोन हजार रुपये खर्च होऊन 
चुकला आहे. त्यावर चैत्रवेश्याख मासी बार येतो व त्यांतील दहापांच मात्र फुलें 
चांगली होतात. परंतु त्यांचा सुगंध इकडून वित्रामबागेपर्यंत जातो आणि होशी 
लोक तश्या एका फुलास दहा रुपयेपर्यंत देऊन माळ्यापासून नेतात. 

अशो तारीफ ऐकून जोन्स यांने कोतवालास खाली लिहिलेला वृत्तांत सांगि- 
सला. तो म्हणाला:-- 

युरोप खंडांत हॉलंड व फ्रान्स असे देश आहेत. तेथील लोकांस फुलांचे 
वेड इतकें होतें की, एका मझुष्यानें हळेम नांवाचे शहरांत एक फुलझाड 
इसवी सन. १६३६ सालांत. 'लाविठें. होते. व त्यांचे नांव सुख-. 
दशन ठेविलें होतें. त्यांचे एक कूल एका गृहस्थाने ३३८०० स्पयेव 
एक नबीन गाडी दोन घोडे सरंजामासुद्धा देऊन विकत घेतलें. दुसरे एका ग्रह- 
स्थाने तसंच फूल ४९००० एकुणचाळीस हजार रुपये देऊन घेतलें. दुसरें 
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एका जातीचें फूल गुललाला म्हणून आहे, त॑ एका मनुष्यानें पांच एकर समचौरस 
जमीन देऊन घेतळें एका ग्हस्थाचें सालींना उत्पन्न १८,०,०० ० रुपयांचे होतें. 

>. र 1! “-_ 9 > > (१4 
त्यानें कुळें विकत घेण्याकडे आपली ती सर्व मालमत्ता खर्चून चार महिन्यांत तो 
भिंकेस लागला. हॉलंड देशांत फुलांचें वेड इतर पिकले होतं का, नुस्ते एका शह- 
रांत एक वर्षांत फुलांच्या उदिमापासून तीन कोटि रुपये उत्पन्न झाले होते. 

सद्रींची चमत्कारिक गोष्ट ऐकून घाशीरामास मोठें आश्चर्य वाटलें व नाना- 
साहेबांस सांगण्याकरितां एका कारकूनाकडून त्यानं तिचें टिपण करविळे. मग त्या 
दोघां साहेबांस बंगल्यांत आणून कारंज्याजवळ खुर्च्यांवर बसविळें आणि फुलांचे 
हार गजरे व खाना आणण्यास आक्षा केली. त्यावरून त्या वागतील मुख्य माळी 
संताजी म्हणून होता, त्याचे एकसारखे स्वरूपाचे दोघे मलंग फुलांचे तुरे घेऊन 
खान्याचे मेजावर मांडूं लागले, त्यावरून बोलण्यास आरंभ झाला. 

स्मिथः--हे दोघे मुलगे अवळेजावळे आहेत वाटतें £ यांचीं नांवें काय ? 

घाशीरामः--होय. ह्यांचे आईस तीन वेळ जुळी मुलें ज्ञाली व या दोघांची 
नांवें भौम व अर्जुन ठेविली आहेत. आपले देशांत जुळी मुलें हातात £ 

स्मिथः--एकासमयी दोन मुळें अशीं तर बहुत ल्रियांस होतात; परंतु 
कधी कधी तीन सुद्धां होतात आणि एखादे समयीं चार पांचपर्यंत सुद्धां झाल्याचे 
जछेख आहेत. 

घाशीरामः--ज्या ज्लीस दोहोंपेक्षां अधिक मुलें आपले देशांत होत अस- 
त्या ब्रीस दोनपेक्षा अधिक मुलें पांजण्याचे अवयव असतील नाही बरे £ 

जोन्स:-“तसें नसतें. 

घाशीराम-_तसें नसतें तर मग दोहोंपेक्षां जास्ती मुलांस एकदांच पांज- 
ण्याचे कसें होत असेल ? 

जो्स:--असे प्रसंगी दुसऱ्या बायका त्या मुलांस पाजण्याकरितां नोकर 


ठेवितात. 
घाशीरामः--हा भीम व अर्जुन जेव्हां एकसारखी पांगोटीं घालतात तेव्हां 
मला सुद्धां त्यांस ओळखण्याची भ्रांति पडते. 
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स्मिथ:--व्यांत आश्चर्य नाही; परंतु भीम अमळसा ठेंगणा आहे व अर्जुन 
शरीरानें पातळ आहे. अवळेजावळे मुलांत कांहींच भेद नाही, अज्ञाही गोष्टी 
आमचे ग्रंथांत अनेक लिहिंलल्या आहेत. आमच्या देशाची राजधानी ळ॑ंडन शहर 
येथें मागे दोन जळे मुलगे बारा वर्षांचे वयाचे आढळत असत. ह्यांचे शरिराचे 
बांधे, तोंडंवळे, नाके, डोळे वंभेरे अगदी एकसारखी असत. त्यांचा विद्याभ्यास हो 
सारखाच ज्ञाला होता. फार तर काय ६ त्यांची बुद्धि, आचार विचार हीं देखील 
एकमेकांसारखीं च होतीं. आणखी दुसरे ठिकाणीं दोन जळे सल्गे निकोलस आणि 
काडी या नांवाचे होते. ते ल्हान असतांना त्यांचा भेद समजण्यासाठी त्यांचे 
आईबापांचे सेवकांनी त्यांचे हातांत निरनिराळे रंगाच्या मनगठ्या घातल्या होत्या, 
ते वयाने जसजसे मोठे होत गेळे, तसतझी त्यांची शरिर मोठीं झालीं तथापि 
त्याचे बांध्याचा व तोंडवळ्याचा सारखेपणा तसाच राहिला. त्यांची चालण्याचा 
बोलण्याची व उभं राहण्याची ढव एकसारखी होती. त्यांचे स्वभाव व आवाज ही 
समान होते. त्यामुळें जे समयी ते सारखे पोषाग करीत, तेव्हां निकोलस कोणता 
व छलॉडी कोणता हे त्यांचे आईबापांस सुद्धां ओळखू येत नव्हतें. ते उभयतां वद 
वळ खेळण्यास चांगले शिकले होते. त्यांत हौडी हा सवोत्कृष्ट खेळणारा होता, 
कोठे निकोलस तो खेळ खेळण्यास वसला असतां डाव आपल्या आंगावर ग्रेतो, 
असें त्याला वाटलें म्हणजे कांही तरी निमित्त करून तो उठून जाई आणि 
आपल पोषाख भावास देऊन त्याला डाव संपविण्यास पाठवी. तेव्हां तो खेळ 
त्याचें ठिकाणी येऊन भावाचा डाव पुढें चालवून जिक, तरी हा दुसरा भाऊ 
आहे, असें तेथें जमलेळे मंडळापेकी कोणासही समजत नसे. पुढे निकोलस यानें 
एका श्रीमंता 4 कन्येशी विवाह करण्याचें बोलणें लाविले,ते तिनें कबूल केलें. नंतर 
छोडी तिजकडे गेला आणि ल्याने ही तसेंच बोलणें लाविलें. ते समयीं प्रथमचे 
भेटीचा मजकूर त्याचे बोलण्यांत आला नाही. यावरून तिनें त्याचें नांव विचा रिलें- 
आणि त्याने नांज सांगितल्यावर हा दुसरा भाऊ आहे असें तिळा कळू. मग 
तुझे वँडील भावास्त मी वचन देऊन चकलें, असें तिने उत्तर केलें. तेव्हां मला 
क्षमा असावी, असे तिशी बोठून तो निरोप घेऊन परत आला. 


इतके बोलणें झाल्यावर घाशीराम रप्याची एक डबी काढून तींत लहानशी 
| क 2 _४0 कळ र ध्ये च *. 
हरभऱ्याची डाळिंबी होती, ती हातांत घेऊन जोन्स याला दाखवून बोलूं लागला. 


(६५) 

घाशीरामः--या डाळिंबीवर काय काम केलें आहे तें पहा. अंबारीसुद्धां 
हत्ती ही वर काढिला आहे. 

जोन्स--हें काम फारच सूक्ष्म आहे. वाहवा ! चांगली कारागिरी केली 
आहे ! हॅ चित्र कोणी काढिले ? 

घाशीरामः--कर्नाटक देशाचा एक चितारी होता. त्याने हँ चित्र काढिले 
व त्याबद्दल त्याला श्रीमंतांकडन मोठें वक्षीस मिळालें. 

स्मिथः---असे पदाथ करण्यांत मोठें चातुर्य आहे खरे परंतु ते ताशा 
लोकोपयोगी नाही. अशा गोष्टींचा आमचेही देशांत प्राचीन काळा मोठी प्रशंसा 
असे,'परंतु आतां त्याची ताध्श चढा नाही. 

जोन्सः--इटाली देशांतील एका संताने आमचे धर्मपुस्तकांतील वारा 
सार व ल्या वारांपैकी संतजान म्हणून एक साधू झाला 


भ'क्तांच्या धर्ममतांचें 
चे शिवराई इतके तुकड्यावर लिहिला होता. 


होता, त्याचे सुवार्तेचा सारांश तुम 


घाशीराम --आमचे धरमोत भक्त वारांपेक्षां फारच अधिक सांगितले आहेत. 


त्यांविषयी ग्रंथ आहे त्यास भक्तिविजय म्हणतात, 
जोन्सः--आणखी आमचे विलायतेत इलिज्ञावेंथ महाराणी झाली होती. 
का कारागिरानें एक कागदाचा तुकडा अंगठीचे नखाएवढा नजर केला 


तिला ए 
व वारा भक्तांच्या धर्समतांचा सारांश 


होता. त्याजवर आमचे धमीतील दहा आज्ञा 
व येशू ल्लिस्ताचे प्राथनास्तोत्र व राणीचे नांव व सन अशीं लिहिली होतीं. 

घाशीरामः--ल॒हान मुलांस पिज्ञाचाची बाधा न व्हावी म्हणून आमचे 
लोकांत अश्शी चाल आहे कां, रामरक्षास्तोल् एका बारोक तावावर लिहून तो 
ताव तांब्याचे अथवा रुप्यांचे तायतीत घाढून ती तायती मुलांचे गळ्वांत बांधि- 
तात. 
स्मिथः--प्राचीन काळीं प्रीक लोकांमध्यें होमर था नांवाचा एक मोठा 
कवि होऊन गेला. त्यानें तुमचे वाल्मीकी रामायणाप्रमाणें प्रंथ केला आहे. त्याच्या 
आति सूक्ष्म अक्षराने पातळ कातड्याचे एका ुकल्यावर केलेल्या प्रती पुष्कळ 
छोकांपाशी असत. ते कातळ्याचे तुकडे इतके छद्ान असत कीं अक्रेडांचे कव- 
टीत मावत असत. 

षु 


जोन्सः--एकांनं एक गाडी केली होती. तिचा आकार एका गव्हाचे 
दाण्याएवढा होता. त्यांत एक चालविण्यास गाडीवाला व घोडे व गाडीत एक 
पुरुष व क्ली बसलेली याप्रमाण होतें. 
स्मिथः--हस्तिदेताचे तुकड्याचा एक रथ केला होता. त्यास चार चार्के व 
चार घोडे होते. तसेंच एक जहाज डोलकांठी वेगेरेसुद्धा केळे होते. तो र्थव तें 
जहाज हीं इतको लहान होतीं का, त्यांवर माशी वसली तर तिचे पेखाने तो रथ 
जहाज झांकलीं जात असत. 


घाशीरामः--नाशिकांत एका तांबटान सुईच्या नाकांतून पार जाईल इतकी 
लहान गणपतीची मुति करून मानाजी डिद यांजकडे आणिली होती त्यांनी 
पाहून त्या कारागिरास पांच हजार रुपये इनाम देऊन ता मूर्ति घेतली 

जान्सः--लडन शहरांत एका लोहारानें लोखंड पालाद्‌ व [पतळ यांच 
अकरा तुकड्यांचे एक कुलूप व किल्ली अशीं कंला होती की, त्या दोहींचें वजन 
अव घुज होतं. तसे च एका सोनाराने सोन्याची सांखळी ४३ कड्यांची केला 
हाता, तात त कुठूप व किल्ला गुंतवून ती सांखळी एका जिवंत पिसूचे गळ्यांत 
अडकाबात व ता पिसू त्या ओइ्यास घेऊन चाले. ते कुलूप, किल्ला, सांखळी व 
पिसू सर्व मिळून पाऊण गुंज असे 


"सरा म्हणून वोराएवढ फळ असतं. त्यांतील बीची एकार्न टोपली केली 
होती. तींत चोदा जोड फाशांचे केले होते. त्या फाशांवरील टिंबें व अंक दिसत 
असत. 

३ राम शहरांत एकानें कातीव जिनसा दाखविण्यास आणिल्या होत्या, 
त्यात सोळाई| तबकड्या होत्या. त्यांपैकी प्रत्येकीची आ&ति संपर्ण द्ोती. परंतु 
त्या तबकड्या इतक्या लहान होत्या की मर्‍्याचा एक दाणा पोखरून त्याचा 
ड्या केलेढी होती तींत त्या सोळाशे ही तबकड्या मात असत 


४ एकानं लोखंडी जोती केलीं होती. ती आपल्याआप किरत. तीं इतकीं 
लहान होती कां, त्यांपेका आंगरख्याचे अस्तनीत घालन सहज नेतां येत व त्या 
जात्यांनां अठ मनृष्यांस प्रे इतके धान्य एका दिवसांत दळले जाई 


212... साडंतीन तसू रस चोरस कागदाचे तुकड्यावर एकाने ९१४४० अक्षरे 


लिहिल 


(६७) 


घाशीरामः--एका साळ्यानें अडीच मासे रेशमाची इतकी बारीक तार 
काढली होती की,ती दीड कोस लांब गेली;तशीच दुसरे एका साळ्य़ानें एक साडो 
तयार केली होती ती एका तायतींत मात असे. 

जोन्स:--एक,यंत्र असं केलेळें आहे की, त्यानें लॉकर इतकी बारीक 
कातली जाते की, अर्थश्षर लॉकर १०५ रुपयांचा माल होतो आणि तिचे घागे 
९५ होतात व त्यांतील एकक धागा ११२० हात लांब असतो. यावरून सर्व 
धाग्यांची एकंदर लांबी १५ कोस व ८०० हात होते. 

२ सन १६१९ सालीं जेफरी हड्सन या नांवाचा एक मेनुंष्य इंग्लंड देशांत 
जन्मला होता. तो आठ नऊ वर्षांचे उमरेचा असतांना दीड फूट उंच होता. तो 
वीस वर्षांचा होईपर्यंत तितकाच उंच राहिला, नतर वाहू लागला तां तांन फूट 
उच होऊन राहिला. तो ६३ वर्षाचा होऊन मरण पावला. 

आतां आमचा खाना झाला. थे.डका चहा आणावा म्हणजे पुर. 

घाशीरामः--इतक्यांत जेवण झालें काय १ अद्यापि पक्कानने यावयाची 
आहेत. आमचे शहरांतील एक 'तेळंग व्राह्मय आला, तर मेजावरील सर्व पदार्थ 
नाहींसे करून आणखी सुद्धां मागितल्यावांचून राहणार नाहीं 

स्मिथः--एक तेलंगी ब्राह्मण एका बैठकीस किती लाडू खाईल | 

घाशीरामः---एका बैठकीस सव्वाशे लाडू खाणारे आहेत. 

जोन्सः---सिशया देशांत एक बड होती. ती एक दिवसात तीस कोंबडी 
खाई, तरी तिचें समाधान होत नसे 

आरीलियन या नांवाचा पादकश्याह होता. त्याचें रूवरू फागन या नावाच्या 
एका मनुष्यानें एक सगळा रानडुकर, एक मंढा, एक गांवठी डुकराचे पोर आणि 
शांभर रोडगे इतकें खाले आणि तितक्‍्यावर महा ता नर च पुष्कळ प्याला 

छोंडियस्‌ आल्विनस्‌ या नांवाचा पादशाह हाता त्यानें एकवेळ प्रातः- 
काळी न्याहारीस पांचर्श अजार, शभर जांब, दहा खरबुज व टापठाभर द्राक्ष 
खाल्ली. 

स्मिथः--माक्सिमियान या नांवाचा पादशाह होता.तो खाऊन खाऊन इतका 


याय म का. >. त्य न्य क्य 4 प. 
पृष्ट झाला होता कौ, त्याचे बायकोचे हातांत गोठ त्याचे बोटात. सुदयप्रमाण 


होत असत. 


(६८) 


घाशीरामः--“-आमचे सासरे मोठे पुष्ट आहेत. परंतु त्यांची बोटें इतकों 
जाड झाली नाहींत. भीमसेनाप्रमाणे माविसिमियान असेल असें वाटते. 

जोन्सः--वैटेलियस या नांवाचा पातशाह होता. तो एके दिवशी आपले 
भावाच घरी मेजवानीस गेला होता. तेथें त्यानें दोन हजार मासे व सात हजार 
पक्षा भक्षिले. 

घाशीरामः-“-आमचे भारतांत दु्वीस क्षि यांस साठ खंडा अन्न भोज- 
नास लागत असे असें लिहिले आहे. तेव्हां त्याप्रमाणें तर तुमचे पातशाह नसतील 

ह्याप्रमाणें बोलणें ऐकून जोन्स व स्मिथ हे हसून अन्याक्तीनें बोलले का, 
कोातवालसाहिवांनी आम्हांस कुठेत करून हरविले, आतां निरोप द्यावा असें बोलून 
ते आपापले स्थळीं गेले. 

घाशीराम झोतवाळ--मोरोवा कान्हावा इ. स, १८६३ 

गोष्ट ६ वी. पृ. २२-३१ 
४२ इ४* ४५ 
२९ सदाशिवपुराताळ वाडा. 
राजा, भधान व रक्षक. 

राजा--प्रधानजी, आतां काय उपाय करावा तें बोला. हा काय ईश्वरी 
क्षांभ समजावा कीं काय? 

प्रधानजी-- भगवंताच्या कृपेकरून अशा दुश्चिन्हे आजपर्यंत आमच्या 
राज्यांत ठाऊक नव्हती. 

राजा-ऱर्‍याचचा कांही तरी निर्णय ज्ञाला पाहिजे. 


&. प्रधानजी --काय विनेंति करू महाराज ! माझीहि अकळ गुंग 
झाली आहे. 


रक्षक-- महाराज, या गोष्टींचा विचार कसेहि करून झालाच पाहिजे. 
आज सात रात्रीं जो चमत्कार आम्ही पाहतो तो अझूनपर्यंत पायांजवळ वर्णन 
केला नाहीं, आज्ञा असल्यास निवेदन करितो. 


राजा--रक्षक, जो कांहीं चमत्कार तुमच्या दृष्टीस पडला असेल तो 
लवकरच समजूं द्या. 
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रक्षक--आज्ञा; कृष्णपक्षाच्या नवर्मापासून काळ अमावारस्थेपर्येत आम्हा 
पाहात होतों. रात्री जेव्हां माणसांची चाहूलसुद्धां वंद होते, शहराचे र्ते निर्जन 
अरण्यापेक्षांही उजाड दिसतात, पह्ठु रवत सोडून बसल्या ठिकाणींच पेंगा घेतात, 
पक्षी चारा सोडून झाडांच्या डाहळ्यांतून हेळकावत असतात, सर्व दृक्षसमुदाय 
यत्किचितही डुलत नसतो, सारांश, सर्व विश्व विश्रांतिसुखानुभव घेत आहे असं 
दिसतें; खाळी वर, बाजूस जिकडे तिकडे अंधःकार भरलेला असतो आणि 
रात्रीच्या किर शब्दाखराज दुसरा ध्वनि ऐकूं येत नसंतो- तेव्हां अज्ञा मध्यरात्रींच्या 
भरांत, नदीतीरी, स्मज्ञानभूमीत, कालेश्वराच्या देवालयांत कोणी ल्ली प्रथम 
-सातदां ग्रदुह्स्य करून नंतर एकाएकी तितक्‍याच »ळां भयंकर रादन करिते 

राजा--असा प्रकार आज सात दिवस तुमच्या दृष्टीस पडत असतां ती 
बाई कोण, येते कोठुन, हसत्ये कां, व रढत्ये कां, याचा शोध ठुम्ही कसा 
लावला नाहीं £ 

रक्षक--महाराजांनीं विनंति ऐकावी. हा प्रकार दुसरेच दिवशी मीं प्रधान 
जाँच्या कानांवर घातला, त्यावरून ते संव संत्री मंडळी बरोबर घेऊन मजसुद्धां 
त्या स्मश्नानभूमीकडे जाऊं लागले, याचें कसें काय़ फळ प्राप्त झाळें तं प्रधान- 
जीच चरणांस विदित करतील. 

प्रधानजी -- महाराज, ह्याचाच ठावठिकाण लावण्याकरितां आम्ही 
निघालो. नदी गांठली. स्मशान गांठळे; देऊळ गांठळे; येथपर्यंत त्या वाईचे रुदन 
ऐकूं येत होतें; आणि सभामंडपांत पाऊल मात्र टाकिले तों ती त्री एकदम गुप्त 
झाली. याप्रमाणें आम्ही रोज तिच्या शोधार्थ जातों, व ल्याप्रमार्ण ती रोज 
गुप्त होत्ये. 

राजा--जं ऐकावे ते विशेष.-र्‍या गोष्टींचा आणि माझ्या स्वप्नांचा कांहीं 
तरी निःसंशय सवध आहे 

प्रधानजी--महाराज, या सर्व गोष्टींचा उलगडा होण्यास मला एक मार्ग 
दिसतो. विनंति करण्यास आज्ञा असावी. 

राजा--बोला. 

प्रधानजी--जी आज्ञा; या शहरांतील शाह्ला, पंडित, वैदिक, मंत्री, 
ज्योतिषी यांना बोलावून आणून सभा करावी आणिया गोष्टींचा अर्थ त्यांस 
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पुसावा; म्हणजे कोणीना कोणी आपल्या विद्यासामध्येकरून त्याचें स्पटीकरण 
करितील. 
रक्षक--महाराज, प्रधानजी यथार्थ बोलतात. 


राजा--ठीक आहे तर. आज्ञाप्ये ठिहून सर्व जाणते जाणते बोलावून 
आणा. या गोष्टीस विलंब कामाचा नाहीं. 


प्रधानजी--जी आज्ञा; उठा तर रक्षक. 
रक्षक--जी; आज्ञा घेता महाराज. 
राजा-_बेरें आहे. 
( प्रधान व रक्षक निघून जातात. ) 
की तेने-जय़रपाळ-अक॑ ३ प्र. १ पू. ३०३१७६. स. १४६५ 


सर्थळः--कैलास शिवग्रह्ांतर. 
प्रवेश ६ 
३० पार्वती आणि तिची सखो. 
(इतक्यांत थोडका वेळ सखी तिला भेटण्यास येथे.) 


सखी--आर्ये कुशल आहेस कीं £ आज रिकामिश्ी बसली आहेस £ काम 
झालें वाटतं ? 


पावेती -काम तरी आहे क्याचें ९ कर्मत नाहीं, म्हणन येथें तेथें बसून 
दिवस घालवावा झालें 


सखी---अर्से काय म्हणतेस ? बायकांच्या जातीला रिकामपणा कोडुनचा- 
ग्रहकुत्याखालीं दिवस पुरत नाहीं; तज्शांत वेळांत वेळ करावा आणि स्वामीची 
सेवा करून क्रीडासुख भोगावे; झालें, दिवस सरला 


पार्बती--तू बाई देवाची. तुला संसारांत भांडेंकुडें, वत्नप्रावर्ण, दागदागिना 
स अनुकूल; आणि तुझा पति रंजकभोगी, म्हणून बाई, तुझें कोडकोत्‌क संसा- 
रांत पुरतं. एर्थ कांहीं तसें आहे ? 
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सखी--पार्वती तुझें लम झाल्यापासून तुझी माझी निवांत गांठच पडली 
नाहीं. मला कांहीं खबर नाहीं. तुझें आहे तरी कसें काय £ 

पार्बती--बाह, काय विचारत्येस ? आंठाबाहेर गेले, म्हणजे कोटाबाहेर 
जातें. ग्रहच्छिद्र तर बोलूं नगरे, असं शाक्ल आहे. प्रमाण 'छोक “ आयुर्वित्तं ह. 
च्छिद्रे मंत्रेमथुनेभषजं? मानदानापमानंचेच नव गोप्यानि कारयेत्‌.” हें वचन . 
ऐकिलेंस कीं? 

सखी--ऐकिलें. तें बाई खरें; पण जिवलग गडिणीपाशी सांगावें. तें 
बाहेर निघायाचें नाहीं. शेर अन्न पोटांत राहतें; मग गोष्ट राहणार नाहीं काय ? 

पार्बती--सांगू तरी काय १ सगळा आनंदच आहे. घरांत दॉरिदय अठरा 
विश्वे हें तर बाहेर उघडेच दिसतें. हातांत खडकपात्रे, कानांत ताडपत्रें. 
सखी---असें कां बाइ ? तुझा नवरा धंदा रोजगार करीत नाहीं काय £ 

पार्थती--एथें धंदा रोजगार कशाला होतो. धंदा करण्याचा छंद असता 
तर अश्ली अवस्था कां होती ? घरांत त्रेळोक्य़ाचा अधिकार असून ते सर्व घाल- 
वून आपण रिकामेच. 

सखी---तुझ्या पतीस कोणी कसवलें होय ? असा ठक कोण भेटला ? 

पार्वती-- दुसऱ्यावर काय दोष आहे . आपण हुझार रीतीनें वागलो, तर 
दुसरा का1 करील ? एघें वत्लाची दर्खील शुद्धि नाही. लोक दगंबर म्हणतात; 
त्याची तरी शंका आहें? शांभवीची सोबत. सारा दिवसरात्र डोळे लावून एका- 


सनावर वसायाचें. 
सखी --शांभवी ती काय आहे गे? 
पार्यती--मलळा तरी काग्र ठाऊक £ नारळा एवढा हिरवा गार गोळा 
जोगंडे आणतात. त्याचें पाणी करून घेतात तिळा शांभवी म्हणतात, असें 
ऐकत्ये. धूर तर चाळू आहेच. 
सखी --बा£ तो नाद कठीण, आमच्या घरो अशीच सोबत लागली होता; 
पण मी बोलून बोलून शुद्धीवर आणलें. तू कांहींच बोलत नाहीस वाटतं ? 
पार्वती--इकडे तर बोलण्याची सोई नाहीं. अती तामसी प्रक्काति निमित्त 
ठेवून डोक्य़ांत राख घाळून जाण्यास उद्योर नाहीं. मा. समोर वोडतच नाहीं, 
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भिऊन भिऊन वागत्ये, म्हणूनच निभावणी झाली आहे. मी त्या विष्णूवर प्रीति 
ठेवूं नका, म्हणून मर्जी पाहून सांगत गल्ये, पण त्यांनीं कोठें ऐकिलें! ते आप- 
णास विष्णुवल्लम असं म्हणवतात. 

सखी--विष्णूनेंच ठकविलें होय? तो तर कपटीनायक आहे, कसें काय झाले 
सांग बरं 0 

पार्वती--यांची प्रकृति भोळी, तो मोठा कारल्थानी. यांप घुलावूच घुला- 
वून आमचें सर्व ऐश्वर्य त्यान घऱ्यांत उतरले. आमच्या घरच्याची काणी थोडीशी 
स्तुति केली म्हणजे पुरे; मग देण्याचा कांही सोईसुमार तरा. त्या विष्णूला त्रैलोक्याचा 
अधिकार देऊन सुदर्शन तें पण दिलें. 

सखी -<असो. लेणेंछगडें हे देवाधीन आहे. परंतु स्वामीची मात्र प्रीति 
असावी, म्हणजे स्रियांच्या जातीला सर्व सोख्य. तेवढें नाहीं तर सर्व असून काय 
करायार्चे १ 

पार्वती-वाईू तें मात्र सुख खरें. माझ्या प्रीतीचं जघन्य (लिक) करून 
अर्धनारीनटेश्वर नांव पावले; म्हणून माहेरी कधी जाणेच नाहीं. त्या प्रीतीमुळें 
संसारांत दंग आहे. तुझी भेट कार दिवसांनीं झाली; आतां जात्येस तर ? पुनः 
लौकर भेट बरे. 

( सखोचा व पार्वतीचा सुखसंवाद झाल्यावर सखी निजग्रही गेली. 
नंतर पार्वती शेकराच्या सनिध जाती झाली. ) पू. १५१८ 

विनःयकडशास्त्री नातू इ. स. १८६५ ( महाराष्ट्र काव्यप्रसारणेच्छू 
मंडळी )-श्री भिलिजी- 
३१ [ पंतांची देवार्शी सलगी. ] 

आम्ही तुझा विश्रांतीचा घरकुंडा सोडतांच हे आमच अँद्वेतज्ञानांचे पांख 
आम्हांस तोळत नाहींसे होऊन आम्ही खाली पडो लागलो. किलेक जे गर्वाने 
कांही) वर उडाले, त्यांस अधिक धका बसून त्यांचा चराडा झाला. आतां 
अनुभवास पक्के आलें की तुझ्या मुखांतल्या चाऱ्याच्या सेवनावांचून इतके मोठे 
पांख ज्षेप्याचें सामर्थ्य आम्हांस कदापि येणार नाही; आणि जरी त्या चाऱ्यानें तरे 


(७३) 


सामर्थ्य आळे, तथापि तुझें कोठं न सोडितां तू जेथ आम्हास नेशील तेथे उडून 
तू दाखवशील तोच चारा आम्ही भक्षण करूं, यांतच आमचें सवे कल्याण आहे; 
असें म्हणन अँद्वेतवादी भक्तिमातिस शरण गेले. परंतु. जरी शरण गेळे, तरीं!उनाड 
मुळें जद इकडे तिकडे यथेच्छ उभ्या मारून भूक लागे म्हणजे आपल्या आई 
जवळ खाऊ मागावयास जातात, तसे शरण गेले. अपराधी लोक न्यायाधीशापुढ 
उभे राहून केवळ सभयतेनं आपला अपराध अंगीकृत करून, त्या कृत अपराधा- 
विषयी आपला पश्चात्ताप प्रकट करून मोठ्या ।वेनयतन आणि दीनवाणी तांडानें 
क्षमा मागावयास जातात तसे गेळे नाहींत. मुळ जला आपल्या आईबवापापार्शी कांहीं 
वस्तु मागतांना आपला लडिवाळपणा, सला, रोष, इत्यादि भाव दाखावेतात, 
तसे या देशांत भक्तजन आपल्या इडदवतपुढ यथारुचि अनर्गळ वाक्‍्पाटवाने अनक 
भाव दाखवून वर मागतात. त्यांमध्य वितयभाव नसतो असं माझें म्हणण अगदा 
नाहीं; हें तर माझ्या वरील लेखावरून वाचकांच्या लक्षांत पुतपणों आलच असेल; 
परतु त्या भावाच्या विरजणांत भावांतराच पष्कळ मिश्रण असल्याने त्या भावास 
बलहीनत्वर येऊन पार्थनीय परमेश्वराचे महत्व आणि गौरव यास फार गोणत्व 
आल्यासारिखें दिसतें असें मला खचित वाटत. > > > 


आणि या मतद्टीनं पाहिल असता ह पढळें आमच्या कवीच काव्य दाषा- 
रोपणास पात़् होण्यास योग्य आहे खर, परतु ज्या लोकांमध्य लांडेवाळपणान 


आणि सलगीनं इंश्रराचा प्राथना आणि स्तात करण्याचा सांप्रदाय व्यासांच्या वेळ- 


पासून पडला आहे, ल्यामध्य आपल्या कवीसच निवडून काहून या दांषांचा भार्‌ 
सवांच्या 


त्यांच्या - स्तकावर ठेवण्यास त्यांस पुढ करणें मला याग्य दिसत नाहा 
पंक्तीत यथायाग्य त्या भाराच विभाग करून यांच्या वांटणास जो यःकांश्वत्‌ 
विभाग यंइल तो निराळा काहून ठेवण्याचं जर काणा च्या मनांत येइल तर भल 
येऊ. 
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[कांत रसभारत म्हणन प्रकषिद्ध काव्य असतात, 
त्यांच्या गणांचे यथायाग्य पराक्षण करण्यास, आणि त्यांची रुचि घण्यास त्याच 


देशाचे डोळे आणि जीभ असली पाहिज इतर लोकांच्यानीं तसें यथान्याय परा- 
क्षण होणें केवळ अशक्य असे माझ म्हणण नाही; कदाचित्‌ ते विशाळ बुद्दीचे 


ज्या देशांतवज्याल 


(७४) 


पराक्षक असल्यास योग्य परीक्षा करूं शकतील; परंतु त्यांच्य, रुचीनें जो तदेशीय 
सुज्ञास आनद होइळ, याच मानाचा आनंद अन्यदेशीय विद्रानांस होणार नाही, 
याचा कारण बहुत आणि सूक्ष्म आहेत. ज्या लोकांत वंशपरंपरेने ण्यांचा 
सहवास असता, त्यांचा पूवापार व्यवहार, रीतीभाती, विद्या, ज्ञान, आचार या 
सर्व गोष्टींच्या संघट्टनाने त्यांची मने तज्ञीच रंगलेली असतात; म्हणन त्यांच्या 
कान्यान ज हषेशाक दि विकार त्यांच्या मनांवर होतील, तसे विकार अज्ञा संघ- 
इनाच्या ,अभावामुळ, ज्यांची मनं तशी रंगली नसतात त्यांजवर होणार नाहीत 
अशा विचारानं पाहळ असतां हृ पुढील स्तोत्र प्रोढ आणि रसिक काव्यांत गणिलें. 
पा 


>< > > 
दादोवा-ऱयशोदापांडुरंगी--इ. स. १८६५ 


न्य्न्ट 


२ [ युक्तामाला. ] 
॥ तोक || 
केले खलांवर बहू उपकार व्हाया | 
संतुष्ट, जाति परि ते समुळीं हि वांया || 
त्यांचे मनीं वसत नाहिं द्या कधीं हवी । 
आप्तास ही छळुने पाडिति दुःखडाही | ३ | 


इरावता नगराचे ठाया सुप्रभातीं सुर्यादय झाला असतां मोठा चमत्कारिक 
समारंभ 'चालला आहे. त्या दिवशीं वटसावित्री होती, म्हणून नगरांतील किति- 
एक श्लिया पूजासामप्री व वायनें घेऊन व उत्तम वक्लालंकार लेवून नदीचे तीरी 
जात आहेत. किंतिएक घांटावरील वडाचे पारावर बसून पूजा करीत आहित. 
कितीएक स्नान करिताहेत. कितिएक एकमेकीस हळ कुकू देत आहित. ब्राह्म- 
णाची ही पूजा सांगण्याची वगेरे एकच लगबग होऊन गेली आहे. कितिएक 
आझण स्नान करिताहेत. कितिएक संध्याजपादे करण्यास आसने घालन बसले. 
अहेत. कितीएक देवपूजा करीत आहेत अशाप्रकारे एकच गर्दी होऊन थाट 
बनून राहिला आहे. इतक्यांत दहा पांच चाकर बरोबर असून मुक्तामाला आ-. 


(७५) 


पल्या समवयस्क, कांहीं सख्यांसह वर्वमान तेथें आलो. जसा नक्षत्रांत चंद्रमा 
अशा प्रकारची ती त्या ्लीसमाजांत येतांच शोभा दिसूं लागली, तिनें त्या. 
दिवशीं सर्व जडावाचे दागिने घातले द्दोते, तेगॅकरून व कांहीं महिने ही गेल्या- 


मुळें तिचे शरीराची कांति फारच तेजस्वी दिसूं लागली. ह्या कारणामुळें ती ह्या 
पूर्वी कधींच दिसली नव्हती. पुरुष. 


दिवशीं जितकी रमणीय दिसली तितकी, 

काय, परंतु सर्व श्रिया देखील तिच्याकडे पहात च स्तब्ध राहिल्या. असो, तिनें 
पूजा करून सोभाग्यवायनें दिलीं. मग देवदर्शन करून वाब्यांत जाऊन पोचली. 
ही जा आंत जाते तों मागाहून एक घोडेस्वार आंत शिरला. त्यास चाकर लो- 
कानीं कोठून आलास असें विचारतांच मी जयपुराहून आलो असें त्याने सांगि- 
तलें. तें मधुर नांव ऐकतांच मुक्‍ताम.लेस मोठा आनंद झाला. मग किंचित्‌, 
हास्यवदन करून ती आंतील चौकांत गेळी. तों तिचा ब्रद्ध पिता पूजा 
आटोपून नुकताच बाहेर आल होता. त्यास ही आपली कन्या फारच रमणीय 
दिसते असें वाटून अतिशय आनंद झाला. मग हसत हँसत कां पूजाबिजा आट- 
वळी काय ? असं त्यानें तिला विचारिलें. नंतर तिनें हास्यवदन करून झाली 
म्हणून सांगितले, आणि जयपुराहून स्वार आला आहे असें सांगत आहे तों 
तो हौ आंत आला, आणि श्ञांतवमी ह्यास सलाम करून त्यानें कागद पुढें 
टाकिला. मग आपली कन्या काग रांतीळ मजकूर ऐकण्याकरितां उभी राहिली 


आहे असें समजून त्यांने मोठ्यानं वाचण्यास आरंभ केला. 
॥४६ दु. आवृत्ते१ ८७० 


ल. मो. हळवे-मुक्तामाला. भाग ४ पृ.४१ 


क 22 न्न 


३ [ मंज्ुघोषेतल्या इरावतीचा पूळ व थाट. ] 

ष्ठिक विश्रसमुदाय कार्दिकल्नानविधि आटोपून कोणी अघमर्षण 
करीत, कोणी गोमुखींत हात घाळून जपास घ्यानस्थ बसे आहेत. कित्येक शीत- 
निवारणार्थ शाळजोड्या, बनातीच्या टोप्या, घाबळ्य़ा, अंगावर सांवर्रात आहेत. 
गोसाव्याच्या झुंडी ढोक्‍्यांवरीळ जटांचे मुग्रट बांधून सर्वांगास राख लावून 
सर्भावती ओर्‍्यांतून घुन्या लावून बसले आहेत. ब्राह्मणांची संकल्प सांगण्याची 
गडबड चाळे. आहे. वरील रमणीय शिवालयाचे आंतील गाभाऱ्यांतून ल्लो- 
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उर्षांचा एकच गदा हाऊन किल्लेक विप्र त्या हरिहरेश्वरास रुद्रावर्तने करीत वसले 
आहेत. साभाग्यवता ॥व्लिया लगबगीनं आपापल्या सकल्पानुरूप कोणी तांदळाची 
काणा तळाचा काणी सुवासिक पुष्पाची व वेलांची इत्यादि लाखोल्या वहात 
आहेते. कोणी सोभाग्यवायनें देऊन त्रिप्रवाती व कापूर लावीत आहेत. तेणें 
करून मरज्वाठत तेज फांकून गेळें आहे व तिकडे जिकडे “:,भा हर हर? शब्दांचा 
व दक्षप्रजापतींचे गालवाद्यांचा घोष होत आहे. हांतांत चेघु, काखंत गवाळी 
सवळ्या असून खुडखुडत किल्येकांचा नगरांत प्रवेश होत आहे. इहरांतन शेत- 
करा लोक खांधावर विखणें असड टाकन नांगरांस वेल जुपून न्याहारीच्या 
भाकरासहवतमान छृषिकमांस जात आहेत. पांथस्थ लोक कोणी गाड्याघोब्या- 
वरून काणी पादचारी आपापले हेतुस्थलांचा मार्ग क्रमण्यास निघाले आहेत 
गोळी लोक दह्यादुथांच्य़ा कावडी खाद्यावर धऊन माठ्या झोकाने, फुलारी गंधिक 
उ व तुळशाविल्व यांनीं युक्त अज्ञा वेताच्या करंद्या हातांत घेऊन डोलारन; 
आण किल्लेक ल्लिया व पुरुष श्ाखभाज्या, जांभ द्राक्षे, केळीं, डाळिंबे, निंवें 
नारग, चकोत्रे व अंजोर इत्यादि फळकळावळींच हारे डोकोवर घेऊन गाण्याच्या 
गजरात मोठ्या झपाठ्यांनें शहरांतील मांडवीत नेत आहेत ( मूळ १६६७ ) 


ना. स. ॥रखवूड-मंजुघोषा--आद्राते )० वी. प. ४५ 
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२४ मराठी झाळेंतीळ विद्याभ्यास-प्राकृत धमंम्रंथाचा 
अभ्यास. 


माझा मराठी अभ्यास वेळगांवांतीळ सरकारी मराठी शाळेंत झाला. हो 

शाळा सन १८३० सांत स्थापिली होती; झाळेची 

सरकारी मराठी जाळा जागा गांवातील आदितवार पेठेंत होती. तींत खाल्या 
नव्हत्या. केवळ लांबचे लांब घोडसाळ किंवा उतार- 

शाळेप्रमार्ण ती होती. तिळा एकच दरवाजा असून पायर्‍या सात्र पुष्कळ व उंच 
होत्या. झाळेंत घब्याळ नव्हते, सावलीच्या खुणांवरून सुट्ठी देत असत. मुलां- 
रितां सरकारी पाट्या हात्या, कोणी मुळें आपल्या घरच्या पाट्या आणन 


कर 


तेथेंच ठेवीत. स्टेटाच्याएवजा बहुतेक मठ टिंनाचं तगट वापरीत, त्यावर शाईनें 


(७७) 


हिशेब मांडीत व ते ओल्या फडक्याच्या बोळानें पुसून. टाकीत. स्लेटपेन्सलीच्या 
ऐवजीं “ वळू ( कानडी ) नांवाच्या मातीच्या तुकव्यानें लिहीत. सणांच्या सुट्या 
फार असत. गावांत रात्रीं कीतन किंवा नाटक झालें असतां जर मुलें दुसरे 
दिवज्षीं जागरणामळें शाळेंत आली नाहींत, तर ल्यांस शिक्षा होत नसे. शिक्षेचे 
प्रकार जुन्या गांवठी शाळेप्रमाणें होते, म्हणजे घोडीवर चढविणे, पाठीवर पाट्या 
ठेवणें, कान धरून उठावश्ी करायास लावणें, जमिनीवर हाताचें एक वोट टेंका- 
यास व एक पाय मागें उचलावय़रास लावून ओणवें करणें इत्यादि. वेतानेंहि 
मलास खुब वडवीत. अभ्यास म्हटला तर साधारणच, म्हणजे धूळाक्षर, कित्ते 
वळविणे, खरंडे लिहिणे, मोडी कागद वाचणें असा होता. संध्याकाळी मुल 
परवाचा म्हणत. वरच्या वर्गात कांही भूगोळ, व्याकरण, गणित शिकवीत 
वाचनाकरितां वालगोष्टी, मनोबोध कथा, इसापर्नाति, ठघहितोपदेश, सिंहासन- 
बॉत्तिशा, वेताळपंचविज्वा, पंचोपाख्यान, मराठ्यांचा वखर, इंग्लदचा इहतहास, 
बाळमित्र, 'चेठकचावडी, जागतीजोत इत्यादिक पुस्तक हात. व्याकरण ॥शक 
विण्यासाठी वालव्याकरण ( बाळगंगाधर शा. जांभेकर यांचें ) व दादोबांचे न्याक- 
रण ( १ ली आग्रति) हीं होती. आमच्या अखवानजीला ( पंतोजीला ) व्याक- 
रण किंत्रा गणित कार चांगलें येत होतें असं नाहीं, तसंच त्यांचें मोडी 
अक्षरही चांगले नव्हतें, ते ब्राह्मण जातीचे असून त्यांस सही करण्यापुरते इंग्रजी येत 
होतें. ते फार लालची होते. मुलांस शाळेत घालतांना सरस्वतीपूजनाच्या निमित्ताने 
त्यांस इक्तीप्रमाणें पागोटे वगरे देण्याची तेव्हां चाळ होती; निदान कांहीं दक्षिणा 
तरी द्यावी लागत असं; ]शिवाय शाळताल सलास ॥मठाइ वगर वाटात. आसच्या 
गरुपत्नीनें कधीमधी सघन आईबापांच्या मुलांस घरी जेवायास बोलवावे. अत्रा- 
ह्मण मलांस दूर ओट्यावर बसावें लागत असे, इतके च नाहीं तर त्यांस त्यांच्या 
उष्या पत्रावळी वाहेर उचळून टाकून जेवणाची जागा शेणानें सारवून काढावी 
लागत असे. माझ्या वांटचें हें काम आमच्या घरच्या गड्याने करावं. ही जेवणा- 
वळ स्वार्थाची असे. मुलांस आमच्या गुरुपत्नीस भोजनाच्या दामदुप्पट दक्षिणा 
चोळखण वगेरे द्यावें लागत असे. आमच्या गुरुजांस बुदयुळ खेळण्याचा फार नाद 
होता. ते कधी कधीं मलांकडें शाळा सांपून जवळच्या दुकानांत पुष्कळ तास 
तो खळ खेळत वसत. एकदां तेथील कलेक्टरसाहेब शाळा पाहण्यास आले असतां 
हे शाळेंत हजर नसून अशा खेळांत गुंतळे होते; त्यावरून त्यांस देंड झाला. त्यांस 
जुगाराचें व गांजा ओढण्याचें व्यसन लागलें होतें, परंतु एका ब्राह्मण सावकाराने 


२१७८) 
त्यांजपासून गीतेवर शपथ घेववून ते॑सोडविलें. तरी ते तंवाख ओढीत. थंडी- 
वाऱ्याच्या निमित्ताने आमच्या घरीं चहा घेत 
_ मी शाळेंत असतांना एकदां रा, रा. सदाशिव काशिनाथ छत्रे ( बाल- 


मित्राचे भाषांतरक्ते ) हे मराठी शाळांची देखरेख 

शाळेचे सुप्रिटेडेट छत्रे करायास मुंबईहून आल्याचे मला आठवते. परंतु 
व जांभेकर. त्या वेळां मी फार लहान होतो, त्यांच्या * मागून 
प्रोकेसर बाळ गंगाधरशास्त्री जांभेकर हे मा शाळेंत 


असतांना दोनदां देखरेखीस आले, त्यांचा लोकांनीं वहुमान केला. त्यांच्या सुधा- 
रलेल्या मतांवरून त्यांचा कल ख्रिस्ती घमाकडे आहे, व ते पाववबिस्कुटें खातात, 
व ग्लासानें पाणी पितात अशी लोकांत कंडी उठली होती. त्यांच्याशी वाद 
करायास कित्येक वैष्णवांच्या आचार्यांनी कंबरा बांधल्या होत्या, परंतु त्यांनीं 
तो प्रसंग टाळला. हे शञास्रोबावा तेथील भिज्षेनरींच्या भेटीस वारंवार जाऊन फार 
वेळ त्यांच्याशीं संभाषण करी]त वसत; तसेंच मागीतून पाळखींत वसून जातांना 
साहेब लोकांप्रमाणे बुक वाचीत; त्यावरून ते वबळ वाचतात असा लोकांनां 
तर्क केला होता. 

बाबा पदमनजी-अरुणोदय-पृ. १०]११ दु. आ. १९०८ 


५ पुण्यांत लायत्रराचा स्थापना 
नेबर ३ 
प्रभाकर, ता. २६ मार्च १८४ 
पुणें येथील पुस्तकग्रहा विषयीं वर्तमान आपल्यास लिहितो. पण्यासारखे 
शहरांत विद्याशाळा वैभरे बऱ्याच आहेत. परंतु ग्रंथ वाचण्याची जागा अद्याप 
लोकांस माहीत नअती व तिचा उपयोग कोणा नेटिव्ह लोकांस माहीत नव्हता; 
परंतु सांप्रतेचे गवरनरसाहेब सर जाजे क्लाक यांणीं लोकांचे सुधारणेकडे लक्ष 
देऊन जज्जसाहेब हेनरी श्रौन यास सुचविले की, पुण्यांत लायत्ररी स्थापण्याचा बेत 
करावा त्याजवरून त्यांना ताराख २८ जानेवारी सालमजकुरी सर्व लोकांची. सभा 
जमवून लास हा मजकूर [नवदन केला. तेव्हां बुधवारचे वाञ्यांतील इंग्रजी शाळे 
तीळ अभ्यासी लोकही पुष्कळ हजीर होते. त्य, सवीनी अनुमोदन दिलें व अदा- 


(७९) 


छतीकडील चाकरमंडळी व सरदार लोक यांणी हि बरं आहे असें म्हटलें. पुण्यां- 
तील कितीएक आळश्ली लोकांस लायत्ररा काय ह माहीत नाही. याच कारणा- 
मुळें सरदार लोकांनी व कामदार लोकांनी उदारपणारने पेसा दिला नाही. तथापि 
अजमासें दीडं हजार रुपये जमले आहेत... ... ४ फेत्रुवारीस दुसरी सभा भरली, 
त्या वेळेस ... एके ग्रहत्यानं विद्येचे उपयोगाविषयीं महाराष्ट्र भाषेंत एक निबंध 
केला होता, तो वाचून दाखविला. पृण्य़रांतील वहुत ग्रहस्थांस सांप्रतकाळी विद्या 
आणि ज्ञान काय आहे, याविषयीं समजून नाही व ते वहुत वषे स्वस्थ घरीं बसून 
इंग्रज सरकारची देणगी खात आहेत. याजमुळें अज्ञा कामांत ते झटून पडत 
नाहींत व त्यांस किती हि समजून सांगितलें तरी त्यांच्या जा जुन्या व पोकळ 
समजती आहेत '्याच ते खऱ्या धरतात व त्या बदलण्यास बहुत दिवस पाहिजेत 
तचा ७ केत्रवारोळा लायत्ररी सरू झाली. अद्याप ग्रहस्थांपेकॉ कोणी ग्रंथ वाचा- 
चयास. व ज्ञान संपादन करावयास येत नाहींत. झाळंतील विद्रान्‌ मंडळी, ज्ञानेच्छ 
व॒ विद्याभ्यासी मात्र येतात. सरदार लोक येत नाहींत. त्याविषयी मला असं वाटत 
कीं, आम्ही थोर, चार शिपाई घोडे, अबदागीर वरवर घेतल्याशिवाय बाहेर कधी 
पडत नाही तेव्हां लायत्ररींत मुलासारखें शिकण्यास जावय़ाची त्यांस लज्जा वाटत 
असेल, परंतु अज्ञानामुळे व अनश्रुतपणामुळें त्यांची अशी अवस्था जाहली. तर्थापि 
तिच्या परिहारोपाय ते म्रहण करांत नाहांत, ह आश्रव आह. जास अनवतस्न [धळतं 
म्हणतात की, आम्हांस विद्येची काय गरज आहे व जांस मिळत नाही तं 
पोटापाठीमागें लागतात. तात्पर्य अक्कल वाढविण्याचे काम कोणाच्यानें होत नाही 
,.«... सांगत काळीं तर आपले शास्त्रांत व देशांत काय आहे व इंप्रज लोक हे 
कोठन येऊन राज्य करितात व यांची व्यवस्था काय आहे हें कोणास माहीत आहे 
1 म्हणन विचारिले तर नाही म्हणून बहुतेक शपथ करताल. तव्हा ह्‌ 
अज्ञान काय वणावें ! विद्येचे सार जं द्रन्य ते आम्हांजंवळ आहे... (असें ज्यास) 
वाटतें ... ते आपल्यास सूर्यचंद्राइतक उच समजतात. हा खोडी नेटिव लोक 
लवकर टाकताल तर बरे...... ण्यांत पेशव्यांचे राज्यं होतें. ..म्हणून ... त्यांचे 
ज्ञान व अज्ञान आजपर्यंत दिसलें नाहीं. परंतु आतां तो समय नाहीं ... आपली 
नीट अवस्था कशानं होईल, हँ पहाण्याची घेळ आहे. मती - 
लोकहितवादी. प्रभाकर १८४८ 


*हा उतारा १८४८ तला आहे. मागाहून जोडला; तरा योग्य स्थळी वाचावा. 
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१६ [ साध्वी रमाबाईचे सहगमन. ] 
( टीपः:--हा हि उतारा मागाहून जोडला. योग्य स्थळीं वाचावा, ) 

रमाबाई:--- आई, आतां मी येथें राहात नाही. माझ्या शिवाय घटकाभर 
करमत नव्हतें. मलाही करमत नव्हतें. यासाठीं मी जात्ये, मी बरोवर जाल्यें मी, 
सहगमन करव्ये. माज्षे अवयव मात्र येथें आहेत, जीव सगळा त्या शरीरांत घटम- 
ळला आहे. ज्ञाला हाच माझ्या निश्चय. मी बरोबर जाणार, करा माझी तयारी करा. 

इतर वाधाः-- वाईसाहेंब असं करुं नका. दैवानें व्हावयाचे तें झालें. 

म्हांस धनी नाहींसे झाले; आणि आमची धनीणही कां नाहींशी करितां ? 

आईः --नको, नको, मग माझा प्राण कसा राहील. घरधनी गेले तेव्हां 
तुम्ही दोघे होतां. आतां त्यांनीहि सोडिले माजे आई त्‌ तरी सोडूं नको. तूं तरी 
राहा. तुमच्या सर्वोच्या दुःखाचा भार मी कसा वाहू. ऐक ऐक. पुरे. नको 
हद्ट करू. 

रमावाई:--आई असें भलतेच सांगूं नकोस. तुझें म्हातारपण झाळें आहे. 
संसारांतील दुःखांतून तूं लवकरच मुक्त होशील. पातु माझे आतांसें तारुण्य मी 
जर आतां तुजकरितां राहिल्ये तर मग एक दोन वर्बानंतर तू गेलीस म्हणजे मग 
हे पाय अंतरळेच पंण तेही अंतरश्ञील. मग निराधारी, निराश्रित, हें काळें तोंड 
घेऊन, वेधव्य पद्री बांधून लपण्यास देखोळ जागा उरणार नाहीं. आतां गेल्यें 
तर लोकांत कीर्ति करून जाइन. मग गेलें तर मजकरितां कुत्रा देखील रडणार 
नाही. आई या मायापाझांत तू पट्ड नको; करा साझी तयारी करा, आणा गे. 
माज्ञे पांढरं पातळ, आणून मला नेसवा. माझी दागिन्याची पेटी आणून सर्व 
अलंकार मजवर घाला. माझा कुंकवाचा डबा आणून मला मळवट भरा. ऑर्टाचॅ 
तबक आणून माझी ओटी भरा. मला जाऊन लवकर झेटं द्या. जलदी करा 
माझी वाट पहाणे होत आहे. अंबाबाईने विमान पाठविलें आहे. ( तिला विमान 
दसूं लागते. ) बरोबर गंधर्व आहेत. विमान माझीच वाट पहात आहे आटपामी 
निघाल्यें 

(सर्व तयारी झाल्यानंतर खार्‍या निघतात. ) 
कौोर्तने--थो. माधवराव; प्रवेश ७; १८६१ 


ऑपणापाणार ट---->- 


शुद्धिपत्र* 
आ ०चचचि 

च ग्रंथ घाईने लिहिळा व त्याहूनि घाईें छापला. त्यामुळें अदे फार 
राहिली. त्यांत विशेषतः वस्व-मसभ- घस-ध- य-थ- कस्फ-टऱठ- याक्- 
रांच्या सारखवटीमुळें झालेलींच अथद्धें फार आढळतील. खेराज विरामचिन्हे. केस 
वेडेवांकडे पडणें यामुळेंहि पुष्कळ चुका झाल्या आहित. कानामात्रा, अनुस्वारवेलांटी 
हदी उडून वंगेरेहि घोटाळे झालेळे आहेत. कांहीं ठळक चुकांचें शुद्धिपत्र येथें जोडलें 
आहे. त्या व इतर चुका शुद्ध कडून ग्रेथ वाचावा अशी विनेति आहे. 
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